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( DE ) Zu lhrer Sicherheit

Die sichere Arbeit mit diesem Gerét ist nur méglich, wenn die Bedienungs- und
Sicherheitshinweise vollstéindig gelesen und die hier enthaltenen Anweisungen

streng befolgt werden.

'& Allgemeine sicherheitshinweise fiir elektrowerkzeuge

Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Vers@umnisse beiderEinhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elekirischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit  Netzleitung) oder auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

O Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unfdllen
fihren.

O Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgeféhrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Flussigkeiten, Gase oder Stdube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Démpfe entziinden kénnen.

O Halten Sie Kinder und andere
Personen wéhrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kdénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerdt verlieren.

Elektrische Sicherheit

O Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.

@

Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elekirischen Schlages.

Vermeiden Sie Ko&rperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kuihlschrénken.
Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elekirowerkzeug erhéht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung  nicht, um  das
Elektrowerkzeug zZu tragen,

aufzuhéngen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, ol,
scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschddigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie
nur Verléngerungsleitungen, die auch
fir den AuBenbereich geeignet sind.
Die Anwendung einer fir den Auf3enbereich
geeigneten Verléngerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elekirischen Schlages.



Sicherheit von Personen
O Seien Sie aufmerksam,

achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie mide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen
fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,

rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm
oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von

Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elekirowerkzeugs den Finger am
Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Kérperhaltung. Sorgen Sie fir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in  unerwarteten  Situationen
besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,

Verwendung
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Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert werden
kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Geféhrdungen durch Staub
verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Uber die
Sicherheits-regeln fir Elekirowerkzeuge
hinweg, auch wenn sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
fhren.

und Behandlung des

Elektrowerkzeugs

O

O

O

Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elekirowerkzeug. Mit
passenden Elekirowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

dem

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen  Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten l@sst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie
Steckdose

den Stecker aus der
und/oder entfernen Sie
einen abnehmbaren Akku, bevor
Sie Gerdateeinstellungen vornehmen,
Einsatzwerkzeuge wechseln oder das
Geré&t weglegen. Diese VorsichtsmafBnahme
verhindert den unbeabsichtigten ~ Start  des
Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie
keine Personen das Elektrowerkzeug
benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elekirowerkzeuge  sind
gefdhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
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benutzt werden.

O Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist.
Lassen Sie beschédigte Teile vor dem
Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele
Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

O Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

O Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Zubehér, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tétigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen fir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

O Halten Sie Griffe und Grifffléchen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Girifffléichen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elekirowerkzeugs in
unvorher-gesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung von

Akkuwerkzeugen

O Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten
auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Durch ein ladegerdt, das fir eine
bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

O Verwenden Sie nur die dafir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von
anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fihren.
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Halten Sie den nicht benutzten Akku
fern von Biuroklammern, Minzen,
Schlisseln, Né&geln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein  Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flussigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Flussigkeit in die Augen kommt, nehmen
Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fihren.

Benutzen Sie keinen beschéadigten
oder verédnderten Akku. Besch&digte oder
verdnderte Akkus kdnnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fishren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen ber 130°C kdnnen eine Explosion
hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Laden und laden Sie den Akku oder das
Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des
in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden
oder Laden auBerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und
die Brandgefahr erhthen.

Service
O Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von

qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerétes
erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollméchtigte Kundendienststellen
erfolgen.



Spezifische sicherheitsvorschriften

fir winkelschleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise fir

Schleif- und Trennschleifarbeiten

O DiesesElektrowerkzeugistfiir denEinsatz
als Schleif- und Trennschleifwerkzeug
vorgesehen. Lesen Sie aufmerksam
alle mit diesem Werkzeug gelieferten
Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die
lllustrationen. Die Nichtbeachtung der weiter
unten aufgefihrten Anweisungen kann Unfélle
wie Brande, Elektroschocks und/oder schwere
Kérperverletzungen zur Folge haben.

[ Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet
zum Sandpapierschleifen, Arbeiten mit
Drahtbirsten und Polieren. Verwendungen,
fur die das Elektrowerkzeug nicht vorgesehen
ist, konnen Gefahrdungen und Verletzungen
verursachen.

0 Benutzen Sie kein Zubehdr, dass nicht
speziell fir dieses Werkzeug konzipiert
worden ist und das nicht vom Hersteller
empfohlen wird. Selbst wenn es méglich ist,
ein Zubehérteil auf ein Werkzeug zu montieren,
ist dies keine Garantie dafir, dass dieses Gerdt in
aller Sicherheit benutzt werden kann.

O Die zulassige Drehzahl des
Einsatzwerkzeugs muss mindestens
so hoch sein wie die auf dem
Elektrowerkzeug angegebene
Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich schneller als
zulassig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

U Der AuBendurchmesser und die Dicke des
Zubehdrteils misssen den spezifischen
Eigenschaften des Elekirowerkzeugs
entsprechen. Wenn die Zubehérteile nicht den
angegebenen Eigenschaften entsprechen, kénnen
die Schutz und Einstellsysteme des Werkzeuges
nicht korrekt funktionieren.

O Die Gewindebefestigung von
Zubehérteilen muss zZu dem
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Spindelgewinde des Winkelschleifers
passen. Fur Zubehdér das mit
Flanschen befestigt wird, muss der
Lochdurchmesser des Zubehérteils fir
den Aufnahmedurchmesser der Flansche
geeignet sein. Zubehorteile die nicht an das
Gerét passen, drehen sich mit Unwucht, vibrieren
UbermdBig und kénnen zu Kontrollverlust fihren.

Verwenden Sie keine beschédigten
Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren Sie vor
jeder Verwendung Einsatzwerkzeuge
wie Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse, Schleifteller auf Risse,
VerschleiB oder starke Abnutzung,
Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Drahte. Wenn das Elekirowerkzeug
oder das Einsatzwerkzeug herunterfallt,
Uberprufen Sie, ob es beschadigt ist,
oder verwenden Sie ein unbeschédigtes
Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das
Einsatzwerkzeug kontrolliert und
eingesetzt haben, halten Sie und in
der Né&he befindliche Personen sich
auBBerhalb der Ebene des rotierenden
Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das Elektrowerkzeug eine Minute lang
mit Héchstdrehzahl laufen. Beschddigte
Einsatzwerkzeuge brechen meist in dieser Testzeit.

Persénliche Schutzausriistung tragen.
Tragen Sie je nach Verwendungsart
lhres Werkzeuges ein Vollgesichtsschutz,
Augenschutz, oder Schutzbrille. Tragen
Sie bei Bedarf eine Staubschutzmaske,
einen Gehérschutz, Handschuhe und
eine Schutzschirze, um sich gegen
fliegende Fremdké&rper (Schleifelemente,
Holzspéne, usw.) zu schiitzen. Die
Schutzbrille soll die Augen vor Verletzung durch
fliegende Teilchen schiitzen. Staubschutzmasken
dienen dazu, die bei der durchgefihrten Arbeit
erzeugten Partikel zu filtern. Anhaltender, starker
Larm kann zu Gehérverlust fihren.

Bitten Sie Besucher darum, sich
in gebUhrendem  Abstand vom
Arbeitsbereich aufzuhalten und
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Schutzkleidung zu tragen. Jeder, der
den Arbeitsbereich betritt muss eine

persdnliche Schutzausriistung tragen.
Splitter des zu bearbeitenden Teils oder

zerbrochenes Zubehdr kénnen bis auflerhalb
des Arbeitsbereiches geschleudert werden und
schwere Verletzungen verursachen.

O Halten Sie das Elektrowerkzeug
wdhrend des Betriebs an der isolierten
Greifflache, wenn das Schneidwerkzeug
versteckte Verkabelung beriihren kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch metallene Gerdteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fishren.

O Legen Sie lhr Werkzeug nie ab, bevor das
Zubehérteil vollstéindig zum Stillstand
gekommen ist. Das drehende Zubehérteil
kénnte mit der Oberflache, auf der es abgelegt
wurde, in Kontakt kommen und es besteht die
Gefahr, dass Sie die Kontrolle iber das Werkzeug
verlieren.

O Lassen Sie Ilhr Werkzeug nicht
eingeschaltet, wéhrend Sie es
transportieren. Das sich drehende Zubehérteil
kénnte sich in lhren Kleidern verfangen und Sie
schwer verletzen.

O S&ubern Sie regelméaBig die
Liftungsspalten des Werkzeugs. Die

Motorlisftung lésst Staub ins Motorgehduseinnere
eindringen, dies kann zur Ansammlung von
Metallpartikeln fihren und Elektroschocks auslésen.

O Benutzen Sie lhr Werkzeug nicht in der
Néhe leicht entflammbarer Produkte.
Funken kénnten sie entflammen.

O Benutzen Sie kein Zubehér, das
Kihlwasser benétigt. Die Benutzung von
Wasser oder Kihlflissigkeiten kann elekirische
Schldge oder Elektroschocks verursachen.

Weitere Sicherheitshinweise fir adlle

Tatigkeiten

Rickschlag und entsprechende
Sicherheitshinweise

Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge
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eines hakenden oder blockierten drehenden
Einsatzwerkzeugs, wie Schleifscheibe, Schleifteller,
Draht birste usw. Verhaken oder Blockieren
fihrt zu einem abrupten Stopp des rotierenden
Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elekirowerkzeug gegen die Drehrichtung des
Einsatzwerkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die
in das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch
die Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag
verursachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann
auf die Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach
Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei
kdnnen Schleifscheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er
kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

O Halten Sie das Elektrowerkzeug gut
fest und bringen Sie lhren Korper und
lhre Arme in eine Position, in der Sie die
Riickschlagkréfte abfangen konnen.
Verwenden Sie immer den Zusatzgriff,
falls vorhanden, um die gréstmégliche
Kontrolle uber Riickschlagkréafte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu
haben. Die Bedienperson kann durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen  die  Rickschlag-  und
Reaktionskrafte beherrschen.

O Bringen Sie lhre Hand niemals in die
Néhe des drehenden Zubehérteils, dies
kann im Falle eines Riickschlags schwere
Kérperverletzungen vermeiden. Zubehér
kann tber lhre Hand zuriickschlagen.

O Stellen Sie sich nicht in den Bereich,
in deren Richtung das Werkzeug im
Falle eines Ruckschlags geschleudert
werden kdnnte. Das Werkzeug wird bei einem
Rickprall in die entgegen gesetzte Richtung der
Scheibendrehung geschleudert.

O Arbeiten Sie besonders vorsichtig im
Bereich von Ecken, scharfen Kanten usw.
Verhindern Sie, dass Einsatzwerkzeuge
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vom Werkstuck zuriickprallen und
verklemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug
neigt bei Ecken, scharfen Kanten oder wenn es
abprallt dazu, sich zu verklemmen. Dies verursacht
einen Kontrollverlust oder Riickschlag.

O Verwenden Sie kein Ketten-
oder gezahntes Sageblatt. Solche
Einsatzwerkzeuge verursachen héufig  einen
Rickschlag oder den Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise fur

Schleif- und Trennschleifarbeiten

O Verwenden Sie ausschlieBlich die fur
lhr  Elektrowerkzeug zugelassenen
Schleifkérper und die fir diese
Schleifkdrper vorgesehene Schutzhaube.
Schleifkérper, die nicht fur das Elektrowerkzeug
vorgesehen sind, kdénnen nicht ausreichend
abgeschirmt werden und sind unsicher.

U Die  Schutzvorrichtung muss  zur
Gewdhrleistung einer optimalen
Sicherheit fest angebracht werden und
so eingestellt sein, dass der Benutzer
dem Schleifkérper so wenig wie méglich
ausgesetzt ist. Die Schutzabdeckung hilft den
Benutzer vor Scheibenfragmenten, versehentlicher
Berihrung mit der Schleifscheibe und Funken die
Kleidung entziinden kénnten zu schiitzen.

O Schleifkérper diurfen nur fir die
empfohlenen Anwendungen verwendet
werden. Schleifen Sie zum Beispiel
nicht mit der Seite eines Schneidrades.
Trennschleifscheiben sind zum Umfangsschleifen
vorgesehen, seitlich auf die solche Scheiben
wirkende Krdfte kdnnen zum Zerbrechen der

Scheibe fihren.

O Verwenden Sie immer nur unbeschadigte
Spannflansche in der richtigen GréBe und
mit der richtigen Form fiir die gewiinschte
Schleifscheibe. Ein korrekter Spannflansch
unterstiitzt die Schleifscheibe, wodurch das Risiko
eines Zerbrechens der Schleifscheibe verringert
wird. Flansche fir Trennscheiben kénnen sich von
denen fir Schleifscheiben unterscheiden.

a
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Verwenden Sie keine abgenutzten Réder
von gréBeren Werkzeugen! Schleifscheiben,
die fir grole Werkzeuge vorgesehen sind, sind
fir die hohere Geschwindigkeit des kleineren
Werkzeugs nicht geeignet und kénnen zerbrechen.

Zusdétzliche Sicherheitshinweise
speziell fir Trennschleifarbeiten

|

a

Vermeiden Sie ein Blockieren
der Trennscheibe oder zu hohen
Anpressdruck. Fihren Sie keine
Ubermdsig tiefen Schnitte aus. Eine
Uberlastung  der  Trennscheibe erhoht deren
Beanspruchung und die Anfalligkeit zum Verkanten
oder Blockieren und damit die Méglichkeit eines
Risckschlags oder Schleifkdrperbruchs.

Meiden Sie den Bereich vor und hinter
der rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie
die Trennscheibe im Werkstick von sich weg
bewegen, kann im Falle eines Rickschlags das
Elektrowerkzeug mit der sich drehenden Scheibe
direkt auf Sie zugeschleudert werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder
Sie die Arbeit unterbrechen, schalten Sie
das Gerét aus und halten Sie es ruhig, bis
die Scheibe zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende
Trennscheibe aus dem Schnitt zu ziehen,
sonst kann ein Rickschlag erfolgen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursachen fir das
Verklemmen.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht
wieder ein, solange es sich im Werkstick
befindet. Lassen Sie die Trennscheibe
erst lhre voll Drehzahl erreichen, bevor
Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen.
Anderenfalls kann die Scheibe verhaken, aus
dem Werkstiick springen oder einen Riickschlag
verursachen.

Stiutzen Sie Platten und groBe Werkstiicke
ab, um das Risiko eines Riickschlags
durch eine eingeklemmte Trennscheibe
zu vermindern. Grofle Werkstiicke kénnen sich
unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das
Werkstick muss auf beiden Seiten der Scheibe
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abgestiitzt werden, und zwar sowohl in der Néhe
des Trennschnitts als auch an der Kante.

O Seien Sie besonders vorsichtig bei
"Tauchschnitten" in bestehende Wdande
oder nicht einsehbare Bereiche. Die
eintauchende Trennscheibe kann beim Schneiden
in Gas und Wasserleitungen, elekirische
Leitungen oder andere Objekte einen Rickschlag
verursachen.

Zusétzliche Sicherheitsvorschriften

O Sichern  Sie  lhr  Werkstick  mit
Spannvorrichtung. Mit Klemmgeréten oder einer
Schraubzwinge befestigte Werkstiicke haben
viel stdrkeren Halt als in der Hand gehaltene

Werkstiicke.

O Warten Sieimmer, bis das Gerat vollstandig stillsteht,
bevor Sie es ablegen. Der Werkzeugeinsatz kann
blockieren und zum Verlust der Kontrolle Gber das
Elektrowerkzeug fishren.

O Offnen  Sie Akku
Kurzschliissen.

O Schitzen Sie den Akku vor licht, z. B. vor
kontinuierlichem intensivem Sonnenlicht, Feuer,
Wasser und Feuchtigkeit. Explosionsgefahr.

einer

den nicht. Gefahr von

O Bei Beschadigungen und fehlerhafter Nutzung des
Akkus kénnen Démpfe austreten. Sorgen Sie fiir
frische Luft und konsultieren Sie bei Beschwerden
einen Arzt. Die Dampfe kdnnen die Atemwege
reizen.

O Verwenden Sie den Akku ausschlieBlich in
Verbindung mit hrem Wirth Elektrowerkzeug.
Schon allein diese Mafinahme schiitzt den Akku

vor gefghrlicher Uberladung.

O Nutzen Sie ausschlieBlich Wirth Originalakkus mit
der auf dem Typenschild lhres Elekirowerkzeugs
angegebenen Spannung. Bei Nutzung anderer
Akkus, z. B. Imitate, runderneuerte Akkus
oder andere Marken, besteht die Gefahr von
Verletzungen  und  Beschddigungen  durch
explodierende Akkus.

O Verwenden Sie
Originalzubehér.

Wiirth

ausschlieBlich
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Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, istes unméglich ein gewisses Restrisiko vollsténdig
auszuschlieBen. Der Benutzer sollte besonders und
zusatzlich auf diese Punkte achten, um die Gefahr
schwerer Verletzungen zu verringern.

O Verletzungen durch geschleuderte Gegensténde
- Metall- oder Schleifpartikel kénnen in die Augen
gelangen und schwere dauerhafte Schéden
verursachen. Tragen Sie eine Schutzbrille bei
Schleifarbeiten, wenn Sie das Produkt benutzen.

O Durch  Vibrationen Verletzungen.
- Begrenzen Sie den Kontakt und legen Sie
regelmé&Big Pausen ein.

verursachte

O Durch Staub verursachte Verletzungen - Tragen
Sie eine angemessene Staubschutzmaske ~mit
geeigneten Filtern, die Sie vor dem Staub des
bearbeiteten Materials und Schleifpartikeln der
Schleifscheibe schiitzt. Essen, trinken oder rauchen
Sie nicht in dem Arbeitsbereich. Sorgen Sie fir
ausreichende Beliiftung des Arbeitsbereichs.

O Verletzungen durch Kontakt mit der Schleifscheibe
- Die Schleifscheibe und das Werkstiick werden bei
der Benutzung heif3. Tragen Sie Handschuhe, wenn
Sie die Scheibe wechseln oder das Werkstiick
berihren. Halten Sie Ihre Hénde immer von dem
Schleifbereich fern. Befestigen und sichern Sie das
Werkstiick wann immer méglich.

O Lérm kann zu Gehérschdden fihren - Léngere
Larmbelastung  erhdht  die  Gefahr  von
Gehérschaden und der Effekt ist kumulativ. Tragen
Sie einen Gehérschutz, wenn Sie Elektrowerkzeug
fir léngere Zeit benutzen.

Spezifikationen des Werkzeugs

Akku- AWS AWS
winkelschleifer 18125P  18115P
COMPACT COMPACT

Artikelnummer 5701 402 5701 420
00X 00X

Spannung 18V/DC  18V/DC
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Nenndrehzahl 11000 11000
min’! min’'
Gewinde der Welle M14 M14
max. Schleifscheiben- 125 mm 115 mm
durchmesser
Dicke der Schleifscheibe 6 mm 6 mm
Innendurchmesser des 22.2mm 222 mm
Rads
Gewicht, ohne 2 kg 2 kg
Akkupack
(Gewicht - Gemaf3 2.7 kg 2.7 kg
EPTA-Verfahren
01/2003
Umgebungstemperatur ~ 0-40°C  0-40°C
fir das Werkzeug und
den Akku wéhrend des
Betriebs
Umgebungstemperatur ~ 0-27°C  0-27°C
fir das Werkzeug und
den Akku wdéhrend der
Aufbewahrung
Empfohlene 5-40°C  5-40°C
Umgebungsiemperqtur
wdhrend des Ladens
Empfohlener Akkutyp L18v/4 L118v/4
Ah BASIC  Ah BASIC
Empfohlenes Ladegerét  ALG 18/4 ALG 18/4
BASIC BASIC

Machen Sie sich mit lhrem Produk

vertraut

Siehe Seite 3.

Knopf der Spindelarretierung
Handgriff, isolierte Grifffléiche
Ausléser

Staubschutz

Schleifscheibe (nicht enthalten)

Arretierung Schutzhaube

S e o e
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7. Schutzabdeckung

8. Seitengriff, isolierte Griffflache

9. Akku

10. AuBere Scheibe

11. Flansch

12. Schneideanlagenschutz (nicht enthalten)
13. Schneidscheibe (nicht enthalten)

BestimmungsgeméBe Verwendung

Der Winkelschleifer ist nur fir den Gebrauch durch
Erwachsene vorgesehen, die die Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben und als verantwortlich
for ihre Taten erachtet werden kdénnen. Der
Winkelschleifer ist nur zum Schleifen und Schneiden
von Metallen geeignet. Nur geeignete Schleifscheiben,
wie in den Produktdaten dieser Bedienungsanleitung
beschrieben, sollten an den  Winkelschleifer
montiert werden. Der Winkelschleifer wurde fir den
Handgebrauch konstruiert; er darf nicht an eine
Halterung oder einen Arbeitstisch montiert werden.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemdfien Verwendungen.

Das Produkt ist mit Schutzfunktionen ausgestattet,
die in einer Reihe von Situationen die Stromzufuhr
unterbrechen. Die Schutz- und LED-Funktionen fir das
Produkt entnehmen Sie bitte den folgenden Tabellen.

Uberspannungsschutz
Status LED

Uberspannung 100 A +10 %
@1000 ms

Uberspannung 120A 10 %
@400 ms

Uberspannung 160A 10 %
@1 ms

Blinkt 4 Mal

Ubertemperaturschutz
Status LED
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FET-Temperatur Gber 90 + 5 °C
@ 10ms
HINWEIS: Die Stromzufuhr wird wieder hergestellt,
wenn die Temperatur auf 70 °C absinkt. Lassen Sie
den Schalter los und driicken Sie ihn erneut, um das
Produkt zu aktivieren.

Blinkt 10 Mal

Unterspannungsschutz

Elektrische Gerdite sollten nicht mit
dem iibrigen Mill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die rtliche
Behorde oder lhren Handler, um
Auskunft Gber die Entsorgung zu
erhalten.

)54

Status LED
Akkuspannung < 12V £ 0.6V @ Blinkt 6 Mal
300 ms

HINWEIS: Die Stromzufuhr wird wieder hergestellt,
wenn die Spannung des Akkus mehr als 13.2 V
betrdgt. Lassen Sie den Schalter los und driicken Sie
ihn erneut, um das Produkt zu aktivieren.

Kommunikationsstérung/Anomalie
des Akkus

Status LED

Die Kommunikation ~zwischen | :

Akku und Gerdt ist unterbrochen. Blinkt  fur 2
Zyklen

Anomalie des Akkus.

Symbole

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen aufmerksam durch.

Warnung

Tragen Sie immer Augenschutz!

- P>

Volt
== Gleichstrom
no Leerlaufdrehzahl
n Nenndrehzahl

CE Konformitdt

Neue Akkus bzw. lénger nicht verwendete Akkus
erreichen erst nach zwei bis drei Lade-/Entladezyklen
ihre vollstandige Kapazitét.

legen Sie den Akku nicht auf Heizungen und
setzen Sie ihn nicht Uber ldngere Zeit intensiver
Sonneneinstrahlung aus; Temperaturen iber 50° C
verursachen Schaden.

Halten Sie die Kontakte/Ausgénge des Ladegerdits
und des austauschbaren Akkus sauber. Um eine
optimale Lebensdauer zu erreichen, laden Sie den
Akku nach der Verwendung vollstandig.

Absauganlage

Materialien ~ wie  bleihaltigen
Beschichtungen, einigen Holzarten, Mineralien und
Metall kann gesundheitsschddlich sein. Das Berihren
oder Einatmen des Staubs kann beim Bediener und
anderen anwesenden Personen allergische Reaktionen
auslésen und/oder zu Infektionen der Atemwege
fihren.

Staub  von

Bestimmte Stdéube, z. B. Eichen- oder Buchenstaub,
gelten als karzinogen, vor allem in Verbindung
mit  Zusdtzen zur Holzbehandlung  (Chromat,
Holzschutzmittel). Asbesthaltige Materialien dirfen
nur von Spezialisten bearbeitet werden.

O Gewdhrleisten Sie eine gute Beliftung des
Arbeitsplatzes.

O Es wird empfohlen, ein Atemschutzgerdt der
Filterklasse P2 zu tragen.

Beachten Sie die in Ihrem Land relevanten Vorschriften
fir die bearbeiteten Materialien.
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Reinigung und Wartung

O Entfernen Sie den
der  Stromquelle und/oder den
Akku aus dem Gerdt, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubehérteile
austauschen oder Elektrowerkzeuge
aufbewahren.  Solche  préaventiven
SicherheitsmaBnahmen verringern
das Risiko, dass das Elektrowerkzeug
versehentlich eingeschaltet wird.

O Halten Sie zwecks sicherer und
korrekter Arbeit das Gerdt und die
Beliiftungsschlitze immer sauber.

Stecker aus

Wenn das Produkt trotz sorgféltiger Herstellungs- und
Testverfahren versagt, sollte die Reparatur von einem
Wiirth Masterservice durchgefihrt werden.

Bitte geben Sie bei Korrespondenz  und
Ersatzteilbestellungen immer die auf dem Typenschild
des Gerdits ersichtliche Artikelnummer an.

Sie finden die akiuelle Ersatzteilliste fir dieses
Elektrogerdt im Internet auf http://www.wuerth.
com/partsmanager und kénnen sie auch bei lhrer
nachstgelegenen Wiirth Zweigstelle anfordern.

Fir dieses Wirth Elektrogerét bieten wir eine Garantie
entsprechend den gesetzlichen/landesspezifischen
Vorschriften zum Zeitpunkt des Kaufs (durch Rechnung
oder Lieferdokument belegt). Aufgetretene Schéden
werden durch Ersatz oder Reparatur behoben.

Schéden durch normalen Verschlei, Uberlastung
und fehlerhafte Handhabung sind von der Garantie
ausgeschlossen.

Anspriiche kénnen nur beriicksichtigt werden, wenn
das  Elektrowerkzeug unzerlegt an eine Wirth
Zweigstelle, zu lhrem Wirth Vertriebsvertreter oder
einem Kundenservicevertreter fir Wirth Druckluft- und
Elektrowerkzeuge gesandt wird.
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Zum Schutz der Umwelt miissen das Produkt, die
Zubehérteile und die Verpackungen getrennt entsorgt
werden.

Entsorgen Sie Elektrogerdte nicht im Hausmll!

Nur fir EU-Lénder:

Entsprechend ~ der  EU-Richtlinie
Elektro-  und

2012/19/EU  iber
Elektronik-Altgerdte und ihrer
Implementierung in der nationalen

Gesetzgebung missen nicht mehr
nutzbare  Elektrogerdte  getrennt
gesammelt  und  umweltgerecht
entsorgt werden.
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Gerdausch-/
Schwingungsinformationen

GemdfB EN 60745: gemessene Schallwerte

Die typischen A-bewerteten Geréuschpegel des
Werkzeugs sind:  Schalldruckpegel 79,5 dB(A);
Schallleistungspegel 90,5 dB(A). Unsicherheit (K): 3
dB(A).

Tragen Sie einen Gehdrschutz!

Schwingungswerte gesamt (Vekforsumme  dreier

Richtungen), festgestellt gemaf3 EN 60745:

Flachschleifen: Vibrationsemissionswert ah, AG= 6,9
m/s?, Unsicherheit (K): 1,5 m/s2.

Die in diesem Informationsblatt  genannten
Vibrationsemissionen ~ wurden  gem&B  den
standardisierten Test in EN 60745 gemessen und
kénnen benutzt werde, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen. Es kann fiir eine vorlgufige
Bewertung der Aussetzung benutzt werden.

Der angegebene Vibrationsemissionsgrad gilt fiir die
Hauptanwendungen des Werkzeugs. Jedoch, falls
lhr Werkzeug fir unterschiedliche Anwendungen
benutzt wird, mit verschiedenen Zubehéorteilen oder
schlecht gewartet ist, kénnen die Vibrationsemissionen
abweichen. Dies kann den Expositionsgrad iber den
gesamten Arbeitszeitraum hinweg deutlich erhéhen.

Eine Einschatzung der Belastung durch Vibrationen
sollte auch die Zeit, wenn das Werkzeug ausgeschaltet
ist und wenn es lGuft, aber nicht tatséichlich Arbeit leistet
in Betracht ziehen. Dies kann den Expositionsgrad
Uber den gesamfen Arbeitszeitraum hinweg deutlich
reduzieren.

SicherheitsmaBnahmen
um den Bediener vor den Effekten von Vibration zu
schijtzen, wie zum Beispiel: Wartung des Werkzeugs
und der Zubehérteile, Warmhalten der Hénde und die

Einrichtung von Arbeitsplénen.

Ermitteln  Sie  zusdtzliche
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EU-Konformitétserkléarung C €

Wir erkléren mit alleiniger Verantwortung, dass
dieses Gerdt mit den folgenden Normen oder
Standardisierungsdokumenten ibereinstimmt:
EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3: 2011 + A2:2013 + A11:2014 +
A12:2014 +A13:2015,

EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, in Ubereinstimmung mit den
Vorschriften 2006/42/EC, 2014/30/EU,
2011/65/EU.

Technische Dokumentation

Adolf Wiirth GmbH & Co. Kg, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-StrafBe 12 - 17,

74653 Kiinzelsau, GERMANY

kgt

Frank Wolpert
Head of Product Management
Autorisierter Unterzeichner

Jige—

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Head of Quality,
Autorisierter Unterzeichner
Kiinzelsau: 29.12.2018

Anderungen ohne Benachrichtigung
vorbehalten.
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(GB) For Your Safety

Working safely with this product is possible only when the operating and safety
information are read completely and the instructions contained therein are strictly

followed.

'& General power tool safety warnings

Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

Work area safety
O Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

O Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

U Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distractions
can cause you to lose control.

Electrical safety

O Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric

shock.

O Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

O Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

O Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

O When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

O If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

O Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operating
a power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

0 Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as a dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat or hearing protection used for
appropriate  conditions  will reduce personal
injuries.

O Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off -position before
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connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

O Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal injury.

O Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

O Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair and
clothing away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

O If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

0 Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

O Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

O Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

O Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery
pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

O

O
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Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories and
tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces
dry, clean and free from oil and grease.
Slippery handles and grasping surfaces do not
allow for safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

Battery tool use and care

|

O

Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep
it away from other metal obijects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together
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may cause burns or a fire.

O Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

O Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

U Do not expose a battery pack or tool to
fire or excessive temperature. Exposure
to fire or temperature above 130°C may cause
explosion.

O Follow all charging instructions and
do not charge the battery pack or tool
outside the temperature range specified
in the instructions. Charging improperly or
at temperatures outside the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.

Service

O Have your power tool serviced by
a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will ensure
that the safety of the power tool is maintained.

O Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be performed
by the manufacturer or authorized service
providers.

Angle Grinder Safety Warnings

Safety warnings common for grinding

and abrasive cutting-off operations

O This power tool is intended to function as
a grinder and cut-off tool. Read all safety
warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

O Operations such as sanding, wire
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brushing or polishing are not
recommended to be performed with this
power tool. Operations for which the power tool
was not designed may create a hazard and cause
personal injury.

Do not use accessories which are not
specifically designed and recommended
by the tool manufacturer. Just because the
accessory can be attached to your power tool, it
does not assure safe operation.

The rated speed of the accessory must
be at least equal to the maximum speed
marked on the power tool. Accessories
running faster than their rated speed can break
and fly apart.

The outside diameter and the thickness
of your accessory must be within the
capacity rating of your power tool.
Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

Threaded mounting of accessories must
match the grinder spindle thread. For
accessories mounted by flanges, the
arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange. Accessories
that to do not match the mounting hardware of
the power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.

Do not use a damaged accessory. Before
each use inspect the accessory such as
abrasive wheels for chips and cracks,
backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked
wires. If power tool or accessory is
dropped, inspect for damage or install an
undamaged accessory. After inspecting
and installing an accessory, position
yourself and bystanders away from the
plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load
speed for one minute. Damaged accessories
will normally break apart during this test time.

Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face

28



shield, safety goggles or safety glasses.
As appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron
capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye protection must
be capable of stopping flying debris generated by
various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filirating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.

O Keep bystanders a safe distance away
from work area. Anyone entering the
work area must wear personal protective
equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury
beyond immediate area of operation.

O Hold the power tool by insulated
gripping surfaces only, when performing
an operation where the cutting tool may
contact hidden wiring. Contact with a “live”
wire will also make exposed metal parts of the
power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

O Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop.
The spinning accessory may grab the surface and
pull the power tool out of your control.

O Do not run the power tool while carrying
it at your side. Accidental contact with the
spinning accessory could snag your clothing,
pulling the accessory into your body.

O Regularly clean the power tool’s air
vents. The motor’s fan will draw the dust inside the
housing and excessive accumulation of powdered
metal may cause electrical hazards.

0 Do not operate the power tool near
flammable materials. Sparks could ignite
these materials.

O Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants
may result in electrocution or shock.

Further safety instructions for all

operations
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Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or
snagged rotating wheel, backing pad, brush or
any other accessory. Pinching or snagging causes
rapid stalling of the rotating accessory which in turn
causes the uncontrolled power tool to be forced in the
direction opposite of the accessory’s rotation at the
point of binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or
pinched by the workpiece, the edge of the wheel that
is entering info the pinch point can dig into the surface
of the material causing the wheel to climb out or kick
out. The wheel may either jump toward or away from
the operator, depending on the direction of the wheel’s
movement at the point of pinching. Abrasive wheels
may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or
incorrect operating procedures or conditions and can
be avoided by taking proper precautions as given
below.

O Maintain a firm grip on the power tool
and position your body and arm to allow
you to resist kickback forces. Always
use auxiliary handle, if provided, for
maximum control over kickback or
torque reaction during start-up. The
operator can control torque reactions or kickback
forces, if proper precautions are taken.

O Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over your

hand.

O Do not position your body in the area
where power tool will move if kickback
occurs. Kickback will propel the tool in the
direction opposite to the wheel’s movement at the
point of snagging.

O Use special care when working corners,
sharp edges, etc. Avoid bouncing and
snagging the accessory. Corners, sharp
edges or bouncing have a fendency to snag the

rotating accessory and cause loss of control or
kickback.

O Do not attach a saw chain woodcarving
blade or toothed saw blade. Such blades
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create frequent kickback and loss of control.

Safety warnings specific for grinding

and abrasive cutting-off operations

O Use only wheel types that are
recommended for your power tool
and the specific guard designed for the
selected wheel. Wheels for which the power
tool was not designed cannot be adequately
guarded and are unsafe.

U The guard must be securely attached
to the power tool and positioned for
maximum safety, so the least amount of
wheel is exposed towards the operator.
The guard helps to protect the operator from
broken wheel fragments, accidental contact with
wheel and sparks that could ignite clothing.

0 Wheels must be used only for
recommended applications. For example:
do not grind with the side of cut-off
wheel. Abrasive cutoff wheels are intended for
peripheral grinding, side forces applied to these
wheels may cause them to shatter.

O Always use undamaged wheel flanges
that are of correct size and shape for
your selected wheel. Proper wheel flanges
support the wheel thus reducing the possibility of
wheel breakage. Flanges for cut-off wheels may be
different from grinding wheel flanges.

0 Do not use worn down wheels from
larger power tools. Wheel intended for larger
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wheel, at the point of operation, is moving away
from your body, the possible kickback may propel
the spinning wheel and the power tool directly at
you.

When wheel is binding or when
interrupting a cut for any reason, switch
off the power tool and hold the power
tool motionless until the wheel comesto a
complete stop. Never attempt to remove
the cut-off wheel from the cut while the
wheel is in motion, otherwise kickback
may occur. Investigate and take corrective action
to eliminate the cause of wheel binding.

Do not restart the cutting operation in
the workpiece. Let the wheel reach full
speed and carefully re-enter the cut. The
wheel may bind, walk up or kickback if the power
tool is restarted in the workpiece.

Support panels or any oversized
workpiece to minimize the risk of wheel
pinching and kickback. Large workpieces
tend to sag under their own weight. Supports must
be placed under the workpiece near the line of cut
and near the edge of the workpiece on both sides
of the wheel.

Use extra caution when making a
“pocket cut” into existing walls or other
blind areas. The protruding wheel may cut gas
or water pipes, electrical wiring or objects that can
cause kickback.

power tool is not suitable for the higher speed of a  Additional safety instructions
smaller tool and may burst. O Secure your workpiece with a clamping device. A

Additional safety warnings specific for

abrasive cutting-off operations 0

O Do not “jam” the cut-off wheel or apply
excessive pressure. Do not attempt
to make an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the loading and
susceptibility to twisting or binding of the wheel

in the cut and the possibility of kickback or wheel [

breakage.

U Do not position your body in line with

and behind the rotating wheel. When the [

@

workpiece clamped with clamping devices or in a
vice is held more secure than by hand.

Always wait until the product has come to a
complete stop before placing it down. The tool
insert can jam and lead to loss of control over the
power tool.

Do not open the battery. Danger of shortcircuiting.
Protect the battery against heat, e.g., against
continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

In case of damage and improper use of the battery,
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vapours may be emitted. Provide for fresh air and
seek medical help in case of complaints. The
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protection.

vapours can irritate the respiratory system. Tool Specifications

O Use the battery only in conjunction with your Wiirth
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

O Use only original Wirth batteries with the voltage
listed on the nameplate of your power tool. When
using other batteries, e. g. imitations, reconditioned
batteries or other brands, there is danger of injury
as well as property damage through exploding
batteries.

O Use only original Wiirth accessories.

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual
risk factors. The operator should pay particular and
additional attention to these points in order to reduce
the risk of serious personal injury.

O Injury caused by thrown-off particles - Metal
or abrasive particles may enter the eyes and
cause severe permanent damage. Wear goggles
approved for grinding operations whenever you
use the product.

O Injury caused by vibration - Limit exposure and
take regular breaks.

O Injury caused by dust - Wear appropriate dust
control mask with filters suitable for protecting
against particles from the material being worked
on and abrasive particles from the grinding disc.
Do not eat, drink, or smoke in the work area. Ensure
adequate ventilation.

O Injury from contact with the grinding disc - The
disc and workpiece will become hot during use.
Wear gloves when changing discs or touching
workpiece. Keep hands away from the grinding

Cordless Angle AWS
Grinder 18125P
COMPACT
Article number 5701 402
00X
Voltage 18V/DC
Rated speed 11000
min’
Spindle thread M14
Grinding wheel capacity 125 mm
Thickness of grinding 6 mm
wheel
Inner diameter of wheel 22.2 mm
Weight - not incl. battery 2 kg
pack
Weight (According 2.7 kg
to EPTA procedure
01/2003)

Ambient operating  0-40°C
temperature for the tool
and battery pack

Ambient storage  0-27°C
temperature for the tool
and battery pack

Recommended ambient 5-40°C
charging temperature

Recommended battery LI 18V/4

type Ah BASIC
Recommended charger  ALG 18/4
BASIC

AWS
18-115P
COMPACT
5701 420
00X

18 V/DC
11000
min?

M14

115 mm

6 mm
22.2 mm
2 kg

2.7 kg
0-40°C
0-27°C
5-40°C
LI 18v/4
Ah BASIC
ALG 18/4
BASIC

area at all times. Clamp the workpiece whenever
possible. Know Your Product

O Injury caused by noise - Prolonged exposure to
noise will increase the risk of hearing damage, and
the effects are cumulative. When using power tools
for any extended period of time, wear hearing

@

See page 3.
1. Spindle lock button
2. Handle, insulated gripping surface
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Trigger switch

Dust cover

Grinding wheel (not included)

Guard lever lock

Wheel guard

Side handle, insulated gripping surface

© N O O~ w

9. Battery pack

10. Clamp nut

11. Disc flange

12. 2-in-1 cutting guard (not included)
13. Cutting wheel (not included)

Intended Use

The angle grinder is intended to be used only by
adults who have read and understood the instructions
and warnings in this manual and can be considered
responsible for their actions. The angle grinder is
designed for grinding and cutting metals only. Only
appropriate grinding discs as described in the product
specification section of this manual should be fitted to
the angle grinder. The angle grinder is designed for
handheld use; it is not to be mounted onto a fixture or
workbench.

Do not use the product in any way other than those
stated for intended use.

Protection Feature

The product is equipped with protection features which
will cut off power output in a number of situations.
Refer to the following tables for the protection features
and LED functions of the product.

Over Current Protection

Status

Over-current 100A +10%
@1000 ms

Over-current 120A £10% @400

ms

Over-current 160A £10% @1 ms

LED

Flashes 4 times
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Over Temperature Protection

Status LED
FET temperature over 90 + 5°C | Flashes 10
@10 ms times

NOTE: Power output will resume when temperature
drops to 70°C. Release the switch and press again to
activity the product.

Low Voltage Protection

Status LED

Battery pack voltage < 12V +
0.6V @ 300 ms

NOTE: Power output will resume when battery pack
voltage is higher than 13.2V. Release the switch and
press again to activity the product.

Flashes 6 times

Communication Interruption/Battery
Pack Abnormal
Status LED

Communication between battery

pack and tool interrupted. Blinks 2 cycles

Battery pack is abnormal.

Read all safety warnings and all
instructions.

Warning

>

g

Always wear eye protection.

Volts

| 1<

Direct current

>
o

No-load speed

-]

Rated speed

CE conformity
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Waste electrical products should

not be disposed of with household
waste. Please recycle where facilities
exist. Check with your local authority
or retailer for recycling advice.

Battery

A battery that is new or has not been used for a longer
period does not develop its full capacity until after
approx. 2 - 3 charging/discharging cycles.

Do not place down the battery on radiators or expose
it to intense sunlight for longer periods; temperatures
above 50 °C cause damage.

Keep the contacts/terminals of the charger and
replaceable battery clean. For optimal service life,
fully charge the battery after use.

Dust Extraction

Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful
to one's health. Touching or breathing-in the dusts can
cause allergic reactions and/or lead to respiratory
infections of the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are
considered carcinogenic, especially in connection
with  wood-treatment additives (chromate, wood
preservative). Materials containing asbestos may only
be worked on by specialists.

O Provide for good ventilation of the working place.

O It is recommended to wear a P2 filterclass
respirator.

Observe the relevant regulations in your country for
the materials being worked on.

Maintenance and Cleaning

O Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from
the power tool before making any
adjustments, changing accessories or
storing power tools. Such preventive
safety measure reduce the risk of starting
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the power tool accidentally.

O For safe and proper working, always
keep the product and ventilation slots
clean.

If the product should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should
be carried out by a Wiirth master-Service.

In all correspondence and spare parts orders, please
always include the article number given on the type
plate of the machine.

The current spare parts list for this power tool can be
viewed in the Internet under “http://www.wuerth.
com/partsmanager” or be requested from your next

Wiirth branch office.

For this Wirth power tool, we provide a guarantee in
accordance with the legal/country-specific regulations
from the date of purchase (verified by invoice or
delivery document). Damage that has occurred will be
corrected by replacement or repair.

Damage caused by normal wear, overloading or
improper handling is excluded from the guarantee.

Claims can only be accepted if the power tool is sent
undisassembled to a Wiirth branch office, your Wiirth
sales representative or a customer service agent for
Wiirth compressed-air and power tools.

The product, accessories and packaging should be
sorted for environmental{friendly recycling.

Do not dispose of power tools info household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical
and Electronic  Equipment and its
implementation info national right,
power tools that are no longer usable
must be collected separately and
disposed of in an environmentally
correct manner.

33



Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to EN
60745.

Typically the A-weighted noise levels of the product
are: Sound pressure level 79.5 dB(A); Sound power
level 90.5 dB(A). Uncertainty K=3 dB(A).

Wear hearing protection!

Overall vibrational values (vector sum of three
directions) determined according to EN 60745:

Surface  grinding:  vibration  emission  value

a, 4= 69 m/s?, uncertainty K=1.5 m/s2.
The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a
standardised test given in EN 60745 and may be
used to compare one tool with another. It may be used
for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents
the main applications of the tool. However, if the
tool is used for different applications, with different
accessories or is poorly maintained, the vibration
emission may differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the
exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the
operator from the effects of vibration such as: maintain
the tool and the accessories, keep the hands warm,

organise work patterns.

ww WURTH

EC-Declaration of conformity ( €

We declare under our sole responsibility that this
product is in conformity with the following standards
or standardisation documents:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3: 2011 + A2:2013 + A11:2014 +
A12:2014 +A13:2015,

EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, in accordance with the Directives
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Technical file at:

Adolf Wisrth GmbH & Co. Kg, Abt. PPT
Reinhold-Wirth-StraBe 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

kgt

Frank Wolpert
Head of Product Management
Authorized Signatory

Jige—

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Head of Quality,
Authorized Signatory
Kinzelsau: 29.12.2018

Subject to change without notice.
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o Per la vostra sicurezza

E possibile lavorare in sicurezza con questo prodotto solo se le informazioni d'uso
e di sicurezza sono state lette per intero e le istruzioni ivi contenute vengono

seguite rigorosamente.

'& Norme di sicurezza generali

Leggere attentamente tutte
le avvertenze, le istruzioni e le specifiche
fornite con I’apparecchio e fare riferimento
alle illustrazioni. la mancata osservanza delle
istruzioni elencate sotto pud causare folgorazione,
incendio e/o lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze ed
istruzioni per poterle consultare in seguito.

Il termine “apparecchio elettrico” utilizzato nelle
norme di sicurezza seguenti indica sia gli apparecchi
elettrici da collegare alla rete di alimentazione sia gli
apparecchi elettrici a batteria.

SICUREZZA DELL’AMBIENTE DI LAVORO

O Mantenere pulito e ben illuminato
I’ambiente dilavoro. Aree non ordinate o non
illuminate possono causare incidenti.

U Non utilizzare apparecchi elettrici in
un ambiente in cui vi siano sostanze
esplosive, ad esempio in prossimita di
liquidi, di gas o di polveri infiammabili.
Lle scintille provocate dagli apparecchi eleftrici
possono appiccare il fuoco o farle esplodere.

U Quando si utilizza un apparecchio
elettrico, tenere bambini, estranei ed
animali domestici lontani dall’area
di lavoro. Potrebbero infafti essere causa
di distrazione e fare perdere il controllo
dell’apparecchio.

SICUREZZA ELETTRICA

O La spina dell’apparecchio elettrico deve
essere adeguata alla presa in cui verra
inserita. Non intervenire mai sulla
spina. Non utilizzare mai adattatori con

apparecchi elettrici messi a terra o a
massa. In questo modo & possibile evitare i rischi
di scosse eleftriche.

Evitare eventuali contatti con le superfici
messe a terra o a massa (vale a dire tubi,
radiatori, cucine, frigoriferi, ecc.). | rischi
di scosse elettriche aumentano se una parte del
proprio corpo & a contatto con superfici messe a
terra o a massa.

Non esporre I|'apparecchio elettrico
alla pioggia o all’umidita. Infatti, i rischi di
scosse eleftriche aumentano se all'interno di un
apparecchio elettrico vi & un'infiltrazione di acqua.

Controllare che il cavo d’alimentazione
sia in buono stato. Non tenere
I’apparecchio peril cavo d’alimentazione
e non tirare mai il cavo per scollegarlo
dall’alimentazione elettrica. Mantenere
il cavo d’alimentazione lontano da
qualsiasi fonte di calore, olio, oggetti
taglienti ed organi in movimento. |
rischi di scosse elettriche aumentano se il cavo &
danneggiato o aggrovigliato.

Qualora si lavori all’esterno, utilizzare
solo prolunghe concepite per un tale
impiego. In questo modo & possibile evitare i
rischi di scosse elettriche.

Se non é possibile evitare di utilizzare
I’apparecchio in un ambiente
umido, collegarsi ad un impianto di
alimentazione elettrica protetto da un
interruttore differenziale (RCD). L'utilizzo di
un interruttore RCD limita i rischi di scosse elettriche.
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SICUREZZA PERSONALE
O Durante l'utilizzo di un apparecchio

elettrico, rimanere vigili, prestare molta
attenzione a cié che si fa e agire con
buon senso. Non utilizzare I’apparecchio
elettrico quando si & stanchi, sotto
I'effetto di alcol o di droghe oppure
se si stanno assumendo medicinali.
Non dimenticare mai che basta un secondo di
distrazione per ferirsi in modo grave.

Utilizzare dispositivi di protezione.
Proteggere sempre gli occhi. A seconda
delle situazioni, indossare anche una maschera
antipolvere, calzature antiscivolo, un casco o
protezioni uditive, onde evitare i rischi di lesioni
fisiche gravi.

Evitare qualunque avvio accidentale.
Assicurarsi che linterruttore sia in
posizione di “arresto” prima di collegare
I’apparecchio ad una presa o di inserire
la batteria, nonché quando si intende
afferrare o trasportare l'apparecchio.
Onde evitare i rischi di incidenti, non spostare
I'apparecchio mantenendo il dito sul grilletto e non
collegarlo all'alimentazione elettrica né inserire
la batteria se l'interruttore si trova in posizione di
“marcia”.

Prima di avviare |’apparecchio, togliere
le chiavi di serraggio. Una chiave di
serraggio che rimane inserita in un elemento
mobile dell’apparecchio pud provocare gravi
lesioni fisiche.

Mantenersi sempre in equilibrio.
Rimanere bene in equilibrio sulle gambe
e non distendere troppo lontano le
braccia. Una posizione di lavoro stabile consente
di avere un maggiore controllo dell'apparecchio
nel caso in cui si verifichi una situazione improvvisa.

Indossare un abbigliamento adatto.
Non indossare indumenti ampi o gioielli.
Tenere capelli e indumenti lontano dalle
parti in movimento. Gli abiti ampi, i gioielli e i
capelli lunghi potrebbero rimanere impigliati nelle
parti in movimento dell’apparecchio.
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0 Nel caso in cui I'apparecchio abbia
in dotazione un dispositivo di
aspirazione della polvere, assicurarsi
che quest’ultimo venga installato ed
utilizzato in modo corretto. In questo modo
& possibile evitare i rischi di incidenti.

O Non lasciare che la familiarita acquisita
con l'uso frequente degli utensili
sfoci in un’eccessiva sicurezza di sé e
nell’ignoranza dei principi di sicurezza
dell’utensile. Un utilizzo disattento pud causare
lesioni gravi in una frazione di secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI

APPARECCHI ELETTRICI

O Non forzare l'apparecchio. Utilizzare
I'apparecchio adeguato al lavoro da
effettuare. L'apparecchio  offrira  migliori
prestazioni e sard piU sicuro se utilizzato al regime
per il quale & stato concepito.

O Non vutilizzare un apparecchio elettrico
se l'interruttore non ne consente I'avvio
e I"arresto. Un apparecchio che non pud essere
acceso e spento correttamente & pericoloso e
pertanto deve essere assolutamente riparato.

O Prima di effettuare regolazioni, di
cambiare gli accessori o di riporre
I'utensile eletirico scollegare la spina
dalla presa di corrente e/o rimuovere
il pacco batteria, se staccabile,
dall’utensile. In questo modo & possibile ridurre
i rischi di avvio involontario dell'apparecchio.

O Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla
portata dei bambini. Non consentire
I'utilizzo dell’apparecchio a persone che
non lo conoscono o che non sono venute
a conoscenza delle presenti norme di
sicurezza. Gli apparecchi elettrici diventano
strumenti pericolosi nelle mani di persone che non
sanno utilizzarli.

O Eseguire la manutenzione degli utensili
elettrici e relativi accessori. Controllare
I'allineamento dei componenti mobili.
Verificare che non vi siano componenti
rotti. Controllare il montaggio ed altri
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eventuali fattori importanti per il corretto
funzionamento  dell’apparecchio. In
caso di componenti danneggiati, fare riparare
I'apparecchio prima di utilizzarlo. Molti incidenti
sono dovuti ad una cattiva manutenzione degli
apparecchi.

O Mantenere gli apparecchi sempre
puliti ed affilati. Se un utensile di taglio viene
mantenuto  pulito e adeguatamente  affilato,
le probabilitd che si blocchi saranno inferiori
e l'utilizzatore potrd conservare un maggiore
controllo dell'apparecchio.

O Utilizzare l’apparecchio elettrico, i relativi
accessori, gli inserti, ecc. attenendosi alle
presenti indicazioni per l'uso, tenendo
conto delle condizioni di utilizzo e delle
applicazioni previste. Onde evitare situazioni
di pericolo, utilizzare I'apparecchio elettrico solo
per i lavori per cui & stato concepito.

O Tenere maniglie e superfici delle
impugnature asciutte, pulite e prive di
olii e grassi. Maniglie e impugnature scivolose
non consentono |'utilizzo e il controllo in sicurezza
dell'utensile nelle situazioni impreviste.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER GLI

APPARECCHI A BATTERIA

O Perricaricarelabatteriadell’apparecchio,
utilizzare esclusivamente il caricabatteria
raccomandato dal produttore. Un
caricabatteria adatto ad un certo fipo di batteria
potrebbe provocare un incendio se utilizzato con
un altro tipo di batteria.

O Con un apparecchio a batteria deve
essere utilizzato esclusivamente un tipo
di batteria specifico. L'impiego di una batteria
non conforme pud provocare un incendio.

[0 Quando la batteria non viene utilizzata,
conservarla a distanza da oggetti
metallici, come ad esempio fermagli,
monete, chiavi, viti, chiodi o qualunque
altro oggetto che potrebbe fare da ponte
tra i due poli. La messa in cortocircuito dei poli
della batteria pud provocare ustioni o incendi.

O

O

|

|
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Evitare qualunque contatto con il liquido
della batteria in caso di fuoriuscite
dovute ad un utilizzo improprio. Nel caso
in cui si verifichi questo tipo di situazione,
sciacquare abbondantemente con acqua
pulita la zona interessata. In caso di contatto
con gli occhi, consultare un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria pud provocare irritazioni
o ustioni.

Non usare un pacco batteria o un utensile
che sia stato danneggiato o modificato.
Lle batterie danneggiate o modificate possono
presentare un comportamento imprevedibile,
risultante in incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre un pacco batteria o utensile
al fuoco o a temperature eccessive.
L'esposizione al fuoco o a temperature superiori a
130°C pud causare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per il
caricamento e non caricare il pacco
batteria o l'utensile al di fuori
dell’intervallo di temperatura specificato
nelle istruzioni. Un caricamento errato o svolto
a temperature al di fuori dell'intervallo specificato
pud danneggiare la batteria e aumentare il rischio
di incendi.

MANUTENZIONE

|

O

Eventuali riparazioni devono essere
effettuate da un tecnico qualificato, che
utilizzera solo parti di ricambio originali.
In  questo modo sard possibile utilizzare
I'apparecchio elettrico in totale sicurezza.

Non effettuare mai la manutenzione
dei pacchi batteria danneggiati. La
manutenzione dei pacchi batteria deve essere
effettuata solo dal produttore o da fornitori di
assistenza autorizzati.

Norme di sicurezza specifiche per

le molatrici angolari

Avvertenze di sicurezza in comune
per operazioni di molatura e taglio
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equilibrio, causeranno eccessive vibrazioni e
potranno provocare perdita di controllo.

abrasivo
O Questo elettroutensile & in grado di

funzionare come mola e dispositivo di
taglio. Leggere attentamente tuite le
avvertenze, le istruzioni e le specifiche
fornite con I'apparecchio e fare
riferimento alle illustrazioni. La mancata
osservanza delle istruzioni riportate di seguito
potrebbe provocare incidenti quali incendi, scosse
elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Operazioni di levigatura, spazzolatura
o lucidatura non devono essere svolte
con questo elettroutensile. La mancata
osservanza di questa norma pud provocare
incidenti e gravi lesioni fisiche.

Non utilizzare accessori che non sono
stati appositamente progettati per
questo apparecchio e che non sono
raccomandati dal produttore. Anche se un
accessorio pud essere montato su un apparecchio,
cid non garantisce che I'‘apparecchio possa
comunque essere utilizzato in totale sicurezza.

La velocita nominale dell’accessorio
deve essere pari o superiore alla velocita
massima indicata sull’apparecchio. Gli
accessori utilizzati ad una velocita superiore alla
loro velocita nominale possono infatti rompersi ed
essere proiettati verso |'esterno.

Il diametro esterno e lo spessore
dell’accessorio devono corrispondere
alle caratteristiche specificate per
I'apparecchio. Se gli accessori  non
corrispondono alle caratteristiche indicate, i sistemi
di protezione e di regolazione dell'apparecchio
non possono funzionare correttamente.

Gli eventuali accessori filettati devono
poter essere montati sull'albero della
smerigliatrice e ne devono quindi
rispettare le dimensioni. Per accessori
montati da flange, il foro dell'albero
dell'accessorio deve essere delle stesse
dimensioni del diametro della flangia.
Accessori che non rispettino le dimensioni
dell'utensile  provocheranno una perdita  di

Non utilizzare un accessorio
danneggiato. Prima di ciascun impiego,
assicurarsi che I'accessorio utilizzato sia
in buono stato: accertarsi quindi che i
dischi abrasivi non siano scheggiati né
fessurati, che i pattini non siano lacerati
né usurati e che le setole delle spazzole
metalliche non sian eccessivamente
usurate né rotte. In caso di caduta
dell’apparecchio o  dell’accessorio,
assicurarsi che non vi siano componenti
danneggiati e, all’occorrenza, installare
un accessorio nuovo. Dopo avere
verificato che l'accessorio é in buono
stato e dopo averlo installato, tenersi a
debita distanza dall’accessorio mobile
ed attendere circa un minuto affinché
I'apparecchio raggiunga la velocita
massima. Se l'accessorio & danneggiato, si
romperd durante questo test.

Indossare dispositivi equipaggiamento
di protezione personale. A seconda
dell’'uso a cui é destinato I'apparecchio,
indossare una maschera protettiva,
occhiali di sicurezza o occhiali di
protezione. All'occorrenza, indossare
una maschera antipolvere, dispositivi
di protezione uditiva, guanti ed un
grembiule di protezione per proteggersi
da eventuali proiezioni di corpi estranei
(elementi abrasivi, trucioli di legno, ecc.).
Gli occhiali di protezione consentono di evitare le
lesioni oculari dovute alle proiezioni di frammenti.
Le maschere antipolvere permettono di filtrare
le particelle generate dall'operazione eseguita.
L'esposizione prolungata ad un rumore di forte
intensitd pud comportare la perdita dell’udito.

Tenere le persone estranee a debita
distanza dalla zona di lavoro ed
assicurarsi che indossino un’attrezzatura
di protezione. Persone che entrano
nella zona di lavoro deve indossare
dispositivi di protezione individuale.
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Eventuali frammenti del pezzo da lavorare o di un
accessorio rofto possono essere scagliati oltre la
zona di lavoro e causare gravi lesioni fisiche.

O Tenere l'elettroutensile solo tramite le
superfici antiscivolo isolate, durante
I'esecuzione dell'operazione in cui lo
strumento di taglio potrebbe toccare il
cavo nascosto. Il contatto con un cavo “vivo”
renderd “vive” anche le parti esposte in metallo

dell'elettroutensile e potrebbe causare scosse

elettriche.

U Non posare mai lI'apparecchio prima
che I'accessorio si sia completamente
arrestato. L'accessorio in rotazione potrebbe
entrare a contatto con la superficie sulla quale &
posato e fare perdere il controllo dell'apparecchio.

O Non fare funzionare
mentre lo si trasporta.
rotazione potrebbe impigliarsi nei propri indumenti
e causare gravi lesioni.

O Pulire regolarmente le aperture di
ventilazione dell’apparecchio. La
ventilazione del motore fa penetrare le polveri
all'interno del carter del motore, con conseguente
accumulo eccessivo di particelle metalliche e
possibilita di scosse eleftriche.

0O Non utilizzare l'apparecchio nelle
vicinanze di prodotti infiammabili. Le
eventuali scintille generate rischierebbero di

I’apparecchio
L'accessorio in

incendiarli.

O Non utilizzare accessori che richiedono
fluidi di raffreddamento. L'utilizzo di acqua
o di liquidi di raffreddamento pud causare episodi
di elettrocuzione o scosse eleftriche.

Ulteriori istruzioni di sicurezza per tutte
le operazioni
Rimbalzi e avvertenze correlate

Il contraccolpo & una reazione improvvisa che si
verifica quando la mola in movimento, il pattino, la
spazzola o qualunque altro accessorio si incastra
o si piega, con conseguente bloccaggio rapido
dell'accessorio.  L'apparecchio, che continua a
funzionare, viene quindi proiettato nella direzione
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opposta a quella di utilizzo dell’accessorio.

Ad esempio, se un disco abrasivo si incastra o si piega
nel pezzo da lavorare, il tagliente del disco rischia di
penetrare nella superficie del pezzo facendo uscire
bruscamente il disco dal pezzo e scagliandolo verso
I'operatore o comunque a distanza. La ruota pud
saltare verso o lontano dall'operatore, a seconda
della direzione del movimento della ruota al punto
di pizzicamento. In caso di contraccolpo, il disco
abrasivo pud anche rompersi.

Il contraccolpo & pertanto il risultato di un utilizzo
errato dell’apparecchio e/o di procedimenti o di
condizioni di impiego inappropriati.

O Tenere I'apparecchio saldamente e
posizionare il proprio corpo e il braccio
in modo tale da riuscire a controllare un
eventuale contraccolpo. Se I’apparecchio
dispone di un’impugnatura ausiliaria,
assicurarsi sempre di afferrarla per avere
il controllo ottimale dell’apparecchio in
caso di contraccolpo o di controcoppia
al momento della sua messa in funzione.
Adottare le misure necessarie per riuscire a
controllare I'apparecchio in caso di contraccolpo
o di controcoppia.

O Non avvicinare mai la mano
all’accessorio in rotazione, onde evitare
qualunque rischio di gravi lesioni fisiche
in caso di contraccolpo. Accessorio possono
causare contraccolpi alla mano.

O Non sistemarsi nella zona in cui
I"apparecchio rischia di essere scagliato
in caso di contraccolpo. In caso di
contraccolpo, I'apparecchio viene scagliato nella
direzione opposta al senso di rotazione del disco.

O Prestare particolare attenzione quando
si lavora su angoli, bordi taglienti, ecc.
Evitare di fare slittare o di incastrare
I’accessorio. Quando si lavora su angoli o bordi
taglienti o si fa slittare |'apparecchio, si accentua
il rischio di bloccare I'accessorio e pertanto di
perdere il controllo dell’apparecchio stesso e di
provocare un contraccolpo.

0 Non utilizzare mai lame adatte alle
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troncatrici per legno o lame da sega con
questo apparecchio. Queste lame aumentano
infatti il rischio di contraccolpo e di perdita di
controllo dell’apparecchio.

Avvertenze di sicurezza specifiche

per operazioni di molatura e taglio

abrasivo

O Utilizzare solo con il tipo di ruote
indicate con questo elettroutensile e con
i pararuote specifici per queste ruote.
L'utilizzo di ruote non progetftate per essere
utilizzate con questo utensile non garantird la
protezione e la sicurezza dell'operatore.

O 1 pararuote devono essere collegati
all’elettroutensile in modo da garantire
una massima sicurezza, lasciando solo
una minima parte delle ruote esposta
verso l'operatore. la protezione aivta a
proteggere l'operatore da frammenti di ruota
taglienti, contatto accidentale e scintille in grado di
infiammare gli indumenti.

O Le ruote devono essere utilizzate solo
per le applicazioni raccomandate. Per
esempio, non svolgere operazioni di
smerigliatura con la parte laterale delle
ruote di taglio. Le ruote di taglio abrasive sono
progettate per molature periferiche, applicare
eccessiva forza su di esse potra romperle.

O Utilizzare sempre flange per ruote non
danneggiate delle corrette dimensioni e
misure, adatte alle ruote selezionate. Le
flange per le ruote sostengono le ruote riducendo
la possibilita di rottura. Le flange per le ruote di
taglio possono essere diverse dalle flange delle
ruote di smerigliatura.

O Non utilizzare ruote consumate per
elettroutensili grandi. Le ruote indicate per
elettroutensili piv grandi non sono adatte per
velocita piv alte di utensili pib piccoli e potranno
scoppiare.

Avvertenze di sicurezza addizionali
specifiche per operazioni di taglio
abrasivo
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0 Non “incastrare” la ruota di taglio o

applicare eccessiva pressione. Non
tentare di fare un taglio eccessivamente
profondo. Applicare una eccessiva forza sulla
ruota aumenterd il carico e la possibilita che la
ruota si pieghi o rimanga incastrata nel taglio e la
possibilita di rimbalzi o di rottura delle ruote.

Non posizionare il corpo in linea o dietro
la ruota in movimento. Quando la ruotq,
durante il funzionamento, si sposta dal corpo, il
rimbalzo potra spingere la ruota e l'utensile verso
l'operatore.

Se la ruota rimane incastrata o quando
si interrompono le operazioni di taglio
per una qualsiasi ragione, scollegare
I'elettroutensile e attendere fino a che la
ruota non si sia bloccata completamente.
Non tentare mai di rimuovere la ruota di
taglio dal taglio mentre é in movimento,
in caso contrario si potra verificare un
rimbalzo. Se il disco si incastra, individuarne la
causa e adottare le misure necessarie affinché cid
non si verifichi pib.

Non riavviare le operazioni di taglio
sul pezzo sul quale si sta lavorando.
Lasciare che la ruota raggiunga la
massima velocita quindi reinserire la
lama nel taglio. la ruota potrd incastrarsi,
rimanere bloccata o scagliare contro l'operatore
corpi estranei se l'elettroutensile viene riavviato nel
pezzo sul quale si sta lavorando.

Reggere pannelli o pezzi piu grandi sui
quali si sta lavorando per minimizzare il
rischio che la ruota rimanga incastrata e
rischi di rimbalzo. | pezzi molti grandi sui quali
si lavora tendono a cedere sotto il proprio peso. |
sostegni dovranno essere posizionati sotto il pezzo
sul quale si sta lavorando accanto alla linea di
taglio e vicino all'estremita del pezzo sul quale si
sta lavorando su entrambi i lati della ruota.

Fare ulteriore attenzione quando si
svolgono “tagli di profondita” in muri o
altre zone cieche. La ruota che protrude potra
tagliare tubi del gas e dell'acqua, cavi elettrici o
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scagliare verso |'operatore corpi estranei.

Norme di sicurezza addizionali

O Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando
con un morsetto. Un pezzo da lavorare fissato
con appositi strumenti o con una morsa resta in
posizione piU saldamente che tenendolo con una
mano.

O Attendere sempre che il prodotto si sia arrestato
completamente prima di deporlo. L'utensile a
inserzione potrebbe incepparsi e far perdere il
controllo dell'utensile.

O Non aprire la batteria. Pericolo di corto circuito.

O Proteggere la batteria dal calore, ad es. dalla luce
solare infensa e continua, dalle fiamme, dall'acqua
e dall'umidita. Pericolo di esplosione.

O In caso di danni e di uso improprio della batteria,
potrebbero essere emessi dei fumi. Far circolare
aria pulita e chiamare un medico in caso di
malessere. | fumi possono irritare le vie respiratorie.

O Usare la batteria solo insieme all'elettroutensile
Wiirth. Questa misura da sola protegge la batteria
dai sovraccarichi pericolosi.

O Usare solo batterie originali Wirth della stessa
tensione indicata nella targhetta identificativa
dell'elettroutensile. Quando si usano altre batterie,
ad es. imitazioni, batterie ricondizionate o di altre
marche, sussiste il pericolo di lesioni e di danni
materiali dovuti all'esplosione delle batterie.

O Usare solo accessori originali Wiirth.

Rischi residui

Anche quando il prodotto viene ufilizzato come
indicato, sard  ancora  impossibile  eliminare
completamente alcuni fattori di rischio residuo.
L'operatore dovra prestare particolare ed ulteriore
attenzione a questi punti per ridurre il rischio di gravi
lesioni alla persona.

O Lesioni causate da parti scagliate verso l'operatore
- Particelle metalliche o abrasive possono penetrare
negli occhi e causare gravi danni permanenti.
Indossare occhiali di protezione per operazioni di
smerigliatura quando si utilizza il prodotto.
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O Lesioni causate da vibrazioni - Limitare |'esposizione
ed effettuare delle normali interruzioni.

O Lesioni causate dalla polvere - Indossare
un'adeguata  maschera per il controllo della
polvere con filtri che siano in grado di proteggere
dalla polvere prodotta dal materiale sul quale si
sta lavorando e dalle particelle abrasive prodotte
dai dischi di smerigliatura. Non mangiare, bere,
né fumare nell'area di lavoro. Assicurare una
ventilazione adatta.

O Lesioni da contatto con il disco di smerigliatura - Il
disco e il pezzo sul quale su sta lavorando potranno
diventare caldi durante l'vtilizzo. Indossare guanti
quando si cambiano dischi o quando si tocca il
pezzo sul quale si sta lavorando. Tenere sempre la
mani lontane dall'area di smerigliatura. Ancorare
il pezzo sul quale si sta lavorando ogniqualvolta
sia possibile.

O Llesioni causate dal rumore - L'esposizione

prolungata al rumore aumenterd il rischio di

danni all'udito, gli effetti saranno cumulativi.

Indossare cuffie di protezione, quando si utilizzano

elettroutensili per un lungo periodo di tempo.

Specifiche dell'utensile

Levigatrice AWS AWS
angolare senza 18125P 18115P
cavo COMPACT COMPACT
Codice articolo 5701 402 5701 420
00X 00X
Voltaggio 18Vv/DC  18V/DC
Velocité nominale 11000 min" 11000
min’
Filettatura dell'albero M14 M14
Capacitd di 125 mm 115 mm
smerigliatura ruota
Spessore ruota di 6 mm 6 mm
smerigliatura
Diametro interno della 22.2 mm 22.2 mm
ruota
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Peso, non incluso nel 2 kg 2 kg

gruppo batteria

Peso - secondo la 2.7 kg 2.7 kg

Procedura EPTA

01/2003

Temperatura 0-40°C 0-40°C

ambientale di

esercizio per l'utensile

e la batteria

Temperatura 0-27°C 0-27°C

ambientale di

conservazione per

I'utensile e la batteria

Temperatura 5-40°C 5-40°C

ambientale consigliata

per il caricamento

Tipo di batteria LI18v/4 LI 18v/4

consigliato Ah BASIC  Ah BASIC

Caricatore consigliato  ALG 18/4  ALG 18/4
BASIC BASIC

Familiarizzare con il prodotto

Vedere a pagina 3.

Pulsante di bloccaggio dell’albero
Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
Interruttore di avvio/arresto

Coperchio antipolvere

Mola per sbavatura (non incluso)

Leva di blocco dispositivo di protezione

Pararuote

© N O Ok~ WD

Maniglia laterale con superficie isolata antiscivolo
9. Gruppo batterie

10. Flangia esterna

11. Flangia

12. Protezione accessorio di taglio (non incluso)

13. Ruota di taglio (non incluso)
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la smerigliatrice angolare & adatta per essere
utilizzata da adulti che hanno letto e compreso le
istruzioni e gli avvertimenti nel presente manuale e che
possono quindi essere considerati responsabili delle
loro azioni. La smerigliatrice angolare & progettata
solo per operazioni di smerigliatura e taglio di metalli.
Utilizzare con questa smerigliatrice angolare solo
dischi di smerigliatura indicati nella sezione specifiche
del presente manuale. La smerigliatrice angolare
& progettata solo per essere sorretta dalle mani
dell'operatore; non montarla su tavoli da lavoro o altre
strutture simili.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli
indicati.

Funzione di protezione

Il prodotto & dotato di funzioni di protezione che
interromperanno |'uscita di corrente in numerose
situazioni. Fare riferimento alle seguenti tabelle per le
funzioni di protezioni e le funzioni LED del prodotto.

Protezione da sovracorrente
LED

Stato

Sovracorrente 100 A £10%
@1000 ms

Sovracorrente 120A £10%
@400 ms

Sovracorrente 160A £10% @1
ms

Lampeggia 4
volte

Protezione da sovracorrente

Stato LED
Temperatura FET oltre 90 + 5°C | Lampeggia 10
@ 10ms volte

NOTE: La corrente in uscita riprenderd quando la
temperatura cala a 70°C. Rilasciare I'inferruttore e
premere di nuovo per attivare il prodotto.
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Protezione di bassa tensione

Stato LED
Tensione pacco batteria < 12V + | Lampeggia 6
0.6V @ 300 ms volte

NOTE: La corrente in uscita riprenderd quando la
tensione del pacco batteria & superiore a 13.2V.
Rilasciare l'interruttore e premere di nuovo per attivare
il prodotto.

Interruzione comunicazione/Pacco
batteria anomalo
Stato LED
Comunicazione tra il pacco )
batteria e lo strumento interrotta. Lt.:lr;’.\pegglc 2
cicli
Il pacco batteria & anomalo.

e
o
A

Leggere tutti gli avvertimenti e le
istruzioni di sicurezza.

Avvertenze

Indossare sempre occhiali di

©

protezione.
\% Volt
=== Corrente direfta
no Velocitd a vuoto
n Velocitd nominale

ce

Conformita CE

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire

adeguatamente tali rifiuti.
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Una batteria che sia nuova o che non sia stata usata
per un lungo periodo raggiunge la piena capacitd
dopo circa 2-3 cicli di caricamento e scaricamento.

Non appoggiare la batteria su dei radiatori né esporla
alla luce solare intensa per lunghi periodi; temperature
superiori a 50°C possono causare danni.

Tenere puliti i contatti e i terminali del caricatore e
della batteria sostituibile. Per ottimizzarne la durata,
caricare completamente la batteria dopo l'uso.

Aspirazione della polvere

Le polveri di materiali come rivestimenti al piombo,
alcuni tipi di legno, minerali e metalli sono nocive
per la salute. Toccando o inalando le polveri si
possono avere reazioni allergiche e/o infezioni delle
vie respiratorie dell'utilizzatore o delle persone nelle
vicinanze.

Certe polveri, come la segatura di rovere o di faggio,
sono considerate cancerogene, soprattutto insieme
agli additivi per il trattamento del legno (cromato,
conservanti del legno). | materiali contenenti asbesto
possono essere lavorati solo dagli specialisti.

O Fornire una buona ventilazione al luogo di lavoro.

O Si consiglia di indossare un respiratore con filtro
di classe P2.

Osservare i relativi regolamenti nazionali per i
materiali da lavorare.

O Scollegare laspinadallapresadicorrente
e/o la batteria dall'elettroutensile prima
di eseguire regolazioni, di sostituire gli
accessori o di riporre l'elettroutensile
stesso. Tale misura di sicurezza
preventiva riduce il rischio di avviare
accidentalmente l'elettroutensile.

O Per lavorare in modo sicuro e corretto,
tenere sempre puliti il prodotto e le
feritoie di ventilazione.
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Se il prodofto si guasta nonostante l'attenzione
prestata nelle procedure di fabbricazione e collaudo,
la riparazione deve essere eseguita da un Wirth
master-Service.

In tutta la corrispondenza e negli ordini delle parti
di ricambio, includere sempre il codice dell'articolo
indicato sulla targhetta identificativa dell'utensile.

L'elenco corrente delle parti di ricambio per questo
elettroutensile & reperibile in Internet all'indirizzo
“http://www.wuerth.com/partsmanager” oppure
pud venire richiesto alla pib vicina filiale Wirth.

Per questo elettroutensile  Wiirth  forniamo  una
garanzia conforme alle normative legali specifiche
del paese e valida a decorrere dalla data di acquisto
(verificabile dalla fattura o dalla bolla di consegna). |
danni verificatisi verranno corretti tramite sostfituzione
o riparazione.

| danni causati da normale usura, sovraccarico o
utilizzo improprio sono esclusi dalla garanzia.

Le richieste possono essere accettate solo se l'vtensile
viene inviato non smontato a una filiale Wirth, al
rappresentante commerciale Wirth piv vicino o a
un agente dell'assistenza clienti per gli utensili Wirth
elettrici e ad aria compressa.
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Per tutelare I'ambiente, I'apparecchio, gli accessori e
gli imballaggi devono essere smaltiti separatamente.

Non gettare gli elettroutensili fra i rifiuti domestici.

Solo per i paesi della CE:

secondo la Direftiva europea 2012/19/
UE sui Rifiuti di Apparecchiature Elettriche
ed elettroniche e il suo recepimento nella
legislazione nazionale, gli elettroutensili
che non sono pit utilizzabili devono
essere raccolti separatamente e smaliti in
una modalita corretta dal punto di vista
ambientale.
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Informazioni su rumori/vibrazioni

Valori del suono misurati determinati secondo lo
standard EN 60745.

Tipicamente i livelli di rumorosita con pesatura A del
prodotto sono: Livello pressione sonora 79,5 dB(A);
Livello potenza sonora 90,5 dB(A). Incertezza (K): 3
dB(A).

Indossare una protezione dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (la somma vettoriale
delle tre direzioni) determinati secondo EN 60745:

Superficie di molatura:  Valore delle emissioni
vibrazioni ah, AG= 6,9 m/s?, Incertezza (K): 1,5 m/sz.

Il livello di emissioni di vibrazioni indicato nel foglio
informativo & stato misurato secondo lo standard
EN 60745 e potra essere utilizzato per paragonare
un utensile all'altro. Pud essere utilizzato per una
valutazione preliminare dell'esposizione.

Il livello di emissioni vibrazioni dichiarato rappresenta
le principali applicazioni dell'utensile. Se ['utensile
viene utilizzato per applicazioni diverse con accessori
diversi o non viene svolta la manutenzione corretta su
di esso, le emissioni delle vibrazioni potranno essere
diverse. Cid potra significativamente aumentare il
livello di esposizione durante il periodo totale di
lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni
deve prendere in considerazione i tempi in cui l'utensile
viene spenfo o & in funzione ma non viene utilizzato
per operazioni di lavoro. Cid potra significativamente
ridurre il livello di esposizione durante il periodo totale
di lavoro.

Identificare misure di sicurezza addizionali per
proteggere l'operatore dagli effetti delle vibrazioni
quali: svolgere la manutenzione sull'utensile e gli

accessori, tenere le mani calde, organizzare i ritmi di

lavoro.
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Dichiarazione di Conformita CE ( €

Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che
questo prodotto & conforme alle seguenti normative o
documenti di normazione:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3: 2011 + A2:2013 + A11:2014 +
A12:2014 +A13:2015,

EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, conformemente alle Direttive
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE.

Documento tecnico disponibile presso:

Adolf Wisrth GmbH & Co. Kg, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-StraBe 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

kgt

Frank Wolpert
Capo Gestione Prodotti
Firmatario autorizzato

Jige—

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Capo della Qualita
Firmatario autorizzato
Kiinzelsau: 29.12.2018

Soggetto a modifiche senza preavviso.
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CFR ) Pour votre sécurité

Il est possible de travailler en toute sécurité avec ce produit uniquement aprés une
lecture intégrale des informations relatives a I'utilisation et a la sécurité et le strict
respect des instructions contenues dans le présent document.

iy

Lire tous les avertissements
de sécurité, les instructions, les illustrations
et les spécifications fournis avec cet outil
électrique. Ne pas suivre les instructions énumérées
ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou une blessure sérieuse.

Con_server tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement.

Le terme «outil électrique» dans les avertissements fait
référence & votre outil électrique alimenté par le secteur
(avec cordon d'alimentation) ou votre outil électrique
fonctionnant sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

O Conserver la zone de travail propre
et bien éclairée. les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

O Ne pas faire fonctionner les outils
électriques en atmosphére explosive,
par exemple en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiéres.
Les outils électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.

O Maintenir les enfants et les personnes
présentes a I’écart pendant I'utilisation
de l'outil électrique. Les distractions peuvent
vous faire perdre le contréle de I'outil.

Sécurité électrique

O Il faut que les fiches de I'outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais
modifier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques @ branchement de
terre. Des fiches non modifiées et des socles

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil électrique

adaptés réduisent le risque de choc électrique.

O Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié & la terre.

O Ne pas exposer les outils électriques a
la pluie ou a des conditions humides. La
pénétration d'eau & l'intérieur d'un outil électrique
augmente le risque de choc électrique.

O Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou
débrancher l'outil électrique. Maintenir
le cordon a I'écart de la chaleur, du
lubrifiant, des arétes vives ou des parties
en mouvement. Des cordons endommagés ou
emmélés augmentent le risque de choc électrique.

O Lorsqu’on utilise un outil électrique &
I’extérieur, utiliser un prolongateur
adapté al’utilisation extérieure. L'vtilisation
d'un cordon adapté & I'utilisation extérieure réduit
le risque de choc électrique.

O Si 'usage d’un outil électrique dans un
emplacement humide est inévitable,
utiliser une alimentation protégée par un
dispositif @ courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc

électrique.

Sécurité des personnes

O Rester vigilant, regarder ce que vous
étes en train de faire et faire preuve
de bon sens dans votre utilisation de
I'outil électrique. Ne pas utiliser un outil
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électrique lorsque vous étes fatigué ou
sous I'emprise de drogues, de I'alcool
ou de médicaments. Un moment d'inattention
en cours d'ufilisation d’un outil électrique peut
entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection
individuelle. Toujours porter une
protection pour les yeux. les équipements
de protection individuelle tels que les masques
contre les poussiéres, les chaussures de sécurité
antidérapantes, les casques ou les protections
auditives utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif.
S’assurer que linterrupteur est en
position arrét avant de brancher I'outil
au secteur et/ou au bloc de batteries, de
le ramasser ou de le porter. Porter les outils
électriques en ayant le doigt sur l'inferrupteur ou
brancher des outils électriques dont l'interrupteur
est en position marche est source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de
metire 'outil électrique en marche. Une
clé laissée fixée sur une partie tournante de I'outil
électrique peut donner lieu & des blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position
et un équilibre adaptés a tout moment.
Cela permet un meilleur contrle de I'outil
électrique dans des situations inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas
porter de vétements amples ou de bijoux.
Garder les cheveux et les vétements a
distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parfies en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour
le raccordement d’équipements
pour l'extraction et la récupération
des poussiéres, s’assurer qu’ils sont
connectés et correctement utilisés. Utiliser
des collecteurs de poussiére peut réduire les
risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les
principes de sécurité de l'outil sous

@
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prétexte que vous avez |’habitude de
I’utiliser. Une fraction de seconde d’inatftention
peut provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de I'outil électrique
O Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser

I'outil électrique adapté a votre
application. Loutil électrique adapté réalise
mieux le travail et de maniére plus stre au régime
pour lequel il a été construit.

O Ne pas utiliser l'outil électrique si

I'interrupteur ne permet pas de passer de
I’état de marche a arrét et inversement.
Tout outil électrique qui ne peut pas étre commandé
par I'interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

O Débrancher la fiche de la source

d’alimentation et/ou enlever le bloc de
batteries, s’il est amovible, avant tout
réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger I’outil électrique. De felles
mesures de sécurité préventives réduisent le risque
de démarrage accidentel de |'outil électrique.

O Conserver les outils électriques a I’arrét

hors de la portée des enfants et ne pas
permettre a despersonnesne connaissant
pas l'outil élecirique ou les présentes
instructions de le faire fonctionner. les
outils électriques sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

[0 Observer la maintenance des outils

électriques et des accessoires. Vérifier
qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de
I'outil électrique. En cas de dommages,
faire réparer l'outil électrique avant de
I"utiliser. De nombreux accidents sont dus & des
outils électriques mal entretenus.

O Garder affGtés et propres les outils

permettant de couper. Des outils destinés &
couper correctement entretenus avec des piéces
coupantes tranchantes sont moins susceptibles de
bloquer et sont plus faciles & contréler.

O Utiliser I'outil électrique, les accessoires
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et les lames etc., conformément a ces
instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a
réaliser. L'utilisation de I'outil électrique pour
des opérations différentes de celles prévues peut
donner lieu & des situations dangereuses.

O Il faut que les poignées et les surfaces
de préhension restent séches, propres et
dépourvues d’huiles et de graisses. Des
poignées et des surfaces de préhension glissantes
rendent impossibles la manipulation et le contréle
en toute sécurité de l'outil dans les situations

inattendues.
Utilisation des outils fonctionnant sur
batteries et précautions d’emploi
O Ne recharger qu’avec le chargeur

spécifié par le fabricant. Un chargeur qui est
adapté & un type de bloc de batteries peut créer un
risque de feu lorsqu'il est utilisé avec un autre type
de bloc de batteries.

O Nutiliser les outils électriques qu’avec
des blocs de batteries spécifiquement
désignés. L'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

O Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas
utilisé, le maintenir @ lI'écart de tout
auvire objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres objets de petite taille
qui peuvent donner lieu @ une connexion
d’une borne a une autre. Le courtcircuitage
des bornes d'une batterie entre elles peut causer
des brilures ou un feu.

O Dans de mauvaises conditions, du liquide
peut étre éjecté de la batterie; éviter tout
contact. En cas de contact accidentel,
nettoyer a l’eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, rechercher en
plus une aide médicale. Le liquide éjecté des
batteries peut causer des irritations ou des brilures.

O Ne pas utiliser un bloc de batteries ou
un outil fonctionnant sur batteries qui a
été endommagé ou modifié. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent avoir un
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comportement imprévisible provoquant un feu, une
explosion ou un risque de blessure.

O Ne pas exposer un bloc de batteries ou
un outil fonctionnant sur batteries au
feu ou & une température excessive. Une
exposition au feu ou & une température supérieure
& 130 °C peut provoquer une explosion.

O Suivre toutes les instructions de charge
et ne pas charger le bloc de batteries ou
I'outil fonctionnant sur batteries hors de
la plage de températures spécifiée dans
les instructions. Un chargement incorrect ou
& des températures hors de la plage spécifiée
de températures peut endommager la batterie et
augmenter le risque de feu.

Entretien

O Faire entretenir I'outil électrique par un
réparateur qualifié utilisant uniquement
des piéces de rechange identiques. Cela
assure le maintien de la sécurité de I'outil électrique.

O Ne jamais effectuer d’opération
d’entretien sur des blocs de batteries
endommagés. || convient que I'entretien des
blocs de batteries ne soit effectué que par le
fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité spécifiques

aux meuleuses d'angle

Avertissements de sécurité communs

aux opérations de découpe et de

meulage

O Le but de cet outil électrique est d'étre
utilisé comme une meuleuse et comme
un outil de découpe. Lisez attentivement
I’ensemble des avertissements,
instructions et spécifications fournis
avec cet outil, et reportez-vous aux
illustrations. Lle nonrespect des instructions
présentées ci-aprés peut entrainer des accidents
tels que des incendies, des décharges électriques
et/ou des blessures corporelles graves.

O Il n'est pas recommandé d'effectuer
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des opérations telles que le poncage,
le décapage a la brosse métallique et
le polissage avec cet outil électrique. Le
non-respect de cette consigne peut entrainer des
accidents et des blessures corporelles graves.

N’utilisez pas des accessoires qui ne sont
pas spécifiquement concus pour cet outil
et qui ne sont pas recommandés par le
fabricant Mé&me si un accessoire peut étre monté
sur un outil, cela ne garantit pas que vous pourrez
utiliser cet outil en toute sécurité.

La vitesse nominale de I'accessoire doit
étre égale ou supérieure a la vitesse
maximale indiquée sur loutil. Lles
accessoires fonctionnant & une vitesse supérieure
a leur vitesse nominale peuvent se casser et étre
éjectés.

Le diameétre extérieur et |’épaisseur
de l'accessoire doivent correspondre
aux caractéristiques spécifiées pour
I'outil Si les accessoires ne correspondent pas
aux caractéristiques données, les systémes de
protection et de réglage de |'outil ne pourront pas
fonctionner correctement.

La fixation filetée des accessoires doit
correspondre au filetage de I'arbre de
la meuleuse. Le trou de montage des
accessoires se montant par appui sur
I'épaulement de l'arbre de la meuleuse
doit avoir un diamétre correspondant &
I'épaulement. Les accessoires aux dimensions
ne correspondant pas aux éléments de fixation de
['outil électrique entraineront un balourd, source de
vibrations excessives et de perte de contrdle.

N’utilisez pas un accessoire endommagé.
Avant chaque utilisation, vérifiez que
'accessoire que vous utilisez est en
bon état: assurez-vous que les disques
abrasifs ne sont pas ébréchés ou fissurés,
que les patins ne sont pas déchirés ou
usés, que les poils des brosses métalliques
ne sont pas trop usés ou cassés. En cas
de chute de l'outil ou d'un accessoire,
vérifiez l'absence de dommages et
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remeitez un accessoire en bon état en
place au besoin. En cas de chute de I'outil
ou de l'accessoire, vérifiez qu’aucun
élément n’est endommagé et, si besoin,
installez un accessoire neuf. Si |'accessoire
est endommagg, il se cassera pendant ce test.

Porter des équipements de protection
individuelle. Selon I'utilisation que vous
faites de votre outil, portez un masque de
protection, des lunettes de sécurité ou des
lunettes de protection. Selon I'utilisation
que vous faites de votre outil, portez un
masque de protection, des lunettes de
sécurité ou des lunettes de protection.
Si besoin, portez un masque anti-poussiére, des
protections auditives, des gants et un tablier de
protection afin de vous protéger de toute projection
de corps étrangers (éléments abrasifs, copeaux de
bois, efc.). Les masques anti-poussiére permettent
de filtrer les particules générées par I'opération que
vous menez. Les masques anti-poussiére permettent
de filtrer les particules générées par I'opération
que vous menez.

Maintenez les visiteurs a bonne distance
de la zone de travail. Maintenez les
visiteurs a bonne distance de la zone de
travail et veillez a ce qu’ils portent un
équipement de protection. Des fragments de
piéce & usiner ou d'un accessoire cassé peuvent
&tre projetés au-deld de la zone de travail et causer
des blessures corporelles graves.

Lorsqu'il existe un risque que l'outil de
coupe puisse entrer en contact avec des
cables électriques dissimulés, tenir I'outil
électrique uniquement au niveau de ses
surfaces de saisie isolées. L'entrée en contact
avec un fil électrique "sous tension" pourrait
véhiculer cette tension électrique vers les parties
métalliques de l'outil et exposer l'opérateur & une
décharge électrique.

Ne posez jamais votre outil avant que
I’accessoire ne soit complétement arrété.
L'accessoire en rotation pourrait entrer en contact
avec la surface sur laquelle il est posé et vous faire
perdre le contréle de I'outil.

49



O Ne faites pas fonctionner votre outil
lorsque vous le transportez L'accessoire en
rotation pourrait se prendre dans vos vétements et
vous blesser gravement.

O Nettoyez réguliérement les fentes de
ventilation de I'outil. La ventilation du moteur
fait pénétrer les poussiéres & l'intérieur du carter
moteur, ce qui peut générer une accumulation
excessive de particules métalliques et provoquer
des chocs électriques.

O N’utilisez pas votre outil a proximité
de produits inflammables Des étincelles
risqueraient de les enflammer.

O N'utilisez pas d’accessoires nécessitant
des fluides de refroidissement. L'utilisation
d’eau ou de liquides de refroidissement peut
causer des électrocutions ou des chocs électriques.

Consignes de sécurité supplémentaires
pour toutes les opérations
Avertissements relatifs au rebond et autres
risques associés

Le rebond est une réaction soudaine qui a lieu lorsque
la meule en mouvement, le patin, la brosse ou tout
autre accessoire se pince ou se ford, ce qui entraine le
blocage rapide de I'accessoire. L'outil, qui continue &
fonctionner, est alors projeté dans la direction opposée
au sens d'utilisation de |'accessoire.

Par exemple, si un disque abrasif se coince ou se tord
dans la piéce a usiner, le bord du disque qui se fait
coincer peut se faire entrainer dans le matériau et
provoquer un rebond vers le haut ou vers |'arriére. En
cas de rebond, le disque abrasif peut également se
casser. Le rebond est donc le résultat d'une mauvaise
utilisation de l'outil et/ou de procédures ou de
conditions d'utilisation incorrectes

le rebond est donc le résultat d'une mauvaise
utilisation de l'outil et / ou de procédures ou de
conditions d'utilisation incorrectes. Il peut étre évité en
veillant & respecter quelques précautions:

O Maintenez fermement I'outil et
positionnez votre corps et votre bras de
facon a pouvoir contréler un éventuel
rebond Si l'outil dispose d’une poignée
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auxiliaire, veillez & toujours la tenir pour
avoir un contrdle optimal de I'outil en cas
de rebond ou de couple de réaction lors
de la mise en marche de I'outil Prenez les
mesures nécessaires afin de pouvoir contréler votre
outil en cas de rebond ou de couple de réaction.

O Ne placez jamais votre main a proximité
de I'accessoire en rotation afin d’éviter
tout risque de blessures corporelles
graves en cas de rebond. Accessoire risque
de rebondir sur votre main.

O Ne vous placez pas dans la zone ou I’outil
risque d’étre projeté en cas de rebond. En
cas de rebond, l'outil est projeté dans la direction
opposée au sens de rotation du disque.

O Faites particulierement attention lorsque
vous travaillez sur des angles, des bords
tranchants, etc. Evitez de faire déraper
ou de coincer l'accessoire. lorsque vous
travaillez sur des angles ou des bords tranchants ou
lorsque vous faites déraper l'outil, le risque est plus
élevé de bloquer I'accessoire, et donc de perdre le
contrdle de |'outil et provoquer un rebond.

O Nutilisezjamaisdelame detronconneuse
a bois ou de lame de scie avec cet outil.
De telles lames augmentent le risque de rebond et
de perte de contréle de l'outil.

Avertissements de sécurité particuliers

pour les opérations de découpe et de

meulage

O N'utilisez que des types de meule
recommandés pour votre outil électrique
ainsi que la protection spécifique a la
meule utilisée. Les disques pour lesquels l'outil
électrique n'a pas été prévu ne peuvent pas étre
protégés de facon adéquate et présentent un
danger.

O La protection doit étre bien fixée sur
I'outil électrique et positionnée de facon
a offrir la meilleure sécurité, afin que la
plus petite partie possible de la meule
soit dirigée vers l'opérateur. le carter
de protection aide & protéger l'opérateur des
fragments d'une meule qui se brise, du contact
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accidentel avec la meule et des étincelles
susceptibles de mettre le feu aux vétements.

O Les meules ne doivent étre utilisées
que dans leur domaine d'application
recommandé. Par exemple, n'utilisez pas
le flanc d'un disque & tronconner pour
meuler. les disques & tronconner sont concus
pour meuler sur leur périphérie, ils sont susceptibles
de se briser si 'on y applique une force latérale.

U Assurez-vous de toujours utiliser des
supports de disques en bon état et dont
la taille et la forme sont adaptées au
disque a utiliser. Un support de disque adapté
maintient le flanc du disque et réduit le risque de
bris. Les supports des disques & découper peuvent
étre différents des supports pour meules.

U N'utilisez pas de disques usés en

provenance d'outils plus puissants. Les
meules destinées & un outil plus important ne sont

pas adaptées & la vitesse de rotation supérieure [

d'un petit outil et sont susceptibles d'éclater.

Avertissements de sécurité particuliers

pour les opérations de découpe par

abrasion

O Ne “coincez” pas le disque de coupe et ne
lui appliquez pas de pression excessive.
Ne tentez pas d'effectuer des découpes
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de I'élément & couper tant que le disque
est en rotation, sous peine de provoquer
un effet de rebond. Si le disque se coince,
cherchezen la cause et prenez les mesures
nécessaires pour que cela ne se reproduise plus.

Ne reprenez pas la coupe dans la piéce
a tronconner. Laissez le disque atteindre
sa pleine vitesse et pénétrez a nouveau
dans la coupe. le disque peut se coincer, étre
entrainé ou provoquer un rebond si l'outil est
redémarré dans la piéce & couper.

Supportez les panneaux et toutes
les piéces de grande dimension pour
minimiser les risques de rebond et de
pincement du disque. les grandes piéces
& couper ont tendance & fléchir sous leur propre
poids. Les supports doivent étre placés sous la
piéce & proximité de la ligne de coupe ou prés du
bord de la piéce de chaque cété du disque.

Soyez particuliérement attentif lorsque
vous effectuez une "coupe en plongée"
dans des murs existants ou autres zones
aveugles. le disque saillant est susceptible de
couper les conduites d'eau ou de gaz, les cdbles
électriques ou des objets pouvant provoquer un

rebond.

Régles de sécurité additionnelles

d'une profondeur excessive. Un excés de [ Sécurisez la piéce & couper a l'aide d'un dispositif

contraintes sur le disque augmente sa charge et
risque de le tordre ou de le coincer dans la coupe,
ce qui pourrait provoquer un rebond ou un bris du

disque. d

O Ne positionnez votre corps ni derriére
le disque en rotation ni dans son

alignement. lorsque le disque, au cours du [0
travail, s'éloigne de votre corps, un éventuel

rebond pourrait projeter le disque ainsi que l'outil
directement vers vous.

O Lorsque le disque se bloque, ou lorsque

vous interrompez la coupe pour une
raison quelconque, arrétez l'outil et
maintenez-le immobile jusqu'a ce que le
disque s'arréte complétement. Ne tentez
jamais de retirer le disque a tronconner
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de serrage. Une piéce & percer maintenue & l'aide
de systémes de fixations ou dans un étau est
maintenue de facon plus sécurisée qu'a la main.

Toujours attendre I'arrét complet de l'outil avant
de le poser. L'insert de l'outil peut se bloquer et
provoquer une perte de contrdle de l'outil.

Ne pas ouvrir la batterie. Danger de courts-circuits.

Protéger la batterie de la chaleur, par exemple, de
la lumiére du soleil intense et continue, du feu, de
l'eau et de I'humidité. Danger d'explosion.

En cas de dommage et de mauvaise utilisation
de la batterie, une émission de vapeurs pourra
se produire. En cas de plaintes, respirer de l'air
frais et consulter un médecin. Les vapeurs peuvent
provoquer des irritations des voies respiratoires.
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O Utiliser la batterie uniquement en association
avec votre outil électrique Wirth. Cette mesure
seule protége la batterie contre toute surcharge
dangereuse.

O Utiliser uniquement des batteries Wiirth originales
aveclatensionindiquée surla plaque d'identification
de votre outil électrique. Si vous utilisez d'autres
batteries, par exemple des imitations, des batteries
reconditionnées ou d'autres marques, il existe un
risque de blessure et d'endommagement de vos
biens en cas d'explosion des batteries.

O Utiliser uniquement des
originaux.

Risques résiduels

Méme lorsque le produit est utilisé selon les
prescriptions, il reste impossible d'éliminer totalement
certains facteurs de risque résiduels. L'opérateur doit
toujours préter particuliérement attention & ces points
afin de réduire les risques de blessures graves.

Wiirth

accessoires

provoquées par la projection de
particules - Des particules métalliques ou abrasives
peut entrer en contact avec les yeux et provoquer
des lésions graves et irréversibles. Portez des
lunetftes de protection agréées pour les opérations
de meulage lorsque vous utilisez le produit.

[0 Blessures

O Blessures dues aux vibrations - Limiter I'exposition
et effectuer des pauses réguliérement.

O Blessures dues & la poussiére - Portez un masque
antipoussiéres approprié équipé de filtres adaptés
capables de vous protéger contre les poussiéres en
provenance du matériau sur lequel vous travaillez
et contre les particules abrasives en provenance
du disque de meulage. Ne mangez pas, de buvez
pas, et ne fumez pas dans l'espace de travail.
Assurez-vous que la ventilation est suffisante.

O Blessures dues au contact avec le disque de
meulage - Lle disque et la piéce a travailler
deviennent trés chauds en cours de fonctionnement.
Portez des gants lorsque vous changez de disque
ou que vous touchez la piéce & travailler. Gardez
en permanence vos mains éloignées de la zone de
meulage. Fixez la piéce & travailler lorsque cela
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est possible.

O Blessures dues au bruit - Une exposition prolongée
au bruit augmente le risque d'atteinte auditive, et
les effets sont cumulatifs. Lorsque vous utilisez des
outils & moteur pendant une longue période de
temps, portez une protection auditive.

Spécifications de l'outil

Meuleuse d’angle AWS AWS
sansil 18125P  18115P
COMPACT COMPACT
Numéro de référence 5701 402 5701 420
00X 00X
Tension 18V/DC  18V/DC
Vitesse nominale 11000 11000
min’ min’
Filetage de l'arbre M14 M14
Capacité de la meule 125 mm 115 mm
Epaisseur de la meule 6 mm 6 mm
Diamétre interne de la 22.2mm 222 mm
roue
Poids, sans bloc de 2 kg 2 kg
batterie
Poids - en respect de 2.7 kg 2.7 kg
la procédure EPTA
01/2003
Température ambiante  0-40°C  0-40°C
de fonctionnement pour
l'outil et le bloc batterie
Température ambiante  0-27°C  0-27°C
de stockage pour l'outil
et le bloc batterie
Température ambiante 5-40°C  5-40°C
conseillée pour charger
la batterie
Type de  bafterie  LI18V/4 LI 18V/4
conseillé Ah BASIC  Ah BASIC
Chargeur conseillé ALG 18/4 AIG 18/4
BASIC BASIC
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Apprenez a connaitre votre produit

Voir page 3.

Bouton de verrovillage de l'arbre
Poignée, surface de préhension isolée
Interrupteur de mise en marche
Couvercle anti-poussiére

Meule & ébarber (non fourni)

Levier de verrouillage de la protection

Carter de protection du disque

© N O 0~ 0D

Poignée latérale, surface de préhension isolée

9. Pack batterie

10. Flasque extérieur

11. Flasque

12. Accessoire de protection pour coupe (non fourni)

13. Disque de coupe (non fourni)

Utilisation prévue

Cette meuleuse d'angle est destinée & n'étre utilisée
que par des adultes ayant lu et compris les instructions
et avertissements présents dans ce manuel, et pouvant
8tre considérés responsables de leurs actions. La
meuleuse d'angle est uniquement destinée au meulage
et & la découpe des métaux. Seuls les disques de
meulage appropriés fels que décrits dans le chapitre
des caractéristiques du produit de ce manuel doivent
étre adaptés sur cefte meuleuse d'angle. La meuleuse
d'angle est concue pour étre tenue & la main; il n'est
pas recommandé de la fixer sur un support ou sur un
établi.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres
utilisations que celles décrites au chapitre des
utilisations prévues.

Fonction de protection

Le produit est équipé de fonctions de protection qui
couperont le courant de sortie dans un certain nombre
de situations. Pour connaitre les fonctions de protection
et le fonctionnement des LED du produit, consulter les
tableaux suivants.
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Protection contre les surintensités
LED

Etat

Surintensité : 100 A+10 % &
1 000 ms

Surintensité : 120A £10 % &
400 ms

Surintensité : 1T60A £10 % &
1 ms

Clignote 4 fois

Protection contre les surtempératures
Etat LED

Température de FET supérieure & | Clignote 10

90+5°Ca10ms fois

NOTE: le courant de sortie sera rétabli lorsque la
température aura chuté & 70° C. Relécher I'interrupteur
et appuyer & nouveau pour activer le produit.

Protection contre les basses tensions

Etat LED
Tension du bloc-batterie < 12V + Clianote 6 foi
0.6V @ 300 ms ignete oo

NOTE: Le courant de sortie sera rétabli lorsque la
tension du bloc-batterie sera supérieure & 13,2 V.
Relacher l'interrupteur et appuyer & nouveau dessus
pour activer le produit.

Interruption de la communication /
bloc-batterie anormal

Etat LED

Interruption de la communication

entre le bloc-batterie et l'outil. Clignote sur 2

cycles

Le bloc-batterie est anormal.

Lisez tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions.

Avertissement
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Toujours porter une protection pour
les yeux.

Volts

Courant continu

>
o

Vitesse a vide

n Vitesse nominale

Conformité CE

Les produits électriques hors d'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclezles
par l'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorités
locales ou votre distributeur pour
vous renseigner sur les conditions de
recyclage.

Une batterie neuve ou qui n'a pas été utilisée depuis
longtemps ne fonctionnera pas & sa pleine capacité
avant environ 2 & 3 cycles complets de charge/
décharge.

Ne pas poser la batterie sur un radiateur et ne pas
l'exposer & la lumiére directe du soleil pendant de
longues périodes. Les températures supérieures & 50
°C pourraient I'endommager.

Conserver le bon état de propreté des contacts/
bornes du chargeur et de la batterie remplagable. Pour
une durée de vie optimale, recharger complétement la
batterie aprés utilisation.

Extraction de poussiére

Les poussiéres générées par les matériaux comme les
revétements & base de plomb, certains types de bois,
les minéraux et les métaux peuvent étre dangereuses
pour la santé. Le fait de toucher ou de respirer ces
poussiéres peut provoquer des réactions allergiques
et/ou entrainer des infections respiratoires pour
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['utilisateur ou les personnes se tenant & proximité.

Certaines poussiéres, comme la poussiére de chéne
ou de hétre, sont considérées comme cancérigénes,
en particulier en raison de la présence d'additifs de
traitement du bois (chromate, produit de préservation
du bois). Les matériaux contenant de I'amiante doivent
étre manipulés uniquement par des spécialistes.

[0 Assurer une bonne ventilation de la zone de travail.

O Il est conseillé de porter un masque de protection
respiratoire équipé d'un filtre de classe P2.

Respecter les réglementations en vigueur dans votre
pays concernant les matériaux & manipuler.

Entretien et nettoyage

O Débranchez l'appareil et/ou retirez le
bloc batterie de l'outil électrique avant
de réaliser tout réglage, de changer
les accessoires ou de stocker I'outil
électrique. Une telle mesure de sécurité
préventive permet de réduire le risque
de démarrage accidentel de I'outil
électrique.

O Pour un travail sir et propre, conserver
toujours l'outil et les fentes d'aération
propres.

Si l'outil connait une défaillance malgré le soin
apporté aux procédures de fabrication et d'essais,
les réparations doivent étre effectuées par un service
aprés-vente agréé par Wirth.

Dans toutes vos correspondances et commandes de
pieces détachées, veuillez toujours indiquer le numéro
de référence inscrit sur la plaque d'identification de la
machine.

La liste des piéces de rechange actuelles de cet outil
électrique est disponible sur Internet & l'adresse «
http://www.wuerth.com/partsmanager » ou peut
étre obtenue auprés de votre succursale Wiirth la plus
proche.

Pour cet outil électrique Wiirth, nous proposons une
garantie conforme aux réglementations juridiques/

54

@



spécifiques au pays & compter de la date d'achat
(indiquée sur la facture ou le bon de livraison). Les
dommages survenus seront pris en charge par voie de
remplacement ou de réparation.

Les dommages occasionnés par l'usure normale, la
surcharge ou une mauvaise manipulation sont exclus
de la garantie.

Les réclamations ne pourront étre acceptées que

si l'outil électrique est envoyé non démonté & une
succursale Wiirth, & votre représentant commercial
Wiirth ou au service client dédié aux outils électriques

ou & air comprimé Wiirth.
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L 3 .
Elimination

Pour protéger I'environnement, le produit, les
accessoires et les emballages doivent étre triés.

Ne pas jeter les outils électriques avec les ordures
ménageéres |

Pour les pays de I'UE uniquement :

Conformément & la directive européenne
2012/19/EU aux  déchets
d'équipements électriques et électroniques
(DEEE) et & sa transcription dans la
législation nationale, les outils électriques
qui ne sont plus utilisables doivent
étre collectés séparément et éliminés

relative

d'une facon correcte d'un point de vue
environnemental.
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Informations sur le bruit et les
vibrations

Valeurs du son mesuré déterminées selon EN 60745.

En standard, les niveaux sonores pondérés A de l'outil
sont : Niveau de pression sonore 79,5 dB(A); Niveau
de puissance sonore 90,5 dB(A). Incertitude (K) : 3
dB(A).

Porter des protections auditives !

Valeurs vibratoires globales (somme  vectorielle

des trois directions) déterminées selon la norme EN

60745 :

Meulage en surface: Valeur d'émission de vibrationss
ah, AG= 6,9 m/s?, Incertitude (K) : 1,5 m/s2.

Le niveau d'émission de vibrations indiqué dans ce
fevillet d'information a ét¢ mesuré en concordance
avec un test standardisé fourni par EN 60745 et
peut étre utilisé pour comparer un outil & un autre. |l
peut étre utilisé pour une évaluation préliminaire de
I'exposition aux vibrations.

Lle niveau déclaré des émissions de vibrations se
rapporte & |'vtilisation principale de l'outil. Cependant,
si l'outil est utilisé pour des applications différentes,
avec des accessoires différents ou mal entretenus,
['émission de vibrations peut étre différente. Ceci peut
augmenter de facon significative le niveau d'exposition
au cours de la durée totale du travail.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations
doit également tenir compte des périodes pendant
lesquelles l'outil est arrété et des périodes pendant
lesquelles il est en marche sans étre utilisé. Ceci peut
diminuer de facon significative le niveau d'exposition
au cours de la durée totale du travail.

Prenez des mesures de sécurité supplémentaires pour
protéger l'opérateur des effets des vibrations, telles
que: maintenez l'outil et ses accessoires, gardez vos

mains chaudes, organisez votre travail.
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Déclaration de conformité CE ( €

Nous déclarons, sous notre seule responsabilité, que
ce produit est conforme aux normes ou documents de
normalisation suivant :

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3: 2011 + A2:2013 + A11:2014 +
A12:2014 +A13:2015,

EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, conformément aux directives
2006/42/CE, 2014/30/EU et 2011/65/EU.

Fichier technique disponible sur :

Adolf Wisrth GmbH & Co. Kg, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-StrafBe 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

kgt

Frank Wolpert
Responsable de la gestion des produits
Signataire autorisé

Jige—

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Responsable Qualité,
Signataire autorisé
Kinzelsau: 29.12.2018

Susceptible de modifications sans préavis.
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CES ) Para su seguridad

Trabajar de forma segura con este producto solo es posible si se lee en su
totalidad la informacién de uso y seguridad, y si se siguen de forma estricta las
instrucciones incluidas en dicha informacién.

'& Instrucciones generales de seguridad de la herramienta

Lea atentamente todas
las advertencias, instrucciones y
especificaciones suministradas con la
herramienta, y consulte las ilustraciones. No
seguir las instrucciones que se detallan a continuaciéon
podria provocar una descarga eléctrica, fuego y/o
lesiones graves.

Guarde estas advertencias e instrucciones
para poder consultarlas posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que se emplea en
las siguientes instrucciones de seguridad designa
tanto las herramientas eléctricas que se conectan a la
red de alimentacién eléctrica como las herramientas
sin cable.

SEGURIDAD DEL LUGAR DE TRABAJO

O El lugar de trabajo debe estar limpio
y bien iluminade. Las zonas oscuras o poco
despejadas pueden provocar accidentes.

O No utilice herramientas eléctricas en
presencia de elementos explosivos, por
ejemplo en lugares donde haya liquidos,
gases o polvo inflamables. Llas chispas
generadas por las herramientas eléctricas pueden
producir un incendio o provocar una explosién.

O Cuando se utiliza una maquina eléctrica,
los nifios, las demds personas y los
animales deben permanecer lejos de
la zona de trabajo. De lo contrario, podrian
distraerle y hacerle perder el control de la
herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA
O El enchufe de la herramienta eléctrica

debe corresponder a la toma de
corriente. No modifique ni haga ninguna
operacién de mantenimiento en el
enchufe. No utilice adaptadores con
herramientas eléciricas con conexién a
tierra o a masa. De este modo, evitard el riesgo
de recibir una descarga eléctrica.

Evite todo contacto con superficies que
tengan conexién a tierra o a masa
(es decir, tubos, radiadores, cocinas,
neveras, etc.). El riesgo de recibir una descarga
eléctrica aumenta si una parte de su cuerpo estd
en contacto con elementos que tienen conexién a
tierra o a masa.

No exponga las herramientas eléctricas
a la lluvia o a la humedad. El riesgo de
recibir una descarga eléctrica aumenta si entra
agua en la herramienta eléctrica.

Compruebe que el cable de alimentacién
esta en buen estado. No sostenga la
herramienta por el cable de alimentacién
ni tire del cable para desenchufarla.
Mantenga el cable de alimentacion lejos
de toda fuente de calor, aceite, objetos
con bordes cortantes y elementos en
movimiento. El riesgo de recibir una descarga
eléctrica aumenta si el cable de alimentacién esta
dafiado o anudado.

Cuando trabaje al aire libre, utilice
exclusivamente alargaderas disefiadas
para tal fin. De este modo, evitard el riesgo de
recibir una descarga eléctrica.

Si se ve obligado a utilizar la herramienta
en un ambiente humedo, enchifela a
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una toma de corriente protegida por un
dispositivo diferencial residual (DDR). El
uso de un dispositivo DDR reduce los riesgos de
descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL
O Preste mucha atenciéon a lo que esta

haciendo y use su sentido comin al
trabajar con una herramienta eléctrica.
No utilice la herramienta eléctrica
cuando esté cansado o bajo los efectos
del alcohol o de drogas, o si toma
medicamentos. No olvide nunca que basta con
un segundo de inatencién para herirse gravemente.

Utilice dispositivos de proteccion.
Protéjase siempre la vista. De acuerdo a
las condiciones de trabajo, lleve también una
mascarilla antipolvo, calzado antideslizante, un
casco o elementos de proteccién auditiva para
evitar heridas graves.

Evite que la mdaquina se ponga en
marcha accidentalmente. Compruebe
que el interruptor estd en la posicién
“apagado” antes de enchufar la
herramienta a una toma de corriente
o colocar la bateria, y antes de coger o
transportar la herramienta. Para evitar el
riesgo de accidentes, no desplace la herramienta
con el dedo en el gatillo y no la enchufe ni coloque
la bateria si el interruptor estd en la posicién
“funcionamiento”.

Retire las llaves de apriete antes de
poner en marcha la herramienta. Si deja
una llave de apriete en uno de los elementos
méviles de la herramienta, se puede producir un
accidente con heridas corporales graves.

Mantenga siempre el equilibrio. Afirmese
bien en sus piernas y no extienda
demasiado el brazo. Una posicién de trabajo
estable permite controlar mejor la herramienta en
caso de producirse algin imprevisto.

Utilice ropa adecuada. No utilice
prendas amplias ni joyas. No acerque
el pelo ni la ropa a las piezas méviles.
Las prendas amplias, las joyas y el cabello largo
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pueden engancharse en los elementos que estan
en movimiento.

O Si la herramienta se suministra con un
dispositivo aspirador de polvo, cerciérese
de que esté correctamente instalado y
que se utiliza como corresponde. De este
modo, reducird el riesgo de accidentes.

O No permita que la familiaridad
adquirida por el uso frecuente de las
herramientas le haga bajar la guardia
o ignorar los principios de seguridad de
las herramientas. Una negligencia podria
provocar graves lesiones en una fraccién de
segundo.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE LAS

HERRAMIENTAS ELECTRICAS

O No fuerce la herramienta. Utilice la
herramienta que mejor se adecue al
trabajo que desee realizar. Tendrd un
rendimienfo mds eficaz y trabajard con més
seguridad si la utiliza al régimen para el que ha
sido disefiada.

O No utilice una herramienta eléctrica si el
interruptor no funciona correctamente.
Una herramienta que no se puede poner en
marcha y apagar correctamente es peligrosa y
debe repararse obligatoriamente.

U Desconecte el enchufe de la fuente de
alimentacién y/o extraiga el conjunto
de baterias, si se puede sacar, de la
herramienta eléctrica antes de realizar
ningun ajuste, de cambiar accesorios o de
almacenar las herramientas eléctricas. De
este modo, reducird el riesgo de que la herramienta
se ponga en marcha inadvertidamente.

O Guarde las herramientas eléctricas fuera
del alcance de los nifios. No deje que esta
herramienta sea utilizada por personas
que desconozcan su funcionamiento o
las instrucciones de seguridad indicadas
en este manual de instrucciones. Llas
herramientas eléctricas son peligrosas cuando
estdn en manos de personas inexpertas.
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0 Conserve las herramientas eléctricas y
los accesorios. Controle la alineacién
de las piezas méviles. Cerciérese de
que ninguna pieza esté rota. Controle
el montaje y todos los elementos que
puedan afectar el funcionamiento de la
herramienta. Si una pieza se encuentra
dafiada, hdgala reparar antes de
utilizar la herramienta. Muchos accidentes
se producen porque no se ha realizado un
mantenimiento adecuado de las herramientas.

O Mantenga sus herramientas limpias y
bien afiladas. Si la herramienta de corte estd
bien afilada y limpia, es menos probable que se
bloquee y podrd controlarla mejor.

O Utilice la herramienta eléctrica, los
accesorios, las puntas de atornillar, etc.
siguiendo las presentes instrucciones de
uso, teniendo en cuenta las caracteristicas
de uso y el trabajo que deba realizar. Para
evitar situaciones peligrosas, utilice la herramienta
eléctrica Onicamente para las tareas para las que
ha sido disefada.

O Mantenga las superficies de agarre y los
manillares secos, limpios y sin aceite ni
grasa. Las superficies de agarre y los manillares
escurridizos no permiten una manipulacién 'y
control seguros de la herramienta en situaciones
inesperadas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ESPECIFICAS PARA LAS HERRAMIENTAS SIN

CABLE

O Cargue la bateria exclusivamente con el
cargadorrecomendado por el fabricante.
Un cargador adaptado a determinada clase de
bateria puede producir un incendio si se emplea
con una bateria diferente.

O Sélo se debe emplear una clase de
bateria especifica con una herramienta
sin cable. El uso de cualquier otra bateria puede
provocar un incendio.

O Cuando no utilice la bateria, manténgala
alejada de objetos metdlicos como
clips, monedas, llaves, tornillos, clavos

ww WURTH

o cualquier otro objeto que podria
conectar los contactos entre si. Un
cortocircuito en los contactos de la bateria puede
provocar quemaduras o incendios.

O Evite todo contacto con el liquido de la
bateria en caso de pérdida debida a
una utilizacién incorrecta. Si llegara a
producirse, enjuague inmediatamente
con agua la zona afectada. Si sus ojos se
ven afectados, consulte a un médico. El liquido
proyectado de una bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

O No utilice una bateria o una herramienta
si estd dafiada o modificada. Las baterias
dafiadas o modificadas pueden presentar un
comportamiento impredecible que resulte en
fuego, explosién o riesgo de lesion.

O No exponga la bateria o herramienta al
fuego ni a una temperatura excesiva. La
exposicién al fuego o a una temperatura superior
a los 130°C puede provocar una explosién.

O Sigatodas las instrucciones de carga y no
cargue la bateria o la herramienta fuera
del rango de temperatura especificado en
las instrucciones. Una carga inadecuada
o a una temperatura fuera del rango
especificado puede daiar la bateria y
aumentar el riesgo de incendio.

MANTENIMIENTO

O Las reparaciones deben quedar en
manos de wun técnico cualificado,
utilizando  Unicamente piezas de

recambio originales. De este modo, podrd
utilizar su herramienta eléctrica sin peligro.

O Nunca repare baterias dafiadas. Lla
reparacién de baterias solo deberia realizarla el
fabricante o proveedores de servicio autorizados.

Consignas de seguridad especificas

para las amoladoras de angulo

Advertencias comunes de seguridad
para operaciones de corte abrasivo y
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esmerilado y podran dar lugar a una pérdida de control.

O Esta herramienta estd destinada a [ No utilice accesorios deteriorados. Antes

funcionar como una herramienta de
corte y esmerilado. Lea atentamente
todas las advertencias, instrucciones y
especificaciones suministradas con la
herramienta, y consulte las ilustraciones.
El incumplimiento de las instrucciones que se
indican a continuacién puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas eléctricas
y/o graves heridas corporales.

Se recomienda no realizar operaciones
de lijado, cepillado con alambre o
pulido con esta herramienta eléctrica.
El incumplimiento de esta instruccién puede
ocasionar accidentes y graves heridas corporales.

No vutilice accesorios que no han sido
especificamente disefiados para
esta herramienta y que no han sido
recomendados por el fabricante. Aun
cuando pueda montar un accesorio en una
herramienta, esto no le garantiza que pueda
utilizar la herramienta con total seguridad.

La velocidad nominal del accesorio
debe ser igual o superior a la velocidad
maxima indicada en la herramienta. Los
accesorios que funcionen a una velocidad superior

de cada utilizacién, compruebe que el
accesorio que va a utilizar se encuentra
en buenas condiciones: compruebe que
los discos abrasivos no estan mellados
o agrietados, que los patines no estan
desgarrados o gastados, que las cerdas
de los cepillos metdlicos no estan
demasiado gastadas o rotas. Si se cae
la herramienta eléctrica o el accesorio,
compruebe que ningiun elemento esta
deteriorado o instale un accesorio nuevo.
Después de comprobar que el accesorio
se encuentra en buenas condiciones y una
vez que lo haya montado, manténgase
a distancia del accesorio mévil y deje
que la herramienta alcance su velocidad
maxima durante un minuto. Si el accesorio
estd dafiado, se romperd al realizar esta prueba.

Use el equipo de proteccién personal.
En funcién del uso que haga de la
herramienta, lleve una mascara de
protecciéon, gafas de seguridad o de
protecciéon. Si fuera necesario, lleve
una mascarilla antipolvo, protecciones
auditivas, guantes y un delantal de

a su velocidad nominal pueden romperse y resultar protecu.on pur: protegerse de Jas
proyectados de la herramienta. proyecciones de cuerpos extrafios
(elementos abrasivos, virutas de

El diametro exterior y el grosor del
accesorio deben corresponder a las
caracteristicas especificadas para la
herramienta. Silos accesorios no corresponden
a las caracteristicas indicadas, los sistemas de
proteccién y ajuste de la herramienta no podran
funcionar correctamente.

El montaje roscado de accesorios debe
encajar en las roscas del eje de la
amoladora. Para accesorios montados
mediante salientes, el orificio del éarbol
del accesorio debe encajar en el diametro
correspondiente del saliente. Los accesorios
que no encajen con el equipo de montaje de la
herramienta se desequilibraran, vibrardn en exceso

madera, etc.). Las gafas de proteccién permiten
evitar las proyecciones de residuos que pueden
dafiar los ojos. Las mascarillas antipolvo permiten
filtrar las particulas producidas por la operacién
que estd realizando. La exposicién prolongada
a ruidos de fuerte intensidad puede causar una
pérdida de audicién.

Mantenga a las demdés personas a una
distancia prudente de la zona de trabajo
y cerciérese de que lleven un equipo de
protecciéon. Cualquiera que entre en el
drea de trabajo debe utilizar equipo de
protecciéon personal. Fragmentos de la pieza
trabajada o de un accesorio roto pueden resultar
proyectados mds allé de la zona de trabajo y
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causar heridas graves.

O Sujete la herramienta de sus partes
plasticas (aisladas) y antideslizantes
cuando trabaje en una superficie
debajo de la cual puedan pasar cables
de electricidad. Si la maquina se pusiera en
contacto con los cables eléctricos en tensién, la
corriente pasaria por las partes metdlicas y usted
podria recibir una descarga eléctrica.

U No deje nunca la herramienta hasta
que el accesorio se haya detenido
completamente. El accesorio en movimiento
puede entrar en contacto con la superficie donde
lo ha dejado y hacerle perder el control de la
herramienta.

U No transporte la herramienta mientras
estda funcionando. El accesorio en movimiento
podria engancharse en su ropa y causarle heridas
graves.

O Limpie con frecuencia las ranuras de
ventilacién de la herramienta. La ventilacién
del motor arrastra el polvo hacia el cérter del
motor, lo que puede producir una acumulacién
excesiva de particulas metdlicas y provocar
descargas eléctricas.

O No utilice la herramienta cerca de
productos inflamables. Las chispas podrian
provocar un incendio.

O No utilice accesorios que requieran el uso
de fluidos de refrigeracién. El uso de agua
o de liquidos de refrigeracién puede provocar
electrocuciones o descargas eléctricas.

Instrucciones adicionales de seguridad
para todas las operaciones
Advertencias de rebote y similares

El rebote es una reaccién brusca que se produce
al atascarse o engancharse el accesorio, como un
disco de amolar, plato lijador, cepillo de alambre,
etc. Al atascarse o engancharse el accesorio en
funcionamiento , éste es frenado burscamente. Ello
puede hacer que pierda el control de la herramienta
eléctrica y hacer que ésta salga impulsada en
direccién opuesta al sentido de giro que tenia el

ww WURTH

accesoiro.

En el caso de que por ejemplo, un disco amolador
se atasque o bloquee en la pieza de trabajo, puede
suceder que el canto del accesoiro que penetra en
el material se enganche, provocando la rotura del
accesorio o el rebote del aparato. Segin el sentido
de giro y la posicién del accesorio en el momento de
bloquearse puede que éste resulte despedido hacig,
o en sentido opuesto al usuario. En estos casos puede
suceder que el accesorio incluso llegue a romperse.

Por lo tanto, el rebote es el resultado de una mala
utilizacién de la méquina y/o de procedimientos o
condiciones de corte incorrectas.

O Sostenga firmemente la herramienta
y mantenga el cuerpo y el brazo de
manera que pueda controlar un posible
rebote. Si la herramienta cuenta con
una empuiadura auxiliar, sosténgala
siempre para tener un éptimo control
de la herramienta en caso de producirse
algin rebote o par de reaccién al poner
en marcha la herramienta. Adopte las
medidas necesarias para poder controlar la
herramienta en caso de producirse algin rebote o
par de reaccién.

O No coloque nunca las manos cerca del
accesorio en movimiento para evitar
el riesgo de heridas graves en caso de
producirse algun rebote. Accesorio puede
rebotar contra su mano.

0O No se ponga en la zona donde la
herramienta puede resultar expulsada
si se produce algun rebote. De producirse
algdn rebote, la herramienta seria expulsada en el
sentido opuesto al sentido de rotacién del disco.

O Preste especial atencién cuando trabaje
en dngulos, bordes cortantes, etc. Evite
que el accesorio resbale o se atasque.
Cuando trabaja en dngulos o bordes cortantes o
cuando la herramienta resbala, aumenta el riesgo
de bloqueo del accesorio, lo que le puede hacer
perder el control de la herramienta y provocar un
rebote.

O No vutilice nunca hojas de tronzadoras
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de madera u hojas de sierra con esta
herramienta. Este tipo de hojas aumenta el
riesgo de rebote y de pérdida de control de la
herramienta.

Advertencias de seguridad adicionales

especificas para operaciones de corte

abrasivo y esmerilado

O Utilice sélo los tipos de disco
recomendados para esta herramienta
eléctrica y la proteccién especifica
disefiada para el disco seleccionado.
Los discos para los que la herramienta no ha
sido disefiada no pueden ser adecuadamente
protegidos y suponen un riesgo.

O La proteccién debe estar firmemente
sujeta a la herramienta y colocada para
una seguridad méaxima, de forma que
se exponga la menor cantidad de disco
hacia el operador. La proteccién ayuda al
operador a protegerse de fragmentos de rueda
rotos, del contacto accidental con la rueda y de
chispas que puedan incendiar la ropa.

O Los discos sélo deben utilizarse para
las aplicaciones recomendadas. Por
ejemplo, no use los laterales de los discos
de corte para amolar. Los discos abrasivos
de corte estdn destinados a las fuerzas laterales,
de dfilado periférico; si se aplican a estos discos
puede hacer que se rompan.

O Utilice siempre bridas en perfecto
estado que tengan el tamaiio la y forma
correctos para el disco seleccionado. Las
bridas adecuadas soportan el disco, reduciendo
asi la posibilidad de rotura del mismo. Las bridas
para discos tronzadores pueden ser diferentes de
aquellas para los discos de amolar.

00 No wuse discos desgastados de
herramientas de mayor potencia. Los
discos disefiados para herramientas eléctricas mas
grandes no son adecuados para una velocidad
més alta de las herramientas més pequefas y
podrian romperse.

Advertencias de seguridad adicionales
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especificas para operaciones de corte

abrasivo

O Procure no "atascar" el disco de corte o
aplicar una presién excesiva. No trate
de hacer una excesiva profundidad de
corte. La sobrecarga del disco aumenta la carga
y la susceptibilidad a la torsién o al atasco del
disco en el corte y la posibilidad de contragolpes
o rotura del disco.

O No coloque su cuerpo en linea con o
detras del disco giratorio. Cuando el disco
estd en funcionamiento y se aleja de su cuerpo,
un posible contragolpe podria proyectar el disco
giratorio y la herramienta en direccién a usted.

O Cuando el disco se bloquee, o cuando se
interrumpe un corte por cualquier razén,
apague la herramienta y manténgala
inmévil hasta que el disco se detenga por
completo. Nunca trate de quitar el disco
del corte mientras que la rueda esté en
movimiento, ya que podria provocar un
rebote. Si el disco se atasca, averigie la causa
del problema y tome las medidas necesarias para
que no se repita.

O No reinicie la operacién de corte en la
piezadetrabajo.Deje que el disco alcance
la maxima velocidad y con cuidado
vuelva a introducir la herramienta para
realizar el corte. El disco se puede doblar,
saltar o rebotar si la herramienta se vuelve a
arrancar en la pieza de trabaijo.

O Apoye los paneles o cualquier pieza de
gran tamafio para minimizar el riesgo
de que se atasque el disco o de que la
unidad rebote. Las piezas de trabajo grandes
tienden a hundirse por su propio peso. Los soportes
deben colocarse bajo la pieza de trabajo cerca de
la linea de corte y cerca del borde de la pieza de
trabajo a ambos lados del disco.

O Tenga mucho cuidado al hacer un "corte
de bolsillo" en paredes u otras superficies
similares. El disco que sobresale puede cortar
tuberias de gas o agua, cables eléctricos u objetos
que pueden causar un efecto rebote.
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Normas de seguridad adicionales

O Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de
sujecién. Es mds seguro sujetar una pieza de
trabajo con dispositivos de fijacién o en un torno
que hacerlo con la mano.

O Espere siempre a que el producto se haya detenido
por completo antes de dejarlo. El mandril puede
atascarse y provocar la pérdida de control sobre
la herramienta eléctrica.

O No abra la bateria. Peligro de cortocircuito.

O Proteja la bateria contra el calor, por ejemplo,
contra la exposicién continua a la luz del sol
infensa, fuego, agua y humedad. Peligro de
explosién.

O En caso de dafos y de un uso inadecuado de la
bateria, puede que se emitan vapores. En caso
de que se produzcan quejas, busque aire fresco
y solicite atencién médica. Los vapores pueden
provocar una irritacién en el sistema respiratorio.

O Utilice la bateria solamente en combinacién con
su herramienta eléctrica de Wirth. Esta medida
evitard que la bateria pueda sufrir sobrecargas
peligrosas.

O Utilice Gnicamente baterias originales de Wirth
que ofrezcan la fensién indicada en la placa de
caracteristicas de su herramienta eléctrica. Si
se utilizan ofras baterias, por ejemplo, baterias
reacondicionadas o de otras marcas, existe peligro
de lesién y de dafios materiales debido al riesgo
de que exploten las baterias.

O Utilice tnicamente accesorios originales de Wiirth.

Riesgos residuales

Incluso cuando se utiliza el producto segin las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por
completo ciertos factores de riesgo residuales. El
usuario debe prestar especial atencién a estos puntos
para minimizar el riesgo de lesiones personales
graves.

O Lesiones causadas por particulas proyectadas.
- Particulas de metal o abrasivas podrian entrar
en los ojos y provocar dafios permanentes. Utilice
gafas aprobadas para tareas de amolado dl

|
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utilizar el producto.

Lesiones por vibracién - Limite la exposicién y
realice pausas de forma periédica.

Lesiones causadas por el polvo - Use las
correspondientes mascarillas antipolvo con filtros
adecuados que puedan protegerlo contra el polvo
del material de trabajo y las particulas abrasivas
del disco de corte. No comer, beber o fumar en
el drea de trabajo. Asegurar una ventilacién
adecuada.

Lesiones por contacto con el disco de corte - El
disco y la pieza de trabaijo se calentardn durante el
uso. Utilice guantes al cambiar los discos o al tocar
la pieza de trabajo. Mantenga las manos alejadas
de la zona de amolado en todo momento. Sujete
la pieza de trabajo siempre que sea posible.

Lesiones causadas por el ruido - La exposicién
prolongada al ruido aumentard el riesgo de dafios
a la audicién, y los efectos son acumulativos. Al
utilizar herramientas eléctricas durante cualquier
periodo de tiempo prolongado, utilice proteccién
para los oidos.

Especificaciones de la herramienta

Esmeril angular AWS AWS
inaldmbrico 18125P 18-115P

COMPACT COMPACT
Nomero de 5701 402 5701 420
referencia del 00X 00X
articulo
Tensién 18 V/DC 18 V/DC
Velocidad nominal 11000 min® 11000 min’
Roscado del arbol M14 M14
Capacidad de la 125 mm 115 mm
rueda de esmeril
Grosor de la rueda 6 mm 6 mm
de esmeril
Didmetro interior de 22.2 mm 22.2 mm
la rueda
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Peso, sin incluir la 2 kg 2 kg

bateria

Peso - conforme al
Procedimiento EPTA
01/2003

Temperatura
ambiente de
funcionamiento para
la herramienta y la
bateria

2.7 kg 2.7 kg

0-40°C 0-40°C

Temperatura 0-27°C 0-27°C
ambiente de

almacenamiento

para la herramienta

y la bateria

Temperatura 5-40°C 5-40°C
ambiente
recomendada para

la carga

L 18V/4
Ah BASIC

ALG 18/4
BASIC

Conozca el producto

Consulte la pagina 3.

Ll 18V/4 Ah
BASIC

ALG 18/4
BASIC

Tipo de bateria
recomendado

Cargador
recomendado

Botén de bloqueo del érbol

Asa, superficie de agarre aislada
Gatillo

Guardapolvo

Disco para desbarbar (no incluida)
Palanca de bloqueo de la proteccion

Proteccién de la muela

© N O O~ 0D =

Asa lateral, superficie de agarre aislada

9. Bateria

10. Disco de sujecién exterior

11. Brida

12. Accesorio de proteccién para corte (no incluidal)

13. Disco de corte (no incluida)
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Su amoladora angular estd disefiada para ser utilizado
por adultos que hayan leido y comprendido las
instrucciones y advertencias recogidas en este manual
y que puedan ser considerados responsables de sus
acciones. La amoladora angular estd disefiada para
solamente para amolar y cortar metales. Solo deben
utilizarse los discos de corte adecuados descritos en
la seccién de especificaciones del producto de este
manual con la amoladora angular. La amoladora
angular estd disefiada para uso manual; no debe
montarse en una base fija o banco de trabajo.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el
que fue disefiado.

Funcién de proteccion

El producto cuenta con funciones de proteccién
que cortan la salida de alimentacién en diferentes
situaciones. Consulte las siguientes tablas para
conocer las funciones de proteccién y las funciones de
los LED del producto.

Proteccién contra sobrecorriente

Estado LED
Sobrecorriente de 100 A +10 %

durnate 1000 ms

Sobrecorriente de 120A £10 % | Parpadea 4
durnate 400 ms veces

Sobrecorriente de 160A +10 %

durnate 1 ms

Protecciéon contra sobretemperatura
LED

Estado

Temperatura FET superior a 90 | Parpadea 10

+5 °C durante 10 ms veces

NOTA: La salida de alimentacién se restablecerd
cuando la temperatura descienda hasta 70 °C. Suelte
el interruptor vuelve a pulsarlo para poner en marcha
el producto.

Proteccion contra baja tensién
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Estado LED
Tensién de la bateria < 12V + | Parpadea 6
0.6V @ 300 ms veces

NOTA: La salida de alimentacién se restablecerd
cuando la tensién de la bateria sea superiora 13,2 V.
Suelte el interruptor y vuelva a pulsarlo para poner en
marcha el producto.

Interrupcién de la comunicacién /
problema en la bateria

Estado LED
Comunicacién interrumpida entre qupodeq
la bateria y la herramienta. durante 2
Problema en la bateria. ciclos

e
©
A

Lea todas las instrucciones y
advertencias de seguridad.

Advertencia

Utilice siempre gafas de proteccién.

\% Voltios

n

Corriente directa

Velocidad sin carga

(@)

n Velocidad nominal

ce

Conformidad CE

Los productos eléctricos de
desperdicio no deben desecharse
con desperdicios caseros. Por favor
reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su
autoridad local o minorista para
reciclar.
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Bateria

Una bateria nueva o que no se haya utilizado durante
un periodo de tiempo prolongado no alcanzard su
méxima capacidad hasta que hayan transcurrido 2-3
ciclos de carga/descarga.

No coloque la bateria sobre radiadores ni la exponga
a la luz directa del sol durante periodos de tiempo
prolongados; las temperaturas superiores a los 50 °C
causardn dafios en la bateria.

Mantenga limpios los contactos/terminales del
cargador y de la bateria reemplazable. Para
maximizar su vida dtil, cargue por completo la bateria
después de cada uso.

Extraccion de polvo

los polvos procedentes de
revestimientos con contenido de plomo, algunos tipos
de maderas, minerales y metales pueden ser nocivos
para la salud. El contacto o la inhalacién de los polvos
puede provocar reacciones alérgicas y/o producir
infecciones respiratorios en los usuarios o en otras
personas expuestas.

materiales como

Algunos polvos, como el polvo de roble o haya, se
consideran carcinégenos, especialmente en conexién
con aditivos para el tratamiento de la madera
(cromatos o conservantes para la madera). Los
materiales que contienen amianto solo pueden ser
tratados por especialistas.

O Mantenga una ventilacién adecuada del lugar de
trabaijo.

O Se recomienda utilizar un respirador con un nivel
de filtrado de clase P2.

Respete las normas aplicables en su pais en relacién
con los materiales de trabaijo.

Mantenimiento y limpieza

O Desconecte el enchufe de la fuente de
alimentacién y/o el paquete de baterias
de la herramienta eléctrica antes de
realizar ningdn ajuste, cambiar los
accesorios o guardar las herramientas
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eléctricas. Estas medidas de seguridad

preventivas reducen el riesgo de
encender la herramienta eléctrica
accidentalmente.

O Para disfrutar de un uso adecuado y
seguro, mantenga limpio el producto y
las ranuras ventilacién en todo momento.

Si el producto sufre una averia a pesar de la atencién
prestada en los procedimientos de fabricacién y
comprobacién, la reparacién del producto se deberd
llevar a cabo en un centro de servicio autorizado de

Wiirth.

En toda la correspondencia y pedidos de piezas de
recambio, incluya siempre el nimero de referencia
del articulo que aparece indicado en la placa de
caracteristicas de la maquina.

Lla lista actual de piezas de recambio para esta
herramienta  eléctrica se puede consultar en
Internet, en la direccién «http://www.wuerth.com/
partsmanager», o se puede solicitar a su delegacién
de Wirth més cercana.

Para esta herramienta eléctrica de Wirth, ofrecemos
una garantia que estd de acuerdo con lo establecido
en la normativa legal/especifica del pais y que es
vélida desde la fecha de compra (verificada mediante
la factura o documento de entrega). Los dafios que
haya sufrido el producto se corregirdn mediante
sustitucion o reparacion.

Los dafios que haya sufrido el producto por un desgaste
normal, sobrecarga o un manejo inadecuado estaran
excluidos de la garantia.

Las reclamaciones solo se podrdn aceptar si la
herramienta eléctrica se envia sin desensamblar
a una delegacién de Wiirth, a su representante de
ventas de Wiirth o a un agente de atencién al cliente
para herramientas eléctricas y de aire comprimido de
Wiirth.
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Para proteger el medio ambiente, debe separar el
producto, los accesorios y los embalaijes.

iNo deseche las herramientas eléctricas con los
residuos domésticos!

Solo para paises de la CE:

De acuerdo con lo establecido en la
directriz  europea 2012/19/UE sobre
residuvos de aparatos eléctricos y
electrénicos y su implementacién en las
legislaciones nacionales, las herramientas
eléctricas que ya no sean aptas para su
uso se deben recoger por separado y
eliminar de un modo correcto en términos
ambientales.
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Informacién sobre ruido/vibracién

Valores medidos del sonido en funcién de la norma
EN 60745:

Habitualmente, los niveles de ruidos ponderados A
del producto son: Nivel de presién sonora 79,5 dB(A);
Nivel de potencia acustica 90,5 dB(A). Incertidumbre
(K): 3 dB(A).

jUtilice protecciones auditivas!

Valores totales de vibraciones (suma de vectores de
las tres direcciones) determinados de acuerdo con lo
establecido en la norma EN 60745:

Tratamiento de superficies: Valor de emisién de
vibraciones ah, AG= 6,9 m/s?, Incertidumbre (K): 1,5
m/sz.

El nivel de vibraciones indicado en esta hoja
informativa ha sido medida de acuerdo con una
prueba estandar que figura en la norma EN 60745 y
que puede utilizarse para comparar una herramienta
con ofras. Puede ser utilizado para una evaluacién
preliminar de la exposicién.

El nivel de emisién de las vibraciones declarado
representa las principales aplicaciones de la
herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza
para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién
de las vibraciones puede ser diferente. Esto puede
aumentar significativamente el nivel de exposicién
durante el periodo de trabajo total.

Una estimacién del nivel de exposicién a la vibracién
también debe tener en cuenta el tiempo en el que
la herramienta estd desconectada o cuando estd
conectada pero no estd realizando ningdn trabajo.
Esto puede reducir significativamente el nivel de
exposicién durante el periodo de trabaijo total.

Identificar las medidas de seguridad adicionales para
proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y
los accesorios, mantener las manos calientes,

organizacién de los patrones de trabajo.
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Declaracién de conformidad CE ( €

Declaramos, bajo nuestra responsabilidad exclusiva,
que este producto estd conforme con lo establecido
en las siguientes normas o documentos de
normalizacién:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3: 2011 + A2:2013 + A11:2014 +
A12:2014 +A13:2015,

EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, de acuerdo con lo establecido
en las Directivas 2006/42/EC, 2014/30/EU y
2011/65/EU.

Archivo técnico en:

Adolf Wiirth GmbH & Co. Kg, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-StrafBe 12 - 17,

74653 Kiinzelsau, GERMANY

kgt

Frank Wolpert
Responsable de gestién de productos
Firmante autorizado

Jig—

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Responsable de calidad,
Firmante autorizado
Kiinzelsau: 29.12.2018

Este documento puede verse sometido a
cambios sin previo aviso.
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(PT ) Para a sua seguranca

©

S6 é possivel trabalhar em seguranca com este produto apés a leitura e
cumprimento na integra das informacées de utilizacéo e seguranca inclusas.

'& Avisos gerais de seguranca de ferramentas eléctricas

PN Leia com atencdo todas as

adverténcias, instrucdes e especificacdes
fornecidas com a ferramenta, e consulte
as ilustracées. Se alguma das instrucdes listadas
abaixo néo for cumprida, dai poderd resultar choque
eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrucdes
para poder consultéd-las mais tarde.

O termo  “ferramenta eléctrica” utilizado nas
instrucdes de seguranca seguintes designa tanto as
ferramentas eléctricas que se ligam & corrente como

as ferramentas eléctricas sem fio.

SEGURANCA DO ESPACO DE TRABALHO

O Mantenha a sua drea de trabalho limpa
e bem iluminada. As dreas desordenadas ou
escuras sdo um convite para acidentes.

O Nao utilize ferramentas eléctricas num
ambiente explosivo, como por exemplo
perto de liquidos, gases ou poeiras
inflaméveis. As centelhas provenientes das
ferramentas eléctricas podem incendid-los ou fazé-
los explodir.

O Mantenha as criancas, visitantes e
animais domésticos afastados quando
utilizar uma ferramenta eléctrica, porque
poderiam distrat-lo e fazer-lhe perder o controlo da
ferramenta.

SEGURANCA ELECTRICA

O A ficha da ferramenta eléctrica deve
estar adaptada a tomada. Nunca faca
nenhuma intervenc@o na ficha. Nunca
utilize um adaptador com ferramentas
eléctricas ligadas a terra ou a massa.

Evitard assim os riscos de choque eléctrico.

O Evite qualquer contacto com superficies
ligadas a terra ou a@ massa (isto é, tubos,
radiadores, fogées, frigorificos, etc.). Os
riscos de choques eléctricos aumentam se uma
parte do corpo ficar em contacto com superficies
ligadas & terra ou & massa.

O Nunca exponha wuma ferramenta
eléctrica a chuva nem a humidade. Os
riscos de choque eléctrico aumentam se a dgua
penetrar numa ferramenta eléctrica.

O Conserve o fio de alimentacdo em bom
estado. Nunca segure a ferramenta
pelo fio de alimentacéo e nunca puxe o
fio para a desligar. Mantenha o fio de
alimentacéo afastado de qualquer fonte
de calor, de éleo, de objectos afiados ou
de elementos em movimento. Os riscos
de choque eléctrico aumentam se o fio estiver
danificado ou emaranhado.

O Quando trabalhar no exterior, utilize
unicamente extensdes concebidas para
uma utilizacéo no exterior. Evitard assim os
riscos de choque eléctrico.

O Se néao puder evitar a vutilizacdo da
ferramenta em ambiente humido, ligue-
se a uma alimentacéo eléctrica protegida
por um dispositivo diferencial residual
(DDR). A utilizagdo de um dispositivo DDR limita
os riscos de choques eléctricos.

SEGURANCA PESSOAL
O Mantenha-se vigilante, observe bem o
que faz e demonstre bom senso quando
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utiliza uma ferramenta eléctrica. Nao
utilize a sua ferramenta se estiver
cansado, sob a influéncia de bebidas
alcodlicas ou de drogas ou se tomar
medicamentos. Nunca se esqueca que basta
um segundo de falta de atencdo para se ferir
gravemente.

Utilize dispositivos de proteccéo. Proteja
sempre os olhos. Conforme as circunsténcias,
use também uma mdscara anti-poeira, calcado
antiderrapante, um capacete ou proteccdes
auditivas para evitar os riscos de ferimentos graves.

Evite qualquer arranque por descuido.
Certifique-se de que o interruptor estd em
“Desligar” antes de ligar a ferramenta
a uma tomada ou de inserir a bateria,
mesmo quando pega ou transporta a
ferramenta. Para evitar os riscos de acidentes,
ndo desloque a ferramenta com o dedo no gatilho
e ndo a ligue & corrente / ndo insira a bateria se o
interruptor estiver na posicéo “Ligar”.

Retire as chaves de aperto antes de ligar
a sua ferramenta. Uma chave de aperto
mantida presa num elemento mével da ferramenta
pode provocar ferimentos graves.

Tenha o cuidado de se encontrar sempre
em posicdo de equilibrio. Fique sempre
bem apoiado nas pernas e néo estique
demasiado o braco. Uma posicdo de trabalho
estdvel permite controlar melhor a sua ferramenta
em caso de evento fortuito.

Use roupas adequadas. N&o use roupas
folgadas nem jéias. Mantenha as suas
roupas e o seu cabelo afastados de
pecas méveis. As roupas folgadas, as jéias
e os cabelos compridos podem ficar presos nos
elementos em movimento.

Se a ferramenta for entregue com um
sistema de aspiracdo da poeira, o
mesmo deve ser instalado e utilizado
correctamente. Evitard assim os riscos de
acidentes.

Mesmo que utilize frequentemente
ferramentas eléctricas e  esteja
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familiarizado com elas, néo facilite e
néo ignore os principios de seguranca.
Uma accéo descuidada ou uma falta de atencéo
podem causar ferimentos graves numa fracgdo de
segundo.

UTILIZACAO E MANUTENCAO DAS

FERRAMENTAS ELECTRICAS

O Néo force a sua ferramenta. Utilize a
ferramenta adaptada ao trabalho que
quer efectuar. A sua ferramenta eléctrica serd
mais eficaz e mais segura se a utilizar no regime
para o qual foi concebida.

O Néo vutilize uma ferramenta eléctrica
se o interruptor néo permitir pé-la em
funcionamento e paré-la. Uma ferramenta
que ndo pode ser ligada e desligada correctamente
é perigosa e deve ser reparada imperativamente.

O Antes de fazer quaisquer ajustes,
de mudar acessérios ou de guardar
ferramentas eléctricas, desligue a
alimentacéo elécirica da ferramenta,
desencaixando afichadatomadaderede
eléctrica e/ou desmontando o conjunto
de baterias (se for desmontavel). Desse
modo reduz os riscos de arranque da ferramenta
por descuido.

O Arrume as ferramentas eléctricas fora
do alcance das criancas. Né&o deixe as
pessoas que n&o conhecem a ferramenta
ou que né&o leram estas instrucées de
seguranca utilizar a ferramenta. As
ferramentas eléctricas sdo perigosas em méos de
pessoas sem experiéncia.

O Faca a manutencéo das ferramentas
eléctricas e dos acessérios. Verifique o
alinhamento das pecas méveis. Verifique
se nenhuma peca esté partida. Controle
a montagem e qualquer outro elemento
que possa afectar o funcionamento da
ferramenta. Se houver pecas danificadas,
mande reparar a sua ferramenta antes de a
utilizar. Muitos acidentes séo devidos a uma md
manutencdo das ferramentas.

O Conserve as suas ferramentas limpas e
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afiadas. Uma ferramenta de corte bem afiada
e limpa corre menos riscos de bloquear e é mais
facil de controlar.

O Utilize a sua ferramenta eléctrica, os
acessérios, as pontas, etc. conforme
estas instrucées de utilizacéo, levando
em conta as condicdes de utilizacéo
assim como as aplicacées desejadas. Para
evitar situacdes perigosas, utilize a sua ferramenta
eléctrica apenas para trabalhos para os quais foi
concebida.

O As pegas e as superficies de contacto
com as méos tém de ser mantidas secas,
limpas e livres de dleo e de gordura. Se
as pegas e as superficies de contacto com as
mé&os estiverem escorregadias, o operador néo
consegue manejar a ferramenta de forma segura,
nem consegue manter a ferramenta sob controlo
em situacées inesperadas.

INSTRUgéES DE SEGURANCA ESPECIFICAS

AS FERRAMENTAS SEM FIO

O Carregue a bateria somente com
o carregador recomendado pelo
fabricante. Um carregador adaptado a um certo
tipo de bateria pode desencadear um incéndio se
for utilizado com outro tipo de bateria.

0 Sé se deve utilizar um tipo de bateria
especifica com uma ferramenta sem fio.
O uso de qualquer outra bateria pode provocar
um incéndio.

U Quando a bateria néo for utilizada,
mantenha-a afastada de objectos
metdlicos como clipes, moedas, chaves,
parafusos, pregos ou qualquer outro
objecto que possa ligar os contactos
entre si. O curto-circuito dos contactos da bateria
pode provocar queimaduras ou incéndios.

O Evite qualquer contacto com o liquido
da bateria em caso de fuga da bateria
devido a uma utilizacéo abusiva. Se isso
ocorrer, lave a zona afectada com dgua
limpa abundante. Se os olhos forem atingidos,
consulte também um médico. O liquido projectado
de uma bateria pode provocar irritacdes ou
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queimaduras.

O Néo utilize conjuntos de baterias nem
ferramentas que estejam danificadas
ou que tenham sido modificadas. Baterias
danificadas ou modificadas podem ter um
comportamento imprevisivel e causar um incéndio,
uma explos@o ou ferimentos.

0O N&o exponha conjuntos de baterias
nem ferramentas ao fogo nem a
temperaturas excessivas. A exposicdo ao
fogo ou a temperaturas acima de 130°C pode
causar uma explosé@o.

O Siga todas as instrucdes referentes
ao carregamento e né&o carregue
conjuntos de baterias nem ferramentas
em temperaturas que excedam os
valores especificados nas instrucées.
Se o carregamento for feito de forma incorrecta
ou em temperaturas que excedam os valores
especificados, isso poderd danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.

MANUTENCAO

O As reparacdes devem ser efectuadas
por um técnico qualificado, utilizando
unicamente pecas sobresselentes de
origem. Desse modo poderd utilizar a sua
ferramenta eléctrica com toda a seguranca.

O Nunca tente fazer reparacées a
conjuntos de baterias que estejam
danificados. Os conjuntos de baterias apenas
podem ser reparados pelo fabricante ou por um
concessiondrio de assisténcia técnica autorizado.

Instrucdes de seguranca para a

rebarbadora angular

Adverténcias comuns de seguranca

para operacdes de corte abrasivo e

esmerilar

O Esta ferramenta estd destinada a
funcionar como uma ferramenta de corte
e esmerilar. Leia com atencéo todas as
adverténcias, instrucdes e especificacdes
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fornecidas com a ferramenta, e consulte
as ilustracdes. O incumprimento das instrucées
seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos
graves.

Néo se recomenda que esta maquina seja
utilizada em operacées como lixagem,
escovagem ou polimento. O incumprimento
desta recomendacéo pode ocasionar acidentes e
ferimentos graves.

Néao vutilize acessérios que néo séo
concebidos especificamente para esta
ferramenta e que néo séo recomendados
pelo fabricante. Mesmo se um acessério puder
ser montado numa ferramenta, isso ndo garante
que possa utilizar esta ferramenta com toda a
seguranca.

A velocidade nominal do acessério
deve ser igual ou superior a velocidade
maxima indicada na ferramenta. Os
acessérios que funcionam a uma velocidade
superior & sua velocidade nominal podem quebrar
e ser ejectados.

O diagmetro externo e a espessura
do acessério devem corresponder
as caracteristicas especificadas para
a ferramenta. Se os acessérios ndo
corresponderem d&s caracteristicas indicadas, os
sistemas de proteccdo e de ajuste da ferramenta
ndo poderdo funcionar correctamente.

A roscagem dos acessérios a utilizar
deve corresponder & roscagem do fuso
da afiadora. Nos acessérios montados
por flanges, o furo do acessério deve
corresponder ao diametro da flange. Os
acessérios que n&o correspondam ao equipamento
de montagem da ferramenta funcionaréo de forma
desequilibrada, terdo um excesso de vibragdo
e podem levar a uma perda de controlo da
ferramenta.

Néo utilize um acessério danificado.
Antes de cada utilizacéo, verifique se o
acessério que vai utilizar esté em bom
estado. Confirme que os discos abrasivos

O
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néo estdo rachados ou fissurados, que
as placas de lixar néo estéo rasgadas
ou usadas, que os pélos das escovas
metdlicas né@o estdo usados demais
ou quebrados. Se a ferramenta ou o
acessério cair, verifique se nenhum
elemento ficou danificado e, sendo
necessdrio, instale um acessério novo.
Se a ferramenta ou o acessério cair,
verifique se nenhum elemento ficou
danificado e, sendo necessdrio, instale
um acessério novo. Se o acessério estiver
danificado, vai quebrar durante este teste.

Usar equipamento de proteccéo pessoal.
Conforme a utilizacdo que faz da sua
ferramenta, use uma mdscara de
proteccéo, 6culos de seguranca ou éculos
de proteccéo. Conforme a utilizacéo que
faz da sua ferramenta, use uma méscara
de proteccéo, éculos de seguranca ou
oculos de proteccé@o. Se necessdrio, use uma
mdscara anti-poeira, proteccdes auditivas, luvas e
um avental de proteccdo, de modo a proteger-se
contra qualquer projeccéo de corpos estranhos
(elementos abrasivos, aparas de madeira, etc.). As
mdscaras anti-poeira permitem filtrar as particulas
criadas pela operacdo realizada. As mdscaras
anti-poeira permitem filtrar as particulas criadas
pela operacéo realizada.

Mantenha os visitantes a boa distancia
da zona de trabalho e verifique se
usam equipamento de proteccéo.
Mantenha os visitantes a boa distancia
da zona de trabalho e verifique se usam
equipamento de proteccdo. Os fragmentos
da peca a trabalhar, ou de um acessério quebrado,
podem ser projectados além da zona de trabalho
e causar ferimentos graves.

Quando executar uma operacéo onde
a ferramenta de corte possa entrar em
contacto com fios condutores ocultos,
agarre a ferramenta elétrica pelas
superficies de preensdo isoladas. O
contacto com um cabo com corrente elétrica fard
com que as partes metdlicas da ferramenta elétrica
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se carreguem e pode provocar uma descarga
elétrica ao utilizador

U Nunca assente a ferramenta enquanto
o acessorio néo estiver completamente
parado. O acessério em rotacdo poderia entrar
em contacto com a superficie onde estd assente e
fazer perder o controlo da ferramenta.

O Néo faca funcionar a ferramenta quando
a transporta. O acessério em rotacdo poderia
prender-se nas roupas e causar ferimentos graves.

O Limpe regularmente as fendas de
ventilacéo da ferramenta. A ventilacdo do
motor faz penetrar as poeiras no cdrter do motor, o
que pode ocasionar uma acumulacdo excessiva de
particulas metdlicas e provocar choques eléctricos.

O Néo utilize a sua ferramenta préximo de
produtos inflaméaveis. As chispas poderiam
inflamé-los.

O Néo utilize acessérios que requerem
fluidos de arrefecimento. A utilizacdo
de 4&gua ou de liquidos de arrefecimento pode
provocar electrocussées ou choques eléctricos.

Recomendacdes gerais de seguranca
suplementares
Recuo e avisos associados

O contra-golpe é uma reaccdo sibita que se produz
quando o rebolo em movimento, a placa de lixar, a
escova ou qualquer outro acessério fica entalado
ou torcido, o que provoca o bloqueio repentino do
acessério. A ferramenta, que continua a funcionar, é
entdo projectada na direccdo oposta ao sentido de
utilizacdo do acessério.

Por exemplo, se um disco abrasivo ficar entalado
ou torcido na peca a trabalhar, o gume do disco
pode encravarse na superficie da peca a trabalhar,
fazendo com que o disco suba ou seja projectado
bruscamente. A roda pode saltar para perto ou
para longe do operador, dependendo da direcdo
do movimento da roda no ponto de perfuracdo. Em
caso de contra-golpe, o disco abrasivo também pode
quebrar.

Pode ser evitado tendo o cuidado de respeitar certas
precaugdes.
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O Mantenha a ferramenta bem firme e
coloque o corpo e o braco de modo a
poder controlar um eventual contra-
golpe. Se a ferramenta tiver uma
pega auxiliar, esta deve ser sempre
utilizada para ter um éptimo controlo da
ferramenta em caso de contra-golpe ou
bindrio de reaccéo ao pér a ferramenta
a trabalhar. Tome as disposices necessdrias
de modo a poder controlar a ferramenta em caso
de contra-golpe ou bindrio de reacgdo.

O Nunca ponha a méo préximo do
acessério em rotacéo, de modo a evitar
qualquer risco de ferimentos graves no
caso de contra-golpe. O acessério pode
recuar mais de sua mado.

O Néao fique na zona onde a ferramenta
pode ser projectada em caso contra-
golpe. Em caso de contra-golpe, a ferramenta
é projectada na direccdo oposta ao sentido de
rotacdo do disco.

O Preste uma atencéo particular quando
trabalha em éngulos, bordos cortantes,
etc. Evite fazer derrapar ou entalar o
acessério. Quando trabalhar em  é&ngulos
ou bordos cortantes ou quando fizer derrapar
a ferramenta, o risco de bloquear o acessério
é maior, e por isso de perder o controlo da
ferramenta e provocar um contra-golpe.

O Nunca utilize uma ladmina de corte para
madeira ou uma lémina de serra com
esta ferramenta. Estas |dminas aumentam o
risco de contra-golpe e de perda de controlo da
ferramenta.

Adverténcias de seguranca adicionais

especificas para operacdes de corte

abrasivo e esmerilar

O Utilize exclusivamente tipos de discos
recomendados para a sua ferramenta e
a proteccéo especifica concebida para o
disco seleccionado. Os discos para os quais
a ferramenta néo foi concebida ndo podem ser
adequadamente protegidos e implicam um risco.

O A proteccéio deve estar firmemente
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presa a ferramenta e posicionada para
proporcionar a méxima seguranca, de
modo a que a menor quantidade de disco
fique exposto face ao operador. A protecdo
ajuda a proteger o operador de estilhacos de uma
mé partida, do contato acidental com a roda e fr
faiscas que podem incendiar a roupa.

0 Os discos s6 devem ser usados para as
aplicacées recomendadas. Por exemplo,
ndo triture com a parte lateral do disco
de corte. Os discos de corte sdo concebidos
para a esmerilacdo periférica, sendo que as forcas
laterais aplicadas a esses discos podem fazer com
que estilhacem.

O Utilize sempre aletas em boas condicées
e do tamanho e forma correctos para
o disco seleccionado. As adequadas aletas
de disco suportam o disco reduzindo, assim,
a possibilidade de este se partir. As aletas dos
discos de corte podem ser diferentes das aletas
dos discos de trituracdo.

0 NéGo wuse discos desgastados de
ferramentas eléctricas maiores. Os
discos destinados a ferramentas maiores néo sdo
adequados & velocidade superior de ferramentas
mais pequenas e podem rebentar.

Adverténcias de seguranca adicionais

especificas para operacdes de corte

abrasivo

O Procure néo "entupir" o disco de corte ou
aplicar uma presséo excessiva. N&o trate
de fazer uma excessiva profundidade de
corte. A sobrecarga do disco aumenta a carga e
a susceptibilidade & tor¢do ou ao entupimento do
disco no corte e a possibilidade de contragolpes
ou rotura do disco.

0 Néo coloque o seu corpo em linha com
ou por tras do disco giratério. Quando o
disco estd em funcionamento e distancia-se do seu
corpo, um eventual contragolpe poderia projectar
o disco giratério e a ferramenta em direccéo a si.

U Quando o disco ficar preso ou quando
interromperum corte por qualquerrazéo,
desligue a ferramenta e mantenha a
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ferramenta sem realizar movimentos até
que o disco pare completamente. Nunca
tente retirar o disco de corte do corte
enquanto o disco estiver em movimento,
caso contrdario podera ocorrer uma forca
de recuo. Se o disco ficar entalado, procure a
causa e tome as medidas necessdrias para que
isso ndo volte a acontecer.

O Néo reinicie a operacéo de corte na peca
a trabalhar. Permita que o disco alcance
a velocidade total e volte a efectuar
o corte cuidadosamente. O disco pode
prender, avancar ou recuar se a ferramenta for
reiniciada na peca a trabalhar.

O Apoie os painéis ou qualquer peca a
trabalhar sobredimensionada para
minimizar o risco de aperto do disco e
consequente forca de recuo. As pecas a
trabalhar grandes tém tendéncia vergar sob o seu
préprio peso. Os apoios devem ser colocados por
baixo da peca a trabalhar perto da linha de corte
e perto da borda da peca a trabalhar em ambos
os lados do disco.

O Tenha muito cuidado ao fazer um
"corte de bolso" em paredes ou outras
superficies similares. O disco saliente pode
cortar tubos de gds ou dgua, fios eléctricos ou
objectos que podem provocar uma forca de recuo.

Normas de seguranca adicionais

O Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de
fixacgo. E mais seguro prender uma peca de
trabalho com grampos ou num torno do que
prendé-la & méo.

O Aguarde sempre até que o produto tenha parado
por completo antes de pousélo. A peca da
ferramenta pode prender e resultar na perda de
controlo sobre a ferramenta elétrica.

O Néo abra a bateria. Perigo de curto-circuito.

O Proteja a bateria do calor, por exemplo, a
utilizacdo continua sob a exposicdo solar direta,
incéndios, dgua e humidade. Perigo de explosdo.

O Em caso de danos e utilizacdo inadequada da
bateria, poderdo ser emitidos vapores. Providencie
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ar fresco e procure assisténcia médica em caso
de queixas. Os vapores podem irritar o sistema
respiratério.
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auditivos e os efeitos sdo cumulativos. Ao utilizar
ferramentas elétricas durante qualquer periodo de
tempo prolongado, utilize protecdo auditiva.

Utilize a bateria apenas em conjunto com a sua
ferramenta elétrica Wirth. Esta medida por si sé
protege a bateria de sobrecargas perigosas.

O Utilize apenas baterias Wirth originais com a
tensdo indicada na chapa de nomenclatura da
sua ferramenta elétrica. Ao utilizar outras baterias,
por exemplo, imitacdes, baterias recondicionadas
ou de outras marcas, existe o perigo de ferimentos,
bem como de danos materiais devido & explosdo
das baterias.

O Utilize apenas acessérios Wiirth originais.

Riscos residuais

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as
instrucdes, continua a ser impossivel eliminar por
completo certos fatores de risco residuais. O utilizador
deve prestar especial atencdo a estes pontos para
minimizar o risco de lesdes pessoais graves.

O Lesées causadas por particulas projetadas -
Particulas metdlicas ou abrasivas podem entrar
nos olhos e causar ferimentos graves com lesées
permanentes. Utilize éculos aprovados para
operacdes de corte ao operar o aparelho.

O Lesdes por vibracdo - Limite a exposicdo e faca
intervalos regulares.

O Prejuizo causado pela poeira - Use uma mdscara
de controlo de poeiras adequada com os filtros
certos para protecdo contra a poeira e particulas
libertadas pelo material a ser trabalhado com
a lixa. Ndo coma, beba ou fume na drea de
trabalho. Assegurar uma ventilacdo adequada.

O Lesdes por contacto com a lixa - O disco e a peca
de trabalho ficardo quentes durante a utilizacdo.
Use luvas ao substituir os discos ou tocar na pega
de trabalho. Mantenha as méos afastadas da drea
de corte em todas as circunsténcias. Sempre que
possivel, fixe a peca de trabalho.

O Lesdes provocadas pelo ruido - A exposicéo
prolongada ao ruido ird aumentar o risco de danos

Especificacées da ferramenta

Afiadora angular AWS AWS
sem fios 18125P 18115P
COMPACT COMPACT

Ndmero do artigo 5701402 5701 420
00X 00X

Voltagem 18 V/DC 18 V/DC

Velocidade Nominal 11000 11000
min’ min’

Rosca do eixo M14 M14

Capacidade da mé 125 mm 115 mm

Espessura da mé 6 mm 6 mm

Diametro interno da 22.2 mm 22.2 mm

roda

Peso, sem incluir a 2 kg 2 kg

bateria

Peso - de acordo com 2.7 kg 2.7 kg

o Procedimento EPTA

01/2003

Temperatura de 0-40°C 0-40°C

funcionamento

ambiente para a

ferramenta e bateria

Temperatura de 0-27°C 0-27°C

armazenamento

ambiente para a

ferramenta e bateria

Temperatura de 5-40°C  5-40°C

carregamento

ambiente

recomendada

Tipo de bateria Ll 18v/4 LI 18v/4

recomendada Ah BASIC  Ah BASIC

Carregador ALG 18/4 ALG 18/4

recomendado BASIC BASIC
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Conheca o seu produto

Consulte a pagina 3.

Botdo de bloqueio do eixo

Pega, superficies de preensdo isoladas
Interruptor do gatilho

Tampa de pé

Disco de rebarbar (ndo incluida)
Alavanca de bloqueio da protecéo

Proteccdo da roda

© N O 0~ 0D

Pega lateral, superficies de preenséo isoladas
9. Bateria

10. Flange externo

11. Flange

12. Acessério de protecdo de corte (n&o incluida)

13. Roda de corte (ndo incluida)

Utilizacdo prevista

A sua dfiadora angular foi desenhado para ser
utilizado por adultos que tenham lido e compreendido
as instrucdes e avisos recolhidos neste manual e que
possam ser considerados responséveis das suas acdes.
A dfiadora angular foi concebida exclusivamente
para afiar e cortar metais. S6 devem utilizar-se as lixas
descritas na seccdo de especificacdes do produto com
a afiadora angular. A afiadora angular foi concebida
para utilizacdo manual; ndo se destina a ser montada
noutro aparelho nem numa bancada de trabalho.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o
qual foi concebido.

Funcéo de protecdo

O produto estd equipado com funcées de protecdo
que cortam a energia elétrica em vdrias situacdes.
Consulte as tabelas que se seguem para obter as
funcées de protecdo e as funcdes dos LED do produto.

Protecéo de sobrecorrente

Condicdo LED |
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Sobrecorrente 100 A +10% a
1000 ms

Sobrecorrente 120A +10% a
400 ms

Sobrecorrente 160A +10% a
1 ms

Pisca 4 vezes

Protecdo de sobreaquecimento
LED

Condicéo

Temperatura FET superior a 90 £
5°Cal0ms

NOTA: A saida de energia é retomada quando a
temperatura cair para os 70 °C. Solte o interruptor e
prima novamente para ativar o produto.

Pisca 10 vezes

Protecéo de baixa tenséo

Condicéio LED

Voltagem da bateria < 12V +

0.6V @ 300 ms

NOTA: A saida de energia é retomada quando a
voltagem da bateria for superior a 13,2 V. Liberte o
interruptor e prima novamente para ativar o produto.

Pisca 6 vezes

Interrupcéio da comunicacéo/bateria
anormal

Condicéo LED

Comunicacdo entre a bateria e a
ferramenta interrompida.

Pisca 2 ciclos
A bateria  apresenta  um

funcionomento onormol.

Leia todos os avisos de seguranca e
todas as instrucdes.

Aviso

Use sempre proteccdo para os olhos.

©
AN
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\ Volts

Corrente directa

Velocidade em vazio

n Velocidade Nominal

Conformidade CE

Os aparelhos eléctricos antigos néo
devem ser eliminados juntamente
com o lixo doméstico. Recicle onde
existem instalacdes para o efeito.
Verifique com as suas Autoridades
Locais ou revendedor para obter
informacées sobre reciclagem.

Uma bateria nova ou que n&o tenha sido utilizada
durante  um periodo de tempo prolongado
ndo desenvolve a sua total capacidade até,
aproximadamente, 2 - 3 ciclos de carga/descarga.

Né&o coloque a bateria sobre radiadores nem a
exponha & luz solar direta durante periodos de
tempo prolongados; as temperaturas acima de 50 °C
podem provocar danos.

Mantenha os contactos/terminais do carregador e da
bateria amovivel limpos. Para uma vida 0til otimizada,
carregue totalmente a bateria apés a utilizacdo.

Extracdo de po

O pé de materiais tais como revestimentos com teor
de chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e
metais pode ser nocivo para a sadde. Tocar ou inalar
o pé pode provocar reacdes alérgicas e/ou resultar
em infecdes respiratérias do utilizador ou transeuntes.

Determinados pos, tais como de carvalho ou faia,
sdo considerados cancerigenos, especialmente em
ligacdo com aditivos de tratamento da madeira
(cromato, conservante da madeira). Os materiais
com teor de amianto sé podem ser trabalhos por
especialistas.
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O Providencie uma boa ventilacdo no local de
trabalho.

O E recomendada a utilizacdo de um filtro de classe
P2.

Cumpra os regulamentos relevantes no seu pais para
os materiais utilizados.

O Antes de fazer quaisquer ajustes,
substituir acessérios ou armazenar
ferramentas elétricas, desencaixe a
ficha da tomada da rede elétrica e/ou
retire a bateria da ferramenta elétrica.
Estas medidas de seguranca preventivas
reduzem o risco de ativar a ferramenta
elétrica acidentalmente.

O Para arealizacéo de um trabalho correto
e em seguranca, mantenha sempre o
produto e as aberturas de ventilacdo
limpas.

Em caso de falha do produto apesar dos

procedimentos de manutencéo e testes, a reparacdo

deve ser realizac&o por um centro de assisténcia da

Wiirth.

Inclua sempre o nimero do artigo indicado na placa
de tipo da mdaquina em toda a correspondéncia e
encomendas de pecas sobresselentes.

Pode consultar a lista de pecas sobresselentes atual
para esta ferramenta elétrica na Internet em "http://
www.wuerth.com/partsmanager” ou solicité-la junto
do seu representante Wiirth mais préximo.

Para esta ferramenta elétrica Wiirth, fornecemos uma
garantia em conformidade com os regulamentos
legais/especificos do pais a partir da data de compra
(comprovada pela fatura ou documento de entregal).
Os danos ocorridos serdo corrigidos por substituicdo
ou reparacdo.

Os danos causado pelo desgaste normal, sobrecarga
ou utilizacdo incorreta estdo excluidos desta garantia.

S6 pode ser aceites reclamacdes ao abrigo da
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garantia se a ferramenta for enviada intacta a uma
sucursal da Wirth, ao seu representantes de vendas
Wirth ou a um agente de apoio o cliente para
ferramentas elétricas e de ar comprimido da Wirth.

Eliminacéao

Para proteger o ambiente, o produto, os acessérios e
as embalagens devem ser seleccionados.

N&o elimine ferramentas elétricas juntamente com
residuos domésticos!

Apenas para paises da CE:

De acordo com a Diretiva europeia
2012/19/EU  para  residuos  de
equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua
implementacdo 2a luz do direito nacional,
as ferramentas elétricas inutilizadas devem
ser separadas e eliminadas de uma forma
ambientalmente correta.
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Informacéo de ruido/vibracéo

Valores medidos do som em funcdo da norma EN
60745.

Em geral, os niveis de ruido do produtos medidos
sdo: Nivel da pressdo sonora 79,5 dB(A); Nivel de
poténcia do som 90,5 dB(A). Incerteza (K): 3 dB(A).

Use protecéio auditiva!

Valores gerais de vibracdo (som de vetores de trés
direces) determinados de acordo com a EN 60745:

Tratamento de superficies: Valor de emissdo de
vibracdes ah, AG= 6,9 m/s?, Incerteza (K): 1,5 m/s2.
O nivel de vibragées indicado neste folheto foi medido
de acordo com um teste standard que figura na norma
EM 60745 e que se pode utilizar para comparar uma
ferramenta com outras. Este pode ser usado para uma
avaliacdo preliminar da exposicéo.

O nivel de emissdo de vibracdo declarado refere-se
& aplicacdo principal da ferramenta. Contudo, se a
ferramenta for usada para aplicacdes diferentes, com
acessérios diferentes ou ndo for devidamente mantida,
a emissGo de vibracdes pode diferir. Isto pode fazer
aumentar significativamente o nivel de exposicdo ao
longo do periodo de trabalho total.

Uma estimativa do nivel de exposicdo as vibraces
deve ter, também, em consideracdo o tempo durante
o qual a ferramenta estd desligada ou em que estd
ligada mas néo estd a realizar qualquer trabalho. Isto
pode reduzir significativamente o nivel de exposicdo
durante o periodo total de trabalho.

Identifique medidas adicionais de seguranca que
protejam o operador dos efeitos da vibracdo, tais
como: realizar a manutencdo da ferramenta e dos
acessérios, manter as mos quentes e a organizagdo

de padrées de trabalho.
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Declaracéo de conformidade da
CEC €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade
que este produto estd em conformidade com as
seguintes normas ou documentos de normalizac&o:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3: 2011 + A2:2013 + A11:2014 +
A12:2014 +A13:2015,

EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, de acordo com as Diretivas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Ficheiro técnico em:

Adolf Wirth GmbH & Co. Kg, Abt. PCM
Reinhold-Wiirth-Straf3e 12 - 17,

74653 Kiinzelsau, GERMANY

ket

Frank Wolpert
Diretor de gestdo do produto
Signatdrio autorizado

S

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Diretor de qualidade,
Signatério autorizado
Kinzelsau: 29.12.2018

Sujeito a alteracéo sem aviso.
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(NL) Voor uw veiligheid

Veilig werken met dit product is alleen mogelijk als de bedienings- en
veiligheidsinformatie volledig is gelezen en de instructies die deze bevat strikt

worden opgevolgd.

'& Algemene veiligheidsvoorschriften

PRLYEHGT] Lees aandachtig alle
waarschuwingen, aanwijzingen en

specificaties die bij deze machine worden
meegeleverd enbestudeer de afbeeldingen.
Wanneer niet alle onderstaande instructies worden
opgevolgd, kan dit leiden tot elektrische schok, brand
en/of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en
voorschriften zorgvuldig om ze ook later te
kunnen inzien.

Met de term “elekirisch apparaat” in onderstaande
veiligheidsvoorschriffen worden alle type apparaten
aangeduid, dus zowel apparaten met een netsnoer
als apparaten met een accupak.

VEILIGHEID VAN DE WERKPLEK

O Zorg dat uw werkruimte opgeruimd
en goed verlicht is. Rommelige of donkere
plaatsen nodigen uit tot ongevallen.

O Gebruik elektrische apparaten nooit in
een explosieve atmosfeer, bijvoorbeeld
in de buurt van ontvlambare vloeistoffen,
van gassen of van stofdeeltjes. Door de
vonken van elekirische apparaten kunnen deze in
brand raken of ontploffen.

O Houd kinderen, omstanders en
huisdieren op afstand als u een elekirisch
apparaat gebruikt. Zij zouden u kunnen
afleiden, waardoor u de macht over het apparaat
verliest.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

0 De stekker van een elekirisch
apparaat moet zonder meer passen
op het stopcontact. Ga niet aan de
stekker knoeien. Gebruik nooit een

|

elekitrische
Zo

verloopstekker voor
apparaten met aardaansluiting.
beperkt u de kans op elekirische schokken.

Voorkom aanraking van geaarde
oppervlakken (bijv. buizen, radiatoren,
fornuizen, koelkasten, enz.). Het gevaar
voor elekirische schokken wordt groter als een deel
van uw lichaam in aanraking is met een geaard
oppervlak.

Stel een elektrisch apparaat niet bloot
aan regen of vochtigheid. Het gevaar voor
elektrische schokken wordt groter als er water
binnentreedt in een elekirisch apparaat.

Houd het netsnoer in goede staat. Til
uw apparaat nooit op aan het netsnoer
en probeer niet om de stekker uit het
stopcontact te halen door aan het snoer
te trekken. Houd het snoer uit de buurt
van warmtebronnen, olie, snijdende
voorwerpen en bewegende onderdelen.
Het gevaar voor elektrische schokken wordt groter
als het netsnoer beschadigd is of in de knoop zit.

Bij gebruik buitenshuis moeten eventuele
verlengsnoeren geschikt zijn voor een
dergelijk gebruik. Zo beperkt u de kans op

elektrische schokken.

Als u niet anders kunt dan het apparaat
in een vochtige omgeving gebruiken,
sluit het dan in ieder geval aan op een
stroomgroep die beveiligd is met een
aardlekschakelaar. Door toepassing van
een aardlekschakelaar wordt het gevaar voor
elektrische schokken beperkt.
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PERSOONLIJKE VEILIGHEID U Zorg ervoor dat het stofzuigsysteem
O Blijf attent, kijk goed naar wat u doet en goed is geinstalleerd en ook wordt

gebruik uw gezond verstand als u een
elektrisch apparaat gebruikt. Gebruik
het elektrisch apparaat niet wanneer u
vermoeid bent of onder invloed bent van
drank of drugs, of wanneer u medicijnen
gebruikt. Vergeet niet dat zelfs één seconde
onoplettendheid ernstig lichamelijk letsel kan
veroorzaken.

Gebruik persoonlijke
beschermingsmiddelen. Bescherm
altijd uw ogen. Draag afhankelijk van de
omstandigheden ook een stofmasker, schoenen
met  antislipzolen, een veiligheidshelm  of
gehoorbeschermers om gevaar voor ernstig
lichamelijk letsel te beperken.

Zorg dat het apparaat niet ongewild in
werking kan treden. Zorg ervoor dat
de schakelaar op “uit” staat voordat u
het apparaat op de stroom aansluit of
het accupak in het apparaat steekt of
wanneer u het apparaat meeneemt of
vervoert. Beperk het gevaar voor ongelukken:
verplaats het apparaat niet terwijl u een vinger
op de schakelaar houdt en steek de stekker niet
in het stopcontact / steek het accupak niet in het
apparaat als de schakelaar op “aan” staat.

Verwijder de stelsleutels voordat u het
apparaat in werking zet. Een achtergebleven
stelsleutel die aan een bewegend onderdeel
vastzit, kan ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.

Zorg dat u altijd uw evenwicht goed kunt
bewaren. Ga dltijd stevig op uw benen
staan en reik niet te ver weg met uw
arm. Door een stabiele werkpositie bent u beter in
staat om uw gereedschap in bedwang te houden
als er iets onverwachts gebeurt.

Draag geschikte kleding. Draag geen
wijde kleding of sierraden. Houd uw
haren en kleding uit de buurt van
bewegende delen. Wijde kleding, sierraden
of lange haren kunnen beklemd raken in de
bewegende delen.

gebruikt wanneer het apparaat
daarmee is uvitgerust. Zo voorkomt u gevaar
voor ongelukken.

O Zorg ervoor dat het frequent gebruik van
en verirouwd zijn met gereedschappen
u niet laks maakt als het gaat om
het opvolgen van de bijbehorende
veiligheidsprincipes. Een nochalante
handeling kan in een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN APPARATEN

MET SNOER

O U mag het apparaat niet overbelasten.
Gebruik een apparaat dat geschikt
is voor het werk dat u gaat doen. Uw
elektrisch apparaat zal veiliger en zekerder werken
als u het gebruikt op het toerental waarvoor het
berekend is.

O Gebruik een elektrisch apparaat niet als
u het niet meer met de schakelaar aan en
vit kunt zetten. Een apparaat dat niet meer op
de normale manier aan-en vitgezet kan worden, is
gevaarlijk en moet absoluut worden gerepareerd.

O Koppel de stekker los van de stroombron
en/of verwijder de accu, indien deze
afneembaar is, van het gereedschap
voordat u instellingen  aanpast,
accessoires wijzigt of voordat u elektrisch
gereedschap opbergt. Zo verkleint u het risico
dat het apparaat ongewild in werking treedt.

O Berg elekirische apparaten weg
buiten bereik van kinderen. Laat
het apparaat niet gebruiken door
personen die het apparaat niet kennen
of geen kennis hebben genomen van
de veiligheidsvoorschriften. Elekirische
apparaten zijn gevaarlijk in handen van onervaren
personen.

O Het onderhoud van elektrisch
gereedschap en accessoires. Controleer
de vitlijning van de bewegende delen.
Kijk of er geen onderdelen zijn gebroken.
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Controleer de montage en alle andere
elementen die de goede werking van het
gereedschap kunnen beinvioeden. Als
er iets beschadigd is, dient u uw apparaat eerst
te laten herstellen voordat u het weer gebruikt.

Ongelukken zijn vaak te wijten aan de slechte staat

van onderhoud van het gereedschap.

O Houd uw gereedschap altijd scherp en
schoon. Wanneer het mes van snijgereedschap
goed scherp en schoon is, bestaat er minder kans
dat het geblokkeerd raakt. Ook kunt u het apparaat
dan beter onder controle houden.

O Gebruik het elektrisch apparaat,
de accessoires, de  hulpstukken,

enz. in overeenstemming met 0O
deze gebruiksvoorschriften en
houd daarbij rekening met de
gebruiksomstandigheden en de

gewenste toepassingen. Gebruik een
elekirisch apparaat uitsluitend voor de toepassingen
waarvoor het bestemd is om gevaarlijke situaties te

vermijden. 0O

O Zorg dat handvatten en handgrepen
droog, schoon en vrij van olie en vet
blijven. Gladde handvatten en handgrepen

maken het onmogelik het gereedschap in

onverwachte situaties veilig te hanteren en te
bedienen.

SPECIFIEKE = VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

VOOR APPARATEN ZONDER SNOER

U Laad hetaccupak vanuw apparaatalleen
op met behulp van het laadapparaat dat
door de fabrikant is voorgeschreven. Een
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en andere metalen voorwerpen die
verbinding tussen de klemmen zouden
kunnen maken. Kortsluiting van de klemmen
van de accu kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Zorg dat u niet met accuvloeistof in
aanraking komt als dit uit de accu is
gelekt bij verkeerd gebruik. Mocht dit
gebeuren, dan dient u de betreffende
plekken overvloedig met helder water
te spoelen. Raadpleeg ook een arfs als er
vloeistof in uw ogen is gekomen. De uit een accu
gestoten vloeistof kan irritaties of brandwonden
veroorzaken.

Gebruik geen accu’s of gereedschappen
die beschadigd zijn of waaraan
wijzigingen zijn doorgevoerd.
Beschadigde of aangepaste accu’s
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen,
wat kan leiden tot brand, explosie of
letsel.

Stel accu’s of gereedschappen niet bloot
aan brand of overmatige temperaturen.
Blootstelling aan brand of temperaturen boven
130°C kan een explosie veroorzaken.

Volg alle laadinstructies op en laad de
accu of het gereedschap niet op buiten het
temperatuurbereik dat in de instructies
staat vermeld. Het onjuist opladen of opladen
buiten het aangegeven temperatuurbereik kan
de accu beschadigen en het brandgevaar doen
toenemen.

ONDERHOUD

lader die voor een bepaald type accu bedoeld is, [ Eventuele reparaties mogen alleen

kan brand veroorzaken als die voor een ander type
accu wordt gebruikt.

O Accugereedschap mag alleen in
combinatie met een bepaald type accu

worden gebruikt. Het gebruik van andere [

accu’s kan brand veroorzaken.

0 Houd de accu, wanneer deze niet
gebruikt wordt, vuit de buurt van
metalen voorwerpen zoals paperclips,
geldstukken, sleutels, spijkers, schroeven

@

door een bekwame vakman worden
vitgevoerd met gebruik van originele
reservedelen. Zo kunt u het elektrisch apparaat
veilig blijven gebruiken.

Beschadigde accu’s mogen nooit zelf
worden gerepareerd. Reparatie van accu’s
mag uitsluitend worden vitgevoerd door de
fabrikant of door een bevoegde reparatieservice.
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Specifieke veiligheidsvoorschriften

voor haakse slijpers

Normale veiligheidswaarschuwingen

voor hetsslijpen en scherpe afsnijwerken

O Dit werktuig is bedoeld om als
slijpmachine en afsnijwerktuig te
worden gebruiki. Lees aandachtig
alle waarschuwingen, aanwijzingen
en specificaties die bij deze machine
worden meegeleverd en bestudeer de
afbeeldingen. Als u onderstaande voorschriften
niet opvolgt, kan dit leiden tot ongelukken
zoals brand, elektrische schokken en/of ernstig
lichamelijk letsel.

O Van werkzaamheden, zoals schuren,
staalborstelen of polijsten is het niet
aanbevolen ze met dit werktuig uit
te voeren. Niet naleving van dit voorschrift
kan ongelukken en ernstig lichamelijk letsel
veroorzaken.

O Gebruik geen accessoires die niet
specifiek voor deze machine zijn bedoeld
en die niet zijn aanbevolen door de
fabrikant. Ook al kan een accessoire wel op de
machine worden gemonteerd, garandeert dit niet
dat u de machine geheel veilig kunt gebruiken.

U De nominale snelheid van de accessoire
moet hoger of gelijk zijn aan de
maximale snelheid die op de machine is
aangegeven. Als accessoires op een snelheid
werken die hoger is dan hun nominale snelheid,
kunnen ze breken of worden weggeslingerd.

O De buitendiameter en de dikte van de
accessoire moeten overeenkomen met
de specificaties die zijn voorgeschreven
voor de machine. Als de accessoires niet
overeenkomen met de voorgeschreven specificaties,
werken de beveiligings- en afstellingsystemen van
de machine mogelijk niet naar behoren.

O Houders of accessoires die voorzien zijn

van schroefdraad moeten overeenkomen
met de schroefdraad van de haakse
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slijpmachine. Voor accessoires die met
behulp van flenzen worden gemonteerd,
moet het asgat van het accessoire
overeenstemmen met de diameter van
de flens. Accessoires die niet overeenkomen met
de gemonteerde hardware van het gereedschap
zullen leiden tot evenwichtsverlies, overmatige
trilling en kunne leiden tot controleverlies.

Gebruik een accessoire niet als het
is beschadigd. Controleer eerst of de
accessoire in goede staat is voordat
u het gaat gebruiken: controleer of
doorslijpschijven niet zijn ingekeept of
gescheurd en of haren van staalborstels
niet zijn versleten of afgebroken.
Controleer of er geen elementen zijn
beschadigd en installeer zonodig een
nieuw accessoire als de machine of
accessoire is gevallen. Na te hebben
gecontroleerd of de accessoire in goede
staat is en na dit te hebben geinstalleerd,
zorgt u dat u op afstand blijft van
de accessoire en laat u de machine
gedurende één minuut op volle toeren
draaien. Als de accessoire is beschadigd, zal het
gedurende deze fest breken.

Draag persoonlijke
beschermingsmiddelen. Afhankelijk
van het gebruik dat u van uw machine
maakt, dient u een veiligheidsmasker,
veiligheidsbril of beschermbril te dragen.
Draag al naar behoefte een stofmasker,
gehoorbeschermers, handschoenen en
een veiligheidsschort om u te beschermen
tegen alle eventueel rondslingerde
voorwerpen (slijpsel, zaagsel, stukjes
hout, enz.). Een veiligheidsbril helpt te
voorkomen dat wegspattend wvuil uw ogen
beschadigt. Door stofmaskers worden de deeltjes
weggefilterd die ontstaan door het werk dat u aan
het doen bent. Langdurige blootstelling aan intens
geluid kan gehoorverlies veroorzaken.

Houd omstanders op redelijke afstand
van de werkzone en zorg dat zij
een veiligheidsuitrusting dragen.
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ledereen die zich binnen de werkzone
moeten dragen van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Fragmenten van
het werkstuk of een accessoire kunnen buiten
de werkzone worden weggeslingerd en ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

O Houdhetapparaat vastbijde geisoleerde
handvatten tijdens werkzaamheden
waar het snijaccessoire in contact kan
komen met verborgen bedrading. Contact
met een snoer dat onder spanning staat, zal erfoe
leiden dat blootgestelde metalen onderdelen
van de machine onder spanning komen te staan,
waardoor de gebruiker een elektrische schok kan
krijgen.

O Leg de machine nooit neer voordat
de accessoire volledig tot stilstand is
gekomen. Een nog dradiende accessoire zou
in aanraking kunnen komen met het oppervlak
waarop u het neerlegt en u de macht over de
machine doen verliezen.

O Laat de machine niet werken tijdens het
transport. De draaiende accessoire zou in uw
kleding verstrikt kunnen raken en u ernstig kunnen
verwonden.

O Reinig regelmatig de ventilatieopeningen
van de machine. De ventilatie van de motor
doet stof in de motorombouw binnendringen, wat
een overmatige opeenhoping van metaaldeeltjes
kan verwekken en elektrische schokken kan
veroorzaken.

O Gebruik de machine niet in de buurt van
brandbare stoffen. Door vonkvorming kunnen
deze in brand worden gestoken.

O Gebruik geen accessoires waarvoor
koelvloeistoffen zijn vereist. Het gebruik
van water of koelvloeistoffen kan elektrocuties of
elektrische schokken veroorzaken.

Verdere veiligheidsinstructies voor alle
bewerkingen
Terugslag en
waarschuwingen

aanverwante

Een terugslag is een plotselinge reactie die optreedt
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wanneer een draaiende slijpschijf, schuurvoet, borstel
of andere accessoire zich vastklemt of verbuigt, wat de
snelle blokkering van de accessoire veroorzaakt. De
machine wordt hierdoor in de tegengestelde richting
van de gebruiksrichting van de accessoire geworpen.

Als bijvoorbeeld een doorslijpschijf zich vastklemt of
verbogen raakt in het werkstuk, bestaat het gevaar dat
de snijkant van de schiif zich diep in het oppervlak van
het werkstuk drukt, waardoor de schijf plotseling uit
het werkstuk kan komen. Het wiel kan zowel springen
naar of uit de buurt van de exploitant, afhankelijk van
de richting van de beweging van het wiel op de plaats
van knijpen. Bij een terugslag kan de doorslijpschijf
ook breken.

Terugslag is dus het gevolg van een verkeerd gebruik
van de machine en/of van onjuiste procedures of
omstandigheden.

O Houd de machine stevig vast en plaats
uw lichaam en uw armen zo dat ze een
eventuele terugslag kunnen opvangen.
Als de machine is voorzien van een
zijhandgreep, dient u deze altijd te
benutten om optimale macht over de
machine te behouden bij terugslag of
reactieckoppel wanneer de machine
inschakelt. Neem de nodige maatregelen om
de machine in uw macht te kunnen houden ingeval
van terugslag of reactiekoppel.

O Plaats uw hand nooit in de nabijheid van
de draaiende accessoire om gevaar voor
ernstig lichamelijk letsel te voorkomen
in geval van terugstuiten. Accessoire kan
terugslaan over je hand.

O Plaats uzelf niet in het gebied waarheen
de machine zou kunnen terugstuiten
ingeval van terugslag. Bij een terugslag
wordt de machine in de tegenovergestelde richting
van de draairichting van de schijf weggeslingerd.

O Wees bijzonder waakzaam als u werkt
aan de hoeken, scherpe randen, enz.
Voorkom dat de accessoire uitschiet of
beklemd raakt. Wanneer v aan hoeken of
scherpe randen werkt of wanneer u de machine
laat vitschieten, is het gevaar om de accessoire
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te blokkeren veel groter, en om dus de macht
over de machine te verliezen en een terugslag te
veroorzaken.

Gebruik nooit een blad van een
afkortzaag of een cirkelzaagblad in
combinatie met deze machine. Dergelijke
bladen verhogen het risico voor terugslag en
verlies van de macht over de machine.
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Bijkomende

veiligheidswaarschuwingen specifiek

voor harde afsnijwerken

O Blokkeer het afsnijwiel niet en pas geen
overdreven druk uit. Probeer geen
overdreven diepe insnedes te maken.
Wanneer u teveel druk op het wiel plaatst verhoogt
dit de lading en gevoeligheid voor plooien en
verstrengelen van het wiel in de insnede en de

Specifieke veiligheidswaarschuwingen
voor het slijpen en scherpe afsnijwerken
O Gebruik vitsluitend slijpschijven die voor

mogelijkheid tot terugslag.

Plaats uw lichaam niet in lijn met en

uw machine worden aanbevolen en de
specifieke beschermkap, ontworpen voor
de geselecteerde slijpschiif. Slijpschijven die
niet voor de machine zijn ontworpen zijn onveilig.

De beschermkap moet stevig op de
machine worden vastgemaakt en
afgesteld voor maximale veiligheid
zodat zo weinig mogelijk van de slijpschijf
aan de gebruiker wordt blootgesteld. De
beschermer helpt de gebruiker beschermen tegen
gebroken wielfragmenten, accidenteel contact
met het wiel en vonken die kledij kunnen doen
ontbranden.

Slijpschijven mogen vitsluitend
worden gebruikt voor de aanbevolen
toepassingen. Zo is het verboden te
slijpen met de rand van de slijpschijf.
Afbraamschijven zijn bedoeld voor periferisch
slipen, zijdelingse krachten die op deze
slijpschijven worden uitgeoefend kunnen ervoor
zorgen dat deze breken.

Gebruik dltijd onbeschadigde flensen
met de juiste afmetingen en vorm voor
het wiel dat u heeft geselecteerd. Degelijke
wielflensen ondersteunen de slijpschijf zodanig dat
de kans dat de slijpschijf breekt, kleiner wordt.
Flensen voor afbraamschijven kunnen verschillen
van flenzen voor doorslijpschijven.

Gebruik geen versleten wielen van
grotere werktuigen. Slijpschijven, bedoeld
voor grotere machines zijn niet geschikt voor de
hogere snelheid van een kleinere machine en kan
breken.

achter het draaiend wiel. Wanneer het
wiel op het moment dat het begint te werken zich
weg van uw lichaam beweegt, kan een mogelijke
terugslag het draaiend wiel en het werktuig in uw
richting werpen.

O Wanneer het wiel vastraakt of wanneer
een zaagsnede voor de een of andere
reden wordt onderbroken, schakelt u
de aan/uit-schakelaar uit en houd u het
werktuig bewegingsloos tot het wiel
volledig tot stilstand komt. Probeer het
afsnijwiel nooit van de zaagsnede te
verwijderen terwijl het wiel in beweging
is; anders kan terugslag voorkomen.
Als de schijf zich vastklemt, moet u de oorzaak
daarvan opzoeken en de nodige maatregelen
nemen om te voorkomen dat het opnieuw gebeurt.

O Herstart de zaagwerken niet in het
werkstuk. Laat het wiel op topsnelheid
komen en voeg de zaag voorzichtig
opnieuw in de zaagsnede. Het wiel kan
vastraken, oplopen of terugslaan als het werktuig
in het werkstuk wordt herstart.

O Ondersteun panelen of grote
werkstukken om het risico dat het wiel
vastraakt en terugslaat te minimaliseren.
Grote werkstukken hebben de neiging om onder
hun eigen gewicht door te zakken. Steunen moeten
onder het werkstuk aan beide zijden van het wiel
nabij de zaaglijn en de rand van het werkstuk
worden geplaatst.

U Wees extra voorzichtig wanneer u een
"zakinsnede" in een bestaande muur of
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andere blinde plaats maakt. Het uitstekende
wiel kan gas- of waterleidingen, elektrische
bekabeling of voorwerpen die een terugslag
kunnen veroorzaken, doorzagen.

Bijkomeinde veiligheidsvoorschriften

O Klem het werkstuk met een klem vast. Een
werkoppervlak kan veiliger met kleminrichtingen of
in een bankschroef worden vastgeklemd dan met

de hand.

O Wacht altiid totdat het apparaat volledig is
gestopt véérdat u het neerlegt. Het inzetstuk
van het gereedschap kan vastlopen, wat kan
leiden tot verlies van controle over het elektrisch
gereedschap.

O Open de accu niet. Gevaar op kortsluiting.

O Bescherm de batterij tegen hitte, bijv. tegen continu
fel zonlicht, vuur, water en vocht. Gevaar op
explosies.

O Bij schade aan en onjuist gebruik van de accu
kunnen dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht
en vraag bij klachten om medisch advies. Tvaiki var
kairinat elposanas sistému.

O Gebruik de accu alleen in combinatie met uw
Woirth-machine. Alleen door deze maatregel
wordt de accu tegen gevaarlike overbelasting
beschermd.

O Gebruik alleen originele Wiirth-accu's met de
spanning die wordt vermeld op het typeplaatie
van uw elekirische gereedschap. Bij gebruik van
andere accu's, bijv. imitaties, gereviseerde accu's
of andere merken, bestaat er gevaar op letsel en
materiéle schade door exploderende accu's.

O Gebruik alleen originele Wiirth-accessoires.

Restrisico's

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven
wordt gebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico's
te voorkomen. De gebruiker moet vooral extra op
deze punten letten om het risico op ernstig letsel te
verminderen.

O Letsels veroorzaakt door weggeworpen deeltjes
- Metaal of schurende deelties kunnen de ogen
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binnendringen en ernstige, permanente schade
veroorzaken. Draag gezichtsbescherming tijdens
het slijpen wanneer u het product gebruikt.

O Letsel veroorzaakt door trillingen
blootstelling en pauzeer regelmatig.

Beperk

O Verwonding veroorzaakt door stof - Draag een
geschikt stofmasker met aangepaste filters die
bescherming kunnen bieden tegen het materiaal
dat wordt bewerkt en schurende deeltjes van de
slijpschijf. Eten, drinken of roken verboden in het
werkgebied. Zorg voor voldoende ventilatie.

O Letsels veroorzaakt door contact met de slijpschiif
- De schijf en het werkstuk worden warm tijdens
het gebruik. Draag handschoenen wanneer u
slijpschijven vervangt of het werkstuk aanraakt.
Houd handen altijid weg van de slijpomgeving.
Klem het werkstuk indien mogelijk vast.

O Letsels veroorzaakt door geluid - Langdurige
blootstelling aan geluid verhoogt het risico op
gehoorschade en de gevolgen hiervan  zijn
cumulatief. Wanneer u het gereedschap gedurende
langere tijd gebruikt, draagt u gehoorbescherming.

Specificaties van gereedschap

Snoerloze AWS AWS
hoekslijpmachine 18125P 18115P
COMPACT COMPACT
Artikelnummer 5701 402 5701 420
00X 00X
Spanning 18 V/DC 18 V/DC
Nominaal toerental 11000 11000
min’! min’!
Schroefdraad van as M14 M14
Slijpwielvermogen 125 mm 115 mm
Dikte van het slijpwiel 6 mm 6 mm
Binnenste diameter 22.2 mm 22.2 mm
van wiel
Gewicht, batterijpack 2 kg 2 kg
niet inbegrepen
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Gewicht - volgens 2.7 kg 2.7 kg
EPTA-procedure
01/2003
Omgevings- 0-40°C 0-40°C
temperatuur voor
gebruik van het
gereedschap en het
accupakket
Omgevings- 0-27°C 0-27°C
temperatuur voor
opslag van het
gereedschap en het
accupakket
Aanbevolen 5-40°C 5-40°C
omgevings-
temperatuur voor
opladen
Aanbevolen accutype L 18v/4 L 18v/4
Ah BASIC Ah BASIC
Aanbevolen oplader ALG 18/4 AIG 18/4
BASIC BASIC
Ken uw product
Zie pagina 3.
1. Asvergrendelingsknop
2. Hendel, geisoleerd grijpoppervlak
3. Activeringsschakelaar
4. Stofkap
5. Afbraamschiif (niet inbegrepen)
6. Beschermhendelvergrendeling
7. Wielbeschermer
8. Zijhandvat, geisoleerd grijpoppervlak

9. Batterijpak

10. Buitenflens

11. Flens

12. Beschermkap (niet inbegrepen)
13. Zaagwiel (niet inbegrepen)
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De haakse slijpmachine is vitsluitend geschikt om te
worden gebruikt door volwassenen die de instructies en
waarschuwingen in deze gebruiksaanwijzing hebben
gelezen en begrepen en die als verantwoordelijk voor
hun handelingen kunnen worden beschouwd. De
haakse slijpmachine is uitsluitend ontworpen om te
slijpen en voor het zagen van metaal. Alleen geschikte
slijpschijven, zoals beschreven in de productspecificatie
van deze gebruiksaanwijzing, mogen op de haakse
slipmachine  worden gemonteerd. De haakse
sliipmachine is ontworpen voor gebruik met de hand;
ze mag niet op een houder of werkbank worden
gemonteerd.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd.

Beveiligingsfuncties

Het product is vuitgerust met een
beveiligingsfuncties, die de stroom uitschakelen in

aantal

bepaalde situaties. Raadpleeg de volgende tabellen
voor de beveiligingsfuncties en led-functies van het
product.

Overstroombeveiliging

Status LED

Overstroom 100A +10%

@1000 ms

Overstroom 120A £10% @400 | Knippert 4 keer

ms

Overstroom 160A £10% @1 ms
Overstroombeveiliging

Status LED

FETtemperatuur hoger dan 90 * | Knippert 10

5°C@ 10 ms keer

OPMERKING: De stroom schakelt weer in wanneer de
temperatuur zakt tot 70°C. Zet de schakelaar uit en
weer aan om het product te activeren.
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Laagspanningsbeveiliging

Status LED
Batterijspanning < 12V + 0.6V @ .
300 ms Knippert 6 keer

OPMERKING: De stroom schakelt weer in wanneer de
batterijspanning hogeris dan 13,2V. Zet de schakelaar
uit en weer aan om het product te activeren.

Communicatie-onderbreking/batterij
abnormaal

Status LED

Communicatie tussen batterij en

gereedschap is onderbroken. 2 knipperlicht-

cyclussen

Batterij is abnormaal.

Symbolen

Lees alle veiligheidswaarschuwingen
en instructies.

Waarschuwing

>

T Draag dltijd gezichtsbescherming.
\% Volt

=== Gelijkstroom

no Onbelast toerental

>

Nominaal toerental

EG conformiteit

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat.
Neem contact op met uw gemeente
of handelaar om advies te krijgen
over recyclage.
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Een accu die nieuw is of gedurende langere tijd
niet is gebruikt, beschikt pas na ong. 2-3 oplaad-/
ontlaadcycli over zijn volledige capaciteit.

Plaats de accu niet op radiatoren en stel de accu niet
bloot aan intens zonlicht gedurende langere perioden.
Temperaturen boven 50°C veroorzaken schade.

Houd de contacten/aansluitingen van de oplader
en de vervangbare accu schoon. Laad de accu na
gebruik volledig op voor een optimale levensduur.

Stofafzuiging

Stoffen van materialen zoals loodhoudende coatings,
sommige houtsoorten, mineralen en metaal kunnen
schadelijk voor de gezondheid zijn. Het aanraken
of inademen van het stof kan allergische reacties
veroorzaken en/of leiden tot luchtweginfecties van de
gebruiker of omstanders.

Bepaalde stofdeelties, zoals stof van eiken- of

beukenhout,  worden  als  kankerverwekkend
beschouwd, vooral in combinatie met
additieven  voor  houtbehandeling  (chromaat,

houtbeschermingsmiddelen). Materialen die asbest
bevatten, mogen alleen door specialisten worden
bewerkt.

O Zorg op de werkplek voor een goede ventilatie.

O Het dragen van een P2filtermasker wordt

aanbevolen.

Houd u aan de relevante voorschriften in uw land voor
de materialen waaraan wordt gewerkt.

Onderhoud en reiniging

O Haal de stekker van het gereedschap
vit de stroombron en/of de accu
védérdat u wijzigingen aanbrengt,
accessoires verwisselt of gereedschap
opslaat. Dergelijke preventieve
veiligheidsmaatregelen verminderen het
risico dat het gereedschap per ongeluk
wordt ingeschakeld.



O Zorg ervoor dat de product- en
ventilatiesleuven altijd schoon zijn, zodat
u veilig en correct kunt werken.

Als het product defect raakt, ondanks de zorg die
is besteed aan productie- en testprocedures, moet
de reparatie door een Wirth master-dienst worden
vitgevoerd.

Vermeld bij alle correspondentie en bestellingen van
reserveonderdelen altijd het artikelnummer op dat op
het typeplaatie van de machine staat vermeld.

De actuele lijst met reserveonderdelen voor dit
elektrische gereedschap kan op internet worden
bekeken via 'http://www.wuerth.com/partsmanager'
of kan bij uw dichtstbijziinde Wirth-vestiging worden
aangevraagd.

Voor deze Woirthmachine bieden we vanaf de
aankoopdatum een garantie in overeenstemming
met de  wettelike/landspecifieke  voorschriften
(gecontroleerd via factuur of leveringsdocument).
Ontstane schade wordt gecorrigeerd door vervanging
of reparatie.

Schade die wordt veroorzaakt door normale slijtage,
overbelasting of onjuiste behandeling valt niet onder
de garantie.

Vorderingen kunnen alleen worden aanvaard als
het elekirische gereedschap ongemonteerd wordt
verzonden naar een Wirthfiliaal, uw Woirth-
vertegenwoordiger of een klantenservicemedewerker
voor perslucht- en elektrische gereedschap van Wirth.
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Verwijdering

Om het milieu te beschermen moeten het product,
de accessoires en de verpakking gesorteerd bij een
erkend recyclingcentrum worden aangeleverd.

Verwijder elekirisch gereedschap niet via het
huishoudelijk afvall
Alleen voor EG-landen:

Overeenkomstig de Europese richtlijn

2012/19/EU voor afgedankte elekirische
en elekironische apparatuur en de
implementatie hiervan in nationaal recht,
moet elekirisch gereedschap dat niet
langer bruikbaar is, afzonderlik worden
ingezameld en op milieuvriendelijke wijze
worden afgevoerd.

88



Gegevens geluid/trilling

Gemeten geluidswaarden bepaaldin overeenstemming
met EN 60745.

De A-gewogen geluidsniveaus van het apparaat zijn
over het algemeen: Geluidsdrukniveau 79,5 dB(A);
Geluidsniveau 90,5 dB(A). Onzekerheid (K): 3 dB(A).

Draag gehoorbescherming!

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie richtingen)

bepaald volgens EN 60745:

Vlakslijpen: Trillingsemissiewaarde ah, AG= 6,9 m/s?,
Onzekerheid (K): 1,5 m/s2.

Het trillingsemissieniveau dat op het informatieblad
wordt vermeld werd gemeten in overeenstemming
met een standaardtest in EN 60745 en kan worden
gebruikt om werktuigen met elkaar te vergelijken. Het
kan worden gebruikt voor een eerste evaluatie van de
blootstelling.

Het aangegeven frillingsemissieniveau geeft de
belangrijkste toepassingen van het werktuig weer.
Als het gereedschap voor een andere toepasing met
andere accessoires wordt gebruikt of slecht wordt
onderhouden, kan de trillingsemissie afwijken. Dit kan
de blootstelling over de totale werkperiode ernstig
verhogen.

Een inschatting van het niveau aan blootstelling aan
trillingen moet ook rekening houden met het aantal
keren dat het werktuig wordt uitgeschakeld of wanneer
het draait, maar niet voor de taak wordt gebruikt. Dit
kan de blootstelling over de totale werkperiode ernstig
verminderen.

Identificeer de bijkomende veiligheidsmaatregelen om
de gebruiker te beschermen tegen de gevolgend van
trillingen, zoals: onderhoud het gereedschap en de
accessoires, houd uw handen warm, organiseer het

werk.
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EG-verklaring van
overeenstemming ( €

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid
dat dit product voldoet aan de volgende normen of
standaardisatiedocumenten:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3: 2011 + A2:2013 + A11:2014 +
A12:2014 +A13:2015,

EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, in overeenstemming met de
richtliinen 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/
EU.

Technisch bestand op:

Adolf Wiirth GmbH & Co. Kg, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-StraBe 12 - 17,

74653 Kiinzelsau, GERMANY

kgt

Frank Wolpert
Hoofd productbeheer
Bevoegde ondertekenaar

S

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Hoofd van de afdeling Kwaliteit,
Bevoegde ondertekenaar
Kiinzelsau: 29.12.2018

Onderhevig aan verandering zonder
kennisgeving.
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(DK) For din sikkerhed

©

At arbejde sikkert med dette produkt er kun muligt,
sikkerhedsoplysningerne lzeses helt og anvisninger heri felges noje.

nar drifts- og

'& Almindelige sikkerhedsregler for elvaerktsijet

Les alle omhyggeligt alle
advarsler, anvisninger og specifikationer,
som folger med maskinen, og studer
illustrationerne. Manglende iagttagelse  aof
samtlige nedenstéende instrukser kan medfere elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og
anvisninger til senere opslag.

Betegnelsen “elekirisk veerktgi” i de efterfalgende
sikkerhedsanvisninger  gaelder  bade  elekiriske
vaerkigijer, som filsluttes lysnettet med ledning, og
batteridrevne veerkigjer.

SIKRE ARBEJDSOMGIVELSER

O Serg for at holde arbejdsstedet rent
og ryddeligt og for at have godt lys fil
arbejdet. Rodede eller marke omré&der inviterer
til ulykker.

O Brug ikke elekiriske redskaber eller
veerktojerieksplosionsfarligeomgivelser,
f.eks. i neerheden af breendbare vzesker,
dampe eller letantaendeligt stov. Gnister fra
elekiriske redskaber eller vaerktgjer kan anteende
disse vaesker, dampe eller stavansamlinger eller
forarsage eksplosion.

O Hold born, tilskuere og husdyr pa afstand
ved arbejde med elektriske redskaber
eller veerktojer. De kan virke distraherende,
s& man mister kontrollen over veerkigjet eller

redskabet.

ELEKTRISK SIKKERHED

O Det elektriske veerktsjs stikprop skal
passe til den stikkontakt, den szttes i.
Forsog aldrig at ombygge stikproppen.

O Undga kontakt

O Hold den

Brug aldrig adaptere med elektriske
redskaber eller verkigsjer, som krzever
jordforbindelse. S& er der mindre fare for at
f& elektrisk sted.

med jordforbundne
flader (dvs. rer, radiatorer, komfurer,
koleskabe o.l.). Der er storre risiko for at fa
elekirisk stad, hvis en del of kroppen er i bergring
med en jordforbunden flade.

O Elektriske redskaber eller veerktojer ma

ikke udszettes for regn eller fugt. Faren for
elekirisk sted @ges, hvis der treenger vand ind i et
elekirisk vaerktj.

stromforende ledning i
god stand. Loft aldrig veerktsjet eller
redskabet i ledningen, og treek aldrig
i ledningen for at rykke stikket ud af
stikkontakten. Hold fodeledningen vak
fra varmekilder, olie, genstande med
skarpe kanter og elementer i bevaegelse.
Faren for elektrisk stad er sterre, hvis ledningen er
beskadiget eller viklet sammen.

O Ved arbejde udenders méa der kun

anvendes forleengerledninger beregnet
til udendors brug. S& er der mindre fare for at
f& elektrisk sted.

O Hvis man ikke kan undga at bruge

veerktojet i fugtige omgivelser, skal det
tilsluttes en stromforsyning beskyttet
med en fejlstremsafbryder (RCD). Nar der
anvendes fejlstremsafbryder, er der mindre fare for
elektrisk sted.

PERSONLIG SIKKERHED
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0 Hold opmaerksomheden koncentreret

om arbejdet, og brug sund fornuft, nar
der arbejdes med elektrisk vzerktoj.
Det elektriske redskab eller veerktej ma
aldrig bruges, hvis man er trzet, pavirket
af spiritus eller narkotika eller tager
medicin. Glem aldrig, at man blot skal vaere
vopmaerksom en brakdel of et sekund for at komme
alvorligt il skade.

Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid
ojnene. Alt efter forholdene skal der bruges
stovmaske, skridsikre sko, hjelm eller harevaern for
ikke at komme alvorligt til skade.

Undga utilsigtet igangszettelse. Se efter,
som start-stopknappen er pa “stop”,
inden redskabet eller veerktojet tilsluttes
en stikkontakt eller batteriet szettes i,
og for redskabet eller verktojet tages
op eller flyttes. For at forebygge ulykker m&
redskabet eller veerktgjet ikke flyttes med fingeren
pd start-stopknappen. og det mé& heller ikke filsluttes
stikkontakten/batteriet pé ikke saettes pa, hvis start-
stopknappen er p& “start”.

Tag spaendnoglerne ud, inden veerktojet
settes i gang. Man kan komme alvorligt il
skade, hvis spaendneglen bliver siddende pd en of
redskabets eller vaerktajets beveegelige dele.

Pas pa ikke at tabe balancen. Fordel
veaegten pa begge ben, og lad veere med
at streekke armen for langt ud. | en stabil
arbejdsstilling kan man bedre styre redskabet eller
veerkigijet, hvis der sker noget uventet.

Ver klaedt rigtigt til formalet. Undga
lesthzengende tej og smykker. Sorg
for at holde har og toj pa afstand af
bevaegelige dele. Losthaengende tgj, smykker
og langt hér kan saette sig fast i de bevaegelige

dele.

Hvis redskabet eller vzerktojet leveres
med stovsugersystem, skal det monteres
og anvendes korrekt. Derved forebygges
uheld og ulykker.

Lad ikke erfaringen fra hyppig
brug af veerkiojet bevirke, at du
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bliver for selvsikker og ignorerer
sikkerhedsprincipperne for veerktojet.
En skedesles handling kan forarsage alvorlige
personskader p& en brakdel af et sekund.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF

ELEKTRISKE REDSKABER OG VARKTQJER

O Pres ikke veerktojet. Brug det redskab
eller veerktgj, der passer til opgaven. Det
elektriske redskab eller vaerktgj er mere effektivt og
sikkert, hvis det anvendes med den hastighed, det
er beregnet il.

O Brug ikke det elektriske vaerktoj, hvis det
ikke kan startes og standses med start-
stopknappen. Hvis redskabet eller veerkigijet
ikke kan teendes og slukkes rigtigt, er det farligt og
skal repareres.

O Treek stikket ud af stikkontakten, og/
eller fijern batteripakken, hvis muligt,
fra elveerktojet, inden du foretager
justeringer,  skifter tilbehor eller
opbevarer elveerktojet. Derved formindskes
risikoen for, at redskabet eller vaerktgijet starter ved

et uheld.

O Opbevar elektrisk veerktsj utilgeengeligt
for bern. Lad ikke andre, som ikke
kender redskabet eller veaerktsjet, og
som ikke har lzest disse sikkerhedsregler,
bruge det. Elekirisk veerkigj er farligt, hvis det
kommer i ukyndige haender.

O Elveerktoijer og tilbehor skal
vedligeholdes. Se efter, om de
bevzaegelige dele er rettet ind. Se alle
dele efter for brud. Underseg, om alt
er monteret rigtigt, og kontroller alle
ovrige forhold, som kan have indflydelse
pa veerktojets drift. Hvis der er beskadigede
dele, skal redskabet eller vaerkigiet repareres inden
yderligere brug. Mange uheld og ulykker skyldes
forkert eller manglende vedligeholdelse af vaerktgj
og redskaber.

O Hold veerktosjer og redskaber rene og
skarpe. Et rent og skarpt skeereveerkte eller
-redskab er mindre filbgijeligt fil at szette sig fast og
lettere at styre.
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O Anvend det elektriske veerktoj, tilbehoret,
indsatser m.v. i overensstemmelse med
disse forskrifter, og tag ligeledes hensyn
til driftsforholdene og den pagzldende
opgave. For at undgd farlige situationer mé det
elektriske redskab eller vaerkigj kun anvendes til de
formal, det er beregnet fil.

O Hold handtag og gribeflader torre, rene
og fri for olie og fedt. Glatte handtag og
gribeflader forhindrer sikker héndtering og kontrol
af vaerktgjet i uventede situationer.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER FOR
BATTERIDREVNE REDSKABER oG
VARKTQJER

O Oplad kun redskabets eller vaerktojets
batteri med den af fabrikanten anferte
oplader. En oplader beregnet til en bestemt type
batteri kan for&rsage brand, hvis den anvendes fil
en anden type batteri.

O Der ma kun anvendes en bestemt type
batteri til det batteridrevne redskab eller
veerktoj. Hvis der anvendes andre batterier, kan
der opsté brand.

O Nar batteriet ikke er i brug, ma det ikke
komme i berering med metalgenstande
som papirklemmer, menter, nogler,
skruer, som eller andre genstande,
der kan skabe forbindelse mellem
batterikontakterne. Kortslutning af batteriets
kontakter kan forarsage forbraendinger eller brand.

O Undga beroring med batteriveesken, hvis
den siver ud efter fejlagtig handtering.
Hvis det skulle ske, skylles det berorte
omrade grundigt med rent vand. Hvis
man har fdet vaeske i gjnene, sages ogsé lsege.
Vaeskesteenk fra et batteri kan foré&rsage irritation
eller forbreendinger.

O Undlad at bruge en batteripakke, som
er blevet beskadiget eller zndret.
Beskadigede eller eendrede batteripakker kan
opfare sig p& en uventet m&de, som kan resultere i
brand, eksplosion eller personskader.

O Undlad at udsette batteripakken
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eller verktojet for brand eller hoje
temperaturer. Eksponering for brand eller
temperaturer over 130°C  kan fordrsage
eksplosion.

O Felg dlle ladeinstrukser, og undlad at
oplade batteripakken eller veaerktojet
uden for det temperaturomrade, der
er angivet i brugsanvisningen. Forkert
opladning eller opladning ved temperaturer uden
for det angivne omréde kan edelaegge batteriet og
@ge risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

O Reparationer skal overlades til en
fagmand, som udelukkende anvender
originale reservedele. Derefter kan det
elekiriske redskab eller vaerktej igen bruges sikkert.

O Forseg aldrig selv at reparere
beskadigede batteripakker. Batteripakker
m& kun repareres af producenten eller aof
autoriserede serviceudbydere.

Sarlige sikkerhedsregler i

forbindelse med vinkelslibere

Sikkerhedsadvarsler fxlles for slibning

og abrasivt afskaeringsarbejde

O Dette elveerktgj er beregnet til at fungere
som slibemaskine og afskzeringsvaerktoj.
Lees alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som
folger med maskinen, og studer
illustrationerne. Hvis nedenstéende forskrifter
ikke overholdes, kan der ske uheld og ulykker
som brand, elekirisk sted og/eller alvorlige
personskader.

O Det kan ikke anbefales at bruge
dette elveerktoj til fx traeslibning, trad
borstning eller polering. Hvis denne regel
ikke overholdes, kan der ske ulykker, s& man
kommer alvorligt til skade.

O Anvend ikke tilbehor, som ikke er
specielt beregnet til dette veerktsj, og
som ikke anbefales af fabrikanten. Selv
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om en filbehgrsdel kan monteres pé& et vaerktej, er
der ingen garanti for, at det er forsvarligt at bruge
vaerktgjet.

Tilbehorets maerkehastighed skal
veere lig med eller hojere end
maksimalhastigheden anfort pa
veerktojet. Hvis tilbeharet anvendes med en
hastighed, der er hgjere end dets maerkehastighed,
kan det knaekke og rive sig lgs.

Tilbehorets udvendige diameter og
tykkelse skal svare til det for veerktojet
specificerede. Hyvis tilbeharet ikke svarer til de
anferte specifikationer, virker vaerktaijets sikkerheds-
og indstillingssystemer méske ikke efter hensigten.

Tilbehorets monteringsgevind skal passe
til slibemaskinens spindelgevind. For
tilbehor, der monteres via flanger, skal
tilbehorets akselhul passe til flangens
referencediameter. Tilbehar, som ikke
passer fil elvaerktajets monteringsudstyr, vil rotere
ubalanceret, vibrere kraftigt og kan bevirke, at
operatgren mister kontrollen.

Brug aldrig en beskadiget tilbehorsdel.
Inden veerktojet bruges, underseges den
anvendte tilbehorsdel: se slibeskiverne
efter for revner og skar, slibepuderne
for fleenger og slitage og metalborsterne
for kraftig slitage og knaekkede trade.
Hvis verktojet eller tilbehoret falder
pa gulvet, skal alle dele underseges
for skader, og der pamonteres evt. nyt
tilbehor. Efter tilbehoret er undersogt for
skader og monteret, holdes afstand il
det roterende tilbehor, mens veaerktojet
korer et minut pa fuld hastighed. Hvis
tilbehgret er beskadiget, vil det knaekke under
denne test.

Baer personlige vzernemidler. Brug
beskyttelsesmaske, sikkerheds- eller
beskyttelsesbriller afhengig aof den
pagxldende opgave. Om nedvendigt
bruges stovmaske, horevaern, handsker
og beskyttelsesforklede som sikring
mod lesrevne fremmedlegemer
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(slibeelementer, spéaner m.v.). Med
beskyttelsesbriller undgér man gjenskader pé
grund af udslyngede stumper. Stevmasken filtrerer
partikler dannet under arbejdet. Hvis man udsaettes
for kraftig stej i leengere tid, kan herelsen tage

skade.

O Serg for at holde tilskuere i god afstand
fra arbejdsstedet, og for at fa dem
til at bruge beskyttelsesudstyr. Alle
kommer ind i arbejdsomradet skal
bzere personlige veernemidler. Stumper fra
arbejdsstykket eller et knaekket tilbeher kan springe
langt vaek fra arbejdsstedet og foré&rsage alvorlige
ulykker.

O Hold kun pa elveerktojet pa de isolerede
gribeflader, fordi skareveerktojet evt.
kan komme i bersring med skjulte
ledninger. Kontakt med stremfarende kabler kan
gere udsatte metaldele af elvaerkigjet stramferende
og kan give operataren elekirisk sted.

O Leeg ikke veaerktojet ned, for tilbehoret
star helt stille. Det roterende tilbehar kan gribe
fatifladen, det leegges pé&, s& man mister kontrollen
over vaerkigiet.

O Lad ikke veerktojet arbejde, mens det
flyttes eller baeres. Det roterende tilbehgr kan
haenge fast i tajet og forérsage alvorlige skader.

O Rens veerktojets ventilationsabninger
med jeevne mellemrum. Motorens ventilation
bevirker, at der traenger stev ind i motorkassen, og
at der derfor ophobes for mange metalpartikler,
som kan fordrsage elektrisk stad.

O Anvend ikke verkigjet i nzerheden af
braendbare stoffer. De kan blive anteendt aof
gnister.

O Brug ikke tilbehor, som kraever
kolemiddel. Hvis der anvendes vand eller
flydende kelemiddel, kan man f& elekirisk sted,
méske livsfarligt.

Yderligere sikkerhedsanvisninger for
alle operationer

Tilbageslag ('kickback') og tilherende
advarsler

93



Tilbageslag er en pludselig reaktion, som opstar, nér
den roterende slibeskive, slibepude, berste eller andet
tilbehar kommer i klemme eller vrider sig og derefter
saetter sig fast. Vaerkigjet, som arbejder videre, bliver
s& kastet modsat tilbehgrets driftsretning.

Hvis fx. en slibeskive kommer i klemme eller vrider sig i
emnet, kan skivens kant treenge ned i emnets overflade,
hvorefter skiven pludselig springer ud af emnet, sé
vaerktgjet bliver slynget mod brugeren. Hjulet kan
enten hoppe mod eller vaek fra operateren, afheengigt
retning af hjulets bevaegelse pd det sted, klemmer. Ved
tilbageslag kan slibeskiven tilmed knaekke.

Tilbageslag skyldes alts&, at vaerktgjet bruges forkert,
og/eller at fremgangsméden eller driftsforholdene er
uhensigtsmaessige. Det kan undgés, hvis der tages
nogle forholdsregler.

O Grib godt fat om verkisjet, og hold
kroppen og armen i en stilling, hvor et
eventuelt tilbageslag kan kontrolleres.
Hvis veaerktiojet har et hjelpehéandtag,
skal det altid bruges for at kunne styre
veaerktojet optimalt, hvis der opstar
tilbageslag eller et reaktionsmoment, néar
veerktojet saettes i gang. Tag de nadvendige
forholdsregler for at kunne styre veerktgiet, hvis der
opstér filbageslag eller et reaktionsmoment ved
start.

O Anbring aldring handen i neerheden af
det roterende tilbehor for ikke at komme
alvorligt til skade i tilfelde af tilbageslag.
Tilbeher kan tilbageslag over din h&nd.

O Staikkeidet omrade, hvor veerktojet kan
blive slynget hen i tilfelde aof tilbageslag.
Hvis der opstdr tilbageslag, bliver vaerktajet kastet
modsat skivens omdrejningsretning.

O Veer seerlig opmaerksom ved
bearbejdning af hjerner, skarpe kanter
o.l. Undga, at tilbehoret skrider eller
bliver klemt fast. Ved bearbejdning af hjerner
eller skarpe kanter eller hvis veerktajet kommer til at
skride, er der starre risiko for, at tilbeharet saetter sig
fast og altsa for at miste kontrollen over veerkigiet,
s& der opstar tilbageslag.

O Brug aldrig skzereklinger til trse eller
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savklinger med dette veerktoj. Den slags
klinger ager risikoen for tilbageslag og for at miste
kontrollen over veerkigjet.

Sikkerhedsadvarsler  specifikt  for

slibning og abrasivt afskaeringsarbejde

O Brug kun hjultyper, der er anbefalet
til elveerktojet, og brug og den
specifikke skaerm, der er beregnet til det
pageeldende hjul. Hjul, som elvaerkigiet ikke er
beregnet til, kan ikke afdaekkes tilstraekkeligt og er
derfor usikre at bruge.

O Skaermen skal fastgeres ordentligt til
elvaerkiojet og positioneres for maksimal
sikkerhed, saledes at sa lille en del af
hjulet er blottet for operatoren. Skarmen
hjzelper til at beskytte operateren mod afknaekkede
skivesegmenter, utilsigtet kontakt med skiven samt
evt. gleder, som kan antaende tej.

O Hjul ma kun bruges til de anbefalede
anvendelsesformal. Man ma fx ikke slibe
med siden af skaerehjulet. Abrasive skaerehiul
er beregnet til periferislibning; hjulene kan begynde
at ryste, hvis de udsaettes for sidekraefter.

O Brug altid uskadte hjulflanger med
korrekt storrelse og form i forhold til det
valgte hjul. Ordentlige hjulflanger understatter
hjulet og reducerer dermed faren for, at hjulet
knaekker. Flanger fil skaerehjul kan vaere forskellige
fra slibehjulsflanger.

O Brug ikke udslidte hjul fra sterre
elveerktojer. Hjul beregnet til starre elvaerkigjer
er uegnede til de hgjere hastigheder p& mindre
vaerktgjer og risikerer at knaekke.

Ekstra sikkerhedsadvarsler specifikt

for abrasivt afskaringsarbejde

O Undgéa at “blokere” afskaeringshjulet
eller anvende overdrevent pres. Forsog
ikke at udfere overdrevent dybe snit.
Overbelastning af hjulet @ger belastningen og
tilbgjeligheden til vrid eller blokering af hjulet samt
tilbageslag ("kickback") eller hjulbrud.

O Anbring ikke kroppen pa linje med og
bag ved det roterende hjul. Nér du under
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arbejdet bevaeger hjulet bort fra kroppen, kan
et evt. tilbageslag ("kickback") bevirke, at det
roterende hjul og selve elveerkigijet slynges direkte

ind mod dig.

O Nar hjulet binder, eller hvis man af en
eller anden grund er nodt til at afbryde
et snit, skal man slukke elveaerktgjet
og holde det stille, indtil hjulet er
fuldstendigt stoppet. Forseg aldrig at
tage skeerehjulet ud af snittet, mens
hjulet roterer; der er fare for tilbageslag
('kickback’'). Hvis skiven seetter sig fast, skal
&rsagen seges og de nedvendige forholdsregler
tages for at undgd, at det sker igen.

O Genstart ikke skaereoperationen i emnet.
Vent, til hjulet har tophastighed, og seet
det da forsigtigt ind i snittet igen. Hjulet kan
binde, kravle op eller sl& tilbage, hvis elvaerkigjet
genstartes, mens hjulet sidder i emnet.

U Understot paneler og andre storre emne
for at minimere faren for, at hjulet binder
eller slar tilbage. Store emner har tendens il
at synke ned under egenveegten. Understetninger
skal anbringes under emnet naer skeerelinjen og
naer emnekanten pd begge sider af hjulet.

O Man skal veere ekstra forsigtig under
fremstilling af “lommesnit” i eksisterende
vaegge eller andre blinde omrader. Det
udragende hjul kan skeere i gas- eller vandrer,
elledninger eller genstande, som kan forérsage
tilbageslag ('kickback').

Ekstra sikkerhedsregler

O Emnet skal fastspaendes med en
fastspaendingsanordning. Et arbejdsemne
opspaendt med opspaendingsanordninger i en
skruestik holdes mere sikkert end i h&nden.

O Vent, fil produktet er standset helt, inden du seetter
det ned. Veerktgjsindsats kan seette sig fast og
medfare tab af kontrol over elvaerktgiet.

O lad veere med at d&bne batteriet. Fare for
kortslutning.

O Beskytte batteriet mod varme, fx mod fortsat, intens
sollys, ild, vand og fugt. Fare for eksplosion.
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O liilfeelde af skade og forkert brug af batteriet, kan
der udsendes dampe. Serg for frisk luft og seg
leege i tilfeelde af klager. Dampene kan irritere
luftvejene.

O Brug kun batteriet sammen med dit Wirth elvaerkig.
Kun denne foranstalining beskytter batteriet mod
farlig overbelastning.

O Brug kun originale Wirth batterier med den
spaending, der er anfert pd navnepladen til dit
elvaerktej. Nar du bruger andre batterier, f.eks.
efterligninger, istandsatte batterier eller andre
maerker, er der fare for personskade sével som
skade p& ejendom gennem eksploderende
batterier.

O Brug kun originalt Wirth tilbeher.

Uundgaelige risici

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er
det stadig umuligt at eliminere visse uundgé&elige
risikofaktorer fuldsteendigt. Operataren skal vaere
seerlig og ekstra opmaerksomhed pd disse punkter for
at mindske risikoen for alvorlig personskade.

O Personskade forarsaget af udslyngede partikler
- Metal- eller slibepartikler kan komme i gjnene
og forérsage alvorlige, permanente skader.
Under arbejdet med produktet skal man benytte
sikkerhedsbriller, der er godkendt til slibearbejde.

O Personskader forérsaget af vibration - Begraens
eksponering, og tag regelmaessige pauser.

O Personskader forérsaget af stev - Benyt passende
stovmaske med egnede filire, der kan beskytte
mod stev fra det materiale, der arbejdes med,
samt slibende partikler fra slibeskiven. Undlad at
spise, drikke eller ryge i arbejdsomrédet. Serg for
tilstraekkelig ventilation p& arbejdspladsen.

O Personskade pga. kontakt med slibeskiven - Skiven
og emnet bliver varme under arbejdet. Benyt
handsker ved skift af skive eller ved bergring af
emnet. Heenderne skal altid holdes pé& afstand
af slibeomrédet. Emnet skal s& vidt muligt altid
fastspaendes.

O Personskader foré&rsaget af stej Langvarig
eksponering for staj vil age risikoen for hereskader,
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og virkningerne er kumulative. N&r man anvender
elekiriske veerkigjer i leengere tid ad gangen, skal
man benytte hareveern.

Vaerktojsspecifikationer

AWS AWS
18125P 18115P
COMPACT COMPACT

Tradles vinkelsliber

Varenummer 5701 402 5701 420
00X 00X

Spaending 18V/DC  18V/DC

Maerkehastighed 11000 11000
min’ min’

Akselgevind M14 M14

Slibeskivekapacitet 125 mm 115 mm

Slibeskivens tykkelse 6 mm 6 mm

Indvendig diameter p& 222mm 222 mm

hjul

Vaegt, ekskl. 2 kg 2 kg

batteripakke

Vaegt - i henhold 2.7 kg 2.7 kg

til EPTA-procedure

01/2003

Omgivende 0-40°C  0-40°C

driftstemperatur for

vaerktej og batteripakke

Omgivende 0-27°C 0-27°C

opbevaringstemperatur

for veerktej og

batteripakke

Anbefalet omgivende 5-40°C  5-40°C

opladningstemperatur

Anbefalet batteritype Lh18v/4  LI18v/4

Ah BASIC  Ah BASIC
Anbefalet oplader ALlG 18/4 ALG 18/4

BASIC

Kend produktet

BASIC
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Se side 3.

1. Aksell&seknap

2. Héndtag, isoleret gribeflade
3. Aktiveringskontakt

4. Stovheette

5. Slibeskive (medfglger ikke)
6. Skeermhdndtagslés

7. Hiulskeerm

8. Sideh&ndtag, isoleret gribeflade

9. Batterienhed

10. Yderflange

11. Flange

12. Skaereafskaermningstilbeber (medfalger ikke)
13. Skeerehjul (medfalger ikke)

Tilteenkt anvendelsesformal

Vinkelsliberen er kun beregnet til at blive brugt of
voksne, som har laest og forst&et instrukserne og
advarslerne i denne brugsanvisning, og som kan
betragtes som vaerende ansvarlige for deres handlinger.
Vinkelsliberen er kun beregnet til slibning af skaering
i metal. Kun passende slibeskiver, som beskrevet i
produktspecifikationen i denne brugsanvisning, mé
monteres pd vinkelsliberen. Vinkelsliberen er designet
til héndholdt brug; den mé& ikke monteres pé et stativ
eller arbejdsbaenk.

Produktet m& kun bruges til de formél, der er angivet
under formélsbestemt/korrekt brug.

Beskyttelsesfunktion

Produktet har beskyttelsesfunktioner, som afbryder
stremmen i en raekke situationer. Se felgende tabeller
for produktets beskyttelsesfunktioner og LED-funktioner.

Overstromsbeskyttelse

| status LED
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Overstram 100A + 10 % @

1000 ms
Overstrgm 120A £ 10 % @ 400 Blinker 4
ms gange

Overstram 160A+10% @ 1 ms

Overtemperaturbeskyttelse

Status LED

FET-temperatur over 90 £ 5 °C @ | Blinker 10

10 ms gange
BEMARK:  Udgangseffekten  genoptages,  nér

temperaturen falder til 70 °C. Slip afbryderen, og tryk
igen for at aktivere produktet.

Lavspaendingsbeskyttelse

Status LED

Batteripakkens spaending < 12V | Blinker 6

+ 0.6V @ 300 ms gange
BEMARK:  Udgangseffekten  genoptages,  nér
batteripakken  spaending er over 13,2V. Slip

afbryderen, og tryk igen for at aktivere produktet.

Kommunikationsafbrydelse/
batteripakke unormal

Status LED
Kommunikation mellem |
batteripakke og vaerktaj afbrudt. Blinker 2

cyklusser
Batteripakken er unormal.

Symboler

Alle sikkerhedsadvarsler og alle
anvisninger skal laeses.

Advarsel

Brug altid gjenvaern.

I

Volt

Direkte stram

Tomgangshastighed

n Maerkehastighed

CE-overensstemmelse

Elektriske affaldsprodukter ber

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne fillader defte.

Tiek med din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

Et batteri, der er nyt eller ikke er blevet anvendt i en
leengere periode, udvikler ikke sin fulde kapacitet fer
efter ca. 2 - 3 opladnings-/afladningscyklusser.

Anbring ikke batteriet pé radiatorer, og udsaet det ikke
for direkte sollys i leengere perioder. Temperaturer over
50° C medferer skader.

Hold kontakter/klemmer pé& opladeren og udskifteligt
batteri rene. For optimal driftslevetid skal batteriet
oplades fuldsteendigt efter brug.

Stovudtraekning

Stev fra materialer som blyholdige belaegninger, nogle
treetyper, mineraler og metal kan vaere skadelige
for sundheden. Berering eller ind&ndig af stev kan
forérsage allergiske reaktioner og/eller fore fil
luftvejsinfektioner for brugeren eller tilskuere.

Visse former for stev, sdsom ege- eller bagestov,
betragtes som kraeftfremkaldende, iszer i forbindelse
med treebehandlings tilseetningsstoffer  (kromat,
traekonserveringsmiddel). Asbestholdige materialer
m& kun blive bearbejdet af specialister.

O Serg for god ventilation p& arbejdsstedet.

O Det anbefales at brug éndedreetsvaern med

filterklasse P2.

Overhold de relevante regler i dit land for de
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materialer, der arbejdes pé.

Vedligeholdelse og rengering

O Fjern stikket fra stremkilden, og/eller
fiern batteripakken fra elveerkiojet,
for du foretager justeringer, skifter
tilbehor eller leegger elveerktojet Htil
opbevaring. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstalininger  reducerer
risikoen for opstart af produktet ved et
uheld.

O Af hensyn til korrekt funktion skal
produktet og ventilationsspalter altid
holdes rene.

Hvis produktet svigter trods omhu i fremstillings- og
testprocedurer, ber reparation udferes af et Wirth
servicecenter.

| al korrespondance og reservedelsordrer bedes du
altid angive varenummeret, som du finder p& maskinen.

Den aktuelle reservedelsliste for dette elvaerkigj kan
ses pd infernetten pd adressen “http://www.wuerth.
com/partsmanager”, eller du kan anmode om den fra
det nsermeste Wiirth filialkontor.

For dettee Wiirth elveerktej yder vi garanti i henhold til
juridiske/landespecifikke bestemmelser fra datoen for
kabet (verificeret of fakturaen eller levering). Opstéede
skader bliver udbedret ved udskiftning eller reparation.

Skader fordrsaget af normal slitage, overbelastning
eller forkert handtering daekkes ikke af garantien.

Krav kan kun accepteres, hvis elvaerktgjet sendes i hel
tilstand til Wirth afdelingskontor, salgsrepraesentanten
for Wirth eller en kundeservice for Wiirth tryklufts- og
elvaerktg.
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Bortskaffelse

Afhensyn til miljget skal produkt, tilbehar og emballage
sorteres med henblik p& miljgvenlig bortskaffelse.

Bortskaf ikke elveerktgj sammen med
husholdningsaffald!
Kun for EU-lande:

Ifelge  den  europeeiske  retningslinje

2012/19/EU for affald of elektrisk og
elektronisk udstyr og defs gennemfarelse
i national ret, skal elvaerktej, der er ikke
leengere anvendeligt indsamles saerskilt

og bortskaffes p& en miligmaeessig korrekt
méde.

98



Information om stoj/vibration

Maéilte lydvaerdier bestemt iht. EN 60745.

Typisk er de A-veegtede stgjniveauer for vaerktgjet:
Lydtryksniveau 79,5 dB(A); Llydeffektniveau 90,5
dB(A). Usikkerhed (K): 3 dB(A).

Brug horevaern!

Samlede vibrationelle veerdier (vektorsummen af tre
retninger) bestemmes ifalge EN 60745:

Overfladeslibning: Vibrationsemissionsvaerdi ah, AG=
6,9 m/s?, Usikkerhed (K): 1,5 m/s2.

Det angivne niveau for vibrationsemission p& denne
oplysningsside er blevet mélt iht. en standardtest
ifslge EN 60745 og kan bruges il at sammenligne
veerktgjer indbyrdes. Det kan bruges til en forelabig
eksponeringsvurdering.

Det opgivne niveau for vibrationsemission gaelder, nér
veerkigjet bruges fil sit hovedformél. Men hvis vaerktzjet
bruges til andre formél, med forskelligt eller med dérligt
vedligeholdt ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen
variere. Dette kan medfere en betragtelig stigning i
eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber
ogsé tage hejde for de perioder, hvor vaerkigjet er
slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at vaere
i brug. Dette kan medfare en betragtelig reduktion i
eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Treef ekstra sikkerhedsforanstaltninger fil beskyttelse of
operateren mod virkningerne fra vibrationen som fx:
vedligeholde vaerkigj og ekstraudstyr, holde haenderne

varme, organisere arbejdsmanstre.
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EF-Overensstemmelseserklaering

Vi erkleerer som eneansvarlige, at produktet er i
overensstemmelse med felgende standarder eller
standardiseringsdokumenter:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3: 2011 + A2:2013 + A11:2014 +
A12:2014 +A13:2015,

EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, i henhold til Direktiver 2006/42/
EF. 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Teknisk dossier hos:

Adolf Wisrth GmbH & Co. Kg, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-StraBe 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

kgt

Frank Wolpert
Chef for Produktledelse

Bemyndiget underskriver

Jige—

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Kvalitetschef

Bemyndiget underskriver

Kinzelsau: 29.12.2018

Med forbehold for endringer uden varsel.
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(NO) Av hensyn til sikkerheten

Det er bare mulig @ arbeide trygt med dette produktet nar drifts- og
sikkerhetsinformasjonen er fullstendig lest og instruksjonene den inneholder,

folges noye.

'& Generelle sikkerhetsadvarsler for elektrisk verktoy

'YL/} Les noye gjennom adlle

advarslene, instruksene og spesifikasjonene
som folger med verkioyet, og se pa
tegningene. Hvis ikke alle instruksjonene nedenfor
blir fulgt, kan det fere fil elektrisk stet, brann eller
alvorlig personskade.

Ta vare pé disse advarslene og instruksene
for @ se i dem senere.

Ordet “elektroverktay” som brukes i
sikkerhetsforskriffene  nedenfor  betegner  bé&de
elektroverkizy med ledning og elektroverktay uten
ledning.

ARBEIDSOMRADETS SIKKERHET

O Hold arbeidsomradet rent og godt
belyst. Uryddige og dérlig opplyste omréder
forer lett til ulykker.

O Bruk ikke elektroverktoy i eksplosive
omgivelser, for eksempel i nerheten av
brennbare vaesker, gass eller stov. Gnister
fra elektroverktay kan sette fyr p& dem eller f& dem
il & eksplodere.

O Hold barn, besokende og dyr unna nar
du bruker et elektroverktsy. De kan avlede
oppmerksomheten din og f& deg til & miste kontroll
over verktgyet.

ELEKTRISK SIKKERHET

O Elektroverktoyets stopsel skal passe
til stikkontakten. lkke foreta noe pa
stopselet. Bruk aldri en adapter sammen
med jordete elektroverktoy. Dermed
unngér du faren for elektrisk stet.

O Unnga all kontakt med jordete overflater
(ror, radiatorer, komfyrer, kjoleskap

o.l.). Faren for elekirisk stat aker hvis en del av
kroppen er i kontakt med jordete overflater.

O lkke utsett et elektroverktoy for regn
eller fuktighet. Faren for elekirisk stet gker hvis
det kommer vann inn i elekiroverktayet.

O Serg for & holde kabelen i god stand.
Hold aldri verktoyet i kabelen og dra
aldri i kabelen for & trekke stopselet
ut av stikkontakten. Hold kabelen
unna enhver varmekilde, olje, skarpe
gjenstander og bevegelige deler. Faren for
elektrisk stat sker hvis kabelen er skadet eller floket.

O Nar du arbeider utenders, ma du
kun bruke forlengelseskabler som er
beregnet pa utenders bruk. Dermed unngér
du faren for elektrisk stet.

O Hvis du ikke kan unnga a bruke
verktoyet i fuktige omgivelser, skal
du koble deg ftil et stromnett som er
beskyttet med en reststrominnretning.
Bruken av en reststreminnretning begrenser faren
for elekrisk stet.

PERSONLIG SIKKERHET

O Veer dlltid pa vakt, folg godt med det
du gjer og bruk sunn fornuft nar du
bruker et elekiroverktoy. Bruk ikke
elektroverktoyet hvis du er trett, pavirket
av alkohol eller narkotika, eller hvis du
tar medisiner. Husk at uforsiktighet i en brakdel
av et sekund er nok fil at du kan skade deg selv
alvorlig.

O Bruk verneutstyr. Beskytt alltid oynene.
Alt etter omstendighetene, ber du ogsé bruke
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stovmaske, sklisikre sko, hjelm eller harselvern for &
beskytte deg mot alvorlige personskader.

O Unnga utilsiktet start. Pase at av/pa
bryteren star pa “av” for du kobler
verktoyet til en stikkontakt eller setter
inn batteriet, og nar du skal ta eller frakte
verktoyet. For & unngd all fare for ulykke, skal
du ikke ha fingeren p& av/pé bryteren nér du
frakter verktayet, ikke koble det til stramnettet eller
sette inn batteriet hvis bryteren stér pd “pd”.

O Ta ut skrunoklene for du starter
verktoyet. Hvis en skrungkkel blir liggende fast
pé en bevegelig del av verktyet, kan det fordrsake
alvorlige personskader.

O Pass pa at du alltid holder balansen. Sta
stott pa bena og strekk ikke armen for
langt. Hvis du stér i en stabil arbeidsstilling, kan
du lettere kontrollere verktoyet dersom det skjer
noe uventet.

O Bruk egnede klzer. Bruk ikke lgstsittende
kleer og smykker. Hold har og klzer unna
bevegelige deler. Lostsittende klzer, smykker og
langt hér kan fanges opp av bevegelige deler.

O Hvis verkioyet er levert med et
stovavsugingssystem, ma du pase at det
er riktig installert og at det brukes. Du
unngdr dermed faren for ulykker.

O Pass pa at du ikke blir sa vant til @ bruke
verktoyet at du begynner a ignorere
sikkerheten rundt bruken av verktoyet.
Uforsiktighet kan fore til alvorlig skade
pa et oyeblikk.

BRUK oG VEDLIKEHOLD AV

ELEKTROVERKT@Y

O Ikke bruk makt pa verkioyet ditt. Bruk
det verktoyet som egner seg til det
arbeidet du skal utfere. Elekiroverkioyet er
mer effektivt og sikkert hvis det brukes i det turtallet
det er konstruert for.

O Bruk ikke et elektroverktoy hvis du ikke
far startet og stoppet det med av/pa
bryteren. Et verkizy som ikke kan sl&s p& og av
ordentlig er farlig og mé& absolutt repareres.
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O Trekk stopselet ut av stikkontakten og

fijern eventuelt batteriet fra verktoyet
hvis dette er mulig nar du skal foretar
justeringer, skifte tilbehor eller legge
verktoyet bort. Dermed reduseres faren for at
verktayet starter utilsiktet.

Rydd elektroverktoyene dine utenfor
barns rekkevidde. La ikke personer som
ikke kjenner verktoyet eller ikke har
lest disse forskriftene bruke verktoyet.
Elektroverktay er farlige nér de brukes av verfarne
personer.

Hold elektroverkisy og tilbehor i god
stand.Kontroller de bevegelige delenes
innstilling. Sjekk at ingen deler er
brukket. Kontroller monteringen og alle
andre elementer som kan virke inn pa
verktoyets drift. Hvis enkelte deler er skadet,
mé& du f& verktayet reparert for du tar det i bruk
igien. Mange ulykker skyldes darlig vedlikehold av
verktzyene.

Hold verktoyene dine rene og skarpe. Et
skjeereverktay som er rent og godt skjerpet har ikke
s& lett for & lases fast og er lettere & kontrollere.

Bruk elektroverkioyet, tilbehorene,
bitsene osv. i henhold til denne
bruksanvisningen og ta hensyn il
bruksforholdene og de onskede
bruksomradene. For & unngd farlige
situasjoner, skal du bare bruke elektroverkteyet fil
de arbeidsoppgavene det er konstruert for.

Hold handtak og gripeflater torre, rene
og frie for olje og fett. Hvis handtak og
gripeflater er glatte, hindrer dette sikker
handtering og kontroll over verktoyet i
uventede situasjoner.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR
OPPLADBARE VERKTQ@Y
O Lad verktoyets batteri kun opp med

det ladeapparatet som anbefales av
fabrikanten. Et ladeapparat som egner seg fil
en viss batteritype kan fordrsake brann hvis det
brukes med en annen batteritype.
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Det skal bare brukes en bestemt
batteritype med et oppladbart verktoy.
Bruken av et annet batteri kan for&rsake brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det
holdes unna metallgjenstander som
binders, mynter, nokler, skruer, spikre
og andre sma gjenstander som kan koble
kontaktene til hverandre. Kortsluting av
batteriets kontakter kan medfere brannsér eller
brann.

Unnga all kontakt med batteriveesken
dersom batteriet lekker pa grunn av
misbruk. Hvis det skulle hende, ma det
berorte omradet skylles rikelig med rent
vann. Hvis du har fétt vaeske i gynene, mé& du
dessuten oppsgke en lege. Vaeske som kommer ut
av batteriet kan forarsake sér eller brannsar.

Ikke bruk et batteri eller et verktoy som
er skadet eller endret. Batterier som er
skadet eller modifisert, kan forarsake
uforutsigbare hendelser og forarsake
brann, eksplosjoner eller fare for
personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktoyet for
ild eller hoy temperatur. Hvis de utsettes
for ild eller temperaturer over 130°C,
kan dette fore til eksplosjon.

Foelg alle  oppladingsinstruksjoner.
Ikke lad batteriet eller verktoyet nar
temperaturen er utenfor det omradet
som er angitt i bruksanvisningen.
Mangelfull lading og lading ved
temperaturer utenfor det angitte
omradet kan odelegge batteriet og ske
risikoen for brann.

VEDLIKEHOLD
U Reparasjoner ma kun foretas av en

kvadlifisert tekniker og med originale
reservedeler. Da kan du bruke elekiroverkiayet
trygt.

Ikke foreta vedlikehold pé& et batteri
som er skadd. Vedlikehold p& batterier skal
bare utferes av produsenten eller en autorisert
serviceleverander.
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Spesielle sikkerhetsforskrifter for

vinkelslipere

Sikkerhetsvarsler med tilknytning fil

vanlige slipe- eller kappeoperasjoner

O Dette elekiriske verktoyet er ment brukt
til slipe- og kappeoperasjoner. Les noye
giennom alle advarslene, instruksene
og spesifikasjonene som folger med
verktoyet, og se pa tegningene. Hyvis
forskriftene nedenfor ikke overholdes, kan det
fordrsake ulykker som brann, elekirisk stet og/eller
alvorlige personskader.

O Arbeidsoppgaver som sliping,
stalborsting eller polering anbefales
ikke utfort med dette verktoyet. Hvis
denne forskriften ikke overholdes, kan det fordrsake
ulykker og alvorlige personskader.

O Bruk ikke tilbehor som ikke er
spesialkonstruert for dette verkioyet og
som ikke er anbefalt av produsenten.
Selv om et tilbeher kan monteres pd et verktay,
garanterer det ikke at du kan bruke det verkizyet
pé en sikker mé&te.

O Tilbehorets nominelle hastighet skal vaere
lik eller heyere enn maksimalhastigheten
som star pa verktoyet. Tilbehgrene som
brukes i hoyere hastighet enn sin nominelle
hastighet kan brekkes og slynges ut.

O Tilbehorets ytre diameter og tykkelse
skal svare til egenskapene som
spesifiseres for verktayet. Hvis tilbeharene
ikke svarer til de angitte egenskapene, kan ikke
verkiayets beskyttelses- og innstillingssystemer virke
ordentlig.

O Gjengene pa utstyret ma passe til
giengene pa slipespindelen. Dersom
utstyr festes med flenser, mé festehullet
pa tilbehoret passe til diameteren pa
flensen. Tilbehor som ikke passer i maskinens
fester, vil skli ut av balanse, vibrere overdrevent og
kan fare til at du mister kontrollen.

O Bruk ikke et skadet tilbehor. For hver
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bruk, skal det sjekkes at tilbehoret
du bruker er i god stand: Pase at
slipeskivene ikke er sprukket eller
odelagt, at sliperondellene ikke er revnet
eller slitt, at busten pa metallborstene
ikke er altfor slitt eller brukket. Hvis
verktoyet eller tilbehoret faller, skal du
kontrollere at ingenting er skadet og, om
nodvendig, installere nytt tilbehor. Etter
at du har kontrollert at tilbehoret er i god
stand og installert det, skal du holde deg
pa avstand fra det bevegelige tilbehoret
og la verktoyet komme opp i maksimal
hastighet i ett minutt. Hvis tilbehgret er skadet,
vil det brekkes under denne testen.

Bruk Personlig verneutstyr. Alt etter hva
du bruker verktoyet til, skal du bruke
beskyttelsesmaske, sikkerhetsbriller
eller vernebriller. Bruk om ngdvendig
stovmaske, horselsvern, hansker og
beskyttelsesforkle for a beskytte deg
mot vutslynging av fremmedlegemer
(slipeavfall, trespon, osv.). Vernebriller
hindrer at partikler slynges ut og skader @ynene
dine. Stevmasker filtrerer partiklene som dannes
ved arbeidsoppgaven din. Langvarig eksponering
for sterkt stay kan svekke harselen.

Hold besokende i god avstand fra
arbeidsomradet og péase at de har
verneutstyr pa seg. Alle som kommer
inn i arbeidsomrddet mé& bruke
personlig verneutstyr. Sm& elementer fra
arbeidsstykket eller et brukket tilbeher kan slynges
ut utenfor arbeidsomradet og forérsake alvorlige
kroppsskader.

Hold det elektriske verktoyet etter de
isolerte gripeoverflatene nar det utfores
en operasjon der kutteverktoyet kan
komme i kontakt med skjult kabling.
Kontakt med en stremferende ledning vil ogsa
gjere de synlige metalldelene p& verktoyet

stremferende og gi brukeren elektrisk stet.
Legg aldrifra deg verktoyet for tilbehoret
har sluttet helt @ rotere. Det roterende

tilbeharet kan komme i kontakt med underlaget det
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stér p& og fé& deg til & miste kontroll over verkiayet.

O lkke la verktoyet ga nar du frakter det.
Det roterende filbeheret kan henge seg fast i
klzerne dine og skade deg alvorlig.

O Rengjor regelmessig verktoyets
ventilasjonsspalter. Motorens ventilasjon far
stev til & komme inn i motorhuset, noe som kan
medfare altfor stor oppsamling av metallpartikler
og forarsake elektrisk stat.

O Bruk ikke verktoyet i neerheten av
brannfarlige produkter. Gnister kan sette fyr
i dem.

O Bruk ikke tilbehor som krever
kjolevaesker. Bruken av vann eller kiglevaesker
kan for&rsake elektrisk stat, som kan vaere livsfarlig.

Ytterligere sikkerhetsinstruksjoner for
alle operasjoner
Tilbakeslag og relaterte advarsler

Tilbakeslag er en plutselig reaksjon som oppstér nér
den bevegende slipeskiven, sliperondellen, bersten
eller et annet tilbehar klemmes fast eller vris, noe som
raskt fér tilbehgret til & léses fast. Verktayet blir da
slynget ut i motsatt retning til tilbehgrets bruksretning.

Hvis for eksempel en slipeskive klemmes eller vris
i arbeidsstykket, vil skivens skarpe del trenge inn i
arbeidsstykkets overflate, noe som vil f& skiven ftil
& klatre ut eller sl& tilbake. Hjulet kan enten hoppe
mot eller bort fra operateren, avhengig retning hjulet
bevegelse pd punktet av knipe. | filfelle tilbakeslag,
kan slipeskiven ogsa brekkes.

Det kan unngés ved & ta visse forholdsregler:

O Hold godt i verktoyet og still kroppen og
armen din slik at du kan kontrollere et
eventuelt tilbakeslag. Hvis verktoyet har
et stottehandtak, skal du alltid holde i det
sa du far optimal kontroll over verktoyet
i tilfelle tilbakeslag eller reaksjonskraft
nar verktoyet startes. Ta nedvendige
foranstaltninger s& du kan kontrollere verktayet ditt
i tilfelle tilbakeslag eller reaksjonskraft.

O Legg aldri handen din i naerheten av det
roterende tilbehoret for & unnga all fare
for kroppsskader i tilfelle tilbakeslag.
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Tilbeharet kan kast over hénden din.

Ikke still deg i omradet der verktoyet kan
risikere @ slynges ut i i tilfelle tilbakeslag.
| tilfelle tilbakeslag slynges verktayet ut i motsatt
retning til skivens rotasjonsretning.

Veer spesielt forsiktig nér du arbeider
pa hjorner, skarpe kanter, osv. Unnga
at tilbehoret glir eller kiles fast. Nar du
arbeider p& hjgrner eller skarpe kanter eller nér
verkteyet glir, er det sterre fare for at tilbeharet
l&ses fast, og dermed at du mister kontroll over
verktgyet og at det oppstér tilbakeslag.

Bruk aldri blad til kjedesag eller sagblad
sammen med dette verktoyet. De kan
ke faren for tilbakeslag og tap av kontroll over
verktoyet.

Sikkerhetsvarsler med tilknytning til
vanlige slipe- eller kappeoperasjoner
O Brukl kun hjultyper er anbefalt for dette

verktoyet og en spesifikk skjerm som er
utformet for det valgte verktoyet. Hjul som
verktayet ikke er konstruert for kan ikke beskyttes i
tilstrekkelig grad og vil derfor kunne vaere utrygge.

Skjemen ma veere godt festet il
verktoyet og posisjonert for maksimum
sikkerhet slik at minst mulig av hjulet
eksponeres mot brukeren. Skjermen bidrar
til & beskytte operateren mot fragmenter av hjulet
som rives av, utilsiktet kontakt med hjulet og gnister
som kan antenne kleer.

Hjul mé& kun benyttes til anbefalte
applikasjoner. For eksempel ma du
ikke slipe med kanten pa et kappehijul.
Slipende kappeskiver er ment for periferisliping,
nér disse hjulene utsettes for sidekrefter kan det
oppsta splintring.

Bruk adlltid ubeskadigede hjulflenser
som har korrekt storrelse og form for
det valgte hjulet. Korrekt hjulflens statter hjulet
og reduserer dermed muligheten for at hjulet skal
brekke. Flenser for kappehjul kan skille seg fra
flenser for slipehiul.

lkke bruk nedslitte hjul fra storre
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elektrisk verktoey. Hjul som er ment for starre
verktoy egner seg ikke for de smé& verektoyenes
hayere hastighet og kan gé i opplesning.

Ytterligere sikkerhetsadvarsler spesielt

for kappoperasjoner med slipeskiver

O lkke blokker kappehjulet eller legg
overdrevet trykk pa verktoyet. lkke
gjor forsek pa a utfore et ekstremt dypt
kutt. Kraftig trykk mot hjulet oker belastingen
og mulighet for at hjulet bendes eller blokkeres i
kappesporet med tilharende fare for tilbakeslag
eller at kappehijulet brekker.

O lkke plasser kroppen din pa linje med
og bak det roterende hjulet. Nér hjulet og
arbeidspunktet beveger seg vekk fra kroppen din
vil et mulig tilbakeslag kunne drive det roterende
hjulet og verktayet direkte mot deg.

O Nér kappehjulet blokkeres eller nar
arbeidet med et kapp av en eller annen
grunn avbrytes, sla av vekioyet og
hold det helt i ro inntil kappehjulet
har stanset helt. Gjor aldri forsek pa a
ta kappehjulet ut av sporet mens det
fortsatt er i bevegelse, i sa fall kan du
oppleve tilbakeslag. Hvis skiven stdr fast,
md du forsgke & finne arsaken og ta nedvendige
foranstaltninger for at det ikke gjentar seg.

O lkke start kappingen pa nytt mens
kappehijulet fortsatt star i arbeidsstykket.
La hjulet né maksimal hastighet for du
forsiktig setter det tilnbake i sporet som
er kappet. Hjulet kan blokkeres, krype ut eller sl&
tilbake dersom verkteyet startes mens kappehijulet

stér i arbeidsstykket.

O Stott opp plater og store arbeidsstykker
for a redusere faren for at kappehjulet
kommer i beknip, med tilherende fare
for tilbakeslag. Store plater har en tendens til &
sige under sin egen vekt. Stgttene mé legges under
begge sider av platen, naer sporet som skal skjeeres
og neer kanten av platen.

O Veer ekstra forsiktrig nar du foretar et
"lommekutt" inn i en eksisterende vegg
eller annet blindt omrade. Det utstéende
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hjulet kan kappe gass- og vannrer, elekiriske
ledninger og objekter som kan fare fil tilbakeslag.

Yiterligere sikkerhetsregler
O Fest arbeidsstykket med en tvinge. Et arbeidsstykke

som er fastspent med klemanordninger eller i en
skrustikke, er under bedre kontroll enn hvis det bare
holdes fast med handen.

Vent alltid til verkteyet har stoppet helt for du legger
det fra deg. Verkteyinnsatsen kan kjere seg fast,
noe som kan fere til at du mister kontrollen over
verktoyet.

Ikke dpne batteriet. Fare for kortslutning.

Beskytt batteriet mot varme, som sterk varme
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O Skader skapt av stav - Bruk en adekvat stavmaske

med passende filire som kan beskytte mot stavet
som genereres av arbeidsemne og avslipte
biter fra slipeskiven. lkke spis, drikk eller rayk i
arbeidsomradet. Husk god ventilasjon.

Personskade ved kontakt med slipeskiven - Skiven
og arbeidsemne blir varme ved bruk. Bruk hansker
ndr du skifter skiver eller skal ta p& arbeidsemne.
Hold hendene til enhver tid unna slipeomrédene.
Klem fast arbeidsemne nér det er mulig.

Personskader pga. stey - Lang eksponering il
stoy oker faren for harselskader og effekten er
akkumulerende. Nér du bruker elektrisk verktey
over en lenger tidsperiode, bruk harselvern.

fra solen i lengre tid, brann, vann og fuktighet.
Eksplosjonsfare.

O Hvis batteriet blir skadet eller brukt feil, kan det fare
til at det slipper ut damper. Serg for frisk luft, og
kontakt legehjelp ved komplikasjoner. Dampene
kan irritere luftveiene.

O Batteriet m& bare brukes med Wirth-verktayet.
Dette tiltaket alene vil beskytte batteriet mot farlig
overbelastning.

O Bruk originale  Wirth-batterier
spenningen som er oppfert pd navneskiltet il
elektroverktayet. Hvis du bruker andre batterier, for
eksempel uoriginale batterier, reparerte batterier
eller andre merker, er det fare for personskade og
skade pé& eiendom fordi batteriene kan eksplodere.

O Bruk bare originalt tilbeher fra Wiirth.

Gjenveerende risiko

Ogsé& nér produktet brukes som beskrevet, er det
ikke mulig & utelukke risiko for brukere eller personer
i neerheten Brukeren md& spesielt vaere oppmerksom
pd falgende punkter for & minske faren for alvorlige
personskader.

bare med

O Personskader pga. smébiter som slenges ut - Metall
eller grove partikler kan trenge inn i @ynene, noe
som kan fare il varig skade. Bruk vernebriller som
er godkient for sliping nér du jobber med produktet.

O Personskader  pga.  vibrasjon
eksponeringen og ta regelmessige pauser.

Begrens

Verktoyspesifikasjoner

Batteridrevet AWS AWS
vinkelsliper 18125P 18115P
COMPACT COMPACT
Artikkelnummer 5701 402 5701 420
00X 00X
Spenning 18V/DC  18V/DC
Nominell hastighet 11000 11000
min’ min’
Spindelgjenge M14 M14
Slipehjulets kapasitet 125 mm 115 mm
Tykkelse pé slipehijul 6 mm 6 mm
Indre diameter pé hjul 222mm 222 mm
Vekt (uten batteripakke) 2 kg 2 kg
Vekt - i samsvar 2.7 kg 2.7 kg
med EPTA-prosedyre
01/2003
Omgivelsestemperatur 0-40°C  0-40°C
for verktgy og batteri
under drift
Omgivelsestemperatur 0-27°C 0-27°C
for verktgy og batteri
ved lagring
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Anbefalt 5-40°C  5-40°C
omgivelsesiemperdtur
ved lading
Anbefalt batteritype L18v/4  1118v/4
Ah BASIC  Ah BASIC
Anbefalt lader ALlG 18/4 ALG 18/4
BASIC BASIC
Se side 3.
1. Spindellaseknapp
2. Héandtak, isolert gripeoverflate
3. Utlesningsbryter
4. Stgvdeksel
5. Slipeskive (medfalger ikke)
6. Beskyttelseslds
7. Hijulskjerm
8. Sidehandtak, isolert gripeoverflate

9. Batteripakke

10. Utvendig sidestykke

11. Sidestykke

12. Skjserevernutstyr (medfalger ikke)
13. Skjzereblad (medfelger ikke)

Vinkelsliperen skal kun brukes av voksne som har
lest og forstétt anvisningene og advarslene i denne
brukermanualen og som kan anses & vaere ansvarlige
for sine handlinger. Vinkelsliperen er mentkun for sliping
og kutting av metall. Kun passende slipeskiver, slik det
er beskrevet i i denne manualen under avsnittet med
produktspesifikasjoner, ber settes p& vinkelsliperen.
Vinkelsliperen er ment for h&ndholdt bruk, den skal
ikke festes p& en holder eller p& arbeidsbenken.

Ikke bruk produktet p& noe annen méte enn det som er
beskrevet som filtenkt bruk.
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Beskyttelsesfunksjon

Produktet er utstyrt med beskyttelsesfunksjoner som
vil kutte av stremutgangen i en rekke situasjoner.
Se felgende tabeller for vernefunksjonene og LED-
funksjonene til produktet.

Overstromsvern
Status LED
Overstrgm 100 A +10 % ved
1000 ms
Overstrgm 120A 10 % ved Blinker 4
400 ms ganger
Overstram 160A 10 % ved
1 ms
Overtemperaturvern
Status LED
FET temperatur over 90 + 5 °C | Blinker 10
ved 10 ms ganger

NB: Utgangseffekt vil gjenoppta nér temperaturen
faller til 70 °C. Slipp bryteren og trykk p& nytt for &
aktivere produktet.

Lavt spenningsvern

Status LED
Batteripakkespenning < 12V = | Blinker 6
0.6V @ 300 ms ganger

NB: Stremutgang vil gjenoppta nar

batteripakkespenningen er hayere enn 13,2 V. Slipp
bryteren og trykk igjen for & aktivere produktet.

Kommunikasjonsavbrudd /
batteripakke unormal

Status LED
Kommunikasjonen mellom

batteripakken  og  verkteyet | Blinker i 2
avbrutt. sykluser
Batteripakke er unormal.
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Symboler

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle
instruksjonene.

Advarsel

Bruk alltid eyebeskyttelse.

Volt

- @ >

Likestram

Hastighet ubelastet

Nominell hastighet

CE samsvarserklzering

Avfall fra elektriske produkter

skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk
hos dine lokale myndigheter eller
forhandler for r&d om resirkulering.

Nar batteriet er nytt eller ikke har veert brukt i lengre
tid, kommer det ikke opp i full kapasitet fer etter 2 til 3
ladings- og utladingssykluser.

A
ﬁzjm:’o:

Ikke plasser batteriet p& en radiator, og utsett det ikke
for intens varme fra sol i lengre tid. Temperaturer over

50 °C forarsaker skade.

Hold kontaktene og klemmene pé& laderen og
reservebatteriet rene. Batteriet far optimal levetid hvis
det lades helt etter bruk.

Stev fra slike materialer som blyholdige belegg,
enkelte ftretyper, mineraler og metall kan veere
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helseskadelig. Hvis brukeren berarer eller puster inn
slikt stav, kan det forarsake allergiske reaksjoner og
fore til luftveisinfeksjoner hos brukeren eller andre
tilstedevaerende.

Visse typer stav, som stov fra eik og bek, anses &
veere kreftfremkallende, seerlig i forbindelse med
tilsetningsstoffer for behandling av tre (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Bare spesialister har lov fil &
arbeide pd asbestholdige materialer.

O Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

O Brukeren bgr vaere utstyrt med &ndedrettsvern av
filterklasse P2.

Lokale forskriftene som gjelder for materialene det
arbeides p&, mé falges.

Vedlikehold og rengjering

0 Koble stopselet fra stremkilden eller
ta batteriet av elektroverktoyet for du
foretar justeringer, bytter tilbehor eller
lagre verktoyet. Slike forholdsregler
reduserer risikoen for at verktoyet
startes ved et uhell.

O For sikkert og forsvarlig arbeid ma
produktet og ventilasjonsapningene
alltid holdes rene.

Hvis produktet skulle svikte til tross for at brukeren
har veert pdpasselig med & folge produksjons- og
previngsprosedyrer, ber reparasjon utfares av en
Wirth master-service.

Husk & nevne artikkelnummeret p& maskinens typeskilt
i all korrespondanse og ved bestilling av reservedeler.

Gijeldende reservedelsliste for dette elektroverktayet
er lagt ut p& nettet pd http://www.wuerth.com/
partsmanager og kan dessuten bestilles hos naermeste

Wiirth-kontor.

For dette Wirth-elekiroverkioyet gir vi en garanti
som samsvarer med de juridiske eller landspesifikke
forskriftene fra kijgpsdatoen (bekreftet med faktura
eller leveringsdokument). Skader som har oppstétt, vil
bli rettet ved utskifting eller reparasjon.
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Skade som skyldes normal slitasje, overbelastning eller
feil handtering, dekkes ikke av garantien.

Garantikrav blir bare akseptert hvis elektroverktoyet
sendes i montert tilstand til et Wiirth-avdelingskontor,
naermeste salgsrepresentant for Wirth eller en
kundeserviceagent  for  Wirths  trykklufts-  og
elektroverktay.

Produktet, tilbeharene og emballasien mé& sorteres for
miljgvennlig resirkulering.

Eletroverktey ~ skal ikke kastes som  vanlig
husholdningsavfall!
Bare for EU-land:

| henhold fil Europaparlaments- og

radsdirektiv 2012/19/EU om avfall fra
elekirisk og elektronisk avfall (WEEE) og
gjennomfaringen av det som nasjonal rett,
mé& verktoy som ikke lenger kan brukes,

samles inn og bortskaffes p& en miligmessig
korrekt méte.
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Informasjon om stoy/vibrering

Maéilte lydverdier bestemt iht. EN 60745.

Verktoyets ~ A-vektede stoynivaer er vanligvis:
Lydtrykknivé 79,5 dB(A); Llydeffektivé 90,5 dB(A).
Usikkerhet (K): 3 dB(A).

Bruk horselsvern!

Totale vibrasjonsverdier  (vektorsummen av tre
retninger) som er fastsatt i henhold til EN 60745:

Overflatesliping: Verdier for vibrasjonsutslipp ah, AG=
6,9 m/s?, Usikkerhet (K): 1,5 m/s2

Nivéet pé vibrasjonsutslippet som oppgis pé dette
informasjonsarket er mélt i henhold til en standardisert
test gitt i EN60745 og kan brukes til & sammenligne
ett verktoy med et annet. Det kan brukes til en forelapig
vurdering av eksponering.

Det erkleerte nivaet p& vibrasjonsutslipp representerer
hovedanvendelsen for verktoyet. Dersom verktoyet
brukes for andre oppgaver, med forskjellig tilbehar
eller at det er dérlig vedlikehold, vil vibrasjonsutslippet
kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig
okning av eksponeringsnivéet over den totale
arbeidsperioden.

En beregning av nivéet for eksponering til vibrasjoner
md ogsd ta hensyn til den tiden verktayet er slétt av
eller er i gang men ikke i faktisk bruk. Dette kan gi
en betydelig okning av eksponeringsnivéet over den
totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktgyet fra virkningen av vibrasjoner,
tiltak som: Vedlikehold verktayet og tilbeharet, hold

hendene varme, organiser arbeidsmansteret.
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EU-erklzering om samsvar C €

Vi erklaerer p& eget ansvar at dette
produktet oppfyller felgende standarder eller
standardiseringsdokumentasjon:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3: 2011 + A2:2013 + A11:2014 +
A12:2014 +A13:2015,

EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, i samsvar med direktiv 2006/42/
EF, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Teknisk fil hos:

Adolf Wiirth GmbH & Co. Kg, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Straf3e 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

ikt

Frank Wolpert
Sief for produktstyring

Autorisert signatur

S

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Kvalitetssjef

Autorisert signatur
Kinzelsau: 29.12.2018

Kan endres uten varsel.
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CFl ) Turvallisuutesi tahden

o
/iy

Lue tarkkaavaisesti kaikki
tdméan  tydkalun kanssa  toimitetut
varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot, ja
katso liséksi kuvat. Seuraavassa lueteltujen
ohjeiden laiminlyénti saattaa johtaa séhksiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan henkilévammaan.

Sdilytd ndmé varoitukset ja
myohempdéa tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa  kaytetty “sdhkotydkalu” — termi
tarkoittaa  sekd  verkkovirtaan  kytkettdvia  ettd
johdottomia tydkaluja.

ohjeet

TYOSKENTELYALUEEN TURVALLISUUS

O Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Epdjdriestyksessd olevat ja pimedt
alueet mystévaikuttavat onnettomuuksiin.

O Alé kéytd sihkatyskaluja
rajahdysvaarallisessa ympdristdssd,
kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasun tai pdlyn ldheisyydessé.

Séhkaétyskaluista l&htevat kipindt voivat sytyttad ne
palamaan tai réjéyttad ne.

O Pida lapset, ulkopuoliset ja
kotieldimet syrjdssé, kun tydskentelet
séhkaétydkaluilla. Vaarana on huomion pois
k&éntyminen ja tydkalun hallinnan menettéminen.

SAHKOTURVALLISUUS

O Sdhkétyskalun pistokkeen on
sovelluttava pistokytkimeen. Ala
koskaan  korjaa  pistoketta.  Ala

koskaan kéaytd sovitinta maadoitettujen
séhkotyékalujen kanssa. Vaéltat
sdhkaiskuvaaran.

O Ala koske maadoitettuihin pintoihin

Tamén porakoneen turvallinen kéyttd edellyttéa kayttéd ja turvallisuutta
koskevien ohjeiden huolellista lukemista ja ehdotonta noudattamista.

Yleiset sahkétyékalujen turvallisuusvaroitukset

(putket, lampédpatterit, liedet, jadkaapit
jine.). Séhkaiskuvaara kasvaa, jos joku ruumiinosa
on kosketuksessa maadoitettuihin pintoihin.

O Ala jaté sahkodtyokalua sateeseen tai
kosteaan paikkaan. Séhksiskuvaara kasvaa,
jos séihkatydkalun sisdosiin padsee vettd.

O Pid& liiténtéjohto hyvékuntoisena. Alé
koskaan pida tyékalua liitéintdjohdosta,

alaka vedd liitantdjohdosta  sen
irrottamiseksi  verkkovirrasta. Pida

liiténtdjohto kaukana lampél&hteistd,
oljysta, teravista esineistd ja liikkuvista
osista. Sahksiskuvaara kasvaa, jos liiténtdjohto
on viallinen tai sotkuilla.

O Kun tyéskentelet ulkona, kayta
yksinomaan  ulkoké&yttéén  sopivia
jatkojohtoja. Vdltat séhksiskuvaaran.

O Jos et pysty vdélttaméaén tydkalun

ké&yttéa kosteassa ympdristdssd, kytke
se differentiaalivirtalaitteella (DDR)
suojattuun virransy6ttéén. RCD -laitteen
kéyttd rajoittaa sdhkaiskuvaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

O Pysy valppaana, katso mita
ja kéytd tervettd jarkea
kéytdt sahkotyokalua. Ald  kaytd
s@hkotydkalua mikéli olet vésynyt,
alkoholin tai huumeiden vaikutuksen
alainen tai mikéli olet ladkekuurilla.
Muista aina, ettd hetken kestéva huolimattomuus
voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

teet
kun

O Kayta suojalaitteita. Suojaa aina
silméat. Olosuhteista riippuen, kéytd myds
110



pdlynsuojanaamaria, liukumattomia turvajalkineita,
suojakypérdd ja  kuulonsuojaimia  vakavien
ruumiinvammoijen vélttémiseksi.

O Ehkdise vahingossa tapahtuvat
kaynnistykset. Varmista, ettd katkaisin
on ”seis” asennossa ennen, kuin kytket
tyékalun verkkovirtaan tai asennat
sithen akun seké& my@s silloin, kun kannat
tai kuljetat tydkalua. Onnettomuuksien
ehkaisemiseksi, 6l& siirrd tydkalua sormen ollessa
lipaisimella  &laka kytke sité verkkovirtaan  tai
asenna siihen akkua, kun katkaisin on “kéynniss&”
asennossa.

O Poista kiristysavaimet ennen kuin
k&ynnistédt tydkalun. Tyskalun likkuvaan
osaan unohtunut kiristysavain voi aiheuttaa vakavia
ruumiinvammoja.

O Etsi  aina asento, jossa pysyt
tasapainossa. Pysyitele tukevasti
jaloillasi &lékéa kurkota késivartta liian
kauas. Tukeva tydskentelyasento sallii tydkalun
moitteettoman hallinnan kaikissa olosuhteissa.

O Kayta sopivia pukimia. Ala pukeudu
véljiin  vaatteisiin  ja koruihin. Pida
hiuksesi ja vaatteesi loitolla liikkuvista
osista. Vdliat vaatteet, korut ja pitkét hiukset
voivat tarttua liikkuviin osiin.

O Jos tyékalun mukana toimitetaan
polynkokoojajérjestelm&, asenna ja
kayta sita oikein. Valtst tapaturmavaaran.

O Vaikka koneen paljosta kéaytosta tulisi
sinulle rutiini, muista aina noudattaa
turvallisuusméaardayksia. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavat vammat sekunnin
murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HUOLTO

O Alé pakota tydkalua. Kéytd tyshdn
sopivaa tydkalua.  Sahkstydkalu  on
tehokkaampi ja varmempi, jos kaytat sita sille
sopivalla pyérimisnopeudella.

O Alé kéytd sdhkdtyokalua, jos sité
ei voida kd&ynnistdd ja sammuttaa
katkaisimella. Tyskalu, jota ei voida kéynnistad

O

O

O
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ja katkaista oikealla tavalla on vaarallinen ja se on
korjattava vélitémésti.

Irrota pistoke virtaldhteestd ja/tai poista
akku, jos irrotettavissa, konetyékalusta
ennen kuin teet mit&dn sa&téja, vaihdat
lisalaitteen tai varastoit koneen. Viltst

epdhuomiossa tapahtuvat tydkalun kéynnistykset.

Varastoi séhkétydkalut aina
lasten uloHumattomiin. Al& anna
kokemattomien tai turvallisuusohjeita
tuntemattomien henkildiden ké&ytt&d
tydkalua. Sahkétydkalut  ovat  vaaradllisia
kokemattomien henkildiden kasissé.

Konetydkalun ja lisélaitteiden huolto.
Tarkista liikkuvien osien kohtisuoruus.
Tarkista, ettei yksik&én osa ole
rikkoutunut. Tarkista asennus ja kaikki
osat, jotka voivat vaikuttaa haitallisesti
tydkalun toimintaan. Mikdli vidllisia
osia on, korjauta tydkalu ennen sen kayttda.
Onnettomuuksien aiheuttajana on usein tydkalun
huolimaton kunnossapito.

Pida tydkalut puhtaina ja terévind.
Kiinni farttuminen on harvinaisempaa ja hallinnan
sdilyttéminen helpompaa, kun leikkuutydkalu on
hyvin teroitettu ja puhdas.

Kéytd sdahkétyokalua, sen varusteita,
terid jne. naiden ké&yttdohjeiden
mukaisesti ja huomioi kéyttdolosuhteet
seké& toivotut kayttétarkoitukset.
Vaarallisten tilanteiden ehkaisemiseksi, &la kayta
tydkalua muuhun, kuin sille tarkoitettuun tydhén.

Pidd kadensijat ja tarttumapinnat kuivina
ja puhtaina &ljy- ja rasvatahroista
sek&@ muusta liasta. Livkkaat kédensijat ja
tarttumapinnat  vaarantavat  koneen  turvallisen
kasittelyn ja ohjaamisen yll&tt@vissé tilanteissa.

JOHDOTTOMIA TYOKALUJA KOSKEVAT

ERIKOISTURVAOHJEET
O Ala lataa tyékalun akkua muullaq,

kuin valmistajan suosittelemalla
latauslaitteella. Latauslaite on  tarkoitettu
ennalta madratyille akkutyypeille ja se voi aiheuttaa
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tulipalon, jos sitd kéytetédn muuntyyppisen akun
lataukseen.

Johdottoman tyékalun kanssa tulee
kaytt&a vain yhté erityistd akkutyyppid.
Muunlaisten akkujen kéytté voi aiheuttaa tulipalon.

Kun akku ei ole ké&ytéssd, pida se

kaukana metalliesineista kuten
liittimista, kolikoista, avaimista,

nauloista, ruuveista ja muista esineistd,
jotka saattavat aiheuttaa napojen
keskindisen kytkeytymisen. Akun
napojen oikosulkuun saattaminen voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Valta koskemasta akkunesteeseen liian
raskaan kd&ytén aiheuttaman vuodon
yhteydessd. Mikéli né&in tapahtuu,
huuhtele vélittémaésti  saastunut  alue
runsaalla puhtaalla vedell@. Jos nestettd on
joutunut silmiin, ota yhteys |&&kériin. Akkuneste voi
aiheuttaa drsytysherkkyyttd tai palovammoja.

Alé kéytd akkua tai tydkalua, joka
on vaurioitunut tai jota on muunnettu.
Vaurioituneet tai muunnetut akut saattavat aiheuttaa
tulipalon, réjahdyksen tai henkilévamman.

Alé pidé akkua tai tyékalua tulen tai
muun kuuman lamménldhteen lahella.
Altistaminen yli 130°C:n l&dmpétilalle voi aiheuttaa
réjéhdyksen.

Noudata lataamisesta annettuja
ohjeita ja ala lataa akkua tai tyékalua
ohjeissa madritellyn lampétila-alueen
ulkopuolella. Vasrslla tavalla tai médritellyn
lédmpétila-alueen ulkopuolella lataaminen saattaa
vaurioittaa akkua ja lisétd tulipalon riskié.

HUOLTO

O Kaikki korjaustyét on annettava
ammattitaitoisen huoltomiehen
tehtévéksi ja vaihdossa on kaytettavéa
yksinomaan alkuperdéisid varaosia.

Ndin toimien voit kéyttad sdhkétydkalua téysin
turvallisesti.

Alé koskaan kéyté vaurioitunutta
akkua. Akkua saa huoltaa vain sen valmistaja tai
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valtuutettu palveluntarjoaija.

Kulmahiomakoneita koskevat

turvallisuus-ohjeet

Hiontaan ja katkaisemiseen liittyvid
yleisia turvallisuusvaroituksia

O Tamé& sdhkétydkalu on  tarkoitettu
toimimaan hioma- seka

katkaisulaitteena. Lue tarkkaavaisesti
kaikki témén tySkalun kanssa toimitetut
varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot, ja
katso liséksi kuvat. Seuraavassa esitettyjen
ohjeiden laiminlydnnisté saattaa olla seurauksena
onnettomuuksia kuten tulipalot, séhkaiskut ja/tai
vakavia kehon vammoija.

Sé&hkétydkalulla ei suositella
suoritettavan sellaisia toimintoja kuten
hiominen, terasharjaus ja kiillotus. Témén
ohjeen laiminlydnnisté saattaa olla seurauksena
onnettomuuksia ja vakavia kehon vammoja.

Alg kéyta lisdlisévarusteita, joita ei
ole suunniteltu juuri télle tydkalulle
ja joita valmistaja ei suosittele. Vaikka
lisglisévarusteen  voi  mahdollisesti  asentaa
tydkaluun, t&ma ei takaa, ettd tydkalua voi kéyttad
tdysin turvallisesti.

Lisévarusteen nimellisnopeuden
on oltava sama tai korkeampi kuin
lisdvarusteelle mainittu maksiminopeus.
Yli  nimellisnopeudella  kéytetyt  liséivarusteet
saattavat rikkoutua ja joutuvat hylétyiksi.

Lisdvarusteen ulkohalkaisijan ja
paksuuden on vastattava tyékalun
ilmoitettuja ominaisuuksia. Ellei

lisévarusteiden ominaisuudet vastaa annettuja
ominaisuuksia, tydkalun suojo- ja sadtdjdriestelméd
elleivét voi toimia oikein.

Lisélaitteiden  asennuskierteiden on
vastattava hiomakoneen karan kierteita.
Jos lisalaitteessa on asennuslaipat,
sen tuurnareidn on vastattava laipan
asennushalkaisijaa. Llisdlaitteet, jotka eivét

vastaa  sdhkatydkalun  kiinnityksié,  joutuvat
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epdtasapainoon, térisevét likaa ja voivat riistéd
laitteen hallinnasta.

Ala kéytdé vioittuneita

Tarkista ennen jokaista kayttéd,
ettd  kayttamasi  lisavaruste  on
hyvékuntoinen: varmista, etta
hiontalaikan reunat ovat ehjat eika
siind ole halkeamia ja etteivit kengét

lisévarusteita.

eivat ole repeytyneet tai kuluneet,
ettei metalliharjojen harjakset ole
liian kuluneet tai katkeilleet. Jos

séihkétydkalu tai lisdvaruste putoaa,
tarkista, ettei se ole vioittunut, tai vaihda
lisavarusteen tilalle vioittumaton laite.
Kun olet todennut lisévarusteen hyvén
kunnon ja kun olet asentanut sen, pysy
loitolla liikkuvasta lisévarusteesta sallien
tyékalun saavuttaa maksiminopeuden
minuutin aikana. Jos lisévaruste on viallinen,
se sdrkyy témén kokeen aikana.

Kaytd henkilékohtaisia suojavarusteita.
Sen mukaan, mihin kéytéat tyékalua, pidé
suojanaamaria, turva- tai suojalaseja.
Pid& tarvittaessa pdlynsuojanaamaria,
kuulosuojaimia, suojakésineitd ja
suojaesiliinaa kaikkia ulkoisten
kappaleiden  sinkoamista  vastaan
(hankaavat kappaleet, puun lastut
jne.). Suojalasit estévat lentévid jatepalasia
vahingoittamasta  silmia.  Pélynsuojanaamareilla
voidaan suodattaa kéytetyssd tydssé syntyneet
hiukkaset.  Pitkdaikaisesta  altistuksesta  kovalle
melulle saattaa aiheutua kuulon huononeminen.
Pid& vieraat hyvin
tydalueesta ja huolehdi, ettd heilla
on suojalisdvarusteet. Jokaisella,
joka tulee tydalueelle on kaytettéva
henkil6kohtaisia suojavarusteita.
Tydstettcvistd  kappaleista  tai  rikkoutuneesta
vélineestd saattaa singota palasia tydalueen
ulkopuolellekin aiheuttaen vakavia vammoja.

loitolla

Pitele sé@hkoétydkalua eristetyist&
pitopinnoista, kun kaytat sité

olosuhteissa, joissa sen terd saattaa
koskea piilotettuja johtoja. Jos séhkdtyskalu
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koskettaa sahkaistettyé johtoa, tydkalun metalliosat
voivat  sahkdistyd ja  aiheuttaa  kéytdgjdlle
scihkaiskun.

O Alé laske tydkalua koskaan ké&destdsi
ennen kuin lisGvaruste on kokonaan
pysdhtynyt. Pydrivd  lisévaruste  saattaa
koskettaa pintaa, jolle se lasketaan ja menetét
laitteen hallinnan.

O Ala ké&ynnistd tyskalua sitd
kuljetettaessa. Pydrivé lisévaruste saattaa

takertua vaatteisiisi ja aiheuttaa vakavan vamman.

O Puhdista sa@dannéllisesti tyékalun
puhallinaukot. Moottorin puhallin imee pélyé
moottorin  kuoren sisdén, mistd saattaa johtua
metallihivkkasten liiallinen kertyminen aiheuttaen
sahkaiskuja.

O Ala kéyté laitetta syttyvien aineiden
l&heisyydessé. Kipingt saattavat sytyttéd ne.

O Alakéayté lisévarusteita, jotkatarvitsevat
jGahdytysnesteitd. Vesi tai jGdhdytysnesteet
voivat aiheuttaa séhkdsurman tai séhkaiskun.

Muita turvaohijeita kaikkiin toimiin
Takapotku ja siihen liittyvét varoitukset

Pomppaus on &killinen reaktio, kun likkeessd oleva
hiomalaikka, kenkd, harja tai jokin muu lisévaruste
tarttuu kiinni tai védntyy, miké aiheuttaa lisélaitteen
gkillisen  jumivtumisen. Edelleen ké&ynnissa oleva
tydkalu  linkoaa  talléin  lisélaitteen  likkeensa
vastakkaiseen suuntaan.

Esimerkiksi, jos hiomalaikka jumivtuu tai puristuu
kiinni tydkappaleeseen, se laikan reunan kohta, joka
koskettaa jumittumiskohtaa, voi kaivautua materiaalin
pintaan, jolloin laikka kiipe&& ulos tai ponnahtaa
kayttajaa kohden. Pydrén voi joko hypétd kohti tai
poispdin  kéyttdjastd riippuen suunnasta  pydrdn
likkeen paikassa puristimilla. Hiomalaikka saattaa
my&s halieta pomppauksen seurauksena.

Sen voi vélttad erdillé varotoimenpiteill&:

O Pid& tukevasti kiinni tydkalusta ja pida
vartalosi ja kdasivarret niin, ettd voit

hallita mahdollisen  pomppauksen.
Jos tybékalussa on lisadkahva, pida

aina siitd kiinni parhaan hallinnan
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saamiseksi pomppauksen sattuessa tai
ty6kalun kéynnistyksessé syntyviille
reaktiovédntémomentille. Suorita
tarvittavat toimenpiteet voidaksesi hallita tydkalun
pomppauksen tai kdiynnistysreaktion sattuessa.

O Ala vie koskaan kétta pyérivén

lisévarusteen lahelle vakavien
kehonvammojen vélttamiseksi

pomppauksen sattuessa. Llisdlaite voidaan
takapotkun aikana kétesi.

0O Ald asetu paikkaan, mihin tyékalu
mahdollisesti sinkoaa pomppauksen
sattuessa. Tydkalu sinkoaa pomppauksessa
laikan pydrimissuunnan vastaiseen suuntaan.

O Ole erikoisen valpas tydstéessdsi sarmid,
terévia reunoja jne. Vdltd lisGvarusteen
luisumista tai jumittumista. Kun tydskentelet
sarmillé tai terévillé reunoilla tai jos tydkalu pédsee
luiskahtamaan, on sen jumivtumisvaara suurempi.
Tallsin  saatat menettdd tydkalun hallinnan  ja
aiheuttaa pomppauksen.

O Ala kéytda koskaan puun katkaisuterdé
tai puun sahausteraa télla tyskalulla.
Sellaisilla terilld on suurempi pomppausvaara ja
tydkalun hallinnan menetys.

Hiontaan ja katkaisemiseen liittyvia

erityisid turvallisuusvaroituksia

0 Kaytd  ainoastaan  sdhkétydkalulle
suositeltuja laikkoja ja kyseiselle
laikalle tarkoitettua suojusta. Muita kuin
scihkotydkalulle tarkoitettuja laikkoja ei voi suojata
asianmukaisesti, ja ne ovat vaarallisia.

O Suojan on oltava tukevasti kiinnitetty
sihkétydkaluun ja sijoitettu siten, ettd
se tekee laitteesta mahdollisimman
turvallisen ja ettd kéyttajan puolella on
mahdollisimman véhén paljasta laikkaa.
Suoja suojelee kayttdjcd irronneilta laikan osasilta
ja estéd hantd koskettamatta vahingossa laikkaa
tai kipinditd, jotka voisivat sytyttéd vaatteet.

O Laikkoja saa kayttada ainoastaan niille
tarkoitettuun kéyttstarkoitukseen. Ala
esimerkiksi hio katkaisulaikan sivulla.

|
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Katkaisulaikat on  tarkoitettu kéytettévaksi siten,
ettd hionta suoritetaan niiden ulkokehdlls; niihin
kohdistuvat sivuttaisrasitukset voisivat murtaa ne.

Kéytd aina kunnossa olevia laikan
laippoja, jotka vastaavat valitun laikan
kokoa ja muotoa. Asianmukaiset laipat tukevat
laikkaa ja pienentévét siten mahdollisuutta, ettd
laikka rikkoutuu. Katkaisulaikkojen laipat voivat
poiketa hiomalaikkojen laipoista.

Al kéyta suurempien séhkdtyskalujen
kuluneita laikkoja. Suuremmille
séhkatydkaluille  tarkoitetut  laikat  eivét  sovi
pienemmdn laitteen suuremmalle nopeudelle, silla
ne voivat lohjeta.

Katkaisemiseen liittyvia turvallisuuden

lisévaroituksia
O Alé "jumita" katkaisulaikkaa tai kaytéa

liiallista painetta. Ala yrita leikata liian
syvdille. Laikan ylikvormitus kasvattaa kuormaa
ja mahdollisuutta, ettd laikka taittuu tai jumittuu
leikkuu-uraan ja potkaisee takaisin tai rikkoutuu.

Alé asetu pyorivin laikan taakse,
samaan linjaan sen kanssa. Kun laikka
likkuu kehosta poispdin, takapotku saattaa singota
laikan ja séhkstydkalun suoraan kéayttéjas kohden.

Jos laikka takertuu tai kun keskeytat
leikkaamisen mistaén syystd, sammuta
séihkétydkalu ja pitele sité paikoillaan,
kunnes laikka pyséhtyy. Ala koskaan
yrité nostaa katkaisulaikkaa leikkuu-
urasta laikan pyériessd; muutoin laite
voi potkaista takaisin, Alé yritd koskaan
irrottaa laikkaa sen pydriessd, se saattaa aiheuttaa
pomppauksen.

Alé& aloita leikkausta laikan koskettaessa
tyékappaletta. Anna laikan saavuttaa
tdysi nopeus ja aseta laikka takaisin
leikkuu-uraan varovasti. laikka saattaa
jumittua, kulkea yléspédin tai potkaista takaisin,
jos sahkdtydkalu kaynnistetddn laikan ollessa
kosketuksissa tydkappaleeseen.

Tue paneelit ja muut suuret tydkappaleet
siten, ettd minimoit juuttumisen ja
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takapotkun vaaran. Suuret tydkappaleet ovat
taipuvaisia painumaan oman painonsa ansiosta.
Tuet tulee asettaa tydkappaleen alle, lghelle
leikkuulinjaa, ja lghelle tydkappaleen reunojq,
laikan molemmille puolille.

Ole erittdin varovainen tehdessdési
olemassa oleviin seindmiin tai muihin
sokeisiin kohtiin niiden keskelté alkavaa
leikkausta. Ulos tyéntyvé laikka voi leikata
kaasu- tai vesiputkia, séhksdjohtoja tai kappaleita,
jotka voivat aiheuttaa takapotkun.

Muita turvallisuussadantoja

O

O

|

Kiinnité tydkappale paikoilleen puristimella. Jollain
kiristavalla kiinnitysvalineelléd paikallaan pidettéva
tydkappale on turvallisempi kuin késin pideltéva.

Odota aina, etté porakone on pysdhtynyt
kokonaan ennen kuin laitat sen sivuun. Tydkalun
insertti voi jumivtua ja johtaa s&hkétydkalun
hallinnan menettdmiseen.

Ala avaa akkua. Oikosulun vaara.

Suojaa akku kuumuudelta, esim. jatkuvalta suoralta
ja voimakkaalta auringonpaisteelta ja avotulelta,
sekd vedeltd ja kosteudelta. Réjéhdysvaara.

Akku voi vaurioitumisen ja véadrénlaisen kéytdn
seurauksena hdyryta. Siirry silloin raittiiseen ilmaan
ja hakeudu laékériin, jos tarvetta iimenee. Hoyryt
voivat &rsyttad hengityselimia.

Kéyta akkua ainoastaan Wirthin séhkétydkalussa.
Jo t&mé& toimenpide yksistddn suojaa akkua
vaaralliselta ylikvormittumiselta.

Kayta vain alkuperéisid Wirth-akkuja
sdhkatydkalun nimikilvessé annettujen  jénnitettd
koskevien ilmoitusten mukaisesti. Jos kéytét muita
akkuja, esim. jdljitelmi&, kunnostettuja akkuja tai
muiden valmistajien akkuja, rajahtévé akku voi
aiheuttaa henkild- ja omaisuusvahingon.

Kéytd ainoastaan alkuperdisia Wirth-lisévarusteita.

Vaikka tuotetta kdytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei
ole mahdollista téysin eliminoida tiettyja kéyttdsn
liittyvid riskitekijsité. Kayttdjéin on kiinnitettéva erityistd
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huomiota ndihin kohtiin vdhent&dkseen vakavan
loukkaantumisen vaaraa.

O Sinkoutuvien kappaleiden aiheuttama vahinko -
Metalli- tai hiomahiukkasia voi kulkeutua silmiin
ja aiheuttaa vakavia, pysyvid vaurioita. Kéytd
hiomiseen soveltuvia suojalaseja  kéyttdessdsi
tuotetta.

O Térinén aiheuttama vamma - Rajoita altistuminen
pitdmalla saannsllisia taukoja.

O Pslyn aiheuttama vamma - Kéytd asianmukaista
pdlynaamaria, jossa on asianmukaiset suodattimet,
jotka suojaavat tydmateriaalista irtoavalta pélylta
sek& hiomalaikan hankaavilta hivkkasilta. Alg sys,
juo tai tupakoi tydalueella. Huolehdi riittévéistd
tuuletuksesta.

O Loukkaantuminen hiomalaikan  kosketuksesta -
Laikka ja tydkappale kuumenevat kéytdssa. Kayta
kasineits vaihtaessasi laikkoja ja koskettaessasi
tyckappaletta.  Pidé k&det aina irti  hioma-
alueesta. Kiinnitd tydkappale puristimilla aina kun
mahdollista.

O Melun aiheuttama vamma - Pitkdillienn altistuminen
melulle kasvattaa kuulovaurion riskid, ja vaikutukset
ovat  kumuldtiivisia.  Kéytd  kuulosuojaimia
kéyttéiessdsi sahkdtydkaluja pitemméin aikaa.

Ty6kalun tekniset tiedot

Johdoton AWS AWS

kulmahiomakone 18125P 18115P
COMPACT COMPACT

Tuotenumero 5701 402 5701 420
00X 00X

Jannite 18 V/DC 18 V/DC

Nimellisnopeus 11000 11000 min®
min’!

Akselin kierteitys M14 M14

Hiomalaikan 125 mm 115 mm

kapasiteetti

Hiomalaikan paksuus 6 mm 6 mm

Py&rén sisdlépimitta 22.2 mm 22.2 mm
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Paino ilman akkua 2 kg 2 kg
Paino - EPTA- 2.7 kg 2.7 kg
menettelyn 01/2003
mukaisesti
Tydkalun ja 0-40°C 0-40°C
akkupakkauksen
kayttdlampétila
Tyskalun ja 0-27°C 0-27°C
akkupakkauksen
varastointilémpétila
Lataamiselle suositeltu 5-40°C 5-40°C
l&mpétila
Suositeltu akkutyyppi LI 18V/4 11 18V/4 Ah
Ah BASIC BASIC
Suositeltu laturi ALG 18/4  ALG 18/4
BASIC BASIC
Tunne tuotteesi
Katso sivu 3.
1. Akselin lukintanappi
2. Kahva, eristetty tartuntapinta
3. Lliipaisukytkin
4. Pslysuojus
5. Tasoitushiomalaikka (ei siséilly toimitukseen)
6. Suojavipulukitus
7. Laikansuojus
8. Sivukahva, eristefty tartuntapinta
9. Akku
10. Ulkolaippa
11. Laippa

12. Leikkuulaitteen suoja (ei sisdlly toimitukseen)

13. Leikkuuterd (ei sisélly toimitukseen)

Ké&yttotarkoitus

Kulmahiomakone on tarkoitettu vain sellaisten aikuisten
kéytettavaksi, jotka ovat lukeneet ja ymmértdneet
téman kasikirjan ohjeet ja varoitukset ja joita voidaan
pitdd vastuullisina teoistaan. Kulmahiomakone on
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tarkoitettu vain metallien hiontaan ja leikkaamiseen.
Kulmahiomakoneeseen saa asentaa vain  t&mdn
kasikirjan teknisten tietojen mukaisia hiontalaikkoja.
Kulmahiomakone on tarkoitettu kdsin pideltévéksi, ei
kiinnitettdvaksi telineeseen tai tydpenkkiin.

Alg kéytd tata tuotetta milldan muulla tavalla kuin
mihin se on tarkoitettu.

Suojausominaisuus

Tuote on suojaominaisuuksilla, jotka
katkaisevat  tehonsydtén  erilaisissa filanteissa.
Katso tietoja tuotteen suojaominaisuuksista ja LED-
toiminnoista seuraavista taulukoista.

varustettu

Ylivirtasuoja
Tila Merkkivalo
Ylivirta T00 A +10 % @1 000
ms Vilkkuu 4
Ylivirta 120A £10 % @400 ms | kertaa
Ylivirta 160A £10 % @1 ms
Ylilampétilasuoja
Tila Merkkivalo
FET:in lédmpétila yli 90 £ 5°C @ | Vilkkuu 10
10 ms kertaa

HUOM: Tehonsyéttd palautuy, kun lémpétila on alle
70°C. Vapauta kytkin ja paina uudelleen laittaaksesi
tuotteen padlle.

Alijannitesuojaus

Tila Merkkivalo
Akkupakkauksen jénnite < 12V + | Vilkkuu 6
0.6V @ 300 ms kertaa

HUOM: Tehonsyétté palautuu, kun akun jénnite on yli
13,2 V. Vapauta kytkin ja paina vudelleen laittaaksesi
tuotteen padlle.

Viestintdkatkos/akkupakkaus
poikkeava

| Tila | Merkkivalo
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Viestintd  akkupakkauksen  ja

tydkalun vélillé on keskeytynyt. Vilkkuu 2

kertaa

Akkupakkaus on poikkeava.

S
AN

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja
ohjeet.

Varoitus

Ké&ytd aina suojalaseja.

\Y Voltti

=== Tasavirta

n Tyhjckéyntinopeus
(o] yhjakay P

n Nimellisnopeus

c E Todistus CE-s&dntéjen

noudattamisesta

Kaytésta poistettavia sahkslaitteita ei
pidé havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
véhittaiskauppiaat.

Akku, joka on uusi tai ollut pitkéén kéytamattdmand,
vaatii n. 2 -3 lataus-/tyhjentymiskertaa saavuttaakseen
téyden kapasiteettinsa.

Alg laita akkua lampépatterin padlle tai altista pitkaksi
aikaa voimakkaalle auringonvalolle; yli 50 °C:n
|&dmpétilat aiheuttavat vahinkoa.

Pida laturin ja vaihdettavan akun koskettimet/liittimet
puhtaina. lataa akku téyteen kéytdn jélkeen, se
optimoi kéyttsiéin.
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Pélynpoisto

Joistain  materiaaleista, kuten lyijyd sisdltévasts
pinnasta, tietyistd puutyypeistd, mineraaleista ja
metallista irfoava pély voi olla terveydelle vahingollista.
Pslyyn koskeminen tai sen hengittéminen saattaa
aiheuttaa kéyttgjdlle tai lahellé oleskeleville allergisia
reaktioita jo/tai johtaa hengitystieinfektioihin.
Tietynlaista pélyd, kuten tammi- tai  pydkkipdlyd,
pidetddn sydpad aiheuttavana, erityisesti
puunkésittelyliséaineiden (kromaatti, puunsuoja-aine)
yhteydessd esiintyvéd. Asbestia siséltévia materiaaleja
saavat kdsitelld vain asiantuntijat.

O Jarjestd tydpaikalle hyvé ilmanvaihto.

O Suositeltavaa  on  kayttéd  P2-suodattimella
varustettua hengityssuojainta.
Noudata maasi  omia sddddksic  tydstettévistd

materiaaleista.

Huolto ja puhdistus

O Irrota kosketin virtaldhteestd ja/tai
akkupaketti séihkétyékalusta aina ennen
sddtamistd, lisdvarusteiden vaihtamista
tai sihkétyokalujen sdilytykseen
laittamista. Téllaiset ennaltaehkdisevat
turvallisuustoimenpiteet véihentavét
vaaraa koneen kédynnistymisestda
vahingossa.

O Varmista turvallinen ja asianmukainen
tydskentely  pitamalla kone ja
tuuletusaukot aina puhtaina.

Jos  kone vikaantuu huolellisista  valmistus-  ja
testausmenetelmistd huolimatta, se on toimitettava

korjattavaksi Wirthin master-huoltoon.
Liité  kaikkeen yhteydenpitoon ja varaosatilauksiin
mukaan koneen tyyppikilvestd 18ytyvé tuotenumero.

Témén sdhkétydkalun varaosaluettelo on néhtévissa
verkko-osoitteessa http://www.wuerth.com/
partsmanager tai sen saa pyynndstd  Wirthin
|&himméstd toimipisteestd.
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S sl iaminen

Myénnémme télle Wirthin séhkétydkalulle takuun  Ympéristénsuojelun kannalta laite, lisévarusteet ja
laillisten/maakohtaisten asetusten mukaisesti  pakkausmateriaali on lajiteltava.

ostopdivastd  (todistettava laskulla tai toimituksen |5 havita séhkétyskaluja kotitalousjatteendt
vahvistavalla  asiakirjalla) lukien. Mahdolliset viat

. o . Koskee vain EY-maita:
korjataan tai viallinen tuote vaihdetaan uuteen.

Takuu  ei  koske  normaalista  kulumisesta, Sahks- ja elektroniikkalaiteromua koskevan
ylikvormittumisesta  tai  védranlaisesta  kaytostd eurooppalaisen ohjeistuksen 2012/19/EU
johtuvaa vikaa. mukaisesti, ja kansalliseen lainséadéntésn
Valitukset voidaan hyvéksyd vain, jos séhkétydkalu sisdillytettynd, stihkstyskalut, jotka
toimitetaan purkomoﬂomond Woirthin toimipisteeseen, eivat endd ole kdyﬁéke|poisio, on
Wiirthin myyntiedustajalle tai Wirthin paineilma- ja kerdttavé  erikseen  ja  hdvitettéva
sdhkétydkalujen asiakaspalveluun. ympdristdystavdllisella tavalla.
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Melu/tarinatiedot

Mitatut arvot mddritetty EN 60745 standardin
mukaan.

Tydkalun  A-painotetut melutasot ovat tyypillisesti:
Aénipaine 79,5 dB(A); Adnenteho 90,5 dB(A).
Epdtarkkuus (K): 3 dB(A).

Ké&ytéa kuulosuojaimial

Standardin EN 60745 mukaisesti mddritellyt yleiset
tarindarvot (kolmen suunnan vektorien summa):

Pinnan hionta: Tdrindarvo ah, AG= 6,9 m/s?,
Epétarkkuus (K): 1,5 m/s2.

Tiedotteen  térindtaso  on  mitattu EN 60745
-standardien mukaisilla testeills, ja niité  voidaan
kéyttad verrattaessa laitetta toiseen. Sitd voidaan
kéyttad arvioitaessa tarindvaikutusta.

lImoitettu  térindtaso vastaa laitteen  p&dasiallista
kéyttotarkoitusta.  Jos laitetta  kuitenkin  kéytetéén
muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla tai huonosti
huollettuna, térinétaso saattaa poiketa ilmoitetusta
arvosta. Témé& voi kasvattaa  kokonaisaltistumista
huomattavasti koko tydjakson kuluessa.

Tarindn altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida
ajat, jolloin laite on sammutettu tai kun se on kéynnissd,
mutta sité ei kéytetd varsinaiseen tydskentelyyn. Tama
voi véhent&d kokonaisaltistumista huomattavasti koko
tydjakson kuluessa.

Kéyta muitakin suojakeinoja turvataksesi  kdyttdjan
tarindvaikutukselta, kuten: huolla laite ja lisélaitteet,

pidd katesi lémpimind, organisoi tydnkulku.
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C€

Yksin téistd tuotteesta vastuullisina vakuutamme,
ettd tuote on seuraavien standardien tai
standardointiasiakirjojen mukainen:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3: 2011 + A2:2013 + A11:2014 +
A12:2014 +A13:2015,

EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, seuraavien direktiivien mukaisesti:
2006/42/EY, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Tekninen asiakirja:

Adolf Wiirth GmbH & Co. Kg, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-StrafBe 12 - 17,

74653 Kiinzelsau, GERMANY

7

Frank Wolpert
Tuotannosta vastaava johtaja
Valtuutettu allekirjoittaja

Jige—

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Laadusta vastaava johtaja,
Valtuutettu allekirjoittaja
Kiinzelsau: 29.12.2018

Oikeus muutoksiin ilman
ennakkoilmoitusta.
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('SE ) F6r din sdkerhet

o
/iy

Lds uppmérksamt alla
varningar, instruktioner och specifikationer
som bifogas med detta verktyg och studera
bilderna. Om inte alla instruktioner som listas hér
beaktas kan konsekvensen bli elektriska stétar, brand
och/eller allvarliga skador.

Spara dessa varningar och instruktioner fér
senare behov.

Termen “elektriskt  verktyg” som anvénds i
nedanstdende sdkerhetsféreskrifter anvénds  bade
om elekiriska verktyg som ansluts till nétet och om
sladdlssa elekiriska verktyg.

SAKERHET PA ARBETSPLATSEN

O Se till att arbetsutrymmet é&r rent och har
en tillrécklig belysning. Skrépiga och mérka
utrymmen inbjuder till olyckor.

O Anvénd inte elektriska verktyg i explosiv
miljd, t. ex. i narheten av lattanténdliga
véatskor, gaser eller damm. Gnistor frén
elektriska verktyg kan sétta eld p& dem eller f& dem
att explodera.

O Hall barn, besékare och husdjur pa
avstdnd nér du anvénder ett elektriskt
verktyg. De kan stéra dig och f& dig aft férlora
kontrollen &ver verktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

O Det elektriska verktygets stickkontakt
skall vara anpassad till uttaget. Gér
aldrig nagra ingrepp pé stickkontakten.
Anvéand aldrig en adapter med jordade
elektriska verktyg. Du minskar ddrmed
riskerna for elektriska stétar.

O Undvik all kontakt med jordade ytor

Att arbeta sdkert med denna produkt &@r endast méjligt efter att du last drift- och
sékerhetsinformationen helt och instruktionerna som ryms déri féljs strikt.

Allmé&nna sdkerhetsforeskrifter for maskinverktyg

(som t. ex. rér, virmeelement, spisar,
kylskap, etc.). Riskerna for elektriska stotar skar,
om négon kroppsdel &r i kontakt med jordade ytor
eller med jordférbindelsen.

O Utsétt inte elektriska verktyg foér regn
eller fukt. Riskerna for elstét 6kar, om vatten
trénger in i ett elektriskt verktyg.

O Se till att nétsladden alltid @r i gott skick.
Hall inte i verktyget i sladden och drainte
i verktyget eller i sladden fér att koppla
ur det. Hall nétsladden pa avstand fréan
vérmekdllor, olja, vassa féremdal och
rorliga delar. Riskerna fér elekiriska stétar skar
om nétsladden &r skadad eller illtrasslad.

O Vid arbete utomhus skall du anvénda
endast férléngningssladdar avsedda fér
utomhusanvéndning. Du minskar dérmed
riskerna for elektriska stétar.

O Om du &r absolut tvungen att anvénda
ditt verktyg i en fuktig omgivning, anslut
det till ett eluttag som skyddas av en
brytare fér differentialsirém (RDD).
Anvéndning av en RDD-anordning begrénsar
riskerna for elektriska stétar.

PERSONLIG SAKERHET

O Var vaksam, titta pa vad du gér och
anvéind ditt sunda foérnuft nar du
anvénder ett elektriskt verktyg. Anvénd
inte verktyget om du é&r trétt, paverkad
av alkohol eller droger eller om du tar
mediciner. Glém inte att om du ér ouppméarksam
bara brékdelen av en sekund kan du skada dig
allvarligt.
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O Anvand skyddsanordningar. Skydda
alltid gonen. Beroende pd arbetsférhéllandena
bér du &ven anvdnda en skyddsmask mot damm,
halksdkra skor, en skyddshijélm eller hérselskydd
for att undvika risker fér allvarliga kroppsskador.

O Undvik oavsiktlig igangséttning.
Kontrollera att strémbrytaren &r stélld
pa ”“av” innan du ansluter verktyget
till ett uttag och/eller lagger i batteriet,
liksom da du tar eller transporterar
verktyget. For att undvika risker fér olyckor skall
du inte béra omkring verktyget med fingret p&
aviryckaren och inte ansluta det om strdmbrytaren
dr i péslaget lage.

O Plocka bort spannycklarna innan du
sétter i gang verktyget. En spénnyckel som
ar fast i en rorlig del av verktyget kan férorsaka
allvarliga kroppsskador.

O Se till att du alltid haller balansen. Sta
stadigt pa bada benen och strack inte
ut armen fér langt. En stabil arbetsposition
gor att man bdttre kan kontrollera sitt verktyg, om
n&gonting oférutsett héinder.

O Anvénd lémpliga klader. Ha inte 18sa
kléder eller smycken. Hall har och kléder
pa avstand fran rérliga delar. Lssa klader,
smycken och l&ngt h&r kan fastna i rérliga delar.

O Om verktyget levereras med en
anordning som suger upp damm, skall
du se till att den monteras och anvénds
pa ré&tt satt. Du minskar dérmed riskerna for
olyckor.

00 Aven om du har god kénnedom
och lang erfarenhet i fraga om
verktygsanvéndning, kom ihag att
beakta alla sékerhetsprinciper for
verktygsanvéndning. Ansvarsldst beteende
kan leda fill allvarliga olyckor p& brékdelen av en
sekund.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV

ELEKTRISKA VERKTYG

O Kor inte verktyget fér hart. Anvéand ett
verktyg som &r anpassat till det arbete
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du vill utféra. Verktyget &r effektivare och
sékrare om det anvénds med den hastighet som
det &r konstruerat for.

Anvéand inte ett elekiriskt verktyg, om
det inte gar att sétta i gang det och
stoppa det med strémbrytaren. Eit verktyg
som inte kan séttas pd och stéingas av korrekt &r
farligt och méste absolut repareras.

Koppla ur kontakten ur stromkaéllan och/
eller plocka ut batteriet, om borttagbart,
ur det eldrivna verktyget fére eventuella
justeringar, byte av tillbehdr eller vid
férvaring av eldrivna verktyg. Du minskar
da riskerna fér oléglig igéngsatining av verktyget.

Férvara elektriska verktyg utom
réckhall fér barn. Lat inte personer som
inte ké&nner till verktyget eller inte har
tagit del av dessa sékerhetsféreskrifter
anvénda det. Elektriska verktyg ér farliga i
hénderna p& ovana personer.

Underhall av eldrivna verktyg och
tillbehér. Kontrollera att ingen del &r
skadad. Kontrollera monteringen och
alla andra delar som kan paverka
verktygets funktion. Om ndgon del ar
skadad, lat reparera verktyget innan du anvénder
det. Manga olyckor beror pé en slarvig skétsel av
verktygen.

Kom ihag att halla verktygen rena och
véassade. Eit val slipat och rent skarverktyg
riskerar mindre att blockeras och du kan da
kontrollera det bdattre.

Anvéand  ditt  elektriska  verktyg,
dess tillbehér, bits, osv. enligt
dessa féreskrifter och ta hénsyn till
anvéndningsférhallandena och énskade
tillampningar. Anvénd ditt elekiriska verktyg
endast for arbeten till vilka det &r anpassat, fér att
undvika farliga situationer.

Hall handtag och greppytor torra, rena
och fria fran olja och fett. Hala handtag och
greppytor borgar inte fér séker hantering av och
kontroll &ver verktyget i ovéintade situationer.
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VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR

SLADDLOSA VERKTYG

O Ladda upp batteriet i ditt verktyg
endast med den laddare som anges av
fabrikanten. En laddare som &r anpassad fill
en viss typ av batteri kan férorsaka brand, om den

anvénds med batterier av en annan typ.

O Endast en sarskild typ av batteri far
anvéndas med ett sladdlést verktyg.
Anvéndning av andra slags batterier kan férorsaka

brand.

0 Da batteriet inte anvénds ska det hallas
pa avstdnd fran metallféremal som t.
ex. gem, mynt, nycklar, skruvar, spikar
eller andra féremal som kan férbinda
kontakter sinsemellan. Kortslutning av
batteripolerna kan férorsaka brénnskador eller

brand.

O Undvik all kontakt med batterivétska, i
héndelse av lécka fréan batteriet p.g.a.
en felaktig anvéndning. Om detta &ndéa
hénder, skélj omedelbart det berérda
omradet med en stor méngd rent vatten.
Om du fér vétska i dgonen, sék dven lakarhjalp.
Vétska som strémmar ut ur ett batteri kan férorsaka
irritationer eller bréinnskador.

O Anvénd inte ett batteri eller verktyg som
ar skadat eller modifierat. Skadade eller
modifierade batterier kan uppvisa oférutsdgbara
egenskaper som kan leda till brand, explosion eller
risk for skador.

[ Utsétt inte ett batteri eller verktyg fér eld
eller for hdga temperaturer. Exponering fér
brand eller temperaturer éver 130°C kan orsaka
explosion.

O Folj adlla laddningsinstruktioner och
ladda inte batteriet eller verktyget
utéver det temperaturintervall som

anges i anvisningarna. Felaktig laddning eller
laddning utéver det angivna intervallet kan skada
batteriet och &ka brandrisken.

UNDERHALL
O Alla reparationer maste utféras av en
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kompetent tekniker, som anvénder
endast ursprungliga reservdelar. Du kan
dé anvénda ditt elektriska verktyg i all trygghet.

O Utfér aldrig service pa ett skadat batteri.
Service pd batterier f&r bara utféras av tillverkaren
eller auktoriserade serviceleverantérer.

Specifika sdkerhetsforeskrifter for

vinkelslipar

Gemensamma s&kerhetsvarningar fér

slipning och slipande kapning

O Det hé&r motordrivha verktyget &r
tinkt att fungera bade som en slip-

och kapmaskin. L&s uppméarksamt
alla  varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med

detta verktyg och studera bilderna.
Underlétenhet att respektera dessa féreskrifter kan
leda till olyckor som brand, elekiriska stétar och/
eller allvarliga kroppsskador.

O Aktiviteter som exempelvis sandning,
anvéndning av stalborste och polering
ar inte rekommenderade att utféra
med det h&r verktyget. Underldtenhet att
fslia denna foreskrift kan férorsaka olyckor och
allvarliga kroppsskador.

O Anvéand inte tillbehér som inte speciellt
konstruerats fér detta verktyg och som
inte rekommenderas av tillverkaren.
Aven om ett tilloehér kan monteras pé ett verktyg ér
detta ingen garanti fér att du kan anvénda verkyget
helt tryggt.

O Tillbehdrets nominella hastighet ska vara
lika med eller hégre &n den maximala
hastighet som anges pa verktyget.
Tillbehér som fungerar i en hastighet som é&r hégre
&n deras nominella hastighet kan brytas av och
slungas ut.

O Tillbehorets ytterdiameter och tjocklek
boér motsvara de karakteristika som
getts for verktyget. Om tillbehdren inte
motsvarar givna karakteristika, kan det hénda att
verktygets skyddssystem och instéllning inte fugerar
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normalt.

Géngningen pa tillbehér som monteras
maste stdmma med géngning pa
spindelféstet.  Fér  flansmonterade
tillbehér ska halet pa tillbehér stamma
med diametern pa flénsen. Tillbehdr som
inte stimmer med monteringsfésten p& elverktyget
kommer att vara obalanserade, vibrera kraftigt och
kan géra att du tappar kontrollen.

Anvand inte ett skadat tillbehsr.
Kontrollera fére varje anvéndning
att tillbehéret som du anvénder é&r i
gott skick: kontrollera att slipskivorna
inte &r kantstétta eller spruckna, att
slipdynorna inte &r trasiga eller slitna,
att haren pa metallborstarna inte &r fér
slitha eller avbrutn. Om verktyget eller
tillbehéret tappas, kontrollera att ingen
del har skadats och montera vid behov
ett nytt tillbeh&r. Efter att ha kontrollerat
att tillbehéret &r i gott skick och efterr att
ha monterat det, hall dig pa avstand fréan
det rérliga tillbehdret och lat verktyget
ga i maximal hastighet under en minut.
Onm fillbehéret &r skadat bryts det av under denna
kontroll.

Anvénd personlig skyddsutrustning.
Beroende pa vad du anvénder
verktyget till bér du anvénda en
skyddsmask, sdkerhetsglaségon eller
skyddsglaségon. Anvénd Gven vid behov
en skyddsmask mot damm, hérselskydd,
handskar och skyddsférklade for att
skydda dig mot utslungade fraimmande
foremal (slipdelar, tréspan, osv.).
Skyddsglasdgon  hindrar  aft  utslungat  avfall
skadar 6gonen. Skyddsmasken mot damm filtrerar
partiklarna som alstras av det arbete du utfér.
Langvarig exponering for kraftigt ljud kan leda il
hérselforlust.

Hall besékare pa ett lampligt avstand
fran arbetsomradet och se till att de
anvénder en skyddsutrustning. Den
som kommer in i arbetsomradet maste
béra personlig skyddsutrustning. Bitar av

ww WURTH

arbetsstycket eller ett trasigt tillbehdr kan slungas
ut frén arbetsomrddet och férorsaka allvarliga
kroppsskador.

O Hall elverktyget i de isolerade
greppytorna vid vutférande av ett
arbete dér skérverktyget kan komma i
kontakt med dolda ledningar. Kontakt med
strdmférande kabel gér metalldelar pé& verktyget
stromférande och kan ge anvéindaren en elektrisk
stot.

O Lagg aldrig ned verktyget innan
tillbehéret stannat helt. Det roterande
tillbedret kan komma i kontakt med ytan det &r stéillt
pé och f& dig att férlora kontrollen &ver verktyget.

O Ha inte verktyget i gdang medan du
transporterar det. Det roterande fillbehoret
skulle kunna fastna i kldderna och skada dig
allvarligt.

O Rengér regelbundet verktygets
ventilationséppningar.  Motorventilationen
gor att damm tréinger in i motorhuset, vilket kan
férorsaka en extrem anhopning av metallpartiklar
och framkalla elekiriska stétar.

O Anvéand inte verktyget i nérheten av
lattanténdliga produkter. Gnistor kan
anténda dem.

O Anvénd inte tillbehér som kréaver
kylvétskor.  Anvéndning av  vatten  eller
kylvatskor kan férorsaka elektriska stétar.

Yiterligare sékerhetsforeskrifter for all
verksamhet
Aterkast och relaterade varningar

Aterslaget @r en plétslig reaktion som intréffar dé
slipskivan som &r i rérelse, slipdynan, borsten eller
ett annat tillbehor fastnar eller vrids, vilket leder till att
tillbeh&ret snabbt lases fast. Verktyget, som fortsétter
att fungera, kastar d& verktyget i motsatt riktning
j@mfért med tillbeh&rets anvéndningsriktning.

Om fill exempel en slipskiva kléms ihop eller vrids
inne i arbetsstycket, kan eggen pd skivan tryckas in
i arbetsstyckets yta, vilket gér att skivan snabbt gér ut
ur arbetsstycket och slungas mot anvéndaren. Hijulet
kan antingen hoppa mot eller bort frén operatéren,
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beroende pé rikining av hjulet rérelse pé& platsen fér
klémskador. | héndelse av dterslag kan slipskivan éven
brytas av.

Det kan undvikas
forsiktighetsatgdrder.

genom aft vidta négra

O Hall stadigt i verktyget och placera
kroppen och armen sa att du kan
kontrellera ett eventuellt aterslag. Om
verktyget har ett hjélphandtag, hall
alltid i det fér att kunna kontrollera
verktyget optimalt i hé&ndelse av
aterslag eller reaktionsmoment vid start
av verktyget. Vidta nédvéndiga tgérder fér att
kunna kontrollera verktyget i héndelse av &terslag
eller reaktionsmoment.

U Ha aldrig handen i n&rheten av det
roterande fillbehéret fér att undvika
risker fér allvarliga kroppsskador vid
aterslag. Tillbehor kan kast &ver din hand.

0 Sta inte i det omrade dit verktyget kan
slungas vid aterslag. Vid dterslag slungas
verktyget i motsatt rikining jGmfért med skivans
rotation.

O Var speciellt pa din vakt da du arbetar
i hérn, pa vassa kanter, osv. Lat inte
tillbehoret slira eller kilas fast. D& du
arbetar i hérn eller pd vassa kanter eller da
verktyget slirar &r risken stérre att tillbehdret
blockeras, att du férlorar kontrollen &ver verktyget
och att eft &terslag uppstdr.

O Anvénd aldrig en kapskiva fér tra eller
en sagklinga med detta verktyg. Dylika
skivor eller klingor &kar risken for &terslag och fér
att man férlorar kontrollen &ver verktyget.

Sdkerhetsvarningar specifikt for for

slipning och slipande kapning

O Anvénd endast skivtyper som
rekommenderas till ditt verktyg och
anvénd endast det skydd som &r avsett
fér den valda skivtypen. Skivor som inte
&r anpassade fér maskinen kan inte skyddas
ordentligt och &r osékra att anvénda.

O Skyddet maste sitta fast ordentligt
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pa verktyget och vara placerat sa
att det erbjuder maximalt skydd dé&r
anvéndaren exponeras fér en sa liten
del av skivan som majligt. Skyddet skyddar
anvdndaren mot skivbitar som lossnar, kontakt av
misstag med skivan och gnistor som kan anténda

klader.

O Skivorna far endast anvéndas till de
aktiviteter som de &r avsedda for.
Exempel: anvénd inte sidorna pa en
kapskiva fér att slipa. Abrasiva kapskivor
&r avsedda fér slipning med skivans periferi; om
skivorna utsétts fér sidokrafter kan de spricka.

O Anvénd alltid oskadade skivflansar i rétt
storlek och form s& att de passar den
skiva du anvénder. Korrekta skivflénsar stérker
skivan och minskar risken att den gér sénder.
Flénsarna fér kapskivor kan vara annorlunda én
flansarna fér slipskivor.

O Anvénd inte nedslitna skivor fran stérre
maskiner. Skivor som &r avsedda fér stdrre
verktyg @r inte ldmpliga att anvénda till mindre
verktyg med hdgre hastighet eftersom skivan kan
splittras.

Yiterligare sdkerhetsvarningar

specifikt for slipande kapning

O Blockera inte skivan och ldgg inte pa
for stort tryck. Férsék inte att géra ett
for djupt skér. Overbelastning av skivan kar
péfrestningarna, och risken att skivan bgjs eller
fastnar i skaret dkar samtidigt som det finns risk for
aterkast och att skivan gér sénder.

O Placera inte din kropp i linje med, och
bakom, den roterande skivan. Nér skivan
under anvdndning roterar bort frén din kropp
kan eft aterkast f& den roterande skivan och hela
maskinen aft kastas mot dig.

O Né&r klingan nyps fast eller nar du
avbryter kapningen av nagon anledning
ska du sla av elverktyget och halla det
helt still tills skivan har stannat helt.
Forsék aldrig dra ur kapskivan ur ett
kapspar medan skivan &r i rérelse
eftersom det kan orsaka ett valdsamt
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kast (kickback). Om skivan kilas fast, ta reda
pé& orsaken och vidta nédvéndiga dtgérder for aft
defta inte upprepas.

Starta inte maskinen igen medan skivan
sitter i arbetsstycket. Lat skivan komma
upp i maximal hastighet och fér sedan
forsiktigt in skivan i kapsparet igen.
Skivan kan nypas fast, kléttra uppét eller slungas
bakéat med en véldsam kraft om elverktyget startas
om medan skivan sitter i arbetstycket.

Anvénd stéd pa undersidan av paneler
eller extremt stora arbetsstycken fér
att minska risken att skivan nyper fast
och att maskinen kastas mot dig. Stora
arbetsstycken tenderar aft bégna av sin egen vikt.
Placera stéd, till exempel bockar, p& bé&da sidor
av arbetsstycket; placera dem néra sagsparet och
ndra arbetsstyckets kanter.

Var extra forsiktigt nér du gér
"instickssa@gningar” i befintliga vaggar
eller andra dolda omréaden. En utstickande
skiva kan kapa av gas- eller vattenledningar,
elledningar eller féremal som kan orsaka ett
valdsamt kast.

Extra sdkerhetsforeskrifter
O Fest  arbetsstycket ~ med  klémanordning.

Ett arbefsstycke fastspént med
fastspénningsanordningar eller i en tving hélls mer
sdkert pa plats &n fér hand.

Vénta alltid tills produkten har stannat helt fére du
l&gger ner den. Verktygsinsatsen kan fastna och
leda fill férlust av kontroll &ver elverktyget.

Oppna inte batteriet. Fara fér kortslutning.

Skydda batteriet mot vérme, exempelvis mot
kontinuerligt intensivt solljus, brand, vatten och fukt.
Fara fér explosion.

| héndelse av skada och felaktig anvéndning av
batteriet, kan &nga sléppas ut. S8k efter frisk luft
och s8k medicinsk hjélp i héndelse av dkommor.
Angorna kan irritera andningsvégarna.

Anvénd endast batteriet i samband med ditt Wiirth-

elverktyg. Defta mé&tt ensamt skyddar batteriet mot
farlig &verbelastning.
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O Anvdnd endast Woirth-originalbatterier  med
den listande spénningen pd& namnskylten p& ditt
elverktyg. Vid anvéndning av andra batterier,
exempelvis efterbildningar, reparerade batterier
eller andra varumdrken, finns det en fara for
personskada  samt egendomsskada  genom
exploderande batterier.

O Anvéand endast Wirth-originaltillbehor.

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna
gdr det inte aft eliminera alla eventuella riskfaktorer.
Anvéandaren ska vara extra noga och uppmdrksam
med dessa punkter for aft minska risken fér allvarlig
personskada.

0 Skador orsakade av kringkastade féremal -
Metall- eller slippartiklar kan hamna i 8gonen
och orsaka allvarlig permanent &gonskada.
Anvénd skyddsglaségon avsedda fér slipning nar
produkten anvénds.

O Skador orsakad av vibrationer - Begrénsa
exponeringen och ta regelbundna pauser.

O Skador orsakade av damm - Anvénd lémplig
dammask med passande filter som skyddar
mot damm frén materialet som bearbetas och
metallpartiklar fran slipskivan. At, drick eller rok
inte p& arbetsomrédet. Sérj fér bra ventilation.

O Skador vid kontakt med slipskivan - Skivan och
arbetsstycket blir varma under anvéndning. Anvénd
handskar vid byte av skiva och d& arbetsstycket
hanteras. Halla alltid hénderna pé sékert avsténd
fran slipomrédet. Klém alltid fast arbetsstycket om
s& ar mojligt.

O Skador orsakade av buller - Exponering fér
buller under léngre tidsperioder dkar risken for
hérselskador och effekten ackumuleras.  Nar
elverktyg anvéands langre perioder ska alltid
hérselskydd anvéndas.
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Verktygsspecifikationer

Sladdl&s vinkelslip AWS AWS
18125P 18115P
COMPACT COMPACT
Artikelnummer 5701 402 5701 420
00X 00X
Spdnning 18Vv/DC  18V/DC
Hastighet 11000 11000
min’ min’
Axelgéngning M14 M14
Slipskivans kapacitet 125 mm 115 mm
Slipskivans tjocklek. 6 mm 6 mm
Hijulets innerdiameter 222mm 222 mm
Vikt, exklusive batteri 2 kg 2 kg
Vikt - enligt EPTA- 2.7 kg 2.7 kg
forfarandet 01/2003
Batteriets och 0-40°C  0-40°C
batteripaketets
omgivningstemperatur
vid drift
Batteriets och 0-27°C 0-27°C
batteripaketets
omgivningstemperatur
vid férvaring
Rekommenderad 5-40°C  5-40°C
omgivningstemperatur
vid laddning
Rekommenderad Li8v/4  L18V/4
batterityp AhBASIC  Ah BASIC
Rekommenderad ALlG 18/4 ALG 18/4
laddare BASIC BASIC
L&ér kénna din produkt
Se sidan 3.

1. Lésknapp fér axeln
2. Handtag, isolerad greppyta
3. Triggeromkopplare
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4. Dammlock

5. Slipskiva (medflier ej)

6. Lés for skyddsspak

7. Slipskydd

8. Sidohandtag, isolerad greppyta
9. Batteripack

10. Yttre flans

11. Fléns

12. Skartillbehorets skydd (medfélier ej)
13. Skarklinga (medfélier ej)

Anvdndningsomrade

Vinkelslipen &r enbart avsedd att anvéndas av vuxna
som har l&st och &r inférst&dda med instruktioner och
varningar i denna bruksanvisning och kan anses vara
ansvariga fér sina étgdrder. Vinkelslipen &r enbart
avsedd fér slipning och skérning metall. Anvénd enbart
passande slipskivor enligt beskrivningen i avsnittet med
produktspecifikationer med vinkelslipen. Vinkelslipen
ar enbart avsedd for att héllas med hénderna, den ska
inte monteras pa faste eller p& arbetsbank.

Anvénd inte produkten pé négot annat sétt én vad
som dr avsett.

Skyddsfunktion

Produkten &r utrustad med skyddsfunktioner som
stéinger av strémutmatningen i eft antal situationer. Se
fsliande tabeller fér produktens skyddsfunktioner och
LED-funktioner.

Overstromsskydd

Status LED

Overstrdm 100 A £10 %
@1000 ms

Overstrdm 120A £10 % @400
ms

Overstrdm 160A £10 % @1 ms

Blinkar 4

gdnger

Overtemperaturskydd
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Status LED

FET-temperatur éver 90 £ 5 °C @ | Blinkar 10

10 ms génger
NOTERA:  Stréomutmatningen  dterupptas  ndr
temperaturen  sjunker under 70 °C.  Frigér

strémbrytaren och tryck igen fér att aktivera produkten.

Lagspéanningsskydd

Status LED

Batteripaketets spanning < 12V + | Blinkar 6

0.6V @ 300 ms génger
NOTERA:  Strémutmatningen  dterupptas  ndr

batteripaketets spénning &r hégre én 13,2 V. Frigér
strdmbrytaren och tryck igen fér att aktivera produkten.

Kommunikationsavbrott/onormalt
batteripaket

Status LED

Kommunikation mellan

batteripaket och verktyg avbruten. | glinkar 2 cyklar

Batteripaketet ar onormalt.

Symboler

Las alla sékerhetsvarningar och
anvisningar.

Varning

>

2 Bér allid 5gonskydd.

\% Volt

=== Likstrom
omgdngshastighet

Ny | Tomgéangshastigh

n Hastighet

CE-6verensstdmmelse

Gamla elektroniska produkter ska
E inte kastas med hushéllssoporna.

Atervinn dér sédana faciliteter
finns. Kontrollera med din lokala
myndighet eller séljaren for aft f&

atervinningstips.

Ett nytt batteri eller som inte anvénts under léngre
period utvecklar inte full kapacitet férrén efter ca. 2-3
laddnings-/urladdningscykler.

Placera inte batteriet p& element eller utséitt det for
intensivt solljus under léngre perioder, temperaturer
dver 50 °C orsakar skada.

Hall kontakter/terminaler
utbytbart batteri rent. Fér optimal servicelivsléngd,
ladda batteriet fullt efter anvéndning.

Damm frén material sésom blyhaltiga beléggningar,
visa frétyper, mineraler och metall kan vara skadliga

laddarens rena samt

for halsan. Att vidréra eller andas in damm kan orsaka
allergiska reaktioner och/eller leda fill infektioner i
luftvégarna hos anvéndare eller personer i nérheten.

Sarskilda typer av damm, sésom ek- eller bokdamm
anses vara cancerframkallande, sarskilt i samband
med trébehandlingsmedel (krom, tréskyddsmedel).
Material som innehdller asbest fér endast hanteras av
specialister.

O Sakerstéll god ventilation av arbetsstycket.

O Det &r rekommenderat att anvénda en skyddsmask
av filterklass P2.

Folj géllande regler i ditt land fér materialen som
bearbetas.

Rengéring och underhall

O Ta ut kontakten ur eluttaget och/eller
batteripaketet fran elverktyget innan
du goér nagra justeringar, byter tillbehor
eller férvarar elverktyget. Sadana
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forebyggande sékerhetsatgérder
minskar risken fér att starta elverktyget
oavsiktligt.

O Forsdker ochkorrekthantering, hall alltid
produkten och ventilationséppningarna
rena.

Om produkten infe startar trots den férsiktighet som
tagits vid fillverkning och testing, ska reparation
utféras av ett Wirth master-Service.

Vid all korrespondens och bestéllning av reservdelar,
ange alltid artikelnumret som anges pé& maskinens
mdrkskylt.

Aktuell lista éver reservdelar for detta elverktyg kan
hittas pd& internet via urlldnken “http://www.wuerth.
com/partsmanager” eller begéras fran ditt Wirth-
branschkontor.

Fér defta Wirth-elverktyg tillhandahédller vi en garanti
i enlighet med de rattsliga/landsspecifika reglerna
frén inkdpsdatumet (verifierat genom faktura eller
leveransdokument). Uppst&dd skada kommer att
korrigeras genom utbyte eller reparation.

Skada orsakad av normal anvéndning, éverbelastning
eller felaktig hantering exkluderas fré&n denna garanti.

Begéiran kan endast accepteras om elverktyget skickas
odemonterat till ett Wiirth-branschkontor, din Wirth-
sdlirepresentant eller kundserviceagent fér Wirth-
komprimerade luft- och elverktyg.

ww WURTH

Avfallshantering

Fér aft skona milién ska verktyget, tillbehéren och
emballagen sorteras.

Kassera  inte  elverktyget  ftillsammans ~ med

hushéllsavfallet!
Endast for EG-lénder:

| enlighet med den europeiska rikilinjen

2012/19/EU  for  elektriskt  avfall
och elektronisk utrustning, och dess
genomférande i nationell r&tt, méste

elverktyg som inte léngre &r anvéndbara
samlas upp separat och kasseras pé et
miljdvanligt korrekt sait.
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Information om ljud/vibrationer

Uppmaétta ljudvérden enligt EN 60745:

De typiska A-iktade ljudnivéerna fér produkten &r:
Lijudtrycksnivéd 79,5 dB(A); Ljudniva 90,5 dB(A).
Osdkerhet (K): 3 dB(A).

Anvénd hérselskydd!

Overgripande vibrationsvérden (vektorsumman av tre
riktningar) bestéms i enlighet med EN 60745:
Ytslipning: Vibrationsvérde ah, AG= 6,9 m/s?,
Osdakerhet (K): 1,5 m/s2.

Vibrationsnivéerna som uppges i dokumentet har
uppméts i enlighet med ett standardiserat test som
beskrivs i SS-EN 60745 och som kan anvéndas fér att
jémfora verktyg. Det kan anvéndas som en preliminér
beddmning av de vibrationer som anvéndaren utsétts
for.

De deklarerade vibrationsvérderna avser
huvudanvéndningsomrédet fér verktyget. Om verktyget
anvénds i andra syften, med andra fillbehdr eller om
verktyget &r déligt underhéllet kan vibrationsnivéerna
vara annorlunda. Detta kan &ka exponeringen fér
vibration markant under den totala arbetstiden.

En  uppskattning av  vibrationsnivaerna
anvéndaren utsétts for ska ocksé ta hénsyn fill de
stunder d& verktyget dr avstéingt och nér det gér pd
tomgdng. Detta kan minska exponeringen fér vibration

markant under den totala arbetstiden.

som

Andra sékerhetsétgérder som kan skydda anvéndaren
frén effekterna av vibrationer &r: underhdllning av
verktyget och filloehéren, hélla hédnderna varma och

organisera arbetssdttet.
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EG-forsakran om
déverensstimmelse ( €

Vi férsakrar under eget ansvar att denna produkt
Sverensstéimmer med féljande standarder eller
standardiseringsdokument:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3: 2011 + A2:2013 + A11:2014 +
A12:2014 +A13:2015,

EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, i enlighet med direktiven
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Teknisk fil p&:

Adolf Wisrth GmbH & Co. Kg, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-StraBe 12 - 17,

74653 Kiinzelsau, GERMANY

kgt

Frank Wolpert
Produkthanteringschef
Auktoriserad undertecknare

Jige—

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Kvalitetschef

Auktoriserad undertecknare
Kiinzelsau: 29.12.2018

Kan &ndras utan féregdende meddelande.
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(GR) Ma v aopalaa oag

©

MNa aopalr spyaocia pe To pnxavnpa aurd, sivalr amapaitnTn n TTPOCEKTIKN
avayvwon Kdi n auoThpn Tpnon Twv odnyiwv Aaroupyiag kair acpaleiag.

Fevikéq ouoTaosg acpalsiag Xprong NAeKTpoKivTWV

/N

Aiafdore TpooEKTIKA
6leg T Tmpozidomoiosg, odnyisg kai
npodiaypagpic TmoOU Tmapéxovrar p: TO
epyalsio ka1 avarpidre oTiq eIkOvEG. Tuxov
TapdPieyn Twv Tapakatw odnyiwy PIopei va empEpel
nAekrpomAnéia, mupkayid f kar coPapd Tpauvpanopd.
®Duldlre autig TIG mpoaidoroinoag Kai
odnyieg yia va prropéiosre va avarpiders
HeAAovTiKa.

O 6pog «nhekTpIKO €pyaleio» TTOU XPNOIPOTIOIETAI
oTIG TapakdTw ouotdoelg acpalsiag opilel T6GO
Ta nAekTpIKG epyaeia pe kahwdio 600 Ta NAEKTPIKG
epyaieia priatapiag,.

AZOAAEIA TOY XQPOY EPTAZIAX

O ®povriors va diatnpsite To Xwpo epyaociag
oag kaBapd kai kald Ppwriopivo. Xupol
pe umepPoNika  avTikeipyeva | pn QuTICpEVOI
TpokaloUv atuxnpara.

O Mn xpnoiporroisite n\ekTpIKa epyalsia oz
ekpnkTik® mEpIBallov, mapadziyparog
Xapn Kovra oz eUplekTa uypd, aipia n
okoveg. O omibeg mou mpoipyovral améd Ta
nAekTPIKG epyaleia prropouyv va Ta avapiidouv i
va Ta KAVOUV va ekpayouy.

0O Kparare ta maidid, TOUG mMOKEMTEG
kai Ta karoikidia {wa pakpia oérav
XPnoIpoTToIsiTE Kdarroio NAeKTPIKO
gpyalzio. Oa propoloav va amoomacouy TV
TIPOCOXN OagG KAl va 0ag KAvouv va XAoETe Tov
E\eyxo Tou epyaheiou.

HAEKTPIKH AZ®AAEIA

O To pigTou nAekTpikoU epyaleiou mpirmel va
raiprale otnv npila. Mnv Tpormormnoinosrs
moré 1o PIG. Mnv xpnoipormoisite mors

|

|

|

epyalsiwv

HETAOXNHATIOTEG HE NAEKTPIKA gpyalsia
mou sival yaiwpiva. Oa amo@lyere €101 TOV
kivéuvo nhektpominéiag.

ArmopseUysre kKaO: emapn pe yawpéveg
emeaveieg (dnhadn oWANVWOo:IG,
kalopipip, koulives, wuysia, kim). O
kivbuvog nhektpomAnéiag auldverar av kamoio
THAPG Tou cwpatdg oag Ppiokeral ot emagn pe
VEIWPEVEG ETTIPAVEIEG.

Mnv ekOirere Ta nlekTpiKa gpyalsia
ot Bpoxn n tTv uypaocia. O «ivduvog
nhektporAnéiag auédverar edv e16iNDel vepd oTo
NAEKTPIKO epyaAeio.

®povriors va Siarnpeite 10 Kalwdio
mapoxr¢ petUparog ot Kalr Karaoraor).
Mnv kparars moté TOo fpyalisio oag
armé 10 Kalwdio Tmapoxr pPeUHATOC
kai pnv Tpafare moré TO Kalwdio
yia va to amoouvdiosre. Kparars to
kalwdio mapoxrig psuparog pakpia amd
omoiadnmorte mnyn Ozppornrag, Aadia,
aipnPd avTiKeipeva Kal  KivoUpeva
oroixeia. O kivéuvog nhekrpomAnéiag auéaveral
av 1o kaAwdio Tapoxng pevparog umooTe {nuid
1) HTTAEXTEL.

'Orav spydaleore o dwrepikd Xwpo,
va XPnoiporroisirs amokA&IoTIKG
empnkUvoeg mou éxouv oxediaors yia
edwrepikn) xprion. ©a amoplyete Erol Tov
kivéuvo nhektpominéiag.

Eav 8zv prropsite va amopuysere T Xprion
™G OuoK:ung ot uypo mepifallov,
ouvd:eOsite o pIa mapoxn peUparog
efomhiopivn pe Siaraln mapapivovrog
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pebparog (DDR). H ypfion  &idraéng
mapapévoviog pevpatog DDR  mepiopiler Tov
kivbuvo nhektporAnéiag.

MPOXQMIKH AX®AAEIA
O Napapivere o: smraypumvnorn, KoITars

Kald TI KAVETE Kal EMKaleoTeiTe TN AOyIKN
oag oOrav xpnoiporrolsite NAEKTPIKAG
epyalsia. Mn xpnoiporroisite To NAeKTPIKO
epyalsio oag orav siore koupaopévoe/n,
ummé TV empaa  oivomvelparog 1
VAPKWTIKWYV ) av raipvers pappaka. Mnv
Eexvare mott g éva Seutepdlerto ampooediag
apkel yia va tpaupatioteite cofapd.

Xpnoiporroisite mpoorareutikég diaradeig.
Mpoorarelere mavra Ta pamna oag. Avdloya
pe TIg ouvOnkeg, poptote emiong pdoka katd g
okovNg, avrioAiodnTiké umodpara, TPOoTaTEUTIKO
kpAvog f wtaomideg yia va amogUyere Tov kivouvo
cofapol cwpatikou Tpaupaticpou.

AmopUyere T1a Ttuxaia Eskivipara.
BefaiwOzeite 6m o Siakoémrng PBpioksral
ot Oion «Sdiakomm» mpiv ouvdicere TO
tpyalsio ocag pe mpila i romoOsrioere
™V prrarapia, ka@wg kar dtav mavers )
peTapipere To epyalsio. Mo va amoplyere
k&Be kivbuvo atuxnudtwv, pnv perakiveite To
gpyaleio oag pe To SAkTulo emavw oty okavoaAn
ka1 pnv 1o ouvdtere / pnv TomoBereite TNy pratapia
otav o SiakoTmg Ppiokeral ot Béon «Aemoupyian.

Agpaipiore Ta kAadia ocuopiing mpiv
Oiozre To tpyaleio oag os Aaitoupyia. Eva
kheidi olopiéng mou Ba éxer peivel ouvdedepivo oe
KATTOIO KIVOUHEVO OTOIXEIO TOU €PYAAEioU PTTOPE
va mpokahécel cofBapd cwpaTkd TPAUPATIoHO.
®povriors va Siarnpzite mavra TV
1coppomia oag. Xrabzite kala ora média
oag Kal PNV TEVIWVETE Ta Xipia oag Mol
Hakpid. Mia orabeply Oion epyaciag oag
emmpémer va ehéy&ete kalUtepa To epyaleio oag ot
mepimroon ampoPierrou cupPavrog.

®Dopares karalnla pouxa. Mn popare
papdia pouxa n koopnpara. Kparare ra
Hal\id kai Ta pouxa oag pakpia amd Ta
KIvoUpsva pépn Tou gpyaleiou. Ta papdid
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polxa, Ta KOOpApATa Kal Ta pakpid pal\id
HTTOPOUV Va TACTOUV OTA KIVOUHEVA THAPATA.

O Av 1o fpyalsio oag sivar somhiopivo
pe didraln avappoépnong tng okovng,
ppovriors auty va tomoBersital ka1 va
XPnoiporoisital owotd. Oa amoplyere €701
Tov Kivbuvo atuxnpaTwy.

O Aképun kai otav eloikawOzite pe T
XpRon Tou spyalsiou, TOTé PNV ayvosire
TOUG Kavovig aocpalols Xpnon Toug.
Tuxov ampooelia, pmopel va emeiper cofapd
Tpaupatiopd péoa ot SeutepdAerTTa.

XPHXZH KAI ZYNTHPHXZH TQN HAEKTPIKQN

EPTAAEIQN

0O Mn lopilete T10  tpyadsio  oag.
Xpnoiporromjore 10  Karallnlo yia
v tpyacia mou Oilere va ekreléoere
epyaleio. To nhektpikd epyakeio oag Oa civa
aTOTENEOATIKOTEPO KAl ACPANECTEPO AV TO
XPNOIPOTIOINCETE OTNY TAXUTNTA YIA TNV OTIoia EXEl
oxediaorei.

0O Mn xpnoipormoinoste TO NAEKTPIKO
epyaleio gav Sev pmopsire va 1o Oioere
oz \aitoupyia kai ikTd¢ Aéitoupyiag pe
1o d1akoérmn. Eva ¢pyakeio mou Sev pmopsi va
1e0el cwotd o Aemoupyia kai ektdg Aerroupyiag
givar emkivbuvo kai Tpéme omwodhmote va
ETTIOKEUAOTEI.

O Amoouvdiete T0 @I amd TNV mapoxr
peUparog kai/r apaipiore Tnv pnarapia,
epooov agpaipsital, mporol Tmpofsire
ot puBpiosig, allayn daprnparwv n
amroOnkelosre Ta nhekTpIKa spyalsia. Oa
peiwoete €101 Tov kivduvo akoloiou Eekiviparog
TOU €pyaheiou.

O Takrorroicite Ta NAeKTPIKA gpyalsia oag
Hakpia amé ta raidid. Mnv agprijvers aropa
mou 8¢ yvwpil{ouv TOo fpyalsio 1} mou
dev ixouv Aafa yvaon Twv ouotdociwv
aopalsiag  va  xpnoipomoiolv  TO
epyaleio. Ta nhekTpikd epyaleia eivar emkivéuva
oTa XépIa ATEIPWY ATOHWY.

O ®povriots yia T OUVIAPNON TWV
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NAEKTPIKQV epyalsinwv Kai Twv O
efapmparwv TOUG. ENéy&re ™mv
euBuypdappIon TWV KIVITWV THNHATWV.
BefaiwBseite mw¢g kaviva efaprnpa Ssv

éxal omaoa. Eléiydre to povrapiopa kai
ormoiodnrrore aAlo oroixsio Oa pmopolios

va erpedos T Asitoupyia Tou spyalsiou.

Av karmoia Tpfjpara éxouv umnroorsi {npia,
dwore 1o epyaltio oag yia tmdiopOwon
TIPIV TO XPNOIHOTIOINOETE. [1oMdG atuxipaTta
OpeINOvVTal OF KAKI} GUVTAPNOT] TRV EPYANEIWV.

O ®povriors va Siarnpsite Ta epyalsia
oa¢ kabapda kai akoviopéva. Eva kald
akovioptvo kal kabapd epyaleio komng kivOuvelel
Niydtepo va epmhake kar Ba propeite sukohdTEPa
va Siatnphoete Tov EAeyxd Tou.

O XpnoiporoiNoTte TO NAEKTPIKO  oag
epyalsio, Tta eapripara Tou, mg O
karoafidolapsg, KAM. oUHPWvVa HE TIG
napolozg odnyisg xpriong, AapBavovrag
urnrdyn Tig ouvOnkeg xpnong kabwg kai
11 emOupnTé epappoyig. Mpog amoguynyv
emkivbuvoy  kaTaoTdoewy,  XPNOIHOTIOIETE  TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO 0AG PHOVO YIA TIG EPYATIEG yia
TIG omoieg £xel oxediaoTel. 0

O Awarnpeite Ti¢ AaBéq kar Ti¢ empavzieg
ompi€ng oreyvig, kaBapiq kai eAelOepeg
eAaiwv 1 Mmaviikeov ouociwv. Tuxov
yhiotepég haPég ) empaveeg ompidng Sev
EMITPEMTOUV TOV ACPAN XEIPIOHO Kal éAeyXo Tou
€PYTAEIOU OF £KTAKTEG KATAOTACEIG,.

ZYZITAZEIZ AXODAAEIAX ZIXETIKA ME TA

EMANAO®OPTIZOMENA EPTAAEIA

U ®oprilere Tnv pmarapia Tou gpyalsiou
oag amokAZIOTIKA HE TO (POPTIOTH TTOU
ouvioTd o karaokeuaoTng. Evag popriomg
KatdMnhog yia évav opiopévo TUTTO priatapiag
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'‘Orav n pnarapia dsv xpnoipomoiziral,
Kparare TNV Hakpid amd perallika
avTiksipeva Onwg ouvdsthpsg, Kippara,
k\adia, Bidsg, mpodkeg r ormoiodnmore
a\\o avrmksipevo mou 0Oa pmopolos
va ouvdioa Tig smagpiq perall Toug. To
BpayukUkhwpa Tov emapov TG pratapiag pmope
va TIPOKAAETE! EYKQUPATA 1} TTUPKAYIEG.
AnopuUysre kaO: emmapn p: 10 UYPO
Hmarapiag oz mepintwon Siapporg TG
pmarapiag AOyw akaralining xpnons.
Av oupfsi auto, EemUvere apiowg TRV
ev Aoyw Jovn ps apOovo kabapod vepo.
Av nioca ora pama oag, oupfoulcuBsire
emiong yiarpd. To uypd mou Siappter amd pia
pmarapia propei va mpokahioel epebiopols R
eykaupara.

Mn  xpnoiporroisite pmarapisg N
epyalsia mou Ppipouv pOopig 1 ixouv
umrooTsi perarporég. Mmarapieg pe ¢Bopig
| TPOTIOTIOINCEIG UTTOPEl  va  TTPOKANECOUV
QVTIKAVOVIKI]  CUPTIEPIPOPA  TOU  €PYAAEiOU  pE
amotéeopa T TpdkAnon mupkayidg, tkpnéng
TPAUPATIGHOU.

Mnyv ekOirere Tig prrarapieg ) To epyaleio o
PpwTIa ) urrepBolikda uywn)r Ozppokpaocia.
Tuxdv ékBeon oe puTd ) Oeppokpacia peyaiTepn
tov 130°C propsi va empépel ékpnén.
AkolouOnore 6leg Tiq odnyieg yia T
PpopTion TnG prarapiag Kai pn popridere
™ prarapia 1| To gpyaleio ekTOG TOU
ouvioTWpEivou  oTig  odnyisg  sUpoug
Ozppokpaociag. 2y mepimmwon mou n pdpTIon
Tpayparomoeital  pe  eopalpévo TPOTO 1 Of
Beppokpacieg ekTOG TwV CUVICTOWEVWY, 1) pTTaTapia
propei va umootel ¢Bopig kar va auénfs o
kivouvog mupkayidg.

pTTopel va mpokaéoel Tupkayid av xpnoiporoin®ei  TYNTHPHXEH

pe prratapia aAlou TUTIOU. |
0 Mévov évag Ouykekpipivog TUTIOq

Hriarapiag Tmpéma va Xpnoiporolsital

pe ka0 smavapopmlopsvo tpyalsio. H

xpnon omolacdhmote AANG pratapiag propsi va

TTPOKANETEN TTUPKAYIA. |

@

O emdiopOwosig npéme va
npayparomroioUvrar  amd  adikeupivo
TEXVIKO Kal HOVO pe yViola avTal\akTiKa.
Oa propsite €701 va XPrOIPOTIOINOETE TO NAEKTPIKO
oag epyaleio pe TARPN aopaea.

Moré pnv smokeualere pmarapieg TMou
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pipouv PpOopig. H emokeur Tov pmarapiov
TpEMEl va  TIpayparorolEital povo  amd  Tov
kataokeuaot f e€ouciodompévoug Tapoxeig

otpPig.

JUoTao:Ioc COGPCIXHGO yia o
YWVIAKO TPOXO

Koivig mposidorroifjosig acpalsaiag yia

AaiToupyisg Komfg¢ akovioparog Kai

Asiavong

O To spyalsio SiariOerar yia xpnon wg
epyalesio  Aesiavong / akovioparog
kai  kommfg. AiaBdors TMPOOEKTIKA
o\eg TG mposidorroifoelg, odnyisg kai
npodiaypagpic mou Tmapixovrai He TO
epyaleio kar avarpidre orig aikdveg. H pn
menon Twv akdbloubuwy odnyioy pmopel va emeépel
atuyfparta 6mwg mupkayiég, nhektpominéieg 1y kai
cofapd cwpatikd Tpaupatiopd.

O Epyaociszg omw¢ n appofolr, TO
Bouproiopa pe oUppa, To yudliopa 1 n
armokorr), dsv TipoTeiveral va ektehouvral
XPNOIHOTIOIWVTAG AUTO TO NAEKTPOKIVNTO
gpyaleio. H pn mpnon g olotaong authg
pTopel  va  empéper  aruxfpatra  kar  ooPapd
OCWHATIKO TPAUHATIOHO.

O Mnv xpnoiporroizsite alsooudp mou
dev ixouv oxediaorsi aidika y1’ autd To
epyaléio kai dsv ouvioTwvralr amd Tov
karaokguaot. Akdpa ki av éva aecoudp
propel va TomoBernBei e epyaeio, autd Sev
Siaopalilel 6T pmopeite va xpnoipomolEite 1o
epyaheio ekeivo pe amdAuTn acpaleia.

O H ovopaorikn taxurnra tou alsooudp [

mnpéme va givail ion 1 peyalurepn and v
Héylotn TaxuTtnTa mou avaypdageral oTto
epyaleio. Ta aleooudp mou Aermoupyolv pe
TaxutnTa peyailtepn amo TRV ovopaaTikn Taxutnra
pTTOpPEl VO OTTACOUY KAl VA EKTIVAXTOUV.

O H e&wrepikn SiapeTpog kal To MAxXog Tou
alsooudp mpima va avrioroiXouv ora
TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA TOU fpyalsiou.
Orav 1a asooudp Sev avriatoiyoly ota dedopéva

@
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xapakmnpiotikd, Sev pmopolv va Aemoupyfoouv
owotd Ta cucTipara mpooTaciag kar pubpiong
TOU €pyaeiou.

Ta onapwrd dzoipara Twv daprnpuarwv
npémtal va taipialouv p: To omsipwpa
arpdakTou Tou TpoxioTikoU. Xt e apripara
mou TtomoO@sroUvrar p:  PpAavrleg, n
TpUma adova tou edaptiparog npémel va
raipialel pe T didpeTpo evromopou TG
pravrlacg. Elapmpara mou Sev taipialouv
pe To UNIKO oTeptwong Tou epyaheiou, Sev Oa
¢xouv 1oopportia, Ba mpokaholv umepPolikolg
kpadaopolg kal propel va em@épouv amoAea
eAéyyou.

Mnv XPnoiporroisire Xalaopévo
alzoouap. Mpiv anmdé kab: xpron, va
BeBaiwveore 6T cival o kalr) kardoraon
to alesooudp moOu xpnoiporroisite: va
olyoupsUsore OTI o1 Aflavrikoi TPoxoi
dev zsival paywpivol f) payiopévol, Ot Ta
né\para dev sivar oxiopiva ) pOappiva,
OT o1 TPiXEg TWv peralMikwv Bouptrowv
Ot o1 TPiXEg TWV perallikwv Bouptrowv
dev sivar mo\U ¢pOappiveg ) omaopiveg.
Ze TIEPITITWON TITWONG TOU gpyalsiou 1
Tou eaptiparog, BefaiwBdsite 611 Sev éxa
Xaldos kavéva oToixeio, Kal av XpE1aoTsi,
Torro0seTioTe Kaivoupyio daprnpa. Apou
BeBaiwOsire 611 To alzooudp sival of kaln
kardoraon kai apol To ToroOsrioeTe,
kparnOzire o amdoraon amd To KIVNTO
alsooudp kai apnore To tpyalsio va
pOdaoe otn péyiotn TaxuTnTa Tou yia éva
Aemrrd. Av civar xahaopévo 1o aecoudp, Oa
omdoer Katd v Sokipn.

Na ¢opares péica aropikrg mpooraciag.
Avaloya ps TV Xpron Tou gpyalsiou
oag, (Popar: TPOOTATEUTIKN HAOKa,
Yualid aogalsiag ) TPOOCTATEUTIKAG
yualid. Av xpeaorei, popiore paoka
Kard Tn¢ okovng, wraomidsg, ydavria
Kal TPOoOoTATEUTIK] Todid yia va
npopulayreite amd oladnmore krivaln
&ivwv owparwv (Aeiavmikd oroixsia,
pokavidia kAm). Ta mpootateutikd yuahid
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ektivaén  Bpauopdtov  ka
Tov Tpaupatiopd Twv pamwv. Or pdokeg kard
MG okdvng @IMpdpouv Ta ocwpatibia  Tou
Snproupyolvral amd Ty epyacia mou kavere. H
maparerapévn ékOeon oto Suvard B6pufo pmopsi
Va TTPOKANETE! ATTOAEIA TNG AKONG.

amoTpEMoUY TNV

Kparars Toug €mOKENTEG Of APKETN
améoraon amd tnv {wvn pyaciag kai
PPOVTIOTE va PopouV TIPOOCTATEIUTIKO
e€omhiopd. KaO: aropo mou sioipyeral
oTO XWPo Epyaciag mpimel va popouv
efommhiopd aropikrg mpooraciag. Mmopsi
va exmvaytoly  Opalopara  katepyaldpevou
Tepayiou 1§ omaopévou aeooudp mipa amd v
{ovn epyaciag kai va mpokaiiécouv cofapd
CWHATIKO TPAUPATIGHO.

Kparare To nlekTpikd epyaléio amd TIg
Hovwpiveg AaBéq otav ekreleite pyacia
KaTd TnV omroia To epyalsio KOTHg prTopsi
va épOzl ot emagpr pe Kpuppiva kalwdia.
H emagh pe nhektpopdpo kalddio exbiter Ta
peralikd eaptipara Tou epyaleiou oto pelpa
kal propel va mpokaléoel nhektpomAnéia otov
XElpIoTn.

Mnv svanoOérere moté To epyalsio ocag
mpIv otaparioea Teldiwg To alsooudp.
To mepiotpepopevo alecoudp pmopel va XDl
of €A pE TNV empdavela omy oroia eival
Torrofetuévo kal va oag kavel va xAoeTe Tov
ENéyxo Tou epyaheiou.

Mnv Balere mori To zpyalisio cag ot
AaToupyia orav TO0 perapipere. To
mepioTpepdpevo alecoudp propel va maoTel oTa
pouxa cag kail va oag Tpaupartioel coPfapd.
KaOapilere TakTika 11¢ OXIOHéG aspiopoU
Tou gpyalsiou. O aspiopdg TOU poTEp
aprvel va Sieilodlouv okbveg OTO  £0WTEPIKD
Tou mepIBMpaTog poTép, pe  amotéleopa  va
Snpioupyeital umepBorikh cuccOpEUan PETAANIKOV
ocwpandiov pe kivbuvo v nhektpomAnéia.

Mnv xpnoiporroisite To fpyalsio ocag
Kovrd oz sUplekta ulika. Or omibeg
kivéuvelouy va mpokahécouv avaphedn.

Mnv xpnoiporroisite aleooudp Tou
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xpaalovrar wukrika pzuota. H ypron
VEPOU 1] WUKTIKWV UYPWV HTTOPEI VA TTPOKAANECE
nhextporAn&ia.

MeproocdTepeg odnyicg aopaleaiag yia
O\gg Tig AaiToupyieg

EmoTpopr) kal oxeTikéq eidomoinosig

To avamédnpa civar pia Eagvikn avridpaon n omoia
NapPaver xopa 61av o KIVOUPEVOG TPOXOG, TO TIENpA,
n Bolproa f clodAmote dMo aecoudp paykwoe A
otpePAoocel, pe amotéleopa To Gpeco pmAokdpiopa
tou aéecoudp. To epyaheio, To omoio cuveyile va
Nerroupyei, exTivaooe 1ote To aecoudp TPog TNV
avtiBern karelBuvon amd v popd xprong Tou
aéecoudp

Ma mapadeypa, av évag Aelavtikdg TpoxoG HayKwoEl
N otpePAoel pica oto katepyaldpevo TEPAxIo, n koyn
TOU TPOXOU KIVOUVEUEI VO KAPPWOE OTnV empAveia
Tou karepyalopevou Tepayiou, pe amotéheopa o
Tpox0G va Pyer amétopa amd o Katepyalodpevo
TEUAYIO 1] va KAVEl EMOTPOPN. 2e TEPITITWON
avamndnpaTtog, o Aelaviikdg TPOXOG pmopel akdua
kai va omdoe. To avamdnua eval ouvemog To
amotéheopa AavBaopévng xpriong Tou epyaheiou fj kal
NavBaopivev Siadikaciov i cuvOnkov komhg.

To avamhénua evar ouvemog To  amotéleopa
NavBaopivng  xpnong Tou epyaleiou 1 Kai
NavBaopivev  Siadikaciov ) ouvbnkov  komg.
Mropei wotdéoo va amopeuxBel Mpwvtag opioptveg
mpopura&eig:

O Kparare ora@spda 10 tpyalsio kai pipere
TO OWHAa oa¢ Kdal To HMPAToo oag o:
karaAAn\n Oion wore va pnopsirs
va gliyxere Tuxov avarmdnupa. Av To
epyaleio  S1abirar  PonOnmkn  AaPn,
PppPOVTIOT: Va TNV Kparars mavra yia va
éxere apioro ileyxXo TOoU gpyaliiou ot
nepimrwon avarmdnparog n  Jsvyoug
avridpaong kara tnv ivapén Aaroupyiag
Tou gpyalsiou. [Maipvere Ta amapaitra pétpa
YIO va pTiopeiTe va eAéyxeTe TO gpyaleio oag o
mepimoon avamndiuarog fy Lelyoug avtibpaong.

O Mnv Balere moré 10 Xép1 0ag kovrd
oro mepioTpepopsvo alsooudp yia
va amotpéypsere Tov Kivduvo ocofapou
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OWHATIKOU TPAUHATIOHOU Ot mepinTwon
avarndnparog. EEapmua propsi va k\wtonoe
€mave amod 1o Xépl oag.

O Mnv orikéors pioa om J{avn omou
kivduvelsl va ekTivaxrei To gpyaleio o
nepintwon avarmdnparog. 3¢ mepinToon
avamndnpaTog, To epyaleio ekTIVAGOETal TTPOG TV

avtiBern karelBuvon amd v popd mepiotpopng [

TOU TPOXOU.

O Npooixere 181aitepa orav epyaleore o:
ywvisg, koprepiq akpeg kKA. Dpovrilere
va pnv oag mhayiolioOnoa 1 va oag
Haykwoa to alsooudp. Orav epydleore
Of YWVIEG N KOPTEPEG dAKPEG N OTAV  0aG
mhaylohioBfoe 1o epyakeio, o kivbuvog eivai

mo peydhog va pmhokdpe 1o aecoudp kai va [

XAoeTe TOV éAeyXO TOU €pyaleiou TTPOKAAGVTAG
avaménpa.

O Mnv  xpnoipomroisite  moré  Aapa
aluooripiovou 1 Adpa TmpiovioUu pe
autd To gpyaleio. Autolu Tou ¢idoug ol
Napeg auéavouv Tov kivéuvo avammdnparog kai
amwAelag eEAéyxou Tou epyaleiou.
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HOVO yia TIG TIPOTEIVOHEVEG EPAPHOYEG.
MNa mapddsziypa, pnv :kreleite spyaoieg
akovioparog / Aséiavong p: Tnv mizupa
ToUu TpoXoU armokormg. O Aeiavikoi Tpoxoi
amokorng Siatifevrarl yia mepipepeiakd akdviopa
- eav aoknOel meupikn mieon oe autolg Toug
Tpoxoug evdixeral va Bpuppaniotolyv.
Xpnoiporroicite mavra plavrleg Tpoxwv
o: AapioTn Kardoraon Kai HE owoTo
Héye0o¢ kai oxnpa yia Tov emAeypivo
Tpox®. O1 cwottg pAavileg tpoxwv ompilouv
Tov Tpoxd kai pawvouv v  mBavdmra
omacipatég Tou. O1 pAavideg yia Toug Tpoxoug
amokoThg propsi va Siapipouv amd Tig pAavTdeqg
TPOXWV AKOVIOPATOG.

Mnv xpnoiporroisite pOappivoug Tpoxoug
amd peyalUrepa nhekTpokivnra epyalsia.
Tpoyxol yia peyalUtepa nhektpokivnra epyaieia Sev
eival KaTaANNAoI yIa TIG UYNAOTEPEG TaXUTNTEG TTOU
avanTtiooouy Ta pikpoTEpa epyaheia kar evdixeral
va omacouy.

Emmp60o0ereg npoadormoino:ig
aopalaiag yia Aaroupyisg Aziavong

TUYKEKPIHEVEG nposidomoinosg AIMOKOTG
aopalaag yia Aaroupyisg komrfg [ Mnv "ppaxdpers” Ttov Tpoxd amokomrig

akovioparog kai Asiavong

O Xpnoiporroisite pOvVo TUMOUG TPOXWV
TTOU TIPOTEiVOVTAl Yia TO NAEKTPOKIVNTO
¢pyaléio ocag Kal TO OUYKEKPIHEVO
TIPOOTATEUTIKO TIOU #Xal oxediaorei yia
Tov emAeypéivo TpOXO. Tpoxoi yia Toug

omoioug Sev éxer oxediaotel 1o epyaieio, Sev [

TpooTaTelovTal emapkwg kai Sev eival aopaleig.

O To mpoorarsutikd mpima va Ppiokeral
mavra tormoBsnpévo oro nlikrpokivnro
epyaleio kai otn oworr) Oéon yia piyiorn
aopdlaa, iétol wore va &kriberai 600

yiverar pikportepog Pabuoég Tou tpoxolu [

TPOG TOV X&IPIOTH). Ta TPOOTATEUTIKA TTApEOUY
OTOV XEIPIOTN TTPOCTACIA AMo OTIACHEVA TEPAXIA
TpoxoU, Tuxaia emapn pe Tov TPoXO kai omvOnpeg
mou Ba pmopoloav va mpokahiécouv avapheén
oTa pouxa.

O O1 Tpoxoi mpéma va xpnoiporoiouvral

@

Kal unv aoksire urrepfolikn micon. Mnv
npoomnaOsite va kavere unepfolika
Babiig kormrig. Av mioere uiepPoikd Tov Tpoxo,
au&averar 1o poprio kai n mBavdmra cuctpoerig
f maoipatog Tou Tpoxol oty korm, paldi pe TV
mOavoéTnTa emMoTPOPAG 1) oTTacipaTog Tou Tpoxou.
Mnv tomoBsreite To ocwpa cag otnv idia
OfIPA HE KAl TTIOW ATTO TOV TTEPICTPEPOUEVO
Tpox®. Otav o Tpoxdg, oto onpeio Aerroupyiag,
perakiveital pakpid amd To cwpa oag, n mbavn
EMOTPOPN PTTopEl va ekTIVAEEl TOV TTEPICTPEPOHEVO
TpoX® padi pe To epyaheio kateuBeiav Tpog eod.
Av o Tpoxo6¢ maorsi | orav diakorrere
Hia komf vyia omolovdnmore \oyo,
anevepyorTrolsite To epyaliio kal Kpardare
TO aKivnTo piXp! o TPOXOG va oraparrosi
teleiwg. Mnv  mpoomaOsite moré va
agPaipiocETs TOV TPOXO ATTOKOTTG artd TV
Kot 600 autdg Kiveirali, SiapopeTika
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Hropsi va mpokAnO:i smoTpor). Av
o Siokog paykooe, avalnmote Ty armia Kai
NaBere Ta amapaimra pétpa oltwg GoTE va pnv
emavain¢Bei.

O Mnv &sxivare an' Tnv apxn tnv épyaocia
KoT)g OTo Tepaxio omou spyalsore.
AprioTts Tov TpOXO va praocs otnv mArpn
TaXUTNTa TOou Kai KavTe mpooskTika ava
v kom. O T1poxdg pmopsi va maote, va
perakivnBel | va kdvel emotpopn, av yiver véa
€KKIV|On Tou epyaleiou TTavw OTO TEAYIO.

O Zmpidre maiola n gupeyidn repayxia
yia va elaxioromoifosre Tov Kivéuvo
Maociparog Tou TpoXou Kal emoTpoPr)¢. Ta
pey&Aa mhaioia teivouv va kpepdve amd 1o Bapog
Toug. Ta umoompiypata mpémel va TomoBetnBolv
KATW atTo TO TEHAXIO, KOVTA OTN YPAHHN TNG KOTIMG
Kal Kovtd otnv dkpn Tou Tepayiou kai omig Slo
TTAEUpPEG TOU TPOYOU.

O Mpooiéxere1diaitepa dtav kavere pia "korm
Ouldkwong" ot umdpxovra ToiXWHATA
N alk\eg meploxig Xwpic opardérnra. H
npoedéxwyv Tpoxdg pmopel va kdyel aywyoug
agpiou 1) vepou, NAEKTPIKA CUPHATA F) AVTIKEIpEVa
TIOU PTTOPOUYV VA TIPOKAAETOUV ETTIOTPOPH.

EmmpooOerol kavoveg aopalsiag

O AykioTpwote  TO  TEHAXIO pE  pId  OUOKEUN
ouykpamong. H orepéwon Tou Tepayiou pe
KATIOIO  pNXAVIOHO TTAKTWONG 1 péyyevn eival
AoPAAECTEPOG ATIO Tr) CUYKPATNOT HE TO XEPI.

O Mavra va mepipévere va orapamoer MANPWG N
AeIToupyia Tou epyaleiou TIPIV TO ArOETE ATTO
Ta xépla oag. Ta évbera epyakeia pmopei va
HAYKWOOOUY KAl VA TIPOKANETOUV aTTOAEIA EAEYXOU
TOU €pyaAEiou.

O Mnv  avoiyete 1 pmarapia.  KivSuvog
Bpaxukukhoparog.
O Mpootatéyre ™ pmatapia  amd  umepPolikn

Beppotnra, ). Apeon ékBeon oe Suvard nhiakd
Pug 1 pund, kabug kar améd vepd kal uypaocia.
Kivéuvog ¢kpnéng.

O Zmy mepimmwon {nuidg kar pn opbng xphong g
pratapiag, evdéxerar va unapéer ékhuon atpwv.
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Avalnmiote kaBapd aipa kar 1atpiky Ponbeia
oe mepimwon Suopopiag. O atpoi pmopsi va
epebicouy To avamveuoTikd cloTnua.

O Xpnoipomoieite T pmarapia HOVO pe TO NAEKTPIKO
oag epyakeio Wiirth. Mévo éro1 Oa mpootateursi n
pmarapia amé emkivéuvn umeppdpTwo.

O Xpnoipomoieite povo yvAoieg pmatapieg Wirth pe
tdon éon auth Tou avaypdgeral oty mvakida
Tou epyaleiou oag. Eav xpnoipomomoere alheg
pTarapieg, OTWG QATOMIPNGCEIG, OVAOKEUQOHEVEG
pmarapieg 1 GAeg pApKeG PMATAPIWV, UTTAPXE
kivbuvog ékpnéng Tng pmarapiag pe ouvémea
Tpaupatiopn f kai TpdkAnon {nuidg oto pnxavnua
oag.

O Xpnoiporoieite povo yvioia avialaktika Wirth.

Akdpn kar otav 1o TPOIdY XPNOIHOTIOIETal CUHPWVA
pe Tig odnyieg, Sev eivar Suvarh n amdluty amaleiph
ouykekpipévey mapaydviev kivdlvou. O xeipioTig
npéme va Siver 1Siaitepn mpoooyl ot autd Ta onpeia,
Tpokelpévou va amoplyel Tov kivduvo ocofapol
TPAUNATIOHOU.

O Tpaupariopoi améd  extivaén cwpandiov - e
TEPITITWON  €MAPNG HE TA PATIA TUXOV KOKKWV
perdMou 1} mpoidviwy  Aeiavong, pmopei va
mpokAnBei coPapn kai pévipn PAGPn. Dopdre
TPOCTATEUTIKA YUaNId KATAMNAa yia epyaocieg
TPOXIOHOU OTAV XPNOCIHOTIOIEITE TO TTPOIOV.

O Tpaupatiopoi amd Tov kpadaopd - Mepiopiote v
¢kOeon kal kave TakTikdg Sialeippara.

O ®opdre katdAnAn pdoka mpooTaciag pe 1a 0woTd
@iATpa Tou mpooTatelouy amd TN oKOVn TTou
TIPOEpXETal Ao TO UNIKO £pYAsiag Kal Ta TPITITIKA
cwparidia Tou Siokou Tpoyiopou. BePaiwbeite ot
uttdpyer katahnog e€aepiopdg.

O Tpaupatiopoi amd emagpn pe o Sioko Tpoxiopatog
- O Siokog kal To Tepdyio epyaciag Oeppaivovral
katd 1 Sidpkeia Mg xprong. Popdre yavnia érav
alalere Siokoug i ayyilere To Tepdyio epyaciag.
Aiampeite Tavra Ta xépia oag pakpia amd my
mepioyn Tpoxioparog. [Mavere pe ogiykmpa 10
TepayIo epyaciag 6mou auTod ivar Suvard.
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O Tpaupatiopoi amd tov Bdpufo - H maparerapévn
¢kBeon oro 06pufo auldverTovkivbuvo akouoTikhg
BA&PNg kar o1 emmTooEg eivar aBpoioTikég. Orav
XPNOIHOTIOIEITE  NAEKTPIKA €PYAAEia yia peyAAa
SiaotApara, popdTe TPOOTATEUTIKA AKONG.

Mpodiaypaypic spyalsiou

Aoupparoo AWS AWS

YWVIaKoo 18125P 18115P

TPOXIOTNO COMPACT COMPACT

ApiBpdg avrikeipivou 5701 402 5701 420
00X 00X

Téon 18 V/DC 18 V/DC

BaBpovopnpivn 11000 11000

Taxumra min’ min’

Smeipwpa Tou d€ova M14 M14

Auvapikd Aelavrikou 125 mm 115 mm

TPOXOU

Mayog Aeravrikoy 6 mm 6 mm

TPOXOU

Ecwrepikn Sidpetpog 22.2 mm 22.2 mm

TPOYXOU

Bdpog, xwpig mv 2 kg 2 kg

pmarapia

Bdpog - clpgpuva pe 2.7 kg 2.7 kg

m Aiadikacia EPTA

01/2003

Oeppokpaaia 0-40°C 0-40°C

mepifdNovrog

Aermoupyiag epyaleiou

Kal prrartapiag

O¢ppokpacia xwpou 0-27°C 0-27°C

amoBrkeuong Tou

gpyaheiou kai g

pmarapiag

SUVIOTOEVN 5-40°C 5-40°C

Beppokpaoia

mepIBaMoviog

PopTIoNG
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2UVIOTOHEVOG TUTTOG LI 18v/4 LI 18v/4
pmarapiag Ah BASIC  Ah BASIC
ZUVIOTOPEVOG ALG 18/4 ALG 18/4
POPTIOTG BASIC BASIC

IvwpioTe To Mpoidv cag

BAéme oehida 3.

MAAkTpo acpdhiong Tou d&ova

AaPh, povepévn emedveaa AaPig
Aiakoémng-okavdain

KaAuppa okovng

Aiokog Eakpioparog (Sev oupmepihapPaveral)
K\eidwpa poxhol mpooTateutikol

MpooTareutikd TPOYOU

©® N O Ok 0N =

MAeupikn AaP, poveptvn empaveia AaPng

0

Mrmarapia

o

. E€wrepikn pAavila
. OAavila

.Eé&pnpa TpoaTaciag
oupmephapBaverar)

—_ .
N —

(Sev

KOTING

13. Tpoxdg komhg (Sev oupmepidapPaverai)

Npoopi{opevn xpron

To tpoyioTikd pnxavnua SiatiOetar yia xpron povo
amd evaNikeg Tou éxouv Siafdoel kal katavonoel
TG odnyieg Kkal TG TPOeIGOTOINCEIG TOU TTAPOVTOG
eyxeipiiou kar prmopoulv va BewpnBolv umelBuvol
yia T mp&éeg Ttoug. To TpoxioTikd pnxdvnua
eival oyedlaopévo pdvo yia To TPOXIOHA Kal TNV
komn perdMwv. Me To TpOXIOTIKO pnxavnua Ba
TIpEMEl va  Xpnoipotololvral povo ol KataAAnAol
Siokol TpoyiopaTog, OMwG TEPIypAPETal OTO THAA
mpodiaypaphyv Tou TPoidvTog oTo TTAPOY eyxelpidio.
To TpoxIoTIKG pnxavnpa eivar oxediaopévo pdvo yia
xprion oto xépr kar Sev Oa mpémel va TomoBereital oe
Sopig 1y maykoug epyaciag.

Mnv xpnoipormoigite To mpoidy pe TpoTO SiapopeTikd
amoé autdv TToU avagpéperal yia Tr XPror) Tou.
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AaToupyia mpooraciag

To epyakeio eivar epodiacpévo pe xapakmpioTika
mpootaciag, xapn ota ormoia Ba Siakomel n mapoxn
pelpatog ot Sidpopeg  mepmTaoeg.  Avarpéére
oToUG TIaPAKATW Tivakeg yia va evnpepwbeite yia Ta
XOPAKTNPICTIKA TTPOCTACiag Kal TG A&IToupyieg Twv
putevoy evdeiewy Tou epyaleiou.

Mpooraocia amd umnepévraocn psUHATOG
LED

Kardoraon

Ymepévraon petparog 100A
+10% @1000 ms

Ymepévraon pevparog 120A
+10% @400 ms

AvaBoofrvel
4 poptg

Ymepévraon pevparog 160A
+10% @1 ms

Mpooraocia ané unepOippavon
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AiaPdoTe Oheg Tig cuoTdoEig
aopaheiag kai Tig odnyieg.

Mpogidomoinon

Qopdre TAVTA TPOCTATEUTIKA HATIOV.

\% BAT
== 2uveyEg peupa

TaumTa ot kev

BaBuovopnpévn taxitra

2uppopewon CE

Kardoraon LED
Oeppokpacia FET mave amd 90 | AvaBoofhver
+5°C@ 10 ms 10 popic

SHMEIQ3ZH H ¢€odog 1oxUog Ba emavéNber o6tav n
Oeppokpacia mioe otoug 70 ° C. ApRote To Siakdrn
kai méote Eavd yia va evepyoTTOIfOETe To Epyaleio.

Mpooracia armd xapnhn raon

Kardoraon LED
Taon prarapiag < 12V + 0.6V @ | AvaBoofrver
300 ms 6 poptg

SHMEIQZH H ioxtg e£680u Ba emaviNder pdhig n
Tdon g prarapiag yiver ion f peyaiurepn amo 13,2
V. Agprote To Siakdmmn kar méote Tov Eavd wote va
1e0¢i oe Aeimoupyia To epyaleio.

Aiakor) smkoivwviag/Mn kavovikn
pmrarapia

Kardoraon LED
H emkovwvia pmarapiag  kai )
epyaleiou éxel Siakotel. AvaBooprvel

yia 2 kukhoug
Mn kavovikr pmratapia.

Ta nAekTpika TpoidVTa TPOG
andppiyn Sev Oa mpéme va
amoppirrovral padi pe Ta oikiaka
anéPAnra. Mapakaloupe
AVAKUKAWOTE OTTOU UTTAPXOUV Ol
avrioToixeg eykaraotdoelg. Mikfore
HE TIG TOTTIKEG APXEG 1) TOV TTWANTH
YO VO 0ag VNHEPWOOUV OXETIKG HE
T4 TIPOYPAPPATA AVAKUKAWONG.

Or1  «kaivolpieg 1 yia

KaIpO  aypnoigoroinTeg
pratapieg amodidouv Ty TAAPN 10X Toug peTa aTmod
2-3 kUkNoug popTIoNG/ekPdpTIONG.

Mn tomoBereite T pmarapia mave o Oeppavrikd
oopata kal pnv v aenoete ektebeipévn oe Suvarh
nhiakfy  akmivoPBolia  yia  peydha  Siactipata.
O¢ppokpaoieg mave amd 50 °C pmopsi va
mpokaricouv BA&Peg.

Aampeite TG emagpig/akpodikteg Tou popTIoTh Kal
g avrikabioTolpevng pratapiag kabapolg. Na
péyiotn Sidpkeia {whg, poptilete MApwg T pmatapia
perd amoé m xpnon.
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Arroppopnon okovng

O1 okbdveg amd UNKKG, OTWG EMOTPWOEIG TTOU
mepigxouv poAuBdo, kamoia €idn Ellou, opuktd kal
péralka, propel va eivar emPiafeiq yia ™y uysia.
Tuxov emagn N eiomvon Térolag okdvng propse va
mpokaléoel alepyikég avTidpdotig f kal va odnynoel
o€ HOAUVOEIG TOU QVATTVEUCTIKOU TOU XPNOTN Kal TWV
TTAPICTAPEVQV.

3koveg amd  Eukeia, omwg Pedavidid 1 olig,
Bewpeolvral kapkivoyovreg, adikd oe ouvduacpd
pe mpdobera emelepyaciag ukeiag (xpwpikd dhara,
ouvmnpentika EUhou). Ta uAika TTou Tepiéouy apiavto
Ba mptmel va xpnoipomololvral povo amd edikoug.

O O®povriote yia Tov kakd eagpiopd Tou ywpou
epyaoiag.

O Zuviordrar va opdre pdoka karnyopiag P2

EvnpepwOeite yia Toug 1o UovTEG Kavoviopolg ot

XOPAa 0ag avapopIKd HE TA XPOIHOTIOIOUPEVA UAIKA.

ZuvTtipnon ka1 ka@apiopodg

O fApiv ard 1™ dizéaywyn omoiwvdnmors
pubpiozwv, ™v allayn slaprnparwv
f Tnv amoBrjksuon, amoouvdicre TO0 PIg
TOU £pyalsiou amod Tnv TMapoxn peuparog
kai/f) apaipéors ™ pmarapia. Auta Ta
TPOANMTIKA piTpa aogpalsiag peIWvVouv
Tov Kivduvo akouolag gkkivnong Tou
mpoidvToC.

O Na aopaln kai op0é 1podmo spyaociag,
KPATATE TIAVTOTE TO fPYyal&io Kai TIG
Oupideg c&aspiopol kabapa.

Eav 1o epyakeio maBe PAAPn, mapd myv mpooekTik

kataokeun kai Siadikacia Sokipng Tou, omoiadimoTe

emokeup Oa mpéme va mpaypatoroigital  pdvo
eouciodomnpivo kévipo emokeuv Wirth.

MNa omoladfmote emkoivovia kar  Tapayyehieg
elapnpdtov, mavrote va avagépere Tov apiBud
eidoug Tmou avaypdeperar oy mvakida oToixsiwv Tou

epyaieiou.

H 1oxbouoa Aiota avralakTikwyv yia 10 Tapdy
epyareio sival Siabioipn oty 1otooehiba “http://
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www.wuerth.com/partsmanager” ) prropei va {nm0ei
amd 1o KoVTIVOTEPS oag umokatdotnpa Wirth.

Eyyunon

Ma 1o mapdv epyaeio Wiirth, mapéyoupe eyyunon
oUpPwva pe Toug vopikoUg kar eBvikolg kavoviopolg
G k&bt xopag, pe o0 amd TV npepopnvia
ayopdg (6mwg aum emPefaivverar oto TIHONOYIO
n oto tyypapo mapddoong). Omoiadhmore PAGPN
mpokUyel Oa S10pBwBei pe avrikatdoraon 1 emokeun.
Eéaipolvrar amd v eyylnon, PAaPeg  Aoyw
puaoioloyikig ¢Bopdg, umeppdpTwong f pn opbol
XEIPIOpOU.

Armfuata adivoewy prropoly va yivouv Sektd povo av
amoouvéeDei o nAekTpIKO epyaleio ot tva kataotpa
g Wiirth, otov avrimpdowmo mwifoewy g Wirth
N otov avmmpdowno eéumnpétnong TeAATOV yia
Ta epyaleia OUPTTIECPEVOU QEpa Kal TA NAEKTPIKA
epyaleia g Wirth.

Arndppiyn

Ma v mpootacia Tou mepiBaMoviog, mpéme va
yiverar Siahoyn Tou mpoibvTog, Twy eéapTudtey Kal
TWV CUOKEUAOIWV TOU.
Mnv amoppimTere Ta nhektpikd epyaleia padi pe Ta
oikiakd amoppipparal

Moévo yia xwpseg tng E.E.:

oppwva pe v Eupwmaiky  Odnyia
2012/19 / EE wyia 1a AmoPinra
HXextpikoU kai Hhektpovikol E€omhiopol
ka1 v epappoyn g oto Bvikd Sikaio,
Ta NAekTPIKA epyaleia Tou  Sev  eival
mh\tov xpnoiporooipa, Ba mpéme va
ouléyovral Eexwpiotd kar va SiatiBevran
pe mepiBailovtikd opB6 TpodTO.
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M\npoypopisg OopUfou/Sovioswv

O1 unohoyiopéveg Tipég kabopiotnkav olppwva pe To
EN 60745.

SuvABug ta A-ctaBpiopéva emimeda Bopifou Tou
mpoidvrog eivar: Emimedo mieong Axou 79,5 dB(A);
Emimedo évraong fixou 90,5 dB(A). ABeBaidomra (K):
3 dB(A).

®Dopar: mpoorarsuTika akong!

O1 ouvoNikég Tipég Soviewv (aBpoiopa Siavuopdtov
tpiov Sieublvoewy) mou mpoodiopilovral cupwva pe
1o mpdTuTto EN 60745:

Asiavon emeaveiov: TipA ekmopmov kpadaopov ah,
AG= 6,9 m/s?, ABeBaidmra (K): 1,5 m/s2.

To emimedo exmopmng kpadacpwv mou avagiperal
oTo evnuepwTikd QUNNO, Exel perpnOel olppuva pe
turrorroinuévn Sokipr Tou mapéxetal oto EN 60745
kal propel va xpnoiporoin@ei yia ™ olykpion
epyaheiov perall Toug. Mmopei va xpnoipormoinBei
yia mpokatapktikiy alohdynon g ékBeong.

Ta Snhwpéva emineda ekmopmov kpadaopwv apopolyv
116 Bacikég epappoyig Tou epyakeiou. Qotdoo, av 1o
gpyaleio xpnoiporoleital yia SIapopeTikiG EpapHOYEG,
pe Siapoperikd e€aptipata f €xel Kakf ouvthpnon,
n ekmopty kpadaopav pmopel va Siapépel. Autd
propei va auéioer onpavrikd To emimedo ékBeong otn
ouvolikn Tepiodo epyaaiag,.

Kard mv eripnon Ttou emmidou ékBeong o
kpadacpolg, Ba mpémer va AapPdverar um' oyn
o apiBpdg Tev popouv Omou To epyakeio eival
amevepyorroinpévo 1 Aeitoupyei aANG  XwpiG  va
ekTeNEiTal epyacia. Auto pTTopel va peIOoEr onpavTika

1o emimedo ékBeong ot ouvoliki mepiodo epyaciag.

Evromiore kai dMa  pérpa  aopdleiag  yia  va
mpooTaTéyere Tov  xelpiom) amd TG emdpdoeg
kpadacpwy, OTMwG: ouvinpeite To epyaleio kal Ta

eaptpara, Siampeite Ta xépia {eotd, opyavoote

porifa epyaoiag.
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Aflwon ouppopepwone EK ( €

An\dvoup, pe amokheiotikd Siki) pag eublvn, 6T
To TPOidY autd CuppoPPLVETal pe Ta akdlouba
TPOTUTIA 1) yyPAPa TUTTOTIOINONG:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3: 2011 + A2:2013 + A11:2014 +
A12:2014 +A13:2015,

EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, odppuva pe 1ig odnyieg
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

To apyeio Texvikov oToixeiwv Ppiokerar:

Adolf Wisrth GmbH & Co. Kg, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-StrafBe 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

kgt

Frank Wolpert
YrmebBuvog Siayeipiong mpoidvTwy
E€ouciodompivog uroypapuy

Jige—

Dr.Ing. Siegfried Beichter
YrmebBuvog moidmrag,
Eouciodompivog uroypapuy
Kiinzelsau: 29.12.2018

Yrokeirar o al\ayig xwpig mpozidorroinon.
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Bu aletle birlikte verilen tim uvyan,
talimat ve o6zellikleri dikkatlice okuyunuz
ve resimli aciklamalara bakiniz. Asagida
siralanan  bitin  talimatlara uymamak  elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Bu uyarilan ve talimatlann daha sonra

bakabilmek icin saklayin.

Asagidaki giivenlik talimatiarinda kullanilan «elektrikli
alet» terimi, kablolu elektrikli aletleri belirttigi gibi,
kablosuz elektrikli aletleri de belirtmektedir.

CALISMA ORTAMININ GUVENLIGi

O Cahsma ortammmizi  temiz ve iyi
aydinlahlmis sekilde tutun. Dagink ya da
karanlik alanlar kazalara davetiye cikarr.

O Patlayia bir ortamda, 8rnegin yanic
sivilarin, gazlarn ya da tozlarin
yakininda elektrikli aletler kullanmayin.
Elektrikli  aletlerden  kaynaklanan  kivilcimlar
bunlarin alev almasina veya patlamasina neden
olabilir.

O Elektrikli bir alet kullandiginizda,
cocuklar, ziyareicileri ve evcil hayvanlar
uzak tutun. Bunlar sizin dikkatinizi dagitabilir ve
aletin kontrolini kaybetmenize sebep olabilirler.

ELEKTRIK GUVENLIGI

O Elektrikli aletin fisi prize uygun
olmalidir. Fise asla miidahale etmeyin.
Topraklanmis elektrikli aletler ile birlikte
asla adaptér kullanmayin. Béylece elekirik
carpmasi risklerini dnlemis olursunuz.

O Topraklanmis yizeyler (yani borular,
radyatérler, ocaklar, buzdolaplari, vs.)

Bu Uriinle giivenli calismak, ancak isletme ve giivenlik bilgilerinin bitiniyle
okunmasi ve icerdikleri talimatlara kesinlikle uyulmasiyla momkindir.

Elektrikli alet icin genel givenlik talimatlarn

ile her tirlt temastan kacinin. Vicudunuzun
herhangi bir béliminin topraklanmis yizeyler ile
temas etmesi, elekirik carpmasi risklerini artirir.

O Elektrikli bir aleti yagmura ya da neme
maruz birakmayin. Suyun elekirikli alefin icine
girmesi elektrik carpmasi riskini arthrir.

O Elektrik kordonunu daima iyi durumda
tutmaya o6zen gdsterin. Aletinizi asla
besleme kordonundan tutmayin ve aleti
prizden cekmek icin asla kordondan
cekmeyin. Besleme kordonunu her
tiorli 1s1 veya yag kaynagindan, kesici
nesnelerden ve hareket halindeki
parcalardan uzak tutun. Kordonun zarar
gérmiis ya da dolanmis olmasi, elekirik carpmasi
risklerini artirir.

O Disarida calishginizda, yalnizca dis
kullanim icin tasarlanmis  uzatma
kablolari kullanin. Baylece elekirik carpmasi
risklerini &nlemis olursunuz.

O Aletinizi nemli bir ortamda kullanmaktan
baska bir seceneginiz bulunmuyorsa,
aletinizi bir diferansiyel artk akim
dizenegi (DDR) tarafindan korunan bir
elektrik beslemesine baglayin. Bir DDR
diizeneginin kullanilmasi elektrik carpma risklerini
azalhr.

KiSiSEL GUVENLIK

O Elektrikli bir alet kullandiginizda,
tetikte olun, yaphgimiz ise iyi bakin
ve sagduyunuzu kullanin. Yorgun
oldugunuzda, alkol veya uyusturucularin

etkisi altinda oldugunuzda, ya da
ilac  ahyorsamz elektrikli aletinizi
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kullanmayin. Ciddi sekilde yaralanmaniz icin
bir saniyelik dikkatsizligin bile yeterli oldugunu asla
unutmayin.

Guvenlik tertibatlar kullanin. Gézlerinizi
daima koruyun. Kosullara gére, ciddi fiziksel
yaralanma risklerini dnlemek icin ayni zamanda bir
toz maskesi, kaymayi énleyen ayakkabilar, bir kask
ya da kulak koruyucular kullanin.

Her tior istem disi calismaya engel
olun. Aletinizi bir prize takmadan
veya bataryay: icine yerlestirmeden
once ve ayrica aleti ele aldiginizda
veya tasidiginizda elektrik anahtarinin
«kapali» konumda oldugundan emin
olun. Kaza risklerini &nlemek icin, parmaginiz
tetik digmesindeyken aletinizin yerini degistirmeyin
ve elektrik anahtar «acik» konumdayken aletinizi
prize takmayin / icine bataryay: yerlestirmeyin.
Aletinizi calishrmadan &nce sikma
anahtarlarini cikarin. Aletin hareket eden
bir parcasina takili kalan bir skkma anahtari, ciddi
fiziksel yaralanmalara sebep olabilir.

Dengenizi korumaya daima &zen
gosterin. Bacaklarinizin Uzerinde

iyice destek alin ve kolunuzu cok ileri
vzatmayin. Dengeli bir calisma pozisyonu,
beklenmedik bir durumda aleti daha iyi kontrol
edebilmeyi saglar.

Uygun giysiler giyin. Bol giysiler ya
da takilar kullanmayin. Sacimizi ve
giysilerinizi hareketli aksamdan uzak
tutun. Bol giysiler, takilar ve uzun saclar hareket
halindeki pargalarca yakalanabilir.

Eger aletinizle birlikte bir toz emici sistem
saglanmissa, bu sistemin dogru sekilde
monte edilmis ve kullaniliyor oldugundan
emin olun. Bdylece kaza risklerini &nlersiniz.

Aletleri stk kullanmaktan edinilen
asinaligin  sizi kayitsizhga ve alet
givenlik ilkelerini gormezden gelmeye
yoneltmesine izin vermeyin. Dikkatsiz bir
hareket saniyenin cok kigik bir bliminde ciddi
yaralanmaya neden olabilir.
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ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI VE
BAKIMI
O Aletinizi zorlamayin. Yapmak istediginiz

|

ise uygun olan aleti kullanin. Elekirikli
alefinizi yapim amacina uygun motor hizinda
kullandiginizda, aletiniz daha verimli ve daha
givenli olacaktir.

Elektrik anahtan cahistirihp
durdurulmasini saglamayan bir elektrikli
aleti kullanmayin. Dizgin sekilde acilip
kapatilamayan bir alet tehlikelidir ve mutlaka
onarlmalidir.

Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuar
degistirmeden ya da elektrikli aletleri
depolamadan énce fisi giic kaynagindan
ayirin ve ckarilabiliyorsa pil takimini
cikarin. Béylece aletin istem disi calisma risklerini
azaltmis olursunuz.

Elektrikli aletlerinizi, cocuklarin
ulasamayacagi yerlere kaldirin. Aleti
tanimayan ya da givenlik talimatlarini
okumamis olan kisilerin aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elekirikli aletler
deneyimsiz kisilerin ellerinde tehlikelidir.

Elektrikli alet ve aksesuarlarin bakimini
yapin. Hareketli parcalarin hizalamasinm
kontrol edin. Hicbir parcanin kirilmis
olmadigini kontrol edin. Montaiji ve aletin
calismasini etkileyebilecek baska her
tir parcay: kontrol edin. Hasar gérmis
parcalar varsa, aletinizi kullanmadan
once tamir ettirin. Bircok kaza, aletlerin kéti
bakimindan kaynaklanmaktadir.

Aletlerinizi temiz ve bilenmis sekilde
tutmaya 8zen gésterin. lyi bilenmis ve temiz
bir kesim alefinin takilma riski azalir ve siz onu
kontrol alinda daha kolay tutabilirsiniz.

Elektrikli aletinizi, aksesuarlarini, uclari,
vs. kullanim kosullarini ve ayrica arzu
edilen uygulamalarn dikkate alarak, bu
kullanim talimatlarina uygun bir sekilde
kullanin. Tehlikeli durumlan  6nlemek icin,
elekirikli aletinizi sadece tasanm amacina uygun
isler icin kullanin.
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O Tutamaklarn ve kavrama yiizeylerini
kuru, temiz ve yagdan arindirilmis
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri
beklenmedik durumlarda aletin givenle kullanilip
kontrol edilmesine izin vermez.

KABLOSUZ ALETLERE 6ZGU GUVENLIK

TALIMATLARI

O Aletinizin bataryasini, sadece iretici
tarafindan belirtilmis olan sarj aleti ile
sarj edin. Belirli bir tip bataryaya uygun olan bir
sarj aleti, baska tipte bir batarya ile kullanildiginda
bir yangini tetikleyebilir.

O Kablosuz bir dalet ile sadece &zel bir
tip batarya kullanilmalidir. Baska tirden
herhangi bir bataryanin kullanilmasi bir yangina
sebep olabilir.

O Batarya kullaniimadigi zaman, atac,
bozuk para, anahtar, vida, civi gibi metal
nesnelerden ya da kutuplarin arasinda
temas olusturabilecek baska her tirli
nesneden uzak tutun. Batarya kutuplarinin
kisa devre yapmasi, yaniklara ya da yanginlara
sebep olabilir.

U Bataryada asiri bir kullanimdan dolay:
sizintt meydana gelmesi halinde, batarya
sivisi ile her tirli temastan kacinin. Béyle
bir durum olusursa, temas eden bélgeyi
bol duru su ile durulayin. Gézlerinize
temas etmesi durumunda, bir doktora da
basvurun. Bir bataryadan fiskiran sivi, tahrislere
ya da yaniklara sebep olabilir.

O Hasar gérmiis ya da degisiklige ugramis
pil takimlari ya da aletler kullanmayin.
Hasar gérmis ya da degisiklige ugramis pil
takimlari  yangin, patlama veya yaralanma
tehlikesiyle sonuclanabilecek, nceden kestirilmez
davranislar gésterebilir.

O Bir pil takimini ya da aleti atese ya da
asirt 1stya maruz birakmayin. Atese veya
130°C {zerinde 1siya maruz kalmak patlamaya
neden olabilir.

O BUtin sarj talimatlarina uyun ve pil
takimini veya aleti talimatlarda belirtilen
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ist  arahgnin  disinda sarj etmeyin.
Uygunsuz ya da belirtilen isi araliginin disinda sari
pile hasar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

BAKIM

O Onarimlar, yetkili bir teknisyen
tarafindan ve yalnizca orijinal yedek
parcalar  kullanilarak  yapilmalidir.
Boylece, elekirikli aletinizi tam givenli bir sekilde
kullanabilirsiniz.

O Hasar gérmis pil takimlarina asla bakim
yapmayin. Pil takimlarinin  bakimi sadece
Uretici veya yetkili hizmet saglayicilar tarafindan
yapilmalidir.

Aci taslama makinesine ait 6zel

giuvenlik talimatlari

Taslamave asindiricillikesmeislemlerine

yonelik genel givenlik uyarilar

O Bu elektrikli alet taslama makinesi ve
kesme aleti olarak kullanilmak izere
tasarlanmistir. Bu aletle birlikte verilen
tim uyari, talimat ve ézellikleri dikkatlice
okuyunuz ve resimli acklamalara
bakimiz.  Asagida  belittilen  talimatlara
uyulmamasi, yangin, elekirik carpmasi ve/veya
ciddi bedensel yaralanmalar gibi kazalar sebep
olabilir.

O Kumlama, tel firca ile fircalama, cilalama
islemlerin bu elektrikli aletle yapilmas:
tavsiye edilmez. Bu talimata uyulmamasi
kazalara ve ciddi bedensel yaralanmalara sebep
olabilir.

O Bu alet icin 6zel olarak tasarlanmis
olmayan ve Uretici tarafindan
onerilmeyen aksesuarlar kullanmayin.
Bir aksesuar bir alet iizerine takilabilse bile, bu,
cihazi  givenlik icerisinde  kullanabileceginiz
anlamina gelmemektedir.

O Aksesuarin nominal hizinin, alet Uzerinde
belirtilen azami hiza essit veya Gizerinde
olmasi gerekmektedir. Nominal hizlarindan
daha yiiksek bir hizda calisan aksesuarlar kinsabilir

143



veya firlayabilir.

Aksesuarin dis capi ve kalinhginin, cihaz
icin belirtilen &zelliklere tekabil etmesi
gerekmektedir. Eder aksesuarlar verilen
dzelliklere uymuyor ise, aletin koruma ve ayarlama
sistemleri dogru olarak calisamazlar.

Vidalh aksesuar montaj elemanlar
taslama makinesinin mil disine karsilik
gelmelidir. Flanslarla monte edilen
aksesuarlarda aksesuarin mil deligi
flansin tespit capina oturmalidir. Elekirikli
aletin montaj donanimina oturmayan aksesuarlar
dengelerini yitirecek, asin titreyecektir ve kontrolin
kaybedilmesine neden olabilir.

Hasar gérmis bir aksesuari kullanmayin.
Her kullanimdan &nce, kullandiginiz
aksesuarin iyi durumda olmasini kontrol
edin: asindina disklerin cizilmis veya
catlamis olmamasina, patenlerin yirhilmis
veya yipranmis olmamasina, metalik
fircalarin killarinin cok yipranmis veya
kirllmis olmamasinda emin olun. Aletin
veya aksesuarin diismesi durumunda,
hicbir parcanin  hasar  gérmemis
oldugunu kontrol edin ve gerekirse
yeni bir aksesuar takin. Aksesuarin iyi
durumda olmasini kontrol ettikten ve
aksesuani takhktan sonra, hareketli
aksesuardan uzak durun ve bir dakika
boyunca aletin azami hizina erismesini
bekleyin. Eger aksesuar hasar gérmiis ise, bu
test esnasinda kinlacaktir.

Kisisel koruyucu donanimlar kullanin.
Aletinizi kullandiginiz sekle gére, bir
koruma maskesi, givenlik gézlikleri
veya koruma gozlikleri takin.
Gerekirse, toz dnleyici bir maske, sese
karsi koruyucular, eldivenler ve her tirlis
yabana madde (asindirici unsurlar, agac
talasi, vs.) sicramasina karsi kendinizi
korumak icin bir koruma tablasi kullanin.
Koruma gézlikleri, sigrayan parcalarin gézlerinizi
yaralamamasini sadlar. Toz &nleyici maskeler,
yaphginiz islemin Urettigi partikillerin filtrelenmesini
saglar. Uzun siire cok yogun bir giriiltiye maruz
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kalinmasi, duyum kaybina sebep olabilir.

O Ziyaretcileri calisma alanina uzak bir
mesafede tutun ve bir koruma ekipmani
takmalarina  dikkat edin. Herkes
Calisma alaniniza giren kisisel koruyucu
donanimlar giymek gerekir. Uretilecek
parcanin veya kinlmis bir aksesuarin kalintilar
calisma alaninin disina firlayabilir ve ciddi bedensel
yaralanmalara sebep olabilir.

O Kesme aletinin gizli kablolarla temas
edebilecedi durumlarda islem yaparken,
elektrikli cihazi  sadece  yalitilmis
kavrama yiizeylerinden tutun. “Elektrikli”
bir tele temas etmek elektrikli aletin acikta kalan
metal boélumlerini de “elektrikli” hale getirerek
kullaniciyr elektrik carpmasina neden olabilir.

O Aksesuar tamamen durmadan aleti
asla birakmayin. Dénen aksesuar, konuldugu
yere temas edebilir ve sizin aletin kontrolini
kaybetmenize sebep olabilir.

O Tasirken aletinizi calishirmayin. Dénen
aksesuar kiyafetleriniz kapabilir ve sizi ciddi bir
sekilde yaralayabilir.

O Aleetin  havalandirma  bosluklarini
dizenli olarak temizleyin. Motorun
havalandirlmasi, motor  karteri icerisine toz
girmesine sebep olur ve bu da metalik partikillerin
asin sekilde toplanmasina elektrik carpmalarina
sebep olabilir.

O Aletinizi yanict  unsurlarin  yaninda
kullanmayin. Kivileimlar bunlarin tutusmasina
sebep olabilir.

O Sogutma sivilan gerektiren aksesuarlar
kullanmayin. Su veya sodutma sisinin
kullanilmasi, elektrik carpmasine veya buna bagli
8limlere sebep olabilir.

Tim islemler icin ilave givenlik
talimatlan

Geri tepme ve ilgili uyarilar

Sicrama, taslama makinesi hareket halinde iken,
paten, firca veya diger aksesuarlar delerken veya
keserken gerceklesen ani bir tepkidir ve sonucunda
aksesuar hizla bloke edilir. Alet, calismaya devam
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eder, bu durumda aleti aksesuarin kullanildigi y&niin
aksi ydnine dogru sicratir.

Ornegin, asindiricr bir disk is parcasina takilir veya is
parcasina sikisirsa, sikisan diskin kenari is parcasina
girebilir ve bu durum diskin ¢cikmasina veya aniden
firlamasina yol acabilir. Tekerlek ya dogru ya da
vzaga operatdrinizden, tekerlek hareketi yénine
pinching noktasinda bagl atlama olabilir. Sicrama
olmasi durumunda, asindirici disk ayrica kirlabilir de.

Dolayisiyla sicrama, aletin yanls olarak kullanilmasinin
ve/veya hatali  kullanim yéntem ve kosullarinin
sonucunda olusur. Birkag tedbire uyarak bu énlenebilir:

O Aleti sikica tutun ve vicudunuzu ve
kolunuzu, olasi bir sicramayi kontrol
edebilecek sekilde yerkestirin. Eger
aletin yardima bir kolu varsa, sicrama
veya aletin calistirildigi anda reaksiyon
momenti olmasi durumunda aleti daha
iyi kontrol edebilmek icin her zaman bu
yardima kolu tutun. Sicrama veya reaksiyon
momenti  olmasi  durumda  aletinizi
edebilmek icin gerekli tedbirleri alin.

kontrol

O Sicrama aninda meydana gelebilecek
her tirli bedensel yaralanmayi 8nlemek
icin - Elinizi asla dénen aksesuarin
yakinina koymayin Elinizi yere Aksesuar
olabilir komisyon.

O Sicrama halinde aletini firlatilma riskinin
oldugu bélgede durmayin. Sicrama olmasi
durumunda, alet, diskin dénme ydniniin aksi
istikametine firlatlir.

O Ozellikle késelerde, keskin kenarlarda,
vs calisirken dikkatli olun. Aksesuan
kaydirmamaya veya sikisirmamaya
6zen gosterin. Aksesuan kaydirmamaya veya
sikishrmamaya  &ézen gdsterin.  kdselerde veya
keskin kenarlarda calisirken veya aleti kaydirirken,
aksesuarin bloke olma riski ve dolayisiyla aletin
kontrolini kaybetme ve bir sicramaya sebep olma
riski daha fazladir.

O Bu alet ile asla agac kesme bicagini veya
testere bicagini kullanmayin. Bu tir bicaklar
sicrama ve aletin kontrolini kaybetme riskini
artirmaktadir.
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Taslamave asindiricillikesme islemlerine

yonelik 6zel giivenlik uyarilar

O Sadece elektrikli aletiniz icin tavsiye
edilen disli tirlerini ve secilen disli icin
tasarlanmis 6zel korumayi kullaniniz.
Elektrikli alete uygun tasarlanmamis  carklar
yeterince iyi kontrol edilemez ve giivenli degildir.

elektrikli alete giivenli bir
sekilde baglanmah ve maksimum
guvenlik saglayacak sekilde
konumlandirilmalidir, béylece operatér
disliye minimum miktarda maruz kalr.
Siper; operatéri kink cark parcalanndan, carkla
kazara temastan ve kiyafetleri tutusturabilecek
kivileimlardan korur.

0 Koruma,

O Disliler sadece tavsiye edilen
uvygulamalar icin kullanilmalhdir.

Ornegin, kesme dislilerinin yanlarnyla
taslama yapmayin. Taslama tash kesici carklar
sadece cevresel taslama islemi icin Uretilmistir,
carklara yanlardan uygulanacak basing  carkin
dagiimasina sebep olabilir.

O Sectiginiz disliniz icin her zaman dogru
boyutta ve sekilde zarar gérmemis
disli flanslan kullanin. Uygun disli flanslar
disliyi  destekleyerek disli  kinlmasi  olasiigini
azaltrlar. Kesme dislileri icin flanslar taslama disli
flansllarindan farkli olabilir.

O Daha boyik  elektrikli  aletlerin
asindirilmis dislilerini kullanmayin. Daha
biyik elektrikli aletler icin tasarlanan disliler daha
kiicik bir aletin daha yiksek hizina uygun degildir
ve patlayabilir.

Asindiricih kesme islemlerine 6zel ilave

guvenlik uyarilan

O Kesme carkinin sikismamasina ya da
carka asirn baski uygulamamaya dikkat
edin. Fazla derin kesmeye calismayin.
Carka asin baski uygulamak, kesme sirasinda
carkin yiki ile bikilme ya da sikismaya karsi
hassasiyetini ve geri tepme ya da carkin kinlma
olasiigini arttinir.

O Gévdenizin pozisyonu dénen carkla ayni
dogrultuda ve arkasinda olmasin. islem
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esnasinda cark gévdenizden uzaklashginda, olasi
geri tepme kayan carki ve elekirikli aleti dogrudan
size dogru itebilir.

Cark sikishginda ya da herhangi
bir nedenle kesik yerlerden birine
midahale durumunda aleti kapatin ve
cark tamamen durana kadar aleti tutun.
Kesme carkimi hareket halindeyken
kesik yerden ckarmaya calismayin,
yoksa geri tepmeye neden olabilir. Eger
disk sikisirsa, sebebini arastirin ve bunun yeniden
olmamasi icin gerekli tedbirleri alin.

is parcasi Uzerinde keme islemini
yeniden baslatmayin. Carkin tam
hizina ulasmasimi bekleyin ve ardindan
kesik yere dikkatli bir sekilde tekrar
girin. Elekirikli alet is parcasi Uzerinde yeniden
baslatldiginda cark sikisabilir, yanasabilir ya da
geri tepebilir.

Cark sikismasi ya da geri tepme riskini en
aza indirmek icin panelleri ya da biyik
boylardaki is parcalarimi destekleyin.
Biyik is parcalan kendi agirliklan alinda egilip
bikilebilmektedirler. Destekler is parcasinin altina
carkin her iki tarafina kesme hattinin yani ile is
parcasinin kenarina yerlestirilmelidir.

Duvar yadadis duvarda "keserek delme"
islemi gerceklestirecekseniz cok dikkatli
olun. Cikintli cark gaz ya da su borularini, elektrik
kablolarini ya da nesneleri kesebilir ve bu geri
tepmelere neden olabilir.

llave givenlik kurallar

O Is parcasini bir mengene ile sikishrin. Islenecek

parcanin  kenetleme aleti ya da mengeneyle
tutturulmas, elle sabitlenmesinden daha giivenlidir.

Urong  birakmadan  énce  mutlaka  tamamen
durmasini bekleyin. Alet eklentisi sikisabilir ve
elektrikli alet kontrolinin kaybedilmesine neden
olabilir.

Pil takimini agmayin. Kisa devre tehlikesi.

Pil takimini sicaktan, &rn. sirekli yogun giines
isisindan, atesten, su ve nemden koruyun. Patlama
tehlikesi
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O Pil takminin hasar gérmesi ya da uygunsuz
kullanimi duman ¢cikmasina neden olur. Sikayet
halinde temiz hava saglayin ve tibbi yardim isteyin.
Buharlar solunum sistemini tahris edebilir.

O Pil takimini sadece Wirth elektrikli aletinizle birlikte
kullanin. Tek basina bu énlem, pil takimini tehlikeli
asir yikten korur.

O Sadece elektrikli aletinizin isim levhasinda voltaii
belirtilmis, orijinal Wirth pil takimlar kullanin.
Farkli pil takimlari, drnegin taklitler, elden gecirilmis
pil takimlar veya baska markalar kullanildiginda
pil takimi patlamasi sonucu yaralanma ve maddi
hasar tehlikesi meveuttur.

O Sadece orijinal Wiirth aksesuarlan kullanin.

Ardil riskler

Urin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli
artik risk faktdrlerinin tamamen ortadan kaldinlmasi
mimkin degildir. Operatér ciddi kisisel yaralanma
riskini azaltmak icin bu hususlara &ézellikle cok dikkat
etmelidir.

O Firlayan parcaciklar nedeniyle yaralanma  riski
- Metal ya da asindircr parcaciklar gézlere
girip ciddi ve kalici hasara neden olabilir. Uriing
kullanirken taslama calismalari icin onaylanmis
gézlukler takin.

O Titresim kaynakli yaralanma - Maruz kalmay:
sinirlandinin ve diizenli molalar alin.

O Toz kaynakli yaralanmalar - islenmekte olan
materyalden cikan toza ve taslama diskinden cikan
asindinici parcaciklara karsi koruma saglayabilecek
uygun filtrelere sahip dogru bir toz maskesi takin.
Calisma alani icinde bir sey yemeyin, icmeyin veya
sigara icmeyin. Yeterli havalandirmayr saglayin.

O Taslama diskine temas nedeniyle yaralanma riski
- Disk ve is parcasi kullanim sirasinda 1sinacaktr.
Diskleri degistirirken ya da is parcasina dokunurken
eldiven takin. Ellerinizi her zaman taslanan alandan
uzak tutun. Is parcasini mimkin oldugunda
kelepcelerle sabitleyin.

O Girilti kaynakl tahribat - Uzun siire giriltiye
maruz kalmak duyu organinizin zarar gérme riskini
artinr ve etkileri kimulatiftir. Elektrikli aletler uzun
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sire kullanildiginda kulak tikaci takilmalidir.

Aletin Teknik Ozellikleri

Kablosuz acili AWS AWS
taslama makinesi 18125P  18115P
COMPACT COMPACT

Parca numarasi 5701 402 5701 420
00X 00X

Gerilim 18Vv/DC  18V/DC

Nominal hiz 11000 11000
min’ min’

Mil disleri M14 M14

Taslama carki kapasitesi 125 mm 115 mm

Taslama carkinin 6 mm 6 mm

kalinhg

Carkin ic capi 222mm 222 mm

Agirlik, batarya kutusu 2 kg 2 kg

haric

(EPTA-Prosediiri 2.7 kg 2.7 kg

01/2003'e gére)

Alet ve pil takiminin 0-40°C  0-40°C

calishrilmasi icin ortam

Isist

Alet ve pil takimi 0-27°C 0-27°C

depolanmasi icin ortam

Isist

Sarj icin tavsiye edilen 5-40°C  5-40°C

ortam 1sisi

Tavsiye edilen pil takimi LI18v/4  L118v/4

tipi Ah BASIC  Ah BASIC

Tavsiye edilen sarj ALG 18/4 ALG 18/4

cihazi BASIC BASIC

Urininiizi taniyin

Sayfa 3'ya bakin.

1. Mil kilitleme digmesi

2. Tutamak, yalilmis kavrama yizeyi
3. Tetik anahtar

ww WURTH

Toz &rtiist
Temizleme tasi (dahil degil)
Koruyucu kol kilidi

Cark koruma

© N O 0~

Yan tutamak, yalitlmis kavrama yiizeyi
9. Batarya kutusu

10. Dis kapak

11. Kapak

12. Kesme muhafazasi eklentisi (dahil degil)

13. Kesme diski (dahil degil)

Kullanim amaci

Acili taslama makinesi, bu kilavuzdaki talimatlar ve
uyarilar okumus ve anlamis ve eylemlerinden sorumlu
tutulabilecek  yetiskinler  tarafindan  kullanilmasi
amaclanmaktadir. Acili taslama makinesi  yalnizca
metal parcalar taslamak ve kesmek icin tasarlanmistr.
Acili taslama makinesine yalnizca bu  kilavuzun
irin  teknik &zellikleri kisminda  belirtilen  uygun
taslama diskleri takilmalidir. Acili taslama makinesi,
elle kullanilimak izere tasarlanmistir; bir baglama
diizenegine ya da tezgaha monte edilemez.

Bu iriini belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
amagla kullanmayin.

Koruma Ozelligi

Urin, bazi durumlarda giic cikisini kesecek koruma
dzellikleriyle donatilmishr. Uriinin koruma 6zellikleri
ve LED islevleri icin asagidaki tablolara bakin.

Asiri Akim Korumasi

Durum LED

1000 ms'de asiri akim 100A

+%10

400 ms'de asirt akim 120A 4 kez  yanip
+%10 séner

1 ms'de asin akim 160A £%10

Asin Isinma Korumasi
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Durum LED
10 ms'de FET 1sist 90 + 5°C | 10 kez yanip
izerinde sdner

NOT: Isi 70°C'ye distiginde gic cikisi yeniden
baslar. Urinii etkinlestirmek icin  anahtar serbest
birakip yeniden basin.

Disiik Gerilim Korumasi

Durum LED
Pil takimi gerilimi < 12V + 0.6V | 6 kez yanip
@ 300 ms sdner

NOT: Pil takimi gerilimi 13,2V degerini ashginda gic
cikisi yeniden baslar. Uriini etkinlestirmek icin anahtar
serbest birakip yeniden basin.

iletisim Kesintisi/Pil Takimi Anormal

Durum LED
Pil takimyla cihaz arasinda o
iletisim kesik. 2 dongi yanip

soner

Pil takimi anormal.

Semboller

Tim givenlik uyarilarini ve
talimatlarini okuyun.

>

Uyari

oY Her zaman koruyucu gézlik kullanin.
\% Volt

== Dogru akim

no Bota hiz

>

Nominal hiz

CE uygunlugu

Atik elektrikli trinler evsel atiklarla
birlikte atlmamalidir. Tesis
bulunuyorsa litfen geri dénisime
verin. Geri dénisimle ilgili tavsiye
icin Yerel Makamlarla veya bayi ile
irtibat kurun.

Uzunca bir siire kullanilmamis yeni bir pil paketi ancak
yaklasik 2 - 3 sarj/desarj déngiisinden sonra tam
kapasitesine erisir.

)54

Pil takimini uzun siire radyatérler Gzerine ya da giin
isigina maruz birakmayin; 50 °C Ustinde isilar hasara
neden olur.

Sarj cihazinin ve degistirilebilir pillerin kontaklarini/
uclarini temiz tutun. Optimum hizmet émri icin,
kullanimdan sonra pili bitiniyle sarj edin.

Kursun iceren kaplamalar, bazi ahsap tirleri, mineraller
ve metaller gibi malzemelerin tozu insan saghg icin
zararl olabilir. Tozlara dokunmak ya da solumak
alerjik tepkilere yol acabilir ve/veya kullanicida ya
da cevredekilerde solunum enfeksiyonlarina neden
olabilir.

Mese ve kayin gibi agaclarin tozlan ézellikle ahsap
isleme katkilanyla  (kromat, ahsap koruyuculari)
islendiklerinde kanserojen addedilir. Asbest iceren
materyallerin sadece uzmanlarca islenmesi gerekir.

O lsyerinde iyi havalandirma saglayin.

O P2 filtre sinifina havi bir solunum aygiti kullanilmasi
tavsiye edilir.

islenen malzeme baglaminda  ilkenizde gecerli
diizenlemelere uyun.

Bakim ve Temizlik

O Elektrikli aletlerde herhangi bir ayar
yapmadan, aksesuar degistirmeden
ya da depolamadan &nce fisi gic
kaynagindan ve/veya pil takimim
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aletten cikarin. Bu gibi 8nleyici emniyet
onlemleri Grinin kazayla calisma riskini
azalhr.

O Guvenli ve uygun calisma icin aleti ve
havalandirma girislerini her zaman
temiz tutun.

Uriin Gretim ve test siireclerindeki 6zene ragmen arizali
cikarsa, onarmi bir Wiirth ana servisince yapilmalidir.

Tim yazismalarda ve yedek parca siparislerinde litfen
makinenin tip plakasinda belirtilen parca numarasini
belirtin.

Bu elektrikli aletin halihazirdaki yedek parca listesi
“http://www.wuerth.com/
partsmanager” adresinde gérilebilir ya da en yakin
Wiirth subenizden istenebilir.

Bu Wirth elekirikli alet icin (fatura ya da tesellim
belgesiyle dogrulanacak) alim tarihinde yasal/ilkeye
6zgi dizenlemelere uygun bir garanti saglyoruz.
Olusan hasar, degistirme ya da onanmla dizelilir.

Internet izerinden

Normal asinmadan, asin yilkten ya da uygunsuz
kullanimdan kaynaklanan hasar garanti haricidir.

Talepler ancak Woirth elektrikli aletin bir Wiirth
subesine, Wiirth sahs temsilcinize ya da Wiirth basincli
hava ve elektrikli aletler icin bir misteri hizmetleri
yetkilisine sékilmemis olarak génderilmesi kosuluyla

kabul edilir.
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Elden Cikarma

Cevreyi korumakicin iiriin, aksesuarlar ve ambalajlarlar
tasnif edilmelidir.

Elektrikli aletleri evsel atiklarla atmayin!

Sadece AT ilkeleri icin:
Atk Elektrik ve Elektronik Ekipman igin
2012/19/EU sayili Avrupa Yénergesi ve
onun ulusal hakka uygulanmasi uyarinca,
artik kullanilamayan elektrikli aletlerin ayr

olarak toplanmasi ve cevreye uygun bir
sekilde bertaraf edilmesi gerekir.
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Girilts/Titresim Bilgisi

EN 60745 ile uyumlu olarak belirlenen &lciilen
degerler

Tipik olarak, Grinin A-agirhkli  girilts  seviyeleri
soyledir: Ses basinc seviyesi 79,5 dB(A); Ses giici
seviyesi 90,5 dB(A). Belirsizlik (K): 3 dB(A).

Kulak tikacr kullanin!

EN 60745 uyarinca belirlenmis genel titresim degerleri
(U¢ yéniin vektér toplami):

Yizey taslama: Titresim emisyon degeri ah, AG= 6,9
m/s?, Belirsizlik (K): 1,5 m/sz.

Bu bilgilendirme dokimaninda verilen ftitresim
emisyonu seviyesi, EN 60745 standartlarina gére
uygulanan testlerle elde edilmistir ve bir aleti bir baska
aletle karsilasirmada  kullanilabili.  Maruz  kalma
hakkinda 8n degerlendirme yapmak icin kullanilabilir.

Beyan edilen fitresim emisyon seviyesi aletin asil
vygulamalarini temsil etmektedir. Ancak, alet farkl
aksesuarla birlikte farkli uygulamalar icin kullaniliyorsa
veya kéti bakim yapilmissa, titresim emisyonu farkli
olabilir. Bu durum toplam calisma siresi boyunca
maruz kalma seviyesini nemli dlcide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesi hesaplanirken, aletin
kapali oldugu zamanlar veya calishgr ancak aktif bir
sekilde is yapmadigi zamanlar da dikkate alinmalidir.
Bu durum toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini dnemli lcide azaltir.

Operatériy titresimlerden daha iyi  korumak icin
ilave emniyet tedbirleri koyun; &rnegin: aletin ve
aksesuarlarin bakima alinmasi, ellerin kuru tutulmasi,

calisma diizeninin organize edilmesi.
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AT-Uygunluk Beyanm C €

Tom sorumlulugu bize ait olmak Gzere, bu Grinin
asagidaki standartlara ya da standardizasyon
belgelerine uygun oldugunu beyan ederiz:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3: 2011 + A2:2013 + A11:2014 +
A12:2014 +A13:2015,

EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
2011/65/EU yénergelerine uygun olarak.

Teknik dosyanin bulundugu yer:

Adolf Wisrth GmbH & Co. Kg, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-StraBe 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

kgt

Frank Wolpert
Uriin Yénetimi Baskani
Yetkili imza Sahibi

Jige—

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Kalite Baskani

Yetkili Imza Sahibi
Kiinzelsau: 29.12.2018

Onceden haber verilmeksizin degistirme
hakki sakhdir.
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(PL ) Dla Twojego bezpieczenstwa

Bezpieczna praca z tym produktem jest mozliwa tylko wtedy, gdy uzytkownik
doktadnie zapozna sie z wszystkimi informacjami dotyczacymi uzytkowania
oraz bezpieczenstwa i bedzie icisle przestrzegaé zawartych w nich wskazéwek.

/N

FNRIVEFET]  Prosimy o  uwaizne

zapoznanie sie z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi
z tym narzedziem oraz z zawartymi w
nich ilustracjami. Nieprzestrzeganie wszystkich
podanych  ponizej instrukcji
porazeniem elekirycznym, pozarem lub.

moze skutkowad

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia,
aby méc sie do nich odnies¢ w pézniejszym
czasie.

Wyrazenie «elektronarzedzie» uzywane w ponizszych
przepisach  bezpieczefstwa oznacza zaréwno
elektronarzedzia przewodowe jak i elektronarzedzia
bezprzewodowe (akumulatorowe).

BEZPIECZENSTWO W STREFIE ROBOCZE)

U Dopilnujcie, aby wasza przestrzen
robocza byta czysta i dobrze oswietlona.
,Zagracone” i stabo o$wietlone miejsca pracy to
czegsta przyczyna wypadkéw.

Nie vuzywajcie elektronarzedzi w
otoczeniu wybuchowym, na przyktad
w poblizu ptynéw, gazu czy tez pytéw
tatwopalnych. Iskry wytworzone przez
elektronarzedzia mogtyby doprowadzi¢ do ich
zapalenia czy wybuchu.

Kiedy uzywacie elektronarzedzi,
trzymaijcie z dala dzieci i osoby postronne
dotyczy to réwniez zwierzat. Moglyby one
odwrécié waszg uwage i spowodowaé utrate
kontroli nad narzedziem.

O

O

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE
O Wtyczka elektronarzedzia musi by¢
dostosowana do gniazda. Nigdy nie

Ogolne zasady bezpieczenstwa dotyczqce urzgdzen
elekirycznych

dokonujcie interwencji (napraw) na
wtyczce. Nigdy nie uzywaijcie adaptatora
z elektronarzedziami uziemnionymi lub
potaczonymi z korpusem. W ten sposéb
unikniecie ryzyka porazenia prgdem.

O Unikajcie wszelkiego kontaktu z
powierzchniami  uziemnionymi lub
potaczonymi z korpusem (takimi jak:
przewody, grzejniki, kuchenki, lodéwki,
itd.) Ryzyko porazenia prgdem elekirycznym
wzrasta, kiedy jaka$ czeéé waszego ciata styka sie
z powierzchniami uziemnionymi lub potgczonymi
z korpusem.

O Nie wystawiajcie waszego
elektronarzedzia na deszcz czy wilgoé.
Ryzyko porazenia prgdem elekirycznym wzrasta,
kiedy woda wnika do elektronarzedzia.

O Przewdd zasilajacy nalezy utrzymywaé
w dobrym stanie. Nie trzymajcie nigdy
narzedzia za przewéd zasilajgcy i nigdy
nie ciggnijcie za przewéd zasilajacy w
celu wylaczenia narzedzia. Trzymajcie
przewéd zasilajacy z dala od wszelkiego
zrédta ciepta, oleju czy wszelkich ostrych
przedmiotéw i poruszajacych sie czesci.
Ryzyko porazenia prqdem elekirycznym wzrastaq,
jezeli przewdd jest uszkodzony lub zaplgtany.

O Kiedy pracujecie na zewnatrz (w
plenerze), uzywaicie wylqcznie
przedituzaczy przewidzianych do uzytku
na zewnatrz. W ten sposéb unikniecie ryzyka
porazenia prqgdem.

O Jezeli juz musicie uzywaé waszego
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narzedzia w wilgotnym otoczeniu,
podiqczcie sie do zasilania elekirycznego
zabezpieczonego urzgdzeniem
ochronnym réznicowoprgdowym (RCD).
Uzycie urzqdzenia RCD zmniejsza ryzyko
porazenia prgdem elekirycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE
O Podczas uzytkowania elektonarzedzia,

zachowaijcie czujnosé, patrzcie uwaznie
na to co robicie i odwolujcie sie do
zdrowego rozsadku. Nie uzywajcie
waszego narzedzia, kiedy jestescie
zmeczeni, pod wptywem alkoholy,
narkotykéw czy lekarstw. Nigdy nie
zapomnijcie, ze wystarczy utamek sekundy
nieuwagi, aby doszto do powaznego zranienia.

Uzywaicie srodkow ochronnych.
Nalezy zawsze chroni¢ oczy. Aby unikngé
ryzyka powaznych obrazen ciata, w zaleznosci
od  warunkéw  pracy  zakladajcie  maske
przeciwpytlowq, obuwie przeciwposlizgowe, kas
lub ochrony stuchowe.

Unikajcie wszelkiego przypadkowego
wigczenia. Przed podtaczeniem
waszego narzedzia do gniazdka lub
wilozeniem akumulatora upewnijcie
sie czy wylqgcznik jest na “wylqczone”,
to samo kiedy bierzecie do reki czy
przenosicie narzedzie. Aby unikng¢ ryzyka
wypadkéw, nie przenoicie waszego narzedzia
trzymajqc palec na wigezniku i nie podigezaicie
go do gniazdka /nie wkiadajcie akumulatora,
kiedy wtgcznik jest w pozyciji ,wigczone”.
Wyijmijcie klucze zaciskowe przed
uruchomieniem waszego narzedzia.
Klucz zaciskowy, kiéry pozostaje przyczepiony
do ruchomej czesci narzedzia moze spowodowaé
powazne obrazenia ciata.

Zawsze zachowujcie pozycjeréwnowagi.
Opieraijcie si¢ dobrze na waszych nogach
i nie wyciqgajcie ramion zbyt daleko. W
razie nieprzewidzianego wydarzenia, stabilna
pozycja przy pracy umozliwia lepsze panowanie
nad narzedziem.

ww WURTH

0 Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie
luznych ubran, czy tez bizuterii. Wiosy
i odziez nalezy utrzymywaé z dala od
ruchomych czesci. Luzne ubrania, bizuteria
i diugie wlosy, mogq zostaé pochwycone przez
poruszajgce sig czesci.

O Jezeli wasze narzedzie zostato
dostarczone z systemem zasysania
pytu, dopilnujcie by byt on poprawnie
zainstalowany i uzywany. W ten sposéb
unikniecie ryzyka wypadku.

O Nalezy pamietaé, ze dotychczasowe
przyzwyczajenia zwiqzane z czestym
korzystaniem z narzedzi nie powinny
staé sie przyczynq ignorowania zasad
bezpiecznego postugiwania sie nimi.
Wystarczy utamek sekundy, aby brak uwagi
spowodowat powazne obrazenia.

SPOSOB UZYCIA | KONSERWACJA

ELEKTRONARZEDZI

O Nie przeciqzaijcie waszego
narzedzia. Nalezy uzywaé narzedzia
dostosowanego do prac, ktére chcecie
wykonaé. Wasze narzedzie bedzie bardziej
wydaijne i pewne, jezeli bedziecie je uzywali w
zakresie przewidzianych obcigzen.

U Nieuzywajcie waszego elektronarzedzia
jezeli wylacznik nie pozwala na jego
zatrzymanie i uruchomienie. Narzedzie,
kiére nie moze byé poprawnie wigczone
i wylgczone jest niebezpieczne i musi byé
obowigzkowo naprawione.

O Przed regulacja, wymiang akcesoriéw
lub sktadowaniem narzedzi zasilanych
nalezy wyciagnaé wtyczke z gniazda
i/lub wymontowaé z narzedzia
akumulator, o ile mozna go odtgczyé. W
ten sposéb ograniczycie ryzyko przypadkowego
uruchomienie narzedzia.

O Przechowujcie wasze elektronarzedzia
poza zasiegiem dzieci. Nie pozwalajcie
uzywaé narzedzia osobom, ktére go
nie znajg badZ nie zapoznaly sie z
niniejszymi przepisami bezpieczenstwa.
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Elektronarzedzia sq niebezpieczne w rekach
niedoswiadczonych oséb.

O Konserwacja narzedzi zasilanych i
akcesoriow. Sprawdicie ustawienie
ruchomych czesci. Sprawdzicie czy jakas
czes¢ nie jest zepsuta. Skontrolujcie
montaz i wszelkie elementy, ktére
mogtyby ujemnie wptynaé na dziatanie
narzedzia. Jezeli jakies czesci sq
uszkodzone, dajcie wasze narzedzie do
naprawy zanim zaczniecie go uzywad.
Przyczynq wielu wypadkéw byta zta konserwacja
narzedzi.

O Zachowujcie wasze narzedzia zawsze
naostrzone i czyste Narzedzie tnqce dobrze
naostrzone i czyste przedstawia mniejsze ryzyko
zablokowania i tatwiej zachowaé nad nim kontrole.

O Uzywaijcie narzedzie elekiryczne, jego
akcesoria, nasadki, etc. zgodnie z
niniejszq instukcjag obstugi biorac pod
uwage warunkiuzytkowaniaipozadane
zastosowania. Aby unikngé niebezpiecznych
sytuacji, nie uzywaijcie waszego narzedzia do
prac, do ktérych nie byto ono zaprojektowane.

O Uchwyty i inne powierzchnie chwyine
nalezy utrzymywaé w stanie suchym,
czystym i wolnym od olejéw oraz smaru.
Sliskie uchwyty i inne powierzchnie chwymne
nie pozwalajg na bezpieczne manipulowanie
narzedziem oraz zachowanie kontroli nad nim w
niebezpiecznych sytuacjach.

WYMOGI BEZPIECZENSTWA
SPECYFICZNE DLA  ELEKTRONARZEDZI
BEZPRZEWODOWYCH

O tadujcie akumulator waszego narzedzia
jedynie tadowarkq zalecanq przez
producenta. tadowarka odpowiednia dla
pewnego typu akumulatoréw moze wywotaéd
pozar, jezeli jest uzywana z innym typem
akumulatora.

O Do narzedzia bezprzewodowego nalezy
stosowaé tylko specyficzny dla niego
akumulator. Uzycie jakiegokolwiek innego
akumulatora moze spowodowaé pozar.

ww WURTH

O Kiedy akumulator nie jest uzywany,

trzymajcie go z daleka od przedmiotéw
metalowych, jak: spinacze, monety,
klucze, srubki, gwozdzie czy wszelkie
przedmioty mogace doprowadzi¢ do
potaczenia ptytek stykowych. Zwarcie
ptytek stykowych baterii akumulatorowych moze
spowodowa¢ poparzenia lub pozary.

Unikajcie wszelkiego kontaktu z ptynem
akumulatorowym, w przypadku
wycieku wyniklego z niewtasciwego
uzycia. Gdyby do tego doszlo,
przeptukajcie obficie dotknietq strefe
czystq wodgq. Jezeli wasze oczy zostaty
dotkniete, zasiegnijcie réwniez porady
lekarza. Ptyn, ktéry wyprysngt z akumulatora
moze spowodowaé podraznienia skéry lub
poparzenie.

Nie nalezy stosowaé¢ akumulatoréw
i narzedzi, ktére ulegly uszkodzeniu
lub byty modyfikowane. Uszkodzone lub
zmodyfikowane akumulatory mogg zachowywaé
sie W sposéb nieprzewidywalny, co moze
prowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub ryzyka
uszczerbku na zdrowiu.

Nie narazaé¢ akumulatora ani narzedzia
na dziatanie ognia lub zbyt wysokiej
temperatury. Narazenie na ogiern lub
temperature powyzej 130°C moze spowodowad
wybuch.

Nalezy przestrzegaé wszystkich
instrukeji dotyczacych tadowania i nie
tadowaé akumulatora lub narzedzia
w temperaturach innych niz podane w
instrukeji. tadowanie w niewlasciwy sposéb
lub w temperaturach spoza podanego zakresu
moze spowodowad uszkodzenie akumulatora i
zwigkszyé ryzyko pozaru.

KONSERWACJA
O Naprawy powinny byé¢ wykonywane

przez wyspecjalizowanego technika
i jedynie przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych. W ten sposéb mozecie
bezpiecznie uzywaé waszego elekironarzedzia.
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O Nigdy nie nalezy samodzielnie
serwisowadé uszkodzonych
akumulatoréw. Serwisowaniem akumulatoréw
powinni zajmowaé sie wylqgcznie producent lub
autoryzowani serwisanci.

Wymagania bhp specyficznedla
szlifierek katowych

Ogolne ostrzezenia w  zakresie
bezpieczenstwa dotyczqgce szlifowania
i ciecia

O To elektronarzedzie jest przeznaczone
do szlifowania i cigcia. Prosimy o
uwazne zapoznanie si¢ z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz
z zawartymi w nich ilustracjami. Nie
przestrzeganie przedstawionych nizej zalecen
mogtoby pociagngé za sobg wypadki takie jak
pozary, porazenia prgdem elekirycznym i /lub
powazne obrazenia ciata.

U Nie zaleca sie uzywaé tego narzedzia
do czynnosci takich jak szlifowanie
papierem $ciernym, szczotkowanie lub
polerowanie. Nie zastosowanie sie do tego
wymogu moze spowodowaé wypadki lub tez
ciezkie obrazenia ciata.

U Nie nalezy uzywaé akcesoriéw, kiére nie
zostaly zaprojektowane specjalnie do
tego urzqdzenia i ktére nie sq zalecane
przez producenta. Nawet jezeli da sie
zamontowa¢ jakgé przystawke na narzedziu,
nie oznacza to, ze mozna bezpiecznie uzywad
narzedzia z tq przystawka.

O Predko$é¢ znamionowa  przystawki
powinna byé¢ réwna lub wieksza od
predkosci maksymalnej oznaczonej na
narzedziu. Przystawki (akcesoria) funkcjonujqce
przy predkosci wiekszej od ich predkosci
znamionowej, mogqg sie potamaé i zostaé
odrzucone.

O S$rednica zewnetrzna i grubosé akcesoria
powinny odpowiadaé charakterystyce
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podanej dla narzedzia. Jezeli akcesoria nie
sq zgodne z podang charakterystykg, systemy
zabezpieczenia i ustawiania narzedzia nie bedg
nalezycie funkcjonowaty.

Gwintowane mocowanie akcesoriow
musi pasowaé do gwintu wrzeciona
szlifierki. W przypadku akcesoriéw
mocowanych przy pomocy kotnierza
nieprzylegajacy otwor osprzetu
musi pasowaé do srednicy kotnierza.
Akcesoria niepasujgce dobrze do wrzeciona
elekironarzedzia bedq zle wywazone, wpadng
w nadmierne wibracje i mogq spowodowaé utrate
kontroli nad narzedziem.

Nie nalezy uzywaé uszkodzonych
akcesoriow. Przed kazdym uzyciem
nalezy sprawdzi¢ czy narzedzie jest
w dobrym stanie: upewnijcie sie, ze
tarcze Scierne nie sq wyszczerbione lub
pekniete, ze ptyty szlifierskie nie sq
rozerwane lub zuzyte, ze druty szczotek
metalowych nie sq zbyt zuzyte czy
potamane. W przypadku upuszczenia
elektronarzedzia lub przystawki,
sprawdz, czy nie sq one uszkodzone,
w razie potrzeby wymien przystawke.
Po sprawdzeniu, ze przystawka jest w
dobrym stanie i po jej zainstalowaniu,
nalezy pozosta¢ na dystans od
ruchomych przystawek i poczekaé
przez minute, az narzedzie osiqgnie
maksymalng predkosé. Jezeli przystawka
jest uszkodzona, potamie sig ona podczas tego
testu.

Stosowaé srodki ochrony osobistej.
W zaleznosci od tego do czego
uzywacie wasze narzedzie, zatézcie
maske zabezpieczajacaq, lub okulary
zabezpieczajace. W razie potrzeby,
zatézcie maske przeciwpytowa,
ochronniki stuchu, rekawice i fartuch
ochronny, ktére zabezpieczajq przed
odrzutem ciat obcych (opitki, wiéry, itd.).
Okulary ochronne umozliwiajq unikngé skaleczenia
oczu spowodowanego odrzutem odpadéw.
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Maski  przeciwpytowe stuzqg do filtrowania
mikroskopijnych czgsteczek wydzielajgcych sig
podczas wykonywanych prac. Wystawienie na
wysoki poziom hatasu, moze spowodowaé utrate
stuchu.

Wszystkie osoby wizytujgce powinny
nosi¢ wyposazenie ochronne i zostawaé
w odpowiedniej odlegtosci od strefy
roboczej. Kazdy, kto wchodzi do strefy
roboczej musi nosi¢ sprzet ochrony
osobistej. Elementy potlamanego przedmiotu do
obrébki czy akcesoria, mogq by¢ odrzucone poza
zakres strefy roboczej i spowodowaé powazne
obrazenia cielesne.

Wirakcie pracytrzymaéelektronarzedzie
za izolowane uchwyty, poniewaz w
przeciwnym przypadku narzedzie
tnace moze zetknaé sie z ukrytymi
przewodami. Zetknigcie z przewodem pod
napigciem spowoduje,ze wszystkie metalowe
czeséci  elektronarzedzia bedq réwniez pod
napieciem, co w rezultacie spowoduje porazenie
pradem operatora.

Nie odkladajcie narzedzia zanim
przystawka nie bedzie zupetnie
zatrzymana. Obracajgca  sie  przystawka

mogtaby sie zetkngé z powierzchniqg, na ktérq jq
potozono i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
narzedziem.

Nie nalezy uzywaé narzedzia podczas
transportu. Obracajgca  sie  przystawka
mogtaby zosta¢ pochwycona przez ubrania i
doprowadzi¢ do powaznego zranienia.

Nalezy regularnie czyscié szczeliny
wentylacyjne narzedzia. Wentylacja silnika
wprowadza kurz do wewnqtrz obudowy silnika, co
moze byé przyczynq nadmiernego nagromadzenia
czgsteczek stalowych i spowodowaé porazenie
pradem elektrycznym.

Nigdy nie uzywajcie waszego narzedzia
w poblizu produktéw tatwopalnych. Iskry
mogtyby spowodowa¢ podpalenie narzedzia.
Nie uzywaicie
wymagaijagcych ptynéw

akcesoriow
chtodzacych.
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Uzywanie wody czy ptynéw chfodzqcych moze
spowodowaé porazenie prqdem elektrycznym,
nawet $miertelne.

Dodatkowe zasady BHP dotyczace
wszystkich czynnosci obstugowych
Zjawisko odbicia i zwiqzane z
ostrzezenia

Odbicie (odrzut) jest naglq reakcjg, wystepujacq
podczas ruchu $ciernicy kiedy dochodzi do
pochwycenia czy wygiecia plyty szlifierskiej, szczotki
czy innego akcesoria, powodujqgcego szybkie
zablokowanie akcesoria. Narzedzie dalej dziata,
powodujqgc odrzut w kierunku odwrotnym do kierunku
uzytkowania akcesoria.

Np. przytarta lub zakleszczona tarcza écierna, ktérej

krawedz zagtebiona w szczelinie na skutek ruchu

obrotowego prébuje wydostaé sie z zakleszczenia
moze odskoczy¢ od obrabianego przedmioty,
powodujgc gwattowny odrzut elekironarzedzia.

Sciernica moze odskoczy¢ w kierunku lub z dala od

operatora, w zaleznosci od kierunku ruchu kota w

punkcie zakleszczenia. W przypadku odbicia, tarcza

$cierna moze réwniez sige potamad.

Mozna go unikngé podejmujqc $rodki ostroznosci.

O Trzymaijcie mocno narzedzie dwoma
rekami i ustawcie ciato i ramie tak, by
méc skontrolowaé ewentualne odbicie.
Postugujcie sie uchwytem pomocniczym,
jezeli jest na wyposazeniu waszego

narzedzia; zapewni to optymalng
kontrole w przypadku odbicia czy
sprzezenia zwrotnego podczas

uruchamiania narzedzia. Nalezy podjgé
odpowiednie $rodki, by méc panowaé nad
narzedziem w przypadku odbicia czy sprzezenia
zwrotnego.

O Nie nalezy umieszczaé¢ reki w poblizu
obracajacego sie akcesoria, celem
unikniecia powaznych obrazen ciata w
przypadku odrzutu. Akcesoria mogq odrzutu
reki.

O Nie nalezy znajdowaé sie w strefie,
do ktérej mogltoby zostaé odrzucone
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Specjalne ostrzezenia w
bezpieczenstwa dotyczqgce szlifowania
i ciecia

O Stosowacé

narzedzie w przypadku odbicia. W
przypadku odbicia, narzedzie odrzucane jest w
kierunku odwrotnym do kierunku obrotéw tarczy.

Nalezy zwracaé szczegélng uwage przy
obrabianiv kaqtéw, ostrych krawedzi,
itd. Unikaé wpadniecia w poslizg lub
pochwycenia akcesoria. Przy obrabianiu
katéw, ostrych krawedzi, czy wpadnigciv w
podlizg narzedzia, zachodzi wieksze ryzyko
zablokowania akcesoria, co moze doprowadzié
do utraty panowania nad narzedziem i odrzutu.

Nie nalezy uzywaé z tym narzedziem
tarczy przecinarki do drewna czy tarczy
pity. Mogtoby to spowodowaé ryzyko odrzutu i
utrate kontroli nad narzedziem.

zakresie

wytacznie tarcze
przeznaczone do tego narzedzia i
ostone bezpieczenstwa przeznaczonq
do wybranej tarczy. Tarcze, kidre nie
zostaly przeznaczone do wspdtpracy z tym
elektronarzedziem nie mogq by¢ odpowiednio
ostoniete i sq niebezpieczne.

Ostona musi byé w bezpieczny sposéb
przymocowana do elektronarzedzia
i ustawiona tak, aby zapewnié
maksymalne bezpieczenstwo; tarcza
powinna byé¢ jak w najmniejszym stopniu
odstonieta w strone operatora. Ostona
tarczy chroni operatora przed ewentualnymi
odtamkami tarczy i przypadkowym kontaktem z
obracajgcq sig tarczq oraz iskrami, ktére mogq
podpalié ubranie.

Tarczy nalezy uzywaé wytlqeznie do
zalecanych zastosowan. Przyktadowo,
nie nalezy szlifowaé boczng
powierzchniq tarczy inqcej. Tarcze
przeznaczone do szlifowania obwodowego;
sity boczne oddzialujgce na tarcze mogq
spowodowad ich zniszczenie.

Nalezy stosowaé kotnierze tarcz w
dobrym stanietechnicznym, o wtasciwym
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rozmiarze i ksztatcie dopasowanym do
wybranej tarczy. Odpowiedni kotnierz tarczy
podpiera jq, zmniejszajqc ryzyko peknigcia tarczy.
Kotnierze do tarcz tngcych mogg by¢ inne niz
kotnierze do tarcz $ciernych.

Nie uzywaé zuzytych tarcz z wiekszych
elektronarzedzi. Tarcze przeznaczone do
wiekszych elektronarzedzi nie nadajg sie do
wspétpracy z  mniejszym  elektronarzedziem
pracujgcym z wyzszq predkosciq i mogq ulec
pekniegciu.

Dodatkowe ostrzezenia w zakresie

bezpieczenstwa dotyczqce ciecia
O Nie blokowac¢ tarczy tnacej i nie dociskac

@

za mocno. Nie prébowacé ciaé materiatu
zbyt gteboko. Nadmierne dociskanie tarczy
zwigksza obcigzenie i ryzyko skrecenia lub
zakleszczenia tarczy w cigtym materiale, co moze
spowodowad szarpniecie lub pekniecie tarczy.

Ciato nie moze znajdowaé si¢ w jednej
linii z obracajqcq sie tarczq ani za tarcza.
Gdy tarcza podczas pracy porusza sie w kierunku
przeciwnym do ciala operatora, to w chwili
odskoczenia sita odrzutu moze spowodowaé
przesuniecie narzedzia w strone operatora.

Jesli tarcza zablokuje sie lub jesli ciecie
zostanie przerwane z innego powodu,

nalezy  odlgczyé elekironarzedzie
od irédla zasilania i przytrzymaé
elektronarzedszie, az do chwili

catkowitego zatrzymania. Nie wolno
usitowaé zdejmowaé tarczy tnacej, gdy
tarcza sie obraca, poniewaz moze dojsé
do odrzutu lub odskoczenia urzadzenia.
Kiedy tarcza sie zaklinuje, szukajcie przyczyny i
podejmijcie $rodki zapobiegawcze, by fo sig juz
nie powtérzyto.

Nie wznawiaé ciecia, gdy urzadzenie
styka sie z cietym materiatem. Nalezy
poczekaé az tarcza nabierze pelnej
predkosci i ostroznie przylozyé tarcze
do szczeliny ciecia. Tarcza moze zaklinowaé
sie, wykonaé gwattowny ruch lub odskoczyé¢, jesli
elektronarzedzie zostanie uruchomione w chwili
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kontaktu z obiektem.

O Podeprzeé¢ panele lub inne ciezsze
obrabiane obiekty, aby ograniczyé
ryzyko zakleszczenia tarczy i odrzutu.
Duze obiekty mogq zatamaé sie/ugiqé pod
wlasnym  ciezarem.  Podpory = muszq  by¢
umieszczone pod obrabianym materiatem blisko

ww WURTH

Wirth o napieciuv  podanym na  tabliczce
znamionowej nabytego elekironarzedzia. W
przypadku stosowania innych akumulatoréw — np.
imitacji, akumulatoréw z odzysku lub akumulatoréw
innych marek — istnieje zagrozenie obrazeniami, a
takze uszkodzeniem majgtku w rezultacie wybuchu
akumulatora.

linii ciecia i blisko krawedzi materiaty, po obu [ Stosowaé wylqcznie oryginalne akcesoria Wirth.

stronach tarczy.

O Nalezy zachowaé szczegélng ostroznosé
w przypadku wykonywania ciecia
kieszeniowego w istniejacych scianach

Ryzyko zwiqgzane z uzytkowaniem

Nawet jedli produkt jest uzywany zgodnie =z

lub innych strukturach nieprzelotowych. zaleceniami, nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie

Wystajgca tarcza moze przeciqé przewody

okre$lonych czynnikéw ryzyka. Operator powinien

instalacji  gazowej lub wodnej, przewody ~Zzwracac szczegding i dodatkowq uwage na te punkty
elekiryczne lub obiekty, kiére mogq spowodowaé W celu ograniczenia ryzyka powaznych obrazen

odrzut.

Dodatkowe przepisy bezpieczenstwa

O Obrabiany element nalezy zamocowaé za pomocq
zacisku. Zamocowanie przedmiotu obrabianego
za pomocq elementéw zaciskowych lub w imadle
jest pewniejsze niz zamocowanie reczne.

O Przed odtozeniem przedmiotu obrabianego nalezy O

zawsze odczekaé, az sie catkowicie zatrzyma.
Ostrze wstawiane moze sie zacinaé, co moze
prowadzi¢ do utraty kontroli nad narzedziem.

O Nie otwiera¢ akumulatora. Wystepuje zagrozenie
zwarciem.

O Chroni¢ akumulator przed wysokq temperaturq,
np. przed intensywnym  promieniowaniem

stonecznym, ogniem, wodq oraz innymi zrédtami O

wilgoci. Wystepuje zagrozenie wybuchem.

O W przypadku uszkodzenia lub niewlasciwego
uzytkowania akumulatora moze dochodzi¢ do
emisji oparéw. Gdy do tego dojdzie, zapewnié
odpowiedniq wentylacje i niezbedng pomoc
medyczng. Opary mogg podrazniaé uktad
oddechowy.

O Dostarczony — akumulator  nalezy — stosowaé [

wytgcznie z elekironarzedziem Wiirth. Ten érodek
wystarczy do zabezpieczenia akumulatora przed
niebezpiecznym przecigzeniem.

O Stosowaé wylgcznie oryginalne akumulatory

@

ciata.

O Urazy spowodowane odrzucanymi odpadkami

- Czgstki metalu lub materiatu $ciernego moggq
przedosta¢ si¢ do oczu, powodujgc powazne i
trwate obrazenia. Podczas obstugi urzqdzenia
nalezy nosié¢ okulary ochronne zatwierdzone do
szlifowania.

Urazy ciata spowodowane przez wibracje -
Ograniczaé narazenie i czesto przerywaé prace.

Urazy ciala spowodowane pytem - Nalezy
nosi¢ odpowiedniq maske przeciwpylowq z
odpowiednimi filirami, chronigcq przed pytem
z obrabianego materiatu oraz ciernych czgstek
tarczy do szlifowania. Nie je$¢, nie pié i nie pali¢ w
miejscu pracy. Zapewni¢ odpowiednig wentylacje.
Urazy ciata spowodowane kontaktem z tarczq
do szlifowania - Tarcza oraz obrabiany materiat
nagrzewajq sie podczas pracy. Podczas zmiany
tarczy lub dotykania obrabianego materiatu
nalezy nosi¢ rekawice ochronne. Przez caly
czas nalezy trzymad rece z dala od obszaru
szlifowania. Jesli to mozliwe, nalezy unieruchomié
obrabiany materiat.

Urazy ciata spowodowane hatasem - Diugotrwate
narazenie na hatas zwieksza ryzyko uszkodzenia
stuchu i efekty urazéw kumulujq sie. W przypadku
uzywania elektronarzedzi przez wydtuzony okres
czasu nalezy nosi¢ érodki ochrony stuchu.
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Specyfikacja narzedzia

Bezprzewodowa AWS AWS
szlifierka kgtowa 18125P  18115P
COMPACT COMPACT
Numer artykutu 5701 402 5701 420
00X 00X
Napigcie 18Vv/DC  18V/DC
Predko$¢ znamionowa 11000 11000
min’ min’
Gwint wrzeciona M14 M14
Srednica tarczy 125 mm 115 mm
Grubo$é tarczy 6 mm 6 mm
Wewnetrzna $rednica 222mm 222 mm
tarczy
Waga - bez 2 kg 2 kg
akumulatora
Cigzar - zgodnie 2.7 kg 2.7 kg
z procedurq EPTA
01/2003
Temperatura otoczenia 0-40°C  0-40°C
w miejscu eksploatacii
narzedzia i akumulatora
Temperatura 0-27°C 0-27°C
otoczenia w miejscu
przechowywania
narzedzia i akumulatora
Zalecana temperatura 5-40°C  5-40°C
ofoczenia w miejscu
tadowania
Zalecany typ Ligv/4  L118v/4
akumulatora Ah BASIC  Ah BASIC
Zalecana tadowarka AlG 18/4 ALG 18/4
BASIC BASIC

Informacje o produkcie

Patrz strona 3.

1. Przycisk blokady wrzeciona

ww WURTH

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Wigcznik

Ostona przeciwpytowa

O~ wbN

Tarcza zdzierajgca ($ciernica, nie dostarczana z
produktem)

Blokada dzwigni ostony

Ostona tarczy tnqcej

© N o

Uchwyt boczny, izolowana powierzchnia chwytna
9. Bateria

10. Zewnetrzny kotnierz oporowy

11. Kotnierz oporowy

12. Ostona tarczy (nie dostarczana z produktem)

13. Tarcza tngca (nie dostarczana z produktem)

Przeznaczenie

Ta szlifierka kqtowa moze by¢ uzywana wylqcznie
przez doroste osoby, ktére przeczytaly i zrozumiaty
instrukcje oraz ostrzezenia podane w tym podreczniku
oraz, ktére mogq odpowiadaé za swoje dziatania.
Szlifierka kqtowa jest przeznaczona wytgcznie do
szlifowania i ciecia metalu. Szlifierka kqtowa moze
byé wyposazona wylqcznie w odpowiednie tarcze
do szlifowania, ktére sq opisane w sekciji specyfikacji
produktu w tym podreczniku. Szlifierka kgtowa
jest przeznaczona do uzytku recznego; nie mozna
montowaé jg w uchwycie lub na stole warsztatowym.

Nie nalezy uzywaé tego produktu niezgodnie z
przeznaczeniem.

Produkt jest wyposazony w
kibre w wielu sytuacjach odtgczajq zasilanie

zabezpieczenia,

wyijéciowe. W ponizszych tabelach mozna znalez¢
liste zabezpieczeh oraz funkcji produktu, ktérym
odpowiadaijq diody LED.

Zabezpieczenie nadpradowe

LED

| Stan
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Przetgzenie 100 A £10% przez
1000 ms

Przetgzenie 120A £10% przez
400 ms

Przetezenie 160A +10% przez
T ms

Miga 4 razy

Zabezpieczenie przed przekroczeniem
temperatury

Stan LED
Temperatura FET ponad 90 + | .
5°C przez 10 ms Miga 10 razy

UWAGA: Zasilanie wyijsciowe zostaje przywrécone,
gdy temperatura spada do 70°C. Nalezy zwolni¢
wylqgeznik i nacisngé go ponownie, aby wigczyé
produkt.

Zabezpieczenie niskonapieciowe

Stan LED
Napigcie akumulatora < 12V £+ |
0.6V @ 300 ms Miga 6 razy

Ostrzezenie

o Zawsze nosié okulary ochronne.

Wolt
Prqd staty

@B

Predkosé bez obcigzenia

Predkosé znamionowa

Zgodno$¢ CE

Zuzyte produkty elekiryczne

nie powinny by¢ utylizowane z
odpadami domowymi. Prosimy
poddawaé recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje
o wihasciwych metodach recyklingu
mozna uzyskaé u wtadz lokalnych
lub sprzedawcy.

N
;ﬁmjoj

UWAGA: Moc wyjsciowa zostanie przywrécona, gdy
napigcie akumulatora przekroczy 13,2 V. Zwolni¢
wytgeznik i nacisngé go ponownie, aby wigczyé
produkt.

Przerwa w  komunikacji/usterka

akumulatora

Stan LED
Komunikacja miedzy

akumulatorem i narzedziem Miga przez 2
zostata przerwana. cykle
Wystqpita usterka akumulatora.

Zapoznaij sig ze wszystkimi
zasadami bezpieczenhstwa i
instrukcjami.

Nowy lub nieuzywany przez dtuzszy okres akumulator
osiqga petng pojemno$é dopiero po ok. 2-3 cyklach
fadowania/roztadowania.

Nie nalezy umieszczaé akumulatora na grzejnikach
ani narazaé go na intensywne dziatanie promieni
stonecznych przez dluzszy okres; temperatury
powyzej 50°C powodujq uszkodzenia.

Styki/zaciski tadowarki i wymiennego akumulatora
nalezy utrzymywaé w  czystosci. Aby zapewnié
optymalng zywotnosé akumulatora, po uzyciu nalezy
go w petni natadowad.

Odpylanie

Pyly z materiatéw takich jak powfoki zawierajgce
otéw, niektére gatunki drewna, mineraly i metale mogq
byé szkodliwe dla zdrowia. Dotykanie lub wdychanie
takich pytéw moze powodowaé reakcje alergiczne
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i/lub prowadzié do infekcji drég oddechowych u
uzytkownika lub oséb postronnych.

Niektére pyly, takie jok pyt debowy lub bukowy, sq
uwazane za rakotwércze, zwtaszeza w potgezeniu ze
$rodkami do uzdatniania drewna (chromian, $rodki do
konserwacji drewna). Materialy zawierajqce azbest
mogq by¢ obrabiane wylqcznie przez specijalistéw.
O Zapewnié dobrg wentylacje miejsca pracy.

O Zaleca sig noszenie pétmaski filirujgce klasy P2.

Przy obrébce materiatéw nalezy przestrzegaéd

odpowiednich przepiséw krajowych.

Konserwacja i czyszczenie

O Przed przystqpieniem do
lub wymiany  akcesoriéw
przechowywania nalezy  odlaczy¢
wtyczke od zrédia zasilania i/lub
odlaczyé akumulator od narzedzia z
napedem. Takie zapobiegawcze srodki
ostroznosci ograniczajg zagrozenie
przypadkowym wilaczeniem narzedzia.

O W celu zapewnienia bezpiecznego
i prawidlowego dziatlania nalezy
zawsze utrzymywa¢é produkt i szczeliny
wentylacyjne w czystosci.

regulaciji
badz

Jesli pomimo starannego przestrzegania procedur
produkeji i kontroli produkt ulegnie awarii, naprawa
powinna zostaé wykonana przez serwis Wirth
master-Service.

W korespondencii i zaméwieniach czesci zamiennych
nalezy zawsze podawaé numer artykutu znajdujgcy
sig na tabliczce znamionowej urzqdzenia.

Aktualng liste czeéci zamiennych dla tego narzedzia
z napedem mozna znalezé w Internecie pod adresem
http://www.wuerth.com/partsmanager — mozna tez
otrzyma¢ jq od najblizszego oddziatu firmy Wiirth.

W przypadku tego narzedzia z napedem marki
Wirth udzielamy gwarancji zgodnie z przepisami
prawa i regulacjami krajowymi od daty zakupu
(potwierdzonej fakturg lub dokumentem dostawy).

ww WURTH

Powstate uszkodzenia zostang wyeliminowane w
drodze wymiany lub naprawy.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzen spowodowanych
normalnym zuzyciem, przecigzeniem lub niewtasciwg
obstuga.

Reklamacje bedq przyjmowane wytqgcznie wéwezas,
gdy narzedzie z napedem zostanie wystane
w stanie nierozmontowanym do oddziatu firmy
Wirth, przedstawiciela handlowego firmy Wirth
lub przedstawiciela ds. obstugi klienta firmy Wiirth
zajmujqcego sie narzedziami na sprzezone powietrze
i elektronarzedziami.

Z myslq o ochronie $rodowiska, narzedzie, akcesoria i
opakowania powinny by¢ sortowane.

Nie  wyrzucaé
komunalnymil

elektronarzedzi z  odpadami

Dotyczy tylko krajéw bedqcych cztonkami
WE:
Zgodnie z  europejskg  Dyrektywq
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu
elekirycznego i elekironicznego oraz
iei wdrozeniem do prawa krajowego,
zuzyte narzedzia z napedem muszq byé

gromadzone oddzielnie i utylizowane w
sposéb przyjazny dla srodowiska.
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Informacje o hatasie/wibracjach

Zmierzone wartoéci akustyczne zgodnie z normg EN
60745.

Typowe wartosci poziomu dzwieku A dla produktu
wynoszq: Poziom ciénienia akustycznego 79,5 dB(A);
Poziom natezenia dzwigku 90,5 dB(A). Niepewnosé
pomiaru (K): 3 dB(A).

Nosié¢ ochrone stuchu!

Catkowite wartosci drgan (suma wektoréw w trzech
kierunkach) okreslone zgodnie z normg EN 60745:

Szlifowanie powierzchniowe: Poziom drgah ah, AG=
6,9 m/s?, Niepewno$¢ pomiaru (K): 1,5 m/s?
Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za
pomocq standardowej metody pomiaru zgodnie
z normq EN 60745 i jego wyniki mogq stuzyé do
poréwnywania tego narzedzia z innymi. Moze stuzyé
do wstepnej oceny narazenia operatora na drgania.

Deklarowany poziom drgan dotyczy podstawowych
zastosowan tego urzqdzenia. Jedli jednak urzqdzenie
bedzie uzywane do innych zastosowan, z innymi
akcesoriami  lub  nieodpowiednio konserwowane,
poziom drgan moze byé odmienny. Moze to znacznie
zwiekszyé poziom narazenia na drgania w catym
czasie pracy.

Ocenigjgc poziom narazenia na drgania nalezy
uwzglednié réwniez czas, gdy urzqdzenie jest
wylgczone lub gdy pracuje, jednak nie jest
wykonywana zadna praca. Moze to znacznie
zmniejszy¢ poziom narazenia na drgania w catym
czasie pracy.

Okredli¢ dodatkowe $rodki ochrony operatora przed
wptywem drgan, takie jak: odpowiednio konserwowaé
narzedzie i przystawki, zapewni¢ odpowiednig
temperature dioni, zorganizowaé odpowiednio cykl

pracy.
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Deklaracja zgodnosci WE ( €

Oséwiadczamy na naszq wytqczng
odpowiedzialnoéé, ze produkt ten jest zgodny

z ponizszymi normami lub dokumentami
normalizacyjnymi:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3: 2011 + A2:2013 + A11:2014 +
A12:2014 +A13:2015,

EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, zgodnie z dyrektywami
2006/42/WE, 2014/30/UE oraz 2011/65/UE.

Specyfikacja techniczna dostepna pod adresem:
Adolf Wiirth GmbH & Co. Kg, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-StrafBe 12 - 17,

74653 Kiinzelsau, GERMANY

kgt

Frank Wolpert
Dyrektor ds. Zarzqdzania Produktami
Upowazniony sygnatariusz

Jige—

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Dyrektor ds. Jakosci
Upowazniony sygnatariusz
Kinzelsau: 29.12.2018

Dokument moze zostaé zmieniony bez
uprzedniego powiadomienia.
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(HU) A biztonsaga érdekében

A termékkel valé biztonsdgos munkavégzés csak akkor lehetséges, ha a
mikddtetésre és biztonsdgra vonatkozé minden informaciét elolvasott és az
abban szereplé utasitasokat szigoriuan betartja.

7y

YOG Figyelmesen olvassa el
az ehhez a szerszamhoz mellékelt 6sszes
figyelmeztetést, utasitdst és miszaki
adatokat, valamint tanulményozza az
abrékat is. Ha nem tarfja be a lent felsorolt 6sszes
utasitast, az dramitést, tizet és/vagy silyos sériilést
okozhat.

6rizzg meg ezeket a figyelmeztetéseket és
utasitasokat a késébbi tajékozédasra is.

Az algbbi biztonsdgi elsirdsokban az ,elektromos
szerszam” kifejezés mind az elekiromos hdlézatra
csatlakoztathaté (normdl kivitelezésd), mind a vezeték
nélkiili (akkumuldtoros) szerszamot egyardnt jelsli.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

O Gondoskodjon a munkaterilet
rendszeres takaritasarél és kellé

megvilagitasarél. A rendetlen vagy sotét
munkateriiletek balesetekhez vezethetnek.

O Ne haszndljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélyes kérnyezetben,
példaul gyulékony folyadékok, gazok
vagy porok kézelében. Az elekiromos
szerszdm motorjabdl szdrmazé szikra tizet és
robbandst okozhat.

O Tartsa tavol a gyermekeket, a t6bbi
személyt és ahazidllatokat az elektromos
szerszamot igénylé munkalatok végzése
alatt. A gyermekek és mds személyek elvonhatjék
a figyelmét, és emiatt elveszitheti a szerszdm felett
az uralmdt.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK
O Azelektromosszerszamcsatlakozévillgja
meg kell hogy felelien a dugaszolé

O

|

|

|

Altalanos biztonsagi eléirasok

aljzatnak. Soha ne alakitsa at / ne
médositsa a csatlakozé dugaszt. Soha ne
haszndljon adaptert féldelt elekiromos
szerszamokkal. Ezdltal elkeriilheti az dramités
veszélyét.

Kerilije a foldelé (testeld) feliletekkel
valé barmilyen érintkezést (példaul
csévezeték, radiator, gdaz-vagy
villanytizhely, hitészekrény stb.). Az
aramiités veszélye né azzal, ha testének valamely
része foldelt (testeld) felilethez ér.

Elektromos szerszamot ne tegyen ki
esének vagy paranak, nedvességnek. Az
aramiités veszélye megné, ha a viz az elekiromos
szerszamba megy.

Ugyelien arra, hogy az elekiromos
halézati tapvezeték mindig |6 dllapotban
legyen. Soha ne tartsa a szerszamot
a tapvezetékénél fogva, illetve soha
ne a zsinérndl fogva hiuzza ki azt a
halézati aljzatbél. Tartsa tavol a halézati
tapvezetéket  héforrasoktél, olajos
dolgoktél, éles peremektél / targyaktol
és mozgdsban lévé részektdl. Az dramiités
veszélye megnd, ha a vezeték sérilt ill. &ssze van
gubancolva.

Ha a szabadban dolgozik, kizarélag
kiltéri hasznélatra gyartott  és
jévahagyott hosszabbitét  vegyen
igénybe. Ezdltal elkerilheti az  dramités
veszélyét.

Amennyiben mégis elkeriilhetetlen,
hogy nedves / pdaras kérnyezetben
dolgozzon, akkor csatlakoztassa a
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szerszamot olyan halézatra, amelyben
maradékaram-mikédtetési aramvédé-
kapcsolé (AVK-RCD) van. Az AVK haszndlata
nagyban csékkenti az dramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG
O Mindig ovatosan és kaoriltekintéen

cselekedjen, gy6zédjon meg a |6
itéloképességérol, ha elektromos
szerszamot hasznal. Ne haszndlija az
elektromos szerszamot, ha faradt,
szeszesitaltvagy kabitészertfogyasztott,
illetve ha orvossagot szed. Soha ne feledie,
hogy egy pillanatnyi figyelmetlenség is elegendd
ahhoz, hogy stlyosan megsériljén.

Haszndljon védéfelszerelést. Haszndljon
mindig valamilyen biztonsagi eszkézt a
szem védelmére. Amennyiben a kérilmények
megkivanjak,  hordjon  porvéd8  maszkot,
csUszdsgatld  talppal ellatott cipdt, sisakot és
hallésvéds eszkdzt (filvédst, fildugét) is a
stlyos testi sériilésekkel jaré balesetek elkerilése
érdekében.

Kerilie a szerszam véletlenszeri
beinditasat. Bizonyosodjon meg arrél,
hogy akapcsolé ,ki” dllasbanvan, miel6tt
a szerszamot a dugaszolé aljzathoz
csatlakoztatja vagy akkumulétort helyez
bele, és hasonléképp, ha kezébe veszi
vagy dathelyezi / szdllitja a szerszamot.
A balesetveszély elkerilése érdekében soha ne
helyezze at / szdllitsa a szerszdmot Ggy, hogy ujja
a ravaszon van, valamint ne csatlakoztassa azt /
ne helyezzen bele akkumuldtort, ha a kapcsolé
,be” dlladsban van.

Tavolitsa el a bedllitékulcsokat a
szerszamrél, mielétt bekapcsolja. A
szerszdm valamely mozgdé részére régzild
csavarkules stlyos testi sériiléssel jaré balesetet
okozhat.

Ugyelien arra, hogy munka k&zben
mindig stabilan, egyensulyban dlljon.
Alljon fél-terpesz dlldsban, és ne nyujtsa til messze
a karjat. A stabil munkapozicié hozzésegiti ahhoz,
hogy jobban uralma alatt tartsa a szerszamot,
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és nagyobb biztonsaggal védje ki a nem vért
eseményeket.

O A munkédnak megfelelé ruhazatot
viseljen. Munka kézben ne hordjon bé
ruhat és ékszert. Hajat és ruhdjat tartsa
tavol a mozgé alkatrészektédl. A bd ruhdt,
az ékszert és a hossz0 hajat a szerszém mozgd
részei bekaphatjék.

O Ha a szerszamhoz porelszivé eszkédz
van mellékelve, Ggyeljen arra, hogy azt
megfeleléképp szerelje fel és haszndlja.
Ezdltal jelentésen csdkken a baleset veszélye.

O A gyakori szerszamhasznédlat sorén
megszerzett ismereteitél ne legyen
ontelt, és ne hagyja figyelmen kivil a
biztonsagi iranyelveket. Egy gondatlan
cselekedet silyos sériilést okozhat a mdsodperc
tortrésze alatt.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOK

HASZNALATA ES KARBANTARTASA

O Ne erdltesse a szerszamot. Mindig
az elvégzendé munkdnak megfelelé
eszkdzt haszndlja. Az elekiromos szerszdm
hatékonysédga,  valamint  az  igénybevétel
biztonsdga akkor maximdlis, ha rendeltetésének és
teljesitményének megfeleléen haszndlja.

O Ne haszndlja az elektromos szerszamot,
ha a be ki kapcsoléogomb nem teszi
lehetévé a szerszam bekapcsolasat
illetve ledllitasat. Egy olyan szerszédm, amelyet
nem lehet megfelelsképp be-és kikapcsolni, az
veszélyes, és feltétlenil meg kell javittatni.

O Barmilyen médositas, a tartozékok
cseréje vagy tarolas elétt hozza ki a
dugét az aramforrasbél és/vagy vegye
le az akkucsomagot (ha levalaszthaté) a
szerszamgeéprol. Ezdltal jelentésen csdkkenti
a szerszam véletlenszerd beinditdsanak veszélyét.

O Az elekitromos szerszamot gyermekek
szadmdara nem hozzéaférheté helyen
kell tarolni. Ne hagyja, hogy olyan
személyek haszndlijgk a szerszamot,
akik nem ismerik a miékddését, vagy
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nincsenek tudomassal a biztonsagi
eléirasokrél. Tapasztalatlan kezek kézétt az
elektromos szerszémok veszélyesek lehetnek.

O A szerszamgépeket és a tartozékait [

tartsa karban. Ellenérizze a mozgé
alkatrészek beadllitasat. Ellenérizze,
hogy egyetlen alkatelem sem tort
el. Ellenérizze az &sszes alkatrész
felszerelését / illeszkedését és minden
egyéb kérillményt, amibefolydasolhatja a
szerszam mikddését. Ha meghibasodast

észlel, javittassa meg a szerszamot,

mielétt  GOjra  haszndlatba  veszi.
Szdmos baleset a szerszdmok nem megfeleld
karbantartdséra vezethetd vissza.

O Ugyelien arra, a vagészerszamok
mindig tisztak és élesek legyenek. Ha a
vagészerszam éle j6l meg van élesitve és tiszta,
akkor kevésbé hajlamos arra, hogy beszoruljon /
megakadjon, igy jobban megtarthatia uralmét a
szerszdm felett.

O Az elektromos szerszamot, a O

tartozékokat, a szerszamfejeket
stb. a jelen haszndlati utasitasoknak
megdfeleléen, a hasznadlati feltételeknek
ill. a kivant alkalmazasnak a

figyelembevételével haszndlja. A veszélyes

helyzetek elkerilése érdekében az elektromos
szerszdmokat  kizdrélag olyan  munkdlatokra
haszndlja, amelyre azokat tervezték / fejlesztették.

O A fogantyukat és fogoéfelileteket tartsa

szarazon, tisztéan, olajtél és zsirtél
mentesen. A csiszés fogantyik és fogéfelisletek
miatt nem lehet biztonsdgosan kezelni és vezérelni
a szerszamot vdratlan helyzetekben.

A  VEZETEK NELKULI SZERSZAMOKRA
VONATKOZO  SPECIALIS BIZTONSAGI
ELOIRASOK
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megfelels, specidlis akkumulator
hasznéalhaté. Barmilyen mds tipust akkumuldtor
haszndlata tizet okozhat.

A haszndlaton kivilli  akkumulatort
tartsa tavol az olyan fémtargyaktél,
mint pl. gémkapocs, pénzérme, kulcs,
csavar, szég és barmilyen olyan targy,
mely révidre zdrhatja az akkumulator
sarkait. Az akkumuldator sarvinak (csatlakozé
sarkainak) révidre zardsa égési sériiléseket és tizet
idézhet el8.

oo

Keriljon barmiféle kontaktust,
érintkezést az akkumulatorfolyadékkal,
abban az esetben, ha a tulzott hasznalat
kovetkeztében szivarogni kezdene.
Amennyiben ez mégis megtérténne,
oblitse le az érintett feliiletet tiszta, bé
vizzel. Ha a folyadék szembe kerilt,
forduljon ezek utdan orvoshoz is. Az
akkumuldatorbd! kikerilé folyadék irritaciédt valthat
ki, és égési sériléseket okozhat.

Ne haszndljon sériilt vagy médositott
akkucsomagot vagy szerszamot. A sérijlt
vagy médositott akkumulétorok kiszamithatatlanul
viselkedhetnek, ami tizet, robbandst vagy
sérilésveszélyt okozhat.

Az akkucsomagot vagy a szerszamot ne
tegye ki tGz vagy t0l magas hémérséklet
hatasanak. Ha mégis igy tesz (tGz, 130°C
feletti hémérséklet), az robbandst okozhat.

Kévessen minden t6ltési utasitast,
és ne téltse az akkucsomagot vagy
szerszamot az Uimutatéban megadott
hémérséklettartomanyon kivul. A
helytelen vagy a megadott tartomdnyon  kivili
hémérsékleteken végzett tltés sériilést okozhat az
akkumulétornak, és névelheti a tiz kockdzatdt.

KARBANTARTAS

O Kizarélag a gyarté dltal eléirt téltével [ A javitasi munkdlatokat egy olyan,

toltse a szerszam akkumulatorat. Az
el8irastdl eltérd tipust, nem az akkumuldtorhoz
valé t6lté haszndlata tiizet okozhat.

O Egy akkumulatoros (vezeték nélkiili)

erre képzett szakemberre kell bizni, aki
kizarélag eredeti cserealkatrészeket
haszndl. Az elekiromos szerszdmot igy teljes
biztonsdgban tudja majd haszndlni.

szerszamhoz c¢sak az adott, neki [ A sérilt akkucsomagokat soha ne

@
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prébdlja megjavitani. llyet csak a gyarté
vagy hivatalos szolgdltaték végezhetnek.

A sarokcsiszolokra vonatkozo

specifikus biztonsagi eléirasok

A csiszolasi és vagasi muiveletekre
vonatkozé altalanos biztonsagi
figyelmeztetések

O A gép csiszoloként és vagoként is
hasznalhaté. Figyelmesen olvassa el az
ehhez a szerszamhoz mellékelt &sszes
figyelmeztetést, utasitast és miszaki
adatokat, valamint tanulményozza az
abrakat is. Az aldbb részletezett el8irasok be
nem tartdsa olyan baleseteket okozhat, mint pl. t(z,
aramiités és/vagy silyos testi sérilések.

O A géppel nem javasolt kdszérilést,
drétkefézést, polirozast vagy vdagast
végezni. Ezen eldirds be nem tartdsa baleseteket
és sulyos testi sériléseket okozhat.

O Ne haszndlijon olyan tartozékokat,
amelyeket nem specidlisan ehhez a
szerszdmhoz terveztek és a gyarté
gltal nincs eléirva a hasznélatuk. Még
ha egy tartozékot fel is lehet a szerszdmra
szerelni / helyezni, ez nem jelenti azt, hogy telies

biztonsédgban is lehetne ezt a szerszdmot ily O

médon haszndlni.

O A tartozék névleges sebessége
(fordulatszama) nagyobb vagy egyenld
kellhogy legyen, mint a szerszamon jel6lt
maximdlis sebesség (fordulatszam). A
sajdt névleges sebességiiknél nagyobb sebességen
izemel8 tartozékok eltdrhetnek és kidobédhatnak
/ kirepilhetnek a szerszamboél.

O Atartozék kiilsé atméréje és vastagsaga
meg kell hogy feleljen a szerszam
megjelélt miszaki adatainak. Amennyiben
a tartozékok nem felelnek meg a megadott
adatoknak, akkor a szerszam védelmi- és bedllitdsi
rendszerei nem képesek megfelelsképp miksdni.

O A tartozékok menetes roégzitésének
illeszkednie kell a csiszolé orséjanak

@
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menetéhez. A peremekkel régzitett
tartozékok esetében a tartozékok
kdézépsé furatanak illeszkednie kell
a perem igazité datméréjéhez. A gép
régzitéfelileteihez nem illeszkedd tartozékok nem
lesznek kiegyensilyozva, vibralni fogak, és a gép
feletti iranyitds elvesztését okozhatjak.

Ne haszndljon sérilt tartozékot.
Minden hasznédlat elétt ellenérizze,
hogy a hasznalt tartozék j6 dllapotban
van-e: bizonyosodjon meg arrél, hogy
a csiszolé korongok nem csorbultak /
deformalédottak vagyrepedtek, atalpak
nem szakadtak vagy kopottak, valamint
hogy a drétkefék sértéi nem tilsdégosan
kopottak vagy tordttek. Amennyiben
a szerszaGm vagy a tartozék leesett,
ellenérizze hogy semelyik alkatelem
nem sérilt, szikség esetén pedig
szereljen / tegyen fel egy sérilésmentes
tartozékot. Miutdn leellenérizte, hogy a
tartozék j6 dllapotban van, és felszerelte
/ felhelyezte azt, akkor helyezkedjen
el biztonsagos tavolsagban a mozgé
tartozéktdl és hagyja hogy a szerszam
egy percig maximdlis fordulatszaémon
mikaédjén. Ha a tartozék sérilt, akkor el fog
torni e teszt sordn.

Viselijen személyi védéfelszerelést.
Aszerint, hogy mire haszndlja a
szerszamot, viselien védémaszkot,
biztonsagi- vagy védészemiiveget.
Szikség esetén hordjon porvédé
maszkot, hallasvédé eszkozt (fulvédét,
fildugét), kesztyit, védékdtényt az
idegen testek (surolé darabok, faforgacs
stb.) becsapédéasa elleni védelem
érdekében. A véddszemiiveg lehetévé teszi,
hogy a kipattogé térmelék ne sértse meg a szemet.
A porvédd maszk lehetévé teszi a munkafolyamat
dltal keltett részecskék kiszirését. Halldskarosoddst
okozhat, ha er8s zajnak hosszabb idén keresztijli
ki van téve.

A munkaét szemléléket tartsa megfelelé
tavolsagban a munkaterilettdl
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és Ugyeljen arra, hogy hordjanak
megfeleld védéfelszerelést. Barki
beléphet a munkateriileten kell viselniiik
egyéni védéeszkdzdket. A munkadarab ill.
egy sérilt tartozék téredékei a munkateriileten tilra
repilhetnek és silyos testi sériiléseket okozhatnak.
0 Ha a nagy teljesitményi gépet olyan
muveletnél haszndlja, ahol a vagéeszkéz
rejtett vezetékekkel érintkezhet, akkor
azt a szigetelt fogéfeliletnél tartsa meg.
Az "8l8" vezetékkel valéd érintkezés kdvetkeztében
a szerszédm fém alkatrészei dram ald keriilnek,
minek kévetkeztében a kezel&t dramiités érheti.

O Soha ne tegye le addig a szerszamot,
amig a tartozék teljesen le nem dll. A
forgé tartozék érintkezésbe léphet azzal felilettel,
amelyre helyezték, emiatt elveszitheti a szerszam
felett az uralmat.

O Szdllitas kézben soha ne mikédtesse
a szerszamot. A forgé tartozék bekaphatia a
ruhdjét és silyos sérijlést okozhat.

O Rendszeresen tisztitsa a szerszam
szellézényildsait. A motor légdramldsa

a motorhdz belsejébe szivia a port, ami dltal
felhalmozédhatnak oft a fémrészecskék és ez
dramitést idézhet el8.

O Ne hasznédlja a szerszamot gyulékony,
tizveszélyes anyagok koézelében. A
szerszdm dltal keltett szikrdk meggydijthatjak
ezeket.

O Ne haszndljon hitéfolyadékkal mikédé

tartozékokat. A viz ill. a hitéfolyadékok
haszndlata dramiitést okozhat.

Tovabbi biztonsagi eléirasok minden
muveletre

Visszarugas és
figyelmeztetések

ahhoz  kapcsolédé

A megugrds egy olyan hirtelenszer( reakcié, amely
akkor éphet fel, ha a mozgdasban Iévé csiszolékorong,
talp, drétkefe vagy egyéb tartozék beszorul vagy
elgérbil, ami az adott tartozék gyors blokkoldséban
nyilvdnul meg. A szerszém tovdbb mikadik, igy a
tartozék haszndlati irényéval ellenkez8  irdnyban
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megdobija a szerszdmot.

Példaul, ha egy vagétarcsa beszorul vagy elgérbil a
munkadarabban, akkor a tércsa éle belemélyiilhet a
munkadarab feliletébe, ami a tdrcsat a munkadarabrdl
hirtelen a szerszamot haszndlé személy iranydbaiill. -
a leblokkolt tarcsa forgdsirdnydnak fiiggvényében -
tévolra is vetheti. A kerék akkor sem ugrik iranydba,
vagy tévol az iizemeltets, attdl figgben, irdny a kerék
mozgdsdt ponton csipkedte. Megugrds esetén a
vagoétdresa el is torhet.

A megugrds ily médon a szerszdm nem megfeleld
haszndlatdnak és/vagy a helytelen haszndlati
médoknak  /  kérilményeknek az  eredménye.
Néhdny évintézkedés meghozatalaval ill. figyelmes
betartésdval azonban elkerilhetd ez a veszélyes
jelenség.

O Tartsa erésen a szerszamot és oly médon
poziciondlja a testét és a kezeit, hogy
egy esetleges megugrast kontrollalni
tudjon. Ha a szerszamon segédfogantyd
van, mindig Ugyelijen a fogasdara.
Ekkor optimdlis kontroll alatt tartja a
szerszdmot egy esetleges megugras
vagy a szerszdm beinditasa soran
jelentkezé ellenhatas-nyomaték esetén.
Hozza meg a szikséges intézkedéseket ahhoz,
hogy uralma alatt maradjon a szerszdm megugrés
vagy ellenhatds-nyomaték esetén.

O Soha ne helyezze a kezét a forgéd
tartozék koézelébe, a silyos testi
sériilések veszélyének elkeriilése
érdekében. Tartozékok kezein ét.

O Ne helyezkedjen abba a térrészbe,
ahova a szerszam kidobédhat egy
esetleges megugréas esetén. Megugrds
esetén a szerszdm a tdrcsa forgdsirdnydval
ellentétes irényba repil ki.

O Kulénés figyelemmel jarjon el, ha
sarkokon, éles peremeken stb. dolgozik.
Kerilie a tartozék megcsuszasat és
beszorulasat. Amikor sarkokon, éles peremeken
dolgozik, vagy megcstszik a szerszam, akkor a
tartozék blokkoldsdnak - ily médon az uralom
elvesztésnek és a szerszam megugrdsdnak -
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nagyobb a veszélye.

O Soha ne haszndljon ezzel a szerszammal
fadarabolé- és firésztarcsat. Az ilyen tipusi
tércsék névelik a szerszdm megugrdsdnak és
uralomvesztésének veszélyét.

A csiszoldsi és vagasi miveletekre

vonatkozé specidlis biztonsagi

figyelmeztetések

O Csak a géphez javasolt tarcsakat
haszndlja, melyekhez van specidlis

védéburkolat. Azok a tdresdk, melyeknek
haszndlatdra a gép nincs felkészitve, nem védheték
megfelelen és ezért nem biztonsdgosak.

O A védét biztosan kell régziteni a gépen,
és ugy kell bedllitani, hogy a maximadlis
biztonsagot nyujtsa, azaz a tarcsa leheté
legkisebb nem védett része nézzen a
kezelé felé. A védsburkolat megvédi a kezelst
a széttért korong darabijaitél és a koronggal, illetve
a ruhdzatot esetleg meggyuijté szikrakkal vald
véletlen érintkezéstél.

O A tarcsakat csak a javasolt
alkalmazasokra szabad haszndlni.
Ezért ne csiszoljon példaul a vagétarcsa
oldalaval. A csiszolé vagétarcsdk oldaliranyd
csiszoldsra valdk, ezért nagy oldalsé eréknek
vannak kitéve, melyek akdr a tdrcsa &sszetdrését
is okozhatjdk.

O Mindig sérislésektél mentes tarcsarégzité
peremeket hasznaljon, melyek mérete és
alakjamegfelelé akivalasztotttaresahoz.
A taresarégzitd peremek megtdmasztidk a taresat,
igy csokkentik a tdrcsa eltérésének veszélyét. A
vagétaresak régzitéperemei  killonbozhetnek a
csiszolékorongokhoz szitkséges peremektsl.

O Ne haszndlion nagyobb gépekrdl
szarmazé elhasznalédott tarcsakat.

A nagyobb szerszdmgépekhez valé tarcsa a
kisebb gép nagyobb fordulatszéma miatt nem
haszndlhatd, mert szétrobbanhat.

A csiszoléval végzett vagasokkal
kapcsolatos tovabbi biztonsagi
figyelmeztetések
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0 Ne “csipje be” avagétarcsat, ésne fejtsen
ki tolzott nyomast. Ne prébalkozzon
10l mélyen vagni. A tércsa feszitése noveli a
terhelést és a tarcsa hajlamossdgét a csavaroddsra
vagy gorbilésre a vdgdsjdratban, valamint a
visszarigds és a tdrcsa torésének veszélyét.

O Ne helyezze atestét forgé tarcsa sikjaba.
Amikor a téresa a megmunkéldsi pontban az On
testétsl elfelé mozog, az estleges visszarigds
megperditheti a forgé taresat, és On felé lenditheti
a szerszdmgépet.

O A tdarecsa beakadasakor, vagy ha
barmilyen okbél megszakitija a vagast,
kapcsolja ki a szerszamgépet, és tartsa
mozdulatlanul mindaddig, amig a
tarcsa teljesen meg nem dll. Ne prébadlja
eltavolitani a vagétarcesat a vagasbél, ha
atarcsa forog, maskilénben visszardgas
térténhet. Soha ne prébdlia a még forgd tarcsat
levenni, ez megugrdst idézhet el8.

O Ne kezdje djra a vagast a
munkadarabban. Hagyja, hogy a
vagoétdaresa teljes fordulatszémra

gyorsuljon, majd évatosan engedje be
a vagasba. A tércsa beakadhat, felemelkedhet
vagy visszarighat, ha a gépet a munkadarabban
inditja be.

O A paneleket és a  tolméretes
munkadarabokat témassza ala, hogy
cs6kkentse a tarcsa becsipédésének
és visszarbgdasanak kockazatat. A
nagyméreti munkadarabok a sajét solyok alatt
behajolhatnak. A tdmasztékokat a vagésvonal
kdzelében, valamint a munkadarab széléhez kdzel
is el kell helyeznie a tdrcsa mindkét oldaldn.

O Kilénés figyelemmel jarjon el, ha
"beszuré vagast" végez egy madar
meglévé falban vagy mas elére nem
lathaté terileten. A kidllé tdrcsa gdéz- vagy
vizcsdveket, illetve elekiromos vezetékeket vagy
mds targyakat vaghat el, ami visszarigdst okozhat.

Kiegészité biztonsagi eldirasok
O Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval.
A régzitBeszkdzzel vagy satuba  befogott

167



|

munkadarab  biztosabban mintha kézzel

fognd.

tart,

Mieldtt letenné, mindig varja meg, amig a termék
teliesen ledll. A szerszdmbetét beragadhat, ami a
gép feletti iranyitds elvesztését eredményezheti.
Ne nyissa fel az akkumuldtort! A révidzarlat
veszélye dll fenn.

Ovia az akkumulgtort a hé ellen, példaul

folyamatos erds napfény, iz, viz és nedvesség
ellen. Robbandsveszély.

Az  akkumuldtor  kdrosoddsa és  helytelen
hasznélata  esetén  g8zdk  keletkezhetnek.

Biztositson friss levegét, és panaszok esetén
kérien orvosi segitséget. A gdézdk irritdlhatigk a
légz8rendszert.

Az akkumuldtort csak a Wirth
hasznélja. Ez az intézkedés megakaddlyozza az
akkumulétort a veszélyes tilterheléstsl.

szeszdmhoz

Csak eredeti Wiirth akkumuldtorokat haszndljon
az  elekiromos  kéziszerszdm  adattdbldjdan
feltintetett fesziltséggel. Ha mas akkumulétorokat,
pl. utdnzatokat, feldjitott akkumuldtorokat vagy
mads mdrkkat haszndl, a felrobbané akkumuldtorok
miatt sérijlés és anyagi kdr veszélye dll fenn.

Csak eredeti Wiirth tartozékokat haszndljon.

Visszamaradé kockazatok

Még a termék rendeltetésszerl haszndlata esetén sem
lehet teljesen kikiiszobdIni minden kockdzati tényezét.
A kezeldnek kilénos figyelmet kell forditania ezekre a
pontokra, hogy csékkentse a silyos személyi sérijlés
kockdzatat.

|
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O

Kivetéd8 darabok okozta sérillés - Fém vagy
abraziv szemcsék keriilhetnek a szembe, és
stlyos, maradandé sériilést okozhatnak. A termék
haszndlatakor viseljen a csiszoldsi miveleteknek
megfeleld véd&szemiiveget.

Vibrécié okozta sériilések - Korldtozza a kitettséget
és rendszeresen tartson sziineteket.

Por okozta sérijlések - Viselien megfeleld szirékkel
ellatott porvédd maszkot, ami meg tudja Svni
a megmunkdlt anyagbdl szdrmazé portédl és a
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csiszolékorongbdl levalé szemceséktsl. Ne egyen,
igyon vagy dohdnyozzon a munkaterileten.
Biztositson megfeleld szelldztetést.

Csiszoldkorong érintése okozta sériilés - A korong
és a munkadarab haszndélat kézben felforrésodnak.
A korong cseréjekor vagy a munkadarab
megérintésekor  viselien  keszty(t. A kezeit
mindig tartsa tdvol a csiszoldsi terilettsl. Amikor
lehetséges, szoritékkal régzitse a munkadarabot.

Zaj okozta sériilések - A zajnak valé hosszi ideji
kitettség néveli a halléskdrosodds kockézatdt, és
az ilyen hatdsok 8sszeadddnak. Amikor hosszabb
ideig haszndl szerszamgépeket, viseljen filvédét.

Szerszam-specifikaciok

Akkumulétoros AWS AWS
sarokesiszolé 18125P 18115P

COMPACT COMPACT
Cikkszam 5701 402 5701 420

00X 00X
Fesziltség 18 V/DC 18V/DC
Névleges 11000 min' 11000 min'
fordulatszém
Tengely csavarmenet M14 M14
Csiszolbkorong 125 mm 115 mm
kapacitdsa
Csiszolékorong 6 mm 6 mm
vastagsdga
Kerék belsd atmérsje 22.2 mm 22.2 mm
Témeg, akkumuldtor 2 kg 2 kg
nélkil
Témeg -a 2003/01 2.7 kg 2.7 kg
EPTA eljards szerint
A szerszdm és 0-40°C 0-40°C
az akkumuldtor
kérnyezeti mokadési
hémérséklete
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A szerszdm és 0-27°C 0-27°C

az akkumuldtor

taroldsi mokodési

hémérséklete

A t5ltés ajanlott 5-40°C 5-40°C

kérnyezeti

hémérséklete

Ajdnlott L18v/4  LI18V/4

akkumulétorfaijta Ah BASIC  Ah BASIC

Ajénlott t61t8 ALG 18/4  ALG 18/4
BASIC BASIC

Ismerje meg a terméket

3. oldal.

1. Tengely reteszgomb

2. Kar, szigetelt fogéfelilet

3. Inditékapcsold

4. Porfedél

5. Csiszolékorong (tércsa, nem tartozék)
6. Védsburkolat kar reteszeld

7. Tércsavédd

8. Oldalsé kar, szigetelt fogéfelilet

9. Akkumulétor

10. Kilsé alatét

11. Alatét

12. Vagélap takarélemez (nem tartozék)

13. Vagétaresa (nem tartozék)

Rendeltetésszeri hasznalat

A sarokesiszolét csak felndttek haszndlhatjdk, akik
elolvastdk és megértették a kézikdnyvben 1évé
utasitdsokat  és figyelmeztetéseket, és felel&snek
lehet 8ket tekinteni a tefteikért. A sarokesiszold
csak fémek csiszoldsdra és végdsdra haszndlhaté.
Csak a termék kézikdnyvének miszaki adatok
részében meghatdrozott megfeleld csiszoldkorongok
szerelheték fel a sarokesiszoléra. A sarokesiszolé kézi
hasznélatra készilt; nem régzithetd szerelvényre vagy
munkapadra.
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Ne haszndlja a terméket a rendeltetésétd| eltérd célra.

Védéfunkcidok

A gép védéfunkcidkkal rendelkezik, amelyek bizonyos
helyzetekben megszakitigk az dramelldtast. A gép
véds- és LED funkcidit a kévetkezd téblézatokban
taldlja.

Tolfesziltség-védelem

Allapot LED
100 A £10% tolfesziltség 1000
ms ideig
120A £10% tilfesziltség 400 Négyszer
ms ideig villog
160A £10% tilfesziltség 1 ms
ideig
Tolmelegedés-védelem
Allapot LED
A FET h8mérséklete 90 + 5 °C Tizszer villo
10 ms ideig 9

MEGJEGYZES: Az dramelldtas visszadll, amint a
hémérséklet 70 °Cra csdkken. Engedje el a kapcsolét,
majd nyomja meg Ujra a gép bekapcsoldsdhoz.
Alacsonyfesziiltség-védelem

LED

Allapot

Akkumulétor fesziltsége < 12V +
0.6V @ 300 ms

MEGJEGYZES: Az dramelldtas visszadll, amint az
akkumuldtor fesziltsége eléri a 13,2 V-ot. Engedje
el a kapcsolét, majd nyomja meg Gjra a gép
bekapcsoldsahoz.

Villog hatszor

Kommunikacié megszakadt/
Akkumulator hibas
Allapot LED

Az akkumuldtor és a gép kézatti
kommunikdcié megszakadt.

Az akkumuldtor hibds.

Két cikluson &t
villog
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Szimboélumok

Olvassa el az &sszes biztonsdgi
figyelmeztetést és utasitdst.

Figyelem

Mindig viselien véd8szemiiveget.

Volt

©
A

Egyendram

n

Uresjdrati fordulatszam

o

n Névleges fordulatszédm

ce

CE megfeleléség

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a héztartési hulladékkal
egyitt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ré lehet8ség.
Az Gjrahasznositdssal kapcsolatban
érdekl8djén a helyi énkormdnyzatndl
vagy a termék forgalmazgjandl.

Az (j, vagy hosszabb ideig nem haszndlt akkumulétor
kapacitdsa kb. 2-3 tsltési/kisitési ciklusig nem lesz
teljes.

Ne tegye le az akkumuldtort fitétestekre, vagy ne
tegye ki hosszabb ideig erés napfénynek; az 50 ° C
felefti hémérséklet karosoddst okoz.

Tartsa fisztdn a t6lt8 és a cserélhetd akkumuldtor
érintkezdit/csatlakozéit. Az optimdlis  éleftartam
érdekében tdltse fel teljesen az akkumuldtort haszndlat
utdn.

Porelszivas

Az olyan anyagokbdl szérmazé porok - mint az
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Slomtartalmi  bevonatok, egyes fafajtak, dsvényi
anyagok és fémek - az egészségre drtalmasak
lehetnek. A por megérintése vagy belélegzése allergids
reakciokat vdlthat ki és/vagy a felhasznéléndl vagy a
mellette allékndl légiti fertézést okozhat.

Bizonyos porok, mint példaul a télgy- vagy
bikkpor, rdkkeltének mindsilnek, kilénésen a
fafeldolgozé adalékokkal (kromét, faanyagvéds szer)
kapcsolatban. Az azbeszttartalmd anyagokkal csak
szakember dolgozhat.

O Biztositsa a munkaterilet megfeleld szell6zését.
O Javasolt P2 szréosztdly légzésvédét viselni.

A megmunkdlt anyagokra vonatkozéan tartsa be az
orszdgdban érvényes eldirdsokat.

Karbantartas és tisztitas

O Mielétt  bedllitast végezne vagy
tartozékot cserélne vagy a szerszamot
eltarolna, hizza ki a csatlakozédugét
a konnektorbél és/vagy vegye ki a
kéziszerszambél az akkumulatort. Az
ilyen megel6zé biztonsagi intézkedések
csokkentik a  szerszam  véletlen
elinditasanak veszélyét.

O Abiztonsagosésmegfeleld munkavégzés
érdekében mindig tartsa tisztan a termék
és a szell6zényilasok helyét.

Ha a termék a gydrtdsi és tesztelési eljarasok sordn
alkalmazott gondosség ellenére meghibdsodna, akkor
a javitdst a Wiirth mesterszerviznek kell végeznie.

Minden levelezés és pétalkatrész-megrendelés sordn
feltétlenil fel kell tinteti a gép tipustdbldjén szerepld
cikkszamot.

Az elektromos kéziszerszam jelenlegi
potalkatrészlistédja az interneten megtekintheté a
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager” alatt, vagy

a legkézelebbi Wirth-fidkirodatsl igényelheti.

A Wirth elektromos kéziszerszdmhoz a vdsarlas
napjatdl (szdmléval vagy szdllitdsi dokumentummal
igazolva) a jogi/orszégspecifikus  eléirdsoknak
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megfelel8 garanciat nydjtunk. A bekévetkezett kart
cserével vagy javitdssal helyreigazitjuk.

A garancia nem tartalmazza a normdl kopdsbdl,
télterhelésbdl vagy helytelen kezelésbdl eredd karokat.

A garanciaigények csak akkor fogadhaték el, ha az
elektromos kéziszerszdmot a Wiirth-fidkiroda, a Wiirth
értékesitési képviselSje vagy a Wirth siritettlevegés
és  elektromos  kéziszerszémokkal  foglalkozé
gyfélszolgdlata szémdra nem szétszerelt &llapotban
kildték el.

Artalmatlanitas

K&rnyezetvédelmi megfontoldsbdl az
elhaszndlédott terméket és tartozékokat, valamint a
csomagoléanyagokat szelektiv médon kell gyditeni.

Az elekiromos szerszamokat ne helyezze a héztartdsi

hulladékbal
Csak az EK-orszdgok szamdéra:

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairél 2012/19/EU
eurdpai irdnyelv és annak nemzeti jogba
valé dtiiltetése érdekében a mdér nem
haszndlhaté  elektromos  szerszamokat
kildn kell gydjteni és kdrnyezetkiméls
médon kell rtalmatlanitani.

sz616
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Zaj/rezgési informaciok

A mért értékek meghatdrozdsa az EN 60745 szerint
tortént.

Jellemz8en a termék A" silyozott zajszintjei:
Hangnyomésszint 79,5 dB(A); Hangteljesitményszint
90,5 dB(A). Bizonytalansag (K): 3 dB(A).

Viseljen hallasvédelmet!

Altalénos rezgési értékek (hdrom irdny vektordsszege)

az EN 60745:

Feliilet csiszoldsa: Vibrdcié-kibocsatds értéke ah, AG=
6,9 m/s?, Bizonytalansag (K): 1,5 m/sz.

A vibrécié-kiboesatds adatlapon megadott értéke az
EN 60745 &ltal meghatdrozott szabvanyositott mérési
eljards szerint lett megmérve, amely lehetévé teszi a
kildnbdz8 gépek sszehasonlitasat. Haszndlhaté a
kitettség elézetes felmérésére is.

A nyilatkozatban  szerepld  kibocsdtdsi  érték @
szerszdm fébb alkalmazési terileteire vonatkozik.
Ugyanakkor, ha a gépet més alkalmazdasokra, mas
kiegészitSkkel haszndljgk vagy rosszul tartjék karban,
a vibracié-kibocsatds értéke ettdl eltérs is lehet. Ez
jelent@sen ndvelheti a kitettség szintiét a gép telies
hasznélati id8tartama sordn.

A vibréciénak valé kitettség szintiének becslésekor
figyelembe kell venni azokat az id8intervallumokat
is, amikor a gép ki van kapcsolva, vagy miksdik, de
nem végeznek munkdt vele. Ez jelent8sen csdkkentheti
a kitettség szintjét a gép telies haszndlati idétartama
sordn.

Tegyen tovdabbi évintézkedéseket a kezel8 vibraciéval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a
szerszamot és a tartozékokat, tartsa melegen a kezét,

tervezze meg a munkafolyamatot.
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EK-megfeleléségi nyilatkozat
szerint C €

Kizarélagos felelésségink tudatdban kijelentjik, hogy
ez a termék megfelel az aldbbi szabvanyoknak vagy
szabvdnyositési dokumentumoknak:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3: 2011 + A2:2013 + A11:2014 +
A12:2014 +A13:2015,

EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, a 2006/42/EK, a 2014/30/EU,
a 2011/65/EU irdnyelvekkel 8sszhangban.

MUszaki dokumentdcio:

Adolf Wirth GmbH & Co. Kg, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Straf3e 12 - 17,

74653 Kiinzelsau, GERMANY

ket

Frank Wolpert
termelésirdnyitdsi vezetd
meghatalmazott aldiré

S

Dr.Ing. Siegfried Beichter
min&ségigyi vezetd,
meghatalmazott aldiré
Kiinzelsau: 29.12.2018

Ertesités nélkiil médosithaté.
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(cz) Bezpecnostni informace

o
/iy

Pieitéte si  pozorné
upozornéni, pokyny a technické specifikace
dodané s naradim a prohlédnéte siilustrace.
NedodrZeni viech uvedenych pokynd moZe vést k
elektrickému 3oku, poZdru, popfipadé k zdvaznému
poranéni.

Uschoveijte viechny pokyny a upozornéni,
abyste se k nim moh,iJv budoucnosti vratit.
Terminy ,elekirondfadi” nebo elekirické né&radi
pouzivané v ndsledujici &asti oznaduji elektrické
néradi, které se zapojuje do elekirické sit&, nebo
akumuldtorové elektrické naradi.

ZABEZPECENI PRACOVISTE

O Pracovni plocha musi byt ¢ista a
dostateéné osvétlend. Zahazené nebo
tmavé oblasti vedou k nehodam.

O Elektrické nafadi nikdy nepouzivejte v
mistech, kde hrozi nebezpeéi vybuchu,
napriklad v blizkosti hoflavych kapalin,
plynd nebo prachu. Jiskfeni vznikajici pfi
préci s elekironafadim mdze zpUsobit pozdr nebo
explozi.

O PFi praci s elektronaradim pracujte v
bezpeéné vzddlenosti od okolnich osob,
déti a domacich zvirat. Pfi praci nerozptylujte
svou pozornost, abyste méli ndfadi trvale pod
kontrolou.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

O Koncovka napdgjeciho kabelu musi byt
kompatibilni se zdasuvkou elektrické
site. Na kabelové koncovce nikdy
neprovadéjte zadné zmény. K zapojeni
uzemnéného elektrického naradi

Bezpeéna prace s timto nafadim je mozna pouze po Uplném preéteni provoznich a
bezpeénostnich informaci a pfisném dodrzovani v nich obsazenych pokynd.

Obecna bezpecnostni varovani k pohanénym nastrojum

nebo ndafadi pripojeného na kostru
nepouzivejte sitovy adaptér. Vyhnete se tak
nebezpedi Grazu elekirickym proudem.

O PFi praci se nedotykejte uzemnénych

nebo ukostfenych ploch (jako napfiklad
rozvody, topeni, kamen, ledni¢ky apod.).
Nebezpedi trazu elekirickym proudem se zvy3uje,
pokud je né&kterd &ast t&la uzivatele v kontaktu s
uzemnénymi plochami nebo uzemnénim.

O Chrante elektrické nafadi pred destém a
vlhkem. PFi vniknuti vody do néfadi se zvy3uje
riziko Orazu elektrickym proudem.

O Napdjeci kabel je nutné udriovat v
dobrém technickém stavu. Nafadi nikdy
nedrite za napdjeci kabel a neodpojujte
je z elektrické sité tahédnim za kabel.
Napdijeci kabel ponechte v dostateéné
vzddlenosti od zdroji tepla, oleji a
ostrych pfedmétd. Pokud je napdijeci kabel
poskozeny nebo prekrouceny, zvyduje se riziko
Urazu elektrickym proudem.

O Pokud pracujete venku, pouzivejte
pouze prodluzovaci kabely vhodné pro
praci ve venkovnim prostiedi. Vyhnete se
tak nebezpedi Grazu elektrickym proudem.

O Pokud nelze zabranit pouziti naradi
ve vlhkém prostiedi, pouzijte zdroj s
proudovym chréniéem (ochranou pro
zbytkovy proud). Pouziti proudového chranige
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

OSOBNIi BEZPECNOST
O Bud'te opatrni, p¥i praci s elektronaradim
pozorné sledujte, co délate, a Fidte
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se zdravym rozumem. Nepouzivejte
elektrické naradi, pokud jste unaveni,
pod vlivem alkoholu, drog nebo
vzivate-li léky, které snizuji pozornost.
Nezapomerite, Ze i pouhy okamzik nepozornosti
méze byt pficinou zdvazného Grazu.

Pouzivejte osobni ochranné prostredky.
Vidy chraiite své oéi. V zdvislosti na
pracovnich podminkdch pouzivejte protiprasny
respirator, protiskluzovou obuy, pfilbu a chrénice
sluchu. Snizite tak riziko télesného Grazu.

Vyvarujete se tak ndhodnému spusténi
naradi. Pfed pFipojenim néafadi ke zdroji
elektrického napéti (do elektrické sité
nebo pied zasunutim akumuléatoru) a
pred prenasenim naradi zkontrolujte,
zda je spinaé naradi ve vypnuté poloze.
Zbyteéné se nevystavujte riziku Urazu a pfi
prendseni néfadi nebo pfi zasouvani akumuldtoru
nedrzte prst na spinadi a neprepinejte spina¢ do
polohy ,zapnuto”.

Pfed zapnutim néfadi odstraiite
utahovaci kli¢e. Utahovaci kli¢ nasazeny
na néktery z pohybujicich se dilo ndfadi moze
zpUsobit vézny Oraz.

Vidy pracujte v rovnovainé a stabilni
poloze. Stijte pevné obéma nohama
na stabilni plose, ruce nenatahuijte pFilis
daleko nebo vysoko. Stabilni pracovni
poloha umozZiiuvje lepdi kontrolu ndfadi v pfipadé
nepfedvidané uddlosti.

Noste vhodny pfFiléhavy pracovni odév.
Nenoste Siroky plandaijici odév a $perky.
Udrzujte vlasy a obleéeni v dostateéné
vzddlenosti od pohyblivych &asti. Siroky
odév, 3perky a dlouhé vlasy by se v nich mohly
zachyfit.

Pokud je néarFadi dodano se sbérnym
vakem / odsavaéem prachu, zkontrolujte,
zda jsou odsavaé prachu nebo sbérny
vak Fadné nasazeny na néradi. Snizite tak
rizika souvisejici se vznikem prachu.

Nespoléhejte na svou zbéhlost
pramenici z ¢astého pouzivani vyrobku
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a neignorujte bezpeénostni principy
vyrobku. Nedbalost mize zpisobit zévazné
poranéni ve zlomku vtefiny.

POUZIVANi A UDRZBA ELEKTRICKEHO

NARADI

O Na ndafadi netlacte. Néradi vybirejte
podle povahy préace, kterou chcete
provadeét. Elekirické ndfadi  nepfetéZuite,
dodrzujte predepsany pracovni rezim, nafadi tak

O Nérfadi nepouzivejte, pokud ho
nelze zapnout nebo vypnout hlavnim
spinaéem. Néfadi, které nelze sprévné zapnout
a vypnout, je nebezpeéné a je bezpodmine¢né
nutné ho nechat opravit.

O Pfed jakymikoli Upravami, vyménou
pFislusenstvi & uloZzenim elekirického
naéini  vyjméte zastrcku ze zdroje
elektrického napdieni, popripadé
vyjméte baterii z vyrobku. Omezite tak
riziko nechténého spudténi nafadi.

O Nérfadi uskladnéte mimo dosah déti.
Nedovolte nezkuSenym uzZivatelom
a nepouéenym osobam, které se
neseznamily s bezpeénostnimi predpisy,
pouzivat toto nafadi. Ndéfadi miZze byt
nebezpecné v rukou nezkusenych osob.

O Provadéjte pravidelnou udribu nédini
a prislusenstvi. Zkontrolujte, zda jsou
pohyblivé prvky stroje v zdkrytu.
Zkontrolujte, zda Zadny dil neni zlomeny.
Zkontrolujte spravnost montaie naradi
a funkénost vsech dild, které mohou
narusit bezpeény provoz naradi. Pokud
je néktery dil naradi poskozen, naradi
ddle nepouzivejte a nechte ho opravit.
Rada razi byvd zapfiginéna nesprévnou Gdrzbou
néradi.

O Naradi udrzujte Cisté a naostrené. Sprévné
naostfené a &isté ndfadi bude méné blokovat.
Ndfadi tak budete mit Iépe pod kontrolou.

O Elektrické néaradi a jeho pfrislusenstvi
pouzivejte v souladu s pokyny v ndvodu
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a dodrzujte doporuéené podminky
pouzivani vzhledem k povaze prace.
Abyste se nedostali do nebezpe&né situace, ndradi
pouzivejte pouze k predepsanym Gceldm.

O Rukojeti a tchytné plochy udrzuijte suché,
¢isté a zbavené oleje a mastnoty. Kluzké
rukojeti a Gchytné plochy neumozauiji v nec¢ekanych
situacich bezpe&né pouziti vyrobku a kontrolu nad
nim.

SPECIFICKE BEZPECNOSTI POKYNY
PRI POUZIVANi AKUMULATOROVEHO
ELEKTRONARADI

O K nabijeni akumuléatoru pouizijte pouze
nabije¢ku doporuéenou vyrobcem. Pri
pouziti nevhodné nabijecky, kterd neni kompatibilni
s vasdim modelem akumuldtoru, mizZete zpUsobit
pozdr.

O Akumuléatorové naradije moiné pouzivat
pouze s dobijecim akumulatorem.
Pouzivéni jiného typu baterii miZe zpdsobit pozdr.

O Pokud akumulator nepouzivate,
uschovejte ho v dostateéné vzddlenosti
od kovovych (vodivych) predmétd,
jakymi jsou napf¥. kancelaiské svorky,
mince, klice, hfebiky, sSrouby a jiné
kovové predméty, které by mohly
vytvoFit  spojeni mezi  svorkami
akumulatoru.  Zkratovéni  kontaktd
zpUsobit jiskfeni, popdleniny, pfipadné pozdr.

O Elektrolytu, ktery muze vytékat z
akumulatoru pFi  jeho nespravném
pouzivani, se v Zadném pfipadé
nedotykejte. Pokud dojde k potFisnéni
pokozky chemikdliemi, omyjte postizené
misto Cistou vodou. PFi zasaZeni oéi
vyhledejte lékafe. Kontakt s chemikdliemi,
které mohou vytékat z akumulétoru, mize zpUsobit
podrazdéni nebo popdleniny.

mize

O Nepouzivejte baterii ani nacini, které je
poskozené nebo pozménéné. Poikozené
nebo pozméné&né baterie se mohou zachovat
nepfedvidatelnym zpUsobem a zpUsobit pozar,
vybuch &i riziko poranéni.
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O Baterii ¢ vyrobek nevystavujte pozaru
ani vysokym teplotém. Vystaveni pozaru &
teplotdm nad 130°C mize zpUsobit vybuch.

O Dodrzujte pokyny pro nabijeni a baterii
& vyrobek nabijejte pouze v teplotnim
rozmeziuvedeném v pokynech. Nespravné
nabijeni & nabijeni pfi teploté jiné, nez je uvedeno
v pokynech, mize poskodit baterii a zvysit riziko
vzniku pozdru.

UDRZBA

O Opravy smi byt provadény pouze
kvadlifilkovanym opravaifem za pomoci
origindlnich nahradnich dilG. Jen tak jsou
splnény zdkladni poZadavky na bezpeénost
elektrického néfadi.

U Poskozené baterie nikdy neopravujte.
Opravu baterii smi provédét pouze vyrobce nebo
opravnénd servisni firma.

Bezpecnostni pokyny pro praci s
Uhlovou bruskou

Bezpecnostni varovani pro dinnosti s
Feznym a brusnym kotouéem

O Tento elektricky néstroj je uréen
k funkci brusky a Fezani. Prectéte
si pozorné upozornéni, pokyny a

technické specifikace dodané s naradim
a prohlédnéte si ilustrace. Nedodrzeni
uvedenych pokynd miZe zpdsobit pozdr, Graz
elektrickym proudem a/nebo jiné vazné zranéni.

O Cinnosti jako brouseni, kartaéovani
nebo lesténi nejsou doporuéeny s timto
elektrickym ndstrojem. NedodrZeni tohoto
pokynu miZe zpUsobit vézné zranéni & materidini
3kody.

O Nepoutzivejte prislusenstvi, které neni
vyrobeno pro tento nastroj a které neni
doporuéeno vyrobcem. | kdyz |ze pislusenstvi
jinych vyrobcd nasadit na ndfadi, neznamend to,
Ze je jeho pouZivani bezpe&né.

O Jmenovita rychlost pfislusenstvi musi
byt stejna nebo vyssi nez je maximalni
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rychlost uvedend na naradi. Prislusenstvi,
které pracuje vy33i rychlosti, nez je jeho jmenovitd
rychlost, se miZe rozlomit a vymrstit z néfadi.

vevs o

Vnéjsi promér a tloustka prislusenstvi
musi odpovidat technickym udajom pro
dané naradi. Pokud pfisludenstvi neodpovida
technickym 0dajom, ochranny systém nebude
pracovat spravné a nafadi nebude dobie sefizené.

Zavit v doplihkd se musi shodovat se
zavitem brusky. U doplitki montovanych
pomoci priruby se musi otvor doplikd
shodovat s otvorem priruby, ke které se
montuje. Dopliky, jejichz otvor je nevhodny pro
ndstroj moze zpUsobit nerovnovahu, nadmérmé
vibrace a dokonce zirdtu kontroly.

Nepouzivejte poskozené pfislusenstvi.
Po kazdém pouziti nafadi zkontrolujte,
zda je prislusenstvi, které jste pouzivali,
v dobrém stavu: ujistéte se, Ze brusné
kotouée nejsou tupé nebo prasklé, brusné
desky opotiebované nebo roziriené a ze
hroty kovovych kartaco nejsou tupé nebo
zlomené. V pfipadé padu néradi nebo
prisluSenstvi zkontrolujte, zda zZadny
prvek néfadi nebyl poskozen a v pfipadé
nuinosti, pouzijte nové pfislusenstvi. Po
provedeni kontroly stavu pfislusenstvi a
po jeho nasazeni na naradi se postavte
do bezpecné vzddlenosti a pocdkeijte,
dokud néfadi nedosdhne své maximalni
rychlosti. Nechte néradi béZet na
maximalni otaéky zhruba po dobu jedné
minuty. Pokud je pfislusenstvi poskozené, b&hem
této zkoudky dojde k jeho rozbiti.

Pouzivejte osobni ochranné pomucky.
V zavislosti na pouzivani naradi, noste
bezpeénostni nebo uzaviené ochranné
bryle, nebo ochranné bryle s boénimi
kryty. V pripadé potieby pouzivejte
protiprasny  respirdtor, sluchovou
ochranu, ochranné rukavice a ochrannou
zastéru s laclem, abyste se chranili
pfed odlétajicimi kousky obrédbéného
materidlu (kovovy prach a piliny, tfisky
apod.). Ochranné bryle chrani pted vniknutim

@
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cizich t&les do o&i, které mize zpUsobit zranéni.
Protiprasny respirdtor filiruje  &dstice  prachu
vylvérejici se pfi praci. Dlouhodobd expozice
vysokému hluku mdze zpdsobit poskozeni sluchu.
Dbejte, aby se prihlizejici osoby
zdrzovaly v dostateéné vzdalenosti a aby
byly vybaveny osobnimi ochrannymi
prostfedky. Vsechny osoby vstupuijici
na pracovisté musi pouzivat osobni
ochranné prostiedky. Ulomky obrabéného
materidlu nebo rozlomené pfislusenstvi moze byt
vymriténo i mimo pracovni zénu a zpUsobit vdzny
Uraz.

Pokud by fezny nastroj elektrického
néaradi mohl pfijit do styku se skrytymi
vodiéi, drzte jej béhem pouzivani pouze
na izolovanych plochéch. Kontakt s "Zivym"
vodi¢em zpUsobi, ze kovové &dsti elektrického
néstroje se stanou také "Zivymi" a zpUsobi obsluze
elektricky Oraz.

Nikdy nepokladejte néafadi, pokud se
prislusenstvi jesté otacdi. Nikdy nepokladeijte
néfadi, pokud se pfisludenstvi jestd ofdéi.
Otacejici se prislusenstvi by mohlo
narazit na plochu, na kterou jste naradi
polozili, a mohli byste ztratit kontrolu
nad nafadim. P¥i prendaseni néaradi
vypnéte. Otdcejici se pfislusenstvi by se mohlo
zachytit o v&3 odév a zplsobit vam zévazny Uraz.
Pravidelné ¢istéte vétraci otvory v
naradi. Pfi vétrani motoru se pod kryt motoru
dostévé prach, proto je nutné vétraci otvory
pravidelné ¢istit, aby nedochdzelo k usazovani
kovovych &astic, které by mohly zpdsobit Graz
elektrickym proudem.

Nepouzivejte nafadi v  blizkosti
hoflavych pfedmétd. Jiskienim by mohlo dojit
k jejich vzniceni.

Nepouzivejte prislusenstvi, které si
vyzaduje chladici médium. PouZivéni
vody nebo chladici kapaliny mozZe zpUsobit traz
elektrickym proudem nebo elektrickou rénu.

Dalsi bezpeénostni pokyny pro viechny
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operace
Zpétny vrh a souvisejici varovani

Zpétny rdz je prudkd reakce ndfadi, ke které dojde,
kdyz se otd&ejici kotou¢, brusny kotoug, kartaé ¢&i jiné
prisluSenstvi ohne, uvizne & zablokuje v obrdb&ném
materidlu. Ndéfadi se nezastavi a stdle se otddi, tim
vyviji flak v opa&ném sméru, nez je pracovni smér
zablokovaného piisludenstvi.

Napriklad pokud uvizne brusny kotou& v obrdb&ném
dilu, feznd hrana kotouce se zanofi do obrdbéného
dilu o dojde k prudké reakci ktery
nekontrolované vysko&i ze své drdhy smérem k
uzivateli, v zavislosti na sméru oté&eni kotoude pred
jeho zablokovanim. Kotou& mize vyskogit bud  smé&rem
k nebo od operdtora, v zavislosti na sméru kola hnuti
v misté skfipnuti. Pfi zp&tném rdzu se brusny kotou¢
mize zlomit.

kotouce,

Zpétny rdz je tudiz zpUsoben nesprédvnym pouzivdnim
ndfadi a/nebo nevhodnym postupem pfi fezdni,
pripadné nevhodnymi podminkami fezdni.

O Drite nafadi pevné a postavte se tak,
abyste mohli kontrolovat pfipadny
zpétny raz ndafadi. Pokud je néradi
vybaveno pomocnou rukojeti, vidy
drzte narfadi obéma rukama. Tim se usnadni
kontrola nad néfadim v pfipadé zpétného rdzu
nebo reakéniho momentu pfi spudténi néfadi. Pri
zpétném rdzu nebo reakénim momentu je tieba
pfijmout odpovidaijici opatfeni.

O Nikdy nepfibliZujte ruce do blizkosti
otééejiciho se prislusenstvi, abyste si
nezpusobili véiné zranéni v pripadé
zpétného razu. Pfisludenstvi miZe odskodit zpét
pres vase ruce.

U Nestavte se do mista mozného zpétného
razu naradi. V piipadé zpétného razu je néfadi
vymrsténo opaénym smérem, nez je smér otdceni
kotouce.

O Postupuijte opatrné p¥i praci v rozich, pFi
opracovani ostrych hran apod. Davejte
pozor, aby se vam naradi nevysmeklo
a aby se prisluSenstvi nezablokovalo.
Pfi prdci v rozich a pfi opracovani ostrych hran
se zvyluje nebezpedi vysmeknuti ndfadi a
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zablokovéni pfisludenstvi, které maji za ndsledek
ztrétu kontroly a zpétny rdz.

O Toto narFadi nepouzivejte s kotoucem,
ktery je uréen pro zkracovaci ¢i jinou pilu
na fezdni dfeva. Tyto kotoude zvyiuji riziko
zpétného rdzu a ztrdty kontroly nad néfadim.

Zvlastni bezpecnosini varovani pro

¢innosti s Ffeznym a brusnym kotouéem

O Pouzivejte pouze typy kotouét, které
jsou doporuéeny pro vas elektricky
ndastroj a uréeny kryt navrieny pro
zvoleny kotoué. Kotoue nenavrzené pro
danou brusku nelze dostate¢né chrénit a jsou
nebezpecné.

O Kryt musi byt bezpeéné pFipojen k
elektrickému nastroji a umistén pro
maximdlni bezpeénost, tim je obsluze
vystavena minimalni plocha kotouée. Kryt
pomd&hd obsluhu chrénit pied rozbitymi fragmenty
kotouge, kontaktem s kotoucem a jiskrami, které
mohou zapdlit odév.

O Kotouée se smi pouzivat pouze pro
doporuéend poutziti. Napiiklad nebruste
stranou  brusného kotouée.  Hrubé
rozbrudovaci kotouée jsou uréeny pro okrajovd
brouseni, bo¢ni sily pouzité na tyto kotouge mohou
zpUsobit jejich poniceni.

O Vidy pouzivejte neposkozené okolky
kotouée se spravnou velikosti a tvarem
pro vas vybrany kotoué. Spravné okolky
kotou€e podporuji kotoug, &mz snizuji moznost
zaseknuti  kotouge. Okolky pro rozbrudovaci
kotou&e mohou byt jiné nez okolky brusnych
kotoucd.

O Nepouzivejte opotfebované kotouée
z vétSich nastroji. Kotoud zvoleny pro vatii
ndstroj je nevhodny pro vysoké rychlosti malého
néstroje a mdze prasknout.

Doplitkové bezpeénosini varovné

predpisy pro ¢innosti s Feznym

kotoucéem

O ,Neblokujte” Fezny kotoué¢ ani

nepouzivejte nadmérny tlak.
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Nezkousejte se provadét nadmérné
hluboké Fezy. Namdhdni kotouce zvysuje zatéz
a ndchylnost ke stoceni nebo uvaznuti kotouge v
fezu a moznost zpétného vrhu nebo zlomeni
kotouce.

O Nestavte své télo do linie a za rotujici
kotoué. Pokud kotoug, v mist& pouziti, se pohybuje
smérem od vadeho t&la, mize mozny zpéty vrh
odhodit rotujici kotou& a elekiricky ndstroj pfimo na
Vés.

O Kdyz kotou¢ uvizne, nebo kdyz se Fezani
prerusi z jakéhokoliv divodu, vypnéte
elektricky nastroj a drzte jej nehybné
v materidlu, az se kotou¢ zcela zastavi.
Nikdy se nepokousejte premistovat
fezny kotoué¢ z mista Fezani, kdyz se
kotoué pohybuje, jinak nastane zpétny
vrh. Pokud kotou¢ uvizne v fezaném materidlu,
pokuste se nalézt pFi¢inu a provedte ndpravu, aby
k zablokovani kotouge jiz nemohlo dojit.

O Neobnovujte Fezani pfimo v obrobku.
Nechte kotoué¢ dosdhnout plné rychlosti
a opatrné znovu vstupte do Fezaného
mista. Kdyz je kotou¢ uvizly, mdZe z obrobku
vyskogit nebo byt zp&tn& vrzen, kdyz se znovu
spusti v obrobku.

U Podeprete velké panely nebo velké
obrobky pro minimalizaci nebezpeéi
sevieni kotouée a zpétného vrzeni. Velké
obrobky maji sklon se prohybat vlastni tihou.
Podpory musi byt umistény pod obrobkem po obou
stranéch blizko linie fezu a blizko okrajd obrobku.

O Budte velmi opatrni, kdyz délate
nzérez” do dané zdi nebo jinych slepych
oblasti. Vycnivajici kotoug mize pefezat potrubi
vedouci plyn &i vodu, elektrické vodice ¢i predméty,
které zpUsobuiji zpétny vrh.

Dodateéné bezpecnostni predpisy

O Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Obrobek
uchyceny upinacimi zafizenimi nebo ve svéréku
drzi pevnéji nez drzeny rukou.

O Pfed polozenim ndfadi vzdy pockeijte, dokud se
otd&eni vietene Oplné nezastavi. Ndstroj se mize
zaseknout a vést ke ztraté kontroly nad néfadim.

ww WURTH

O Baterii nedemontujte. Hrozi nebezpedi zkratu.

O Chraiite baterii proti teplu, napfiklad proti trvalému
intenzivnimu sluneénimu svétlu nebo ohni, a proti
vodé& a vlhku. Nebezpedi vybuchu.

O Pfi poskozeni nebo nesprdvném pouzivani baterie
mohou unikat vypary. Zajistéte Eerstvy vzduch a
v pfipadé zdravotnich potiZi vyhledejte lékafskou
pomoc. Tyto vypary mohou drézdit dychaci cesty.

O Baterii pouzivejte pouze s elekirickym néfadim
Wiirth. Toto opatfeni samo o sobé& chrdni baterii
proti nebezpe&nému pretizeni.

O Pouzivejte pouze pdvodni baterie Wiirth s napétim
uvedenym na typovém Stitku elekirického ndradi.
Pfi pouzivani jinych baterii, napfiklad imitaci,
repasovanych baterii nebo jinych znacek, hrozi
nebezpedi Grazu a také 3kody na majetku v
disledku vybuchlych bateri.

O Pouzivejte pouze pdvodni pFislusenstvi a dopliky

Wiirth.

Zbytkova rizika

Dokonce, i kdyz se vyrobek provozuje jak je
predepséno, je stdle nemozné zcela eliminovat
veskeré zbytkové rizikové faktory. Obsluha by méla
vénovat zvléétni pozornost t&mto bodim, aby se
snizilo riziko vazného poranéni.

O Zranéni zpdsobend odletujicimi &dsticemi - Kovové
nebo abrazivni &stice mohou vniknout do oéi @
zpUsobit vazné trvalé poskozeni. Noste pfi provozu
produktu ochranné bryle schvélené pro brougeni.

O Poranéni zpisobené vibracemi - Omezujte své
vystaveni vibracim a délejte si pravidelné prestavky.

O Zranéni zpdsobené prachem - PouZivejte vhodnou
masku proti prachu s vhodnymi filtry, které mohou
chranit proti prachu z materidlu a &asticim z
brusného kotouge. V pracovni oblasti vyrobku
nejist, nepit, ani nekoufit. Zaijistit dostateéné vétrdni
pracovisté.

O Zranéni z kontaktu s brusnym kotougem - Disk a
obrobek se b&hem provozu zahfivaji. PFi vyméné
kotouge nebo dotyku obrobku pouzivejte rukavice.
Udrzujte vzdy ruce v bezpeéné vzddlenosti od
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brusného prostoru. Upinejte obrobek kdykoli je to
mozné.

O Zranéni zpdsobené hlukem - Dlouhodobé vystaveni
hluku zvy3i riziko poskozeni sluchu a G&inky jsou
kumulativni. Pfi pouzivani elektrického néfadi po
del3i dobu pouzivejte ochranu sluchu.

Technické vlastnosti naradi

Bezdratova Ghlova AWS AWS
bruska 18125P  18115P
COMPACT COMPACT
Cislo zbozi 5701 402 5701 420
00X 00X
Elektrické napéti 18V/DC  18V/DC
Jmenovitd rychlost 11000 11000
min’ min’
Z&vit na vietenu M14 M14
Kapacita brusného 125 mm 115 mm
kotouce
Sila brusného kotouce 6 mm 6 mm
Vnitini primér kotouée 222mm 222 mm
Hmotnost, bez 2 kg 2 kg
akumuldtorového
modulu
Hmotnost v souladu 2.7 kg 2.7 kg
s postupem EPTA
01/2003
Provozni teplota okoli 0-40°C  0-40°C
pro néfadi a baterii
Skladovaci teplota okoli ~ 0-27°C  0-27°C
pro néfadi a baterii
Doporuéend nabijeci 5-40°C  5-40°C
teplota okoli
Doporuéeny druh LI18v/4  L118V/4
baterie Ah BASIC  Ah BASIC
Doporuéend nabijecka  ALG 18/4 ALG 18/4
BASIC BASIC
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Seznamte se s vyrobkem

Viz strana 3.

Tlagitko pro aretaci vietene

Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem
Spoustéé

Protiprachovy kryt

Brusny kotou¢ (dodévan zvlasf)

Zamykaci pdka krytu

Kryt kotouce

© N O 0k~ DN =

Boéni drzadlo s izolaci a protiskluzovym povrchem
9. Bateriovy modul

10. Vnéjsi pfiruba

11. Pfiruba

12. Nasazovaci ochranny kryt (dodévén zvlést)

13. Rezny kotoué (dodavdn zvIét)

Zamyslené pouziti

Uhlovd bruska je uréena pouze pro pouzivéni
dospélymi osobami, které si piecetly a Fddné pochopily
pokyny a varovani v této pfiruéce a jsou zodpovédné
za své kondni. Uhlové bruska je uréena pouze pro
brouseni a fezdni kovl. Pouze upinejte na Ghlovou
brusku odpovidaijici brusné kotouce, jak je popsano
v kapitole s technickymi ddaiji vyrobku této pfirucky.
Uhlovd bruska je uréena pro ruéni pouziti; nesmi byt
namontovéna na drzéku nebo na pracovnim stole.
Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouZiti.

Ochranné funkce

Vyrobek je vybaven ochrannymi funkcemi, které v Fadé
situaci zastavi chod ndfadi. V nésledujicich tabulkdch
najdete ddaje o ochrannych funkcich a odpovidajicim
stavu LED.

Nadproudové ochrana

| stav LED
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Nadproud T00 A £10 %
po 1000 ms

Nadproud 120A £10 %
po 400 ms

Nadproud 160A £10 %
po 1 ms

Zablika 4krat

Ochrana proti prehrati

stav LED
Teplota FET pfes 90 °C +5 °C Zablika 10krat
po 10 ms

POZNAMKA: Chod ndfadi se obnovi pii poklesu
teploty na 70 °C. Vyrobek aktfivujete uvoln&nim
a opétnym stisknutim spinaée.

Podpéfova ochrana

stav LED
Napéti baterie < 12V + 0.6V @ Zablika bkrat
300 ms

POZNAMKA: Chod néfadi se obnovi, kdy? je napéti
baterie vy33i nez 13,2 V. Vyrobek aktivujete uvolnénim
a opétnym stisknutim spinaée.

Preruseni komunikace / nestandardni
stav baterie

stav LED

Je prerusena komunikace mezi

baterii a ndfadim. Zabliké ve 2
Baterie se nachdzi | cyklech

v nestandardnim stavu.

S
A\

Prectéte si viechny pokyny a
bezpe&nostni varovani.

Varovani

Vzdy noste ochranu oéi.

\ Napéti

Stejnosmérny proud

>
o

Otdeky naprazdno

n Jmenovitd rychlost

Shoda CE

Odpad elektrickych vyrobki se
nesmi likvidovat v domovnim
odpadu. Recyklujte prosim na
sb&rych mistech. Ptejte se u mistich
0fadl nebo prodejce na postup pfi
recyklaci.

Baterie

Baterie, kterd je novd nebo nebyla dlouho pouZivana,
nevykazuje plnou kapacitu dokud neprojde pfiblizné
dvéma az tfemi cykly Uplného vybiti a nabiti.

Baterii nepokladejte na radidtor a nevystavujte ji po
delsi dobu intenzivnimu sluneénimu svétlu; teplota nad
50 °C baterii poskozuie.

Kontakty/svorky nabijecky i vyménné baterie udrzujte
Cisté. Optimdlni Zivomosti docilite Oplnym dobitim
baterie po kazdém pouziti.

Odtah prachu

Prach z né&kterych materiald, napfiklad natérd s
obsahem olova, uréitych druhd dfeva, z nerostd a kovi
mize 3kodit zdravi. Styk s pokozkou nebo vdechnuti
prachu miZe zplsobit alergickou reakci, pfipadné
vést k infekcim dychacich cest uzivatele nebo osob v
okol.

Prach z ur&itych materidld, joko dub nebo buk, je
povazovan za karcinogenni, obzvlésté ve spojeni s
pripravky na oseffeni dfeva (chroman, konzervaéni
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pripravek na dievo). S materidly obsahujicimi azbest
smi pracovat pouze odbornik.

O Zaijistéte kvalitni odvétravéni pracovists.

O Je doporu&eno pouzivat respirdtor s filtrem tiidy P2.
Ridte se pfisluinymi predpisy pro zpracovdvané
materidly ve vadi zemi.

Udriba a ¢isténi

O Pfed provedenim jakékoli Upravy i
vymény prislusenstvi nebo uloZenim
naradi odpojte nejdfive zastréku ze
zdroje elektrického napdjeni, popfFipadé
odpojte baterii od naradi. Takovéto
preventivni opatfeni snizuje riziko
nechténého spusténi naradi.

O K zajisténi Fadné funkce udrzujte vidy
naradi a vétraci otvory Eisté.

Pokud by ndfadi prestalo fungovat navzdory pédi

vénované pfi jeho vyrobé a testovdni, opravu provédi

povéfeny servis Wirth.

Ve vedkeré korespondenci a na objedndvkdach
ndhradnich dild vzdy uvddéijte Cislo zboZi z typového
§titku vyrobku.

Aktudlni seznam ndhradnich dild pro toto elekirické
néfadi lze zobrazit na internetové adrese http://
www.wuerth.com/partsmanager nebo si jej vyzadat

od poboky Wiirth.

Na toto elektrické nafadi Wiirth poskytujeme zaruku
od data zakoupeni (ové&feného podle faktury nebo
dodaciho listu) v souladu s pravnimi pozadavky
a predpisy dané zemé&. Vzniklé poskozeni bude
napraveno vyménou nebo opravou.

Zéaruka se nevztahuje na poskozeni vzniklé normdlnim
opotfebenim,  pfefizenim  nebo
zachdzenim.

nespravnych

Reklamaci Ize pfijmout pouze pokud je elektrické
néfadi zasldno nerozebrané na pobocku Wiirth,
obchodnimu  zéstupci  Wirth  nebo  zdstupci
zdkaznickych sluzeb pro pneumatické a elekirické
néfadi Wirth.
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Vyrobek, pFislusenstvi a obaly by mély byt odevzddny
k ekologické recyklaci.

Elektrické néfadi nelikvidujte spole¢né s domacim
odpadem!

Pouze pro zemé Evropského spoleéenstvi:

Podle Evropské smémice 2012/19/EU o
odpadnich elekirickych a elektronickych
zafizenich a jeji implementace v zékonech
dané zemé& musi byt elekirické ndfadi,
které jiz neni pouzitelné, sbirdno jako

odpad oddélené a likvidovano ekologicky
sprévnym zpdsobem.
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Informace o hluku a vibracich

Naméfené hodnoty hluku zjidténé dle EN 60745.

Typickd hluénost néfadi: Hladina akustického tlaku
79,5 dB(A); Hladina akustického vykonu 90,5 dB(A).
Nejistota (K): 3 dB(A).

Pouzivejte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy souet ve trech
smérech) uréeny podle EN 60745:

Brouseni povrchu: Urovei emisi vibraci ah, AG= 6,9
m/s?, Nejistota (K): 1,5 m/s2

Hodnota vibragnich emisi uvedend v tomto informaénim
listu byla naméfena standardizovanym testem podle
EN 61029 a ji pouzit k porovnani s hodnotami jinych
néstrojo. MizZe se pouzivat k predb&znému odhadu
vystavovani vibracim.

Uznand hodnota vibragnich emisi reprezentuje
hlavni pouZiti ndstroje. Nicméné pokud se néstroj
pouziva pro jiné pouZiti, s riznymi doplitky nebo se
nedostate¢né neudrzuje, mohou se vibragni emise lisit.
Toto miZe vyrazné zvysit Grovefi vystaveni nad celkové
pracovni obdobi.

Odhad Grovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v
potaz &asy, kdy je chvéni vypnuto, nebo kdyz pfistroj
bé&zi, ale nevykondvd préci. Toto mize vyrazné snizit
Uroven vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Urgete dopliiujici bezpecnostni opatieni pro ochranu
obsluhy pred riznymi vibracemi, napiiklad: Udrzujte
néstroj a dopliitky, udrzujte ruce v teple, organizujte

pracovni schéma.
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Prohlaseni o shodé EC( €

Na zdkladé nasi vyhradni zodpovédnosti
prohlasujeme, Ze tento vyrobek je ve shodé s
ndsledujicimi normami a normalizaénimi dokumenty:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3: 2011 + A2:2013 + A11:2014 +
A12:2014 +A13:2015,

EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, smérnice 2006/42/EC,
2014/30/EU, 2011/65/EU.

Technickd dokumentace na adrese:
Adolf Wiirth GmbH & Co. Kg, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-StrafBe 12 - 17,

74653 Kiinzelsau, GERMANY

kgt

Frank Wolpert

vedouci sprévy vyrobki (Head of Product
Management)

oprdvnénd osoba

Jige—

Dr.Ing. Siegfried Beichter
vedouci jakosti (Head of Quality),
oprdvnénd osoba

Kiinzelsau: 29.12.2018

Podléhda zménéam bez upozornéni.
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(SK) Pre vasu bezpecnost

o
/iy

Preditajte si vietky vystrahy,
pokyny, vyobrazenia a Specifikacie dodané
k tomuto elektrickému nastroju. Nedodrzanie
nizsie uvedenych pokynov méze mat za nésledok
Oraz elektrickym prddom, vznik poZiaru alebo vézne
poranenie.

Vsetky varovania a instrukcie uschovaite
pre pouzitie v budicnosti.

Vyraz ,elektricky néstroj” vo varovaniach oznaduje
néstroj napdjany z elekirickej siete (drétovy) alebo
néstroj napdjany z batérii (bezdrétovy).

BEZPECNOST PRACOVNEJ OBLASTI

O Pracovny oblast udrziavajte ¢istd a
dobre osvetlend. Prepchané alebo tmavé
miesta zvy3uji pravdepodobnost nehéd.

O Elektrické néstroje neprevadzkujte vo
vybusnych atmosférach, v pritomnosti
horlavych kvapalin, plynov alebo
prachu. Elektrické ndstroje produkuji iskry, ktoré
mézu vznietif prach alebo vypary.

O Drzte deti a okolostojacich d'alej poéas
prevadzkovania elektrického nastroja.
Rozptylenie mdze spdsobit stratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

O Zasuvky elektrickych nastrojov sa
musia zhodovat so zdasuvkou. Nikdy
a zZiadnym spésobom neupravujte
zastrcku. Nepouzivajte Ziadne zastrcky
s adaptérom spolu s uzemnenymi
elektrickymi ndastrojmi. Neupravované a
zhodné zdasuvky zniZia riziko zranenia elektrickym
prodom.

O Vyhybajte sa kontaktu s uzemnenymi

Bezpeéna prdca s tymto vyrobkom je moznd len po Gplnom preéitani informécii o
obsluhe a bezpeénosti a pri strikinom dodrziavani uvedenych pokynov.

Vseobecné bezpecnosiné vystrahy pre elektricky nastroj

povrchmi, ako sU potrubia, radiatory a
chladnicky. Ak je vase telo uzemnené, existuje
tu zvy3ené riziko zranenie elektrickym prodom.

O Elektrické nastroje nevystavujte dazd'u
alebo vlhkému prostrediu. Vniknutie vody
do elekirického ndstroja zvysi riziko zranenia
elektrickym prodom.

O Neposkodzujte kabel. Nikdy
nepouzivajte kdabel na prenasanie,
fahanie alebo odpdjanie elektrického
nastroja. Kabel drzte d'alej od horucich,
zaolejovanych predmetov, predmetov
s ostrymi hranami alebo pohyblivych
éasti. Poskodené alebo zamotané kable zvydujo
riziko zranenia elektrickym pradom.

O Pri prevadzke elektrickych nastrojov
vonku pouzite predlZovaci kdbel vhodny
na pouzitie vonku. PouZitie kdbla vhodného
na pouzitie vonku zniZuje riziko drazu elektrickym
prodom.

O Ak sa nedé vyhnot poutzitiu elektrického
nastroja na vlhkom mieste, pouzite
zariadenie na ochranu napdjania pred
zvySkovym priudom (RCD). Pouzitie RCD

zniZuje riziko Orazu elektrickym pridom.

OSOBNA BEZPECNOST

O Budte opatrni, sledujte, ¢o robite
a pouzivajte zdravy rozum pri
prevadzkovani elektrického nastroja.
Elektricky nastroj nepouzivajte, ked’
ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Chvila nepozornosti
pocas prevadzkovania elekirickych ndstrojov méze
spdsobif vazne osobné zranenie.
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O Pouzivajte osobné ochranné pomécky.
Vidy maijte ochranu oéi. Ochranné pomécky
ako sG protiprachovd maska, protidmykové
pracovnd obuv, tvrdd ochrana hlavy alebo
ochrana sluchu, ktoré sa pouzivaji vo vhodnych
podmienkach zniZia riziko osobného zranenia.

O Zabrarnte ndhodnému spusteniu.
Ubezpecdte sa, &i je spinaé v polohe off
(vyp) pred pripojenim k elektrickému
zdroju a/alebo pripojenim siGpravy
batérii, dvihanim alebo prendasanim
nastroja. Prenddanie elekirického  ndstroja
s prstom na spinaci alebo spustené elekirické
néstroje, ktoré s zapnuté méze spdsobif nehodu.

O Pred zapnutim elektrického nastroja
vyberte z neho vsetky nastavovacie
kl'dée. Kl kiory nechdte pripevneny k
oté&ajice| sa &asti elekirického ndstroja méze
spdsobif osobné zranenie.

O Neprehdanajte. Vidy udriujte spravnu
polohu chodidiel a rovnovédhu. Takio sa
umozni lep3ia kontrola nad elektrickym ndstrojom
v nepredvidanych situécidch.

O Vhodne sa obleéte. Nenoste volné
obleéenie alebo Sperky. Udrzujte
svoje vlasy a oblecenie v dostatoénej
vzdialenosti od pohyblivych éasti. Volné
obleéenie, 3perky alebo dlhé vlasy sa mézu
zachytif do pohybujicich sa Easti.

O Ak sU zariadenia vybavené pripojenim
na odsdvanie prachu a zbernymi
zariadeniami, zabezpecéte, aby boli tieto
pripojené a spravne pouzité. Pouzitie
odsdvania prachu méze znizZif rizikd spojené s
prachom.

O Nedovolte, aby skusenosti ziskané
éastym pouzivanim nastroja viedli k
prehnanému sebavedomiu aignorovaniu
bezpeénosinych zdsad  pouzivania
nastroja. Neopatrné spravanie méze v zlomku
sekundy spésobit vazne zranenie.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A
STAROSTLIVOST ON
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O Nepresilujte elektricky nastroj.

Pouzivajte spravny vykon na jeho
aplikéaciu. Spravny elekiricky néstroj spravi précu
lepsie a bezpecneisie pri hodnotdch, na kioré bol
navrhnuty.

Elektricky nastroj nepouizivajte, ak sa
nedd pomocou spinaéa zapnuf a vypnuf.
Akykolvek elekiricky ndstroj, ktory nie je mozné
ovlddaf pomocou spinaga je nebezpedny a musi
sa daf opravif.

Pred kazdym nastavovanim, vymenou
prislusenstva alebo uskladnenim
elektrického néradia, odpojte zastrécku
zo zdroja elektriny alebo vyberte z
elektrického ndaradia sadu batérii, v
pripade Ze je oddelitel'na. Takéto preventivne
bezpeé&nostné opatrenia zniZia riziko ndhodného
spustenia elekirického ndstroja.

Necinné elektrické nastroje skladujte
mimo dosahu deti a nedovolte osobam,
ktoré nie sU oboznamené s elektrickym
nastrojom alebo tymito instrukciami,
aby elektricky nastroj prevadzkovali.
Elektrické ndstroje s0 v rukach neskolenych oséb
nebezpecné.

Vykonavaijte udrzbu elektrického
naradia a prislusenstva. Kontrolujte, i
sU pohyblivé &asti vyrovnané alebo nie
su ohnuté, &i jeho éasti nie s zlomené
a vsetky iné okolnosti, ktoré mézu
zasahovat do prevadzky elekirického
nastroja. Ak je elekiricky nastroj
poskodeny, nechajte ho pred pouzitim
opravit. Mnoho nehdd je spdsobenych zlou
0drzbou elektrickych ndstrojov.

Rezné nastroje udrziavaijte ostré a Eisté.
Sprévne udrZiavané rezacie ndstroje s ostrymi
reznymi hranami sa menej pravdepodobne zalepia
a lahsie sa ovladaijo.

Elektricky néstroj, prislusenstvo, vrtaky
nastroja atd. pouzZivajte v sulade s
tymito instrukciami, berte do Uvahy
pracovné podmienky a pracu, ktorda sa
bude vykonavat'. Pouzitie elekirického néstroja
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na iné operdcie, ako tie, na ktoré je uréeny méze
mat za ndsledok nebezpeény situdciu.
Udrziavajte rukovite a uchopovacie
povrchy suché a cisté a bez oleja a
maziva. Klzké rukovéte a uchopovacie povrchy
neumoziujl bezpe&nid manipuldciv a ovlddanie
ndradia v neoéakdvanych situécidch.

POUZITIE A OSETROVANIE SUPRAVY BATERIi
O Nabijajte ich len nabijackou

Specifikovanou vyrobcom. Nabijacka, ktord
ie vhodnd len na jeden typ sipravy batérii méze
znamenat riziko poziaru, ked sa pouZiva s inou
sGpravou batérif.

Elektricky nastroj pouzite len so
Specificky uréenou supravou batérii.
Pouzitie inych soprav batérii méze znamenat riziko
zranenia a poziaru.

Ked' sa suprava batérii nepouziva,
drite ju d'alej od kovovych predmetov,
ako suU spinky na papier, mince, kl'Gée,
klince, skrutky alebo iné malé kovové
predmety, ktoré mézu vytvorit spojenie
z jednej svorky na druhd. Skratovanie svoriek
batérie méze spdsobif popdlenie alebo poziar.
Za nepriaznivych podmienok méze
vytiect z batérie kvapalina; vyhybaite
sa kontaktu s nou. Ak sa neje nechtiac
dotknete, vyplachnite vodou. Ak sa
kvapalina dostane do kontaktu s oéami,
vyhl'adajte lekarsku pomoc. Kvapalina
vyte€end z batérie mbéze spdsobif podrdzdenie
alebo popdlenie.

Nepouzivaijte sadu batérii alebo naradie,
ktory s poskodené alebo upravené. Pri
pouziti poskodenych alebo pouzZitych batérii méze
dajst k nepredvidatelnym reakciédm, ktoré mézu
spdsobif ohed, vybuch alebo nebezpedenstvo
Urazu.

Nevystavujte sadu batérii alebo naradie
ohiiu alebo nadmernym teplotam.
Vystavenie G¢inku ohfia alebo teplote vy3iej ako
130°C mdze spdsobit vybuch.

U Dodrzujte vietky pokyny pre nabijanie
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a nenabijajte sadu batérii alebo naradie
mimo rozsahu teplét, ktoré si uvedené
v navode na pouzitie. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotdch mimo uvedeny
rozsah teplét méze poskodif batériu a zvysit riziko
vzniku poziaru.

SERVIS

O Nechaijte svoj elektricky nastroj opravift
kvalifikovanému servisnému technikovi
len s pouzitim identickych nahradnych
dielov. Tymto sa zabezpedi, Zze sa zachovd
bezpecnost elekirického ndstroja.

O Nikdy neopravujte poskodené sady
batérii. Opravu sdd batérii méze vykondvaf
iba vyrobca alebo autorizovani poskytovatelia
servisnych sluZieb.

Bezpecnostné opatrenia pre
uhlovu brusku

Bezpeénostné vystrahy specifické pre

brisenie a abrazivne rozbrusovanie
O Tento nastroj slozi ako briska a
rozbrusovacka. Preéitajte si vietky
vystrahy, pokyny, vyobrazenia
a Specifikdcie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Pri nedodrzani tychto

vystrah a pokynov méze ddjst k Grazu elektrickym
prodom, poziaru a/alebo zdvaznému poraneniu

0O S tymto elektrickym néastrojom sa
neodporuéa vykonavaft operdcie
ako pieskovanie, brusenie drétenym
kotuéom alebo lestenie. Pri vykondvani
operdcii, pre ktoré nie je tento elekiricky ndstroj
uréeny, vznikd riziko vzniku poranenia oséb.

O Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie
je konkrétne uréené a odporuéané
vyrobcom naradia. To, Ze prisludenstvo sa dd
nasadif na vés elektricky ndstroj, este neznamend,
Ze bude pri fom zaistend bezpeénd prevadzka.

O Menovita rychlost prislusenstva méze
byt maximdlne rovnakd maximalnej
rychlosti vyznaéenej na elektrickom
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naradi. Prisludenstvo pracujice na vysiej ako
svojej menovitej rychlosti, sa mbze rozbif a
rozpadnut.

Vonkajsi priemer a hrobka vésho
prislusenstva musi byf v rozmedzi
menovitej kapacity elektrického
naradia. Prisluienstvo nepravnej velkosti nie je
mozné primerane viesf a ovlédat.

Zavitova drziak prislusenstva musi
zodpovedat zavitu vretena brusky. Pri
prislusenstve montovanom pomocou
prirub musi upinaci otvor prislusenstva
zodpovedaf  vodiacemu priemeru
priruby. Prislusensivo, kforé  nezodpovedd
montédznemu ndradiu elekirického ndstroja, sa
dostane mimo rovnovdhu, spésobi nadmerné
vibracie a méze spdsobit’ stratu kontroly.

Nepouzivajte poskodené prislusenstvo.
Pred kaZidou kontrolou prislusenstva,
napriklad abrazivnych kotucov,
skontrolujte, ¢i neobsahuje uUlomky
alebo praskliny, oporné podlozky, nie su
zodraté alebo nadmerne opotrebované,
drotené kotuée, &i nie su uvol'nené alebo
nemajupopraskanévlakna. Ak elektrické
naradie alebo prislusenstvo spadng,
skontrolujte pripadné poskodenie alebo
namontujte neposkodené prislusenstvo.
Po skontrolovani a namontovani
prisluSenstva sa postavie vy aqj
okolostojaci mimo roviny rotujuceho
prislusenstva a na jednu minutu spustite
elektricky ndaradie na maximalnu
rychlost bez zafaze. Poskodené prisluienstvo
sa zvy&ajne pocas tohto testu rozpadne.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky.
V zavislosti od pouzitia pouzivaijte chranié
na tvar, ochranné alebo bezpeénostné
okuliare. Podl'a potreby pouizivajte
protiprachovy masku, chraniée sluchu,
rukavice a pracovni zasteru schopnu
zachytit malé Glomky brusiva alebo
obrobku. Chréni¢ zraku musi byf schopny
zastavit odletujice Glomky vytvarané pri réznych
Okonoch. Protiprachovéd maska alebo respirdtor
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musia byt schopné filtrovaf Ciastogky vytvdrané pri
vasej ¢innosti. Dlhodobé vystavovanie hluku méze
spdsobif stratu sluchu.

O Okolostojacich udrziavajte v bezpecnej
vzdialenosti od pracoviska. Kazda
osoba, ktory vstopi do oblasti
pracoviska, musi maf osobné ochranné
pomdcky. Ulomky obrobku alebo poskodené
prisludenstvo méze odletief a spdsobit poranenie
aj mimo bezprostredného miesta prace.

O Privykonévani¢innosti, kedy méze rezny
nastroj prist do kontaktu so skrytou
kabelazou, drzte elektrické naradie len
za izolované povrchy na uchopenie. Styk
so ,zivym” vodi¢om tieZ spdsobi, Ze kovové Zasti
elekirického ndstroja sa tiez stand ,Zivymi” a mézu
obsluhujice| osobe spdsobit zdsah elektrickym
pridom.

O Nikdy elektricky nastroj neodkladajte,
kym sa prislusenstvo Gplne nezastavilo.
Otélajice sa prisludenstvo méze zachytif a
stiahnut elekirické ndradie mimo vasej kontroly.

O Nikdy nespustajte elektrické naradie,
ked' ho nosite na boku. Pri ndhodnom
kontakte s otd&ajicim sa prislusenstvom by vém
mohlo zachytif odev a stiahnut prislusenstvo
smerom na vase telo.

O Pravidelne ¢istite vzduchové prieduchy
elektrického néradia. Ventilator
motora vfahuje prach dovnitra a nadmerné
nazhromazdenie praskového kovu méze spdsobif
ohrozenie elektrickym prodom.

O Nepracujte s elekirickym néaradim v
blizkosti zapalnych materidalov. Iskry mohli
spdsobif vznietenie tychto materidlov.

O Nepouzivajte  prislusenstvo,  ktoré
vyzaduju tekuté chladiva. Pri pouZiti vody
alebo iného tekutého chladiva by mohlo d&jst k
usmrteniu alebo dderu elekirickym prodom.

Dalsie bezpeénostné pokyny pre
vsetky operacie
Spdtny ndraz a sivisiace vystrahy

Spdétny néraz je ndhla reakcia na zovrety alebo
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pritlaceny rotujici kotdg, opornd podlozku, kefku alebo
iné prislusenstvo. Zoskrtenie alebo pritlagenie spdsobi
ndhle spomalenie otd&ajiceho sa prisluienstva, ¢o
zase spdsobi nekontrolované uskocenie elektrického
ndradia v opagnom smere ako oté&anie prisluienstva
v momente zovretia.

Napriklad, ok obrobok priskrti alebo pritlaci
rozbrusovaci kotd&, okraj koti¢a vstupujiceho do
bodu pridkrtenia méze spdsobif jeho vrytie do povrchu
materidlu, €o spdsobi vytiahnutie alebo vykopnutie
kotda. Koti& méze bud vyskolif dopredu alebo
dozadu od obsluhujicej osoby, v zdvislosti od smeru
pohybu koté&a v momente priskrtenia. Za tychto
podmienok mézu tieZ praskndf abrazivne kotice.
Spatny ndraz je vysledok nespravneho pouzivania
ndstroja  a/alebo  nesprdvnych  prevédzkovych
postupov a mozno mu predchddzaf vykondvanim
prisludnych predbeZnych opatreni uvedenych niZsie.
O UdrZiavajte pevny Gchop elektrického
naradia a vase telo a rameno v polohe,
ktora véam umozni odolavat sile
sp&tného nérazu. Vidy pouizivajte aj
pomocnuU rukovéf, ak je namontovang,
aby ste dosiahli maximélnu kontrolu nad
sp&tnym ndrazom alebo momentovou
reakciou pri spusteni. Sily spétého ndrazu
alebo momentovych reakcii méze obsluhujica
osoba ovladnut, ak vykond prisluiné protiopatrenia.

O Nikdy neddavajte ruku do blizkosti
otééajuceho sa prislusenstva. Prisludenstvo
méze vykonat spétny ndraz do vasej ruky.

O Nepriblizujte sa telom do oblasti, kam sa
pohne elektrické naradie, ked nastane
spatny ndraz. Spétny néraz odhodi néradie
opanym smerom od smeru pohybu kotiéa v
momente priskrtenia.

O Pri  opracovavani rohov, ostrych
hrén a pod. budte zvlast opatrni.
Zabrante odskakovaniuv a zadrhéavaniu
prislusenstva. Rohy, ostré hrany alebo
odskakovanie  maji  tendenciu  zadrhnif
prisluenstvo a spdsobif stratu kontroly alebo
spatny ndraz.

ostrie na

O Nenasadzujte rezbarske
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refazovy pilu alebo ozubené pilové
ostrie. Takéfo ostria Casto spdsobujd spétny
ndraz a stratu kontroly

Bezpeénostné vystrahy Specifické pre

brisenie a abrazivne rozbrusovanie

O Pouzivaijte len typy kotiuéov odporuéané
pre vés elektrické naradie a Specificky
ochranny kryt pre zvoleny kotdé. Kotice,
pre ktoré nie je tento elekirické ndradie uréené, nie
je mozné primerane viest a nie si bezpeé&né.

O Ochranny kryt musi byf bezpeéne
nasadeny na elektrickom naradi
a v polohe zaruéujocej maximélnu
bezpeénost, aby smerom k
obsluhujucemu bola vystavena <o
najmensia &ast kotGéa. Kryt chrdni
obsluhujiceho  pred  Glomkami  poskodeného
koti&a, ndhodnym kontaktom a iskrami, ktoré by
mohli spdsobif vznietenie odevu.

O KotGée moZno pouzivaf len pre
odporiuéané  aplikécie. Napriklad,
nebruste s boénou stranou
rozbrusovacieho kotuéa. Abrazivne

rozbrusovacie kotice si uréené pre periférne
brosenie, inak by boéné sily aplikované na tieto
kotice mohli zapri¢inif ich rozlomenie.

O Vzdy pouzivajte neposkodené priruby
kotiéov spravnej vel'kosti a tvaru pre
vas zvoleny kotué. Sprévne priruby koticov
podopierajd koti&, a tym znizujl pravdepodobnost
zlomenia kotdéa. Priruby pre rozbrusovacie kotice
mdzu byt odlidné od prirub pre brisne kotige.

O Nepouzivajte vydraté kotiée z vé&ésich
elektrickych nastrojov. Kotice uréené pre
va&sie elektrické ndradie nie si vhodné pre vyssie
rychlosti men3ieho néradia a mézu prasknif.

Dalsie bezpeénostné vystrahy
Specifické pre abrazivne rozbrusovanie
O Dbajte na to, aby nedoslo k
nzaseknutiv” rozbrusovacieho kotiéa
ani nan nevyvijajte nadmerny tlak.
Nevykondvaite rezy nadmernej hibky.

Prefazovanie kotia zvySuje zafaZenie a

187



nachylnost ku skriteniu alebo zovretiv kotéca v
reze a pravdepodobnost spétného ndarazu alebo
prasknutia kotdéa.

O Nepriblizujte sa telom do linie a za
otaéajuci sa kotdé. Ked sa koti¢ v bode
operdcie pohybuje smerom od vésho tela,
pripadny spétny ndraz méze odhodif otd&ajici sa
koti& a elektricky ndstroj priamo do vés.

O Ked' sa koti¢ zoviera alebo sa rezanie
z akéhokol'vek dévodu prerusi, vypnite
elektricky nastroj a podrzte ho nehybne,
kym sa koti¢ Uplne nezastavi. Nikdy sa
nepokusajte vybrat rozbrusovaci kotié z
rezu, kym sa tento pohybuje, inak méze
dojst k spatnému nérazu. Zistite a vykonajte
ndpravné kroky a eliminujte pri¢inu zovierania
kotdéa.

U Nespusfajte znova rezanie v obrobku.
Poékajte, kym kotié dosiahne maximalnu
rychlost a potom znova vojdite do rezu.
Pri opdtovnom spusteni elekirického ndstroja v
obrobku sa kotéé méze zovrief, vysundt alebo
spdtne narazit.

O Panely ¢ iné nadmerné obrobky
podoprite, aby sa minimalizovalo riziko
zovretia kotiéa a sp&tného narazu. Velké
obrobky sa zvykni prehybat pod vlastnou véhou.
Podpery sa musia umiestnif pod obrobok v blizkosti
linie rezania a v blizkosti okraja obrobku na oboch
strandch kotdéa.

O Pri vykonavani ,vreckového rezu” do
existujucich stien ¢i inych neprehl'adnych
povrchov. Preénievajici kotGé mdze prerezaf
plynové alebo vodovodné potrubie, elekirické
vedenie alebo objekty, ktoré mézu zapricinif
spatny ndraz.

Dodatna pravila za varnost

O Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia.
Obrobok zovrety zvieracimi zariadeniami alebo v
zverdku je drzany bezpeénejsie ako rukou.

O Pred odloZenim poékajte do Uplného zastavenia
vyrobku. Ndstroj vloZzeny v néradi sa méze
zaseknit a spdsobif stratu kontroly nad elektrickym
ndradim.

|

O
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Batériu neotvdrajte. Nebezpe&enstvo skratu.
Batériu chrarite pred teplom, napr. pred nepretrzitym
intenzivnym slneénym Ziarenim, ohfiom, vodou a
vlhkosfou. Nebezpecenstvo vybuchu.

V pripade poskodenia a nespravneho pouZivania
batérie mdze dochddzat k emitovaniu vyparov. V
pripade sfaZovania zabezpedte privod &erstvého
vzduchu a vyhladajte lekérsku pomoc. Hlapi lahko
drazijo dihalni sistem.

Batériv pouZivajte len v elektrickom ndradi Wirth.
Toto opatrenie chrani batériu pred nebezpe&nym
prefazenim.

Pouzivajte len origindlne batérie Wirth, ktoré maijo
hodnotu napétia rovnakd ako je napdtie uvedené
na typovom ititku elektrického néradia. V pripade
pouzivania inych batérii, napriklad imitdcif,
regenerovanych batérii & batérii inych znaciek,
existuje nebezpe&enstvo poranenia a poskodenia
maijetku spbsobené expléziou batérii.

Pouzivaijte len origindlne prisluienstvo Wiirth.

Zvyskova rizikovost

Aj ked sa ndstroj pouziva podla predpisu, nie je
mozné eliminovaf urité zvyskové rizikové faktory.
Obsluhujici musi tymto bodom venovat 3pecidlnu
a zvydenU pozornost, aby zniZil riziko zévazného
osobného poranenia.

a

a

a
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Zranenie spdsobené vymritenymi &iastockami -
Do o&i sa mézu dostat kovové alebo abrazivne
astice a mézu spdsobit vazne trvalé poskodenie.
Pri obsluhe produktu pouzivaijte okuliare uréené na
brésenie.

Zranenie spdsobené vibréciami - Obmedzte
expoziciu a robte pravidelné prestavky.

Zranenie spdsobené prachom - Pouzivajte
primerand masku na zachytdvanie prachu s
vhodnymi filtrami, ktoré dokdzu chrénif pred
prachom z opracivaného materidlu a abrazivnymi
Ciastockami z brisneho kotdéa. Na pracovisku
nejedzte, nepite ani nefajcite. Zaistite sprdvne
vetranie.

Zranenie pri kontakte s brosnym koticom - Kotg&
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alebo obrobok sa pri préci zohrejo na vysokd
teplotu. Pri vymene kotGcov alebo dotykani sa
obrobku pouzivajte rukavice. Drzte ruky neustdle
mimo dosahu brisneho priestoru . Upnite obrobok
vzdy, ked'je o mozné.

O Zranenie spdsobené  hlukom -  Dlhodobé
vystavovanie hluku zvy3uje riziko poskodenia
sluchu a G&inky s0 kumulativne. Pri pouZivani
mechanickych ndstrojov dlhdiu dobu pouzivajte
ochranu sluchu.

Akumulatorova AWS AWS

uhlova bruska 18125P  18115P
COMPACT COMPACT

Cislo polozky 5701 402 5701 420

00X 00X
Napdtie 18V/DC  18V/DC
Menovitd rychlost 11000 11000
min’ min’

Z4vit vretena M14 M14

Kapacita brisneho 125 mm 115 mm

koti&a

Hrobka brosneho kotica 6 mm 6 mm

Notraniji premer kolesa 222mm 222 mm

Hmotnosf, bez jednotky 2 kg 2 kg

akumulétora

Hmotnosf - podla 2.7 kg 2.7 kg

postupu EPTA 01,/2003

Okolitd prevadzkova 0-40°C  0-40°C

teplota néradia a

sOpravy batérii

Okolitd teplota pri 0-27°C 0-27°C

skladovani néradia a

sGpravy batérif

Odporiéand okolitd 5-40°C  5-40°C

teplota pri nabijani

Odpordéany typ batérie LI 18V/4 L1 18V/4
Ah BASIC  Ah BASIC
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AlG 18/4 ALG 18/4

Odportéand nabijacka

BASIC BASIC
Vid' strana 3.
1. Tlagidlo blokovania vretena
2. RG¢ka, izolovany povrch na drzanie
3. Spinac
4. Kryt proti prachu
5. Brisny kot€ (nie je siéasfou dodévky)
6. Poistka packy krytu
7. Kryt kotica
8. Stranska rocica, izolirano drzalo
9. Siprava batérie
10. Upinania matica
11. Priruba disku
12. Pritrdilo za rezalni §&itnik (nie je so&astou doddvky)

13. Rezaci kot¢ (nie je sb&asfou dodévky)

Uéel pouiitia

Tdto uhlové briska je uréend len na pouZzitie dospelymi
osobami, ktoré si preéitali a porozumeli pokynom a
vystrahdm v tomto ndvode a mozno ich povazovat za
zodpovedajice za svoje &iny. Uhlové briska je uréend
len na brisenie a rezanie kovov. Na uhlovd brisku
mozno montovaf len prisluiné brisne disky podla
popisu v sekcii $pecifikécii produktu v tomto névode.
Uhlova briska je uréend na ruéné pouZitie, nie je
uréend na montdz na upinaci prvok alebo pracovny
stél.

Tento produkt nepouzZivajte Ziadnym inym sp&sobom,
ako je uvedené v i&ele pouzitia.

Ochranna funkcia

Tento vyrobok je vybaveny ochrannymi funkciami,
kioré v mnoZstve situdcii vypni napdjanie. V
nasledujicej tabulke si pozrite ochranné funkcie a
funkcie LED vyrobku.
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Priodovd ochrana

Stav LED

Prddovd ochrana 100 A £10%
@1000 ms

Prodovd ochrana 120A £10%
@400 ms

Prodovd ochrana 160A £10%
@1 ms

Blik& 4 krat

Ochrana pred prehrievanim

Stav LED
rTT:esploto FETnad 90+ 5 °C@ 10 Blika 10 krat

POZNAMKA: K obnoveniu vykonu déjde, ak teplota
klesne na 70 °C. Uvolnenim a opé&tovnym stlacenim
vypina&a obnovite &innosf vyrobku.

Ochrana pred nizkym napétim

Stav LED
Napdtie batérie < 12V + 0.6V @ Blika 6 krat
300 ms

POZNAMKA: Napdijanie batériou sa obnovi, ak jej
napétie bude viac nez 13,2 V. Uvolnenim a opdtovnym
stlacenim vypinaca obnovite &innost vyrobku.

Prerusenie komunikacie/
Nestandardny stav batérie

Stav LED

Doslo k preruseniu komunikécie
medzi batériou a ndradim.

Cyklicky 2 krat
blika

Stav batérie je nestandardny.

S
A\

Precitajte si vietky bezpe&nostné
vystrahy a pokyny.

Varovanie
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Vzdy pouzivajte chrdnice zraku.

\ Napdtie

Jednosmerny prid

>
o

Otéeky bez zafazenia

n Menovité rychlost

Zhoda CE

Opotrebované elektrické zariadenia
by ste nemali odhadzovat do
domového odpadu. Prosime o
recykldciu ak je mozné. Kontaktujte
miestne Urady, alebo predajcu

pre viac informdcif ohladom

ekologického spracovania.

Nové alebo dlho nepouzivand batéria nebude maf
svoju Uplnd kapacitu; t6 dosiahne po priblizne 2 az 3
cykloch nabitia/vybitia.

Batériu neumiestiivjte na radidtory ani ju dlhodobo
nevystavujte G&inkom intenzivneho slneéného Ziarenia;
teploty nad 50 °C sp&sobuji poskodenie.
Kontakty/koncovky nabijacky a vymenitelnej batérie
udrzuijte &isté. Na dosiahnutie optimdlnej prevadzkovej
vydrze batériv po pouziti Gplne nabite.

Odsavanie prachu

Prachy z materidlov, ako st nétery obsahuijice olovo,
niektoré typy dreva, minerdly a kov mézu byt skodlivé
pre zdravie oséb. Dotyk alebo vdychnutie méze
spbsobif alergické reakcie a/alebo viest k infekciam
dychacich ciest pouzivatela &i okolostojacich.

Ur¢ité prachy, ako je dubovy a bukovy, s povazované
za karcinogénne, a to hlavne v spojeni s prisadami na
o3etrenie dreva (chréman, pripravok na konzervovanie
dreva). S materidlmi, ktoré obsahuji azbest, smg
pracovat len 3pecialisti.
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O Zabezpecte dobré vetranie pracoviska.

O Odporiame pouzivaf respirdtor s filtrom triedy
P2.

DodrzZiavajte prisluiné vnitrodtatne nariadenia pre
materidly, s ktorymi pracujete.

U Odpojte zastrécku zo zdroja elektriny
alebo odpojte stpravu batérii pred tym,
ako zaénete vykonavar akékol'vek
nastavenia, vymenu prislusenstva &i
uskladnenie  elektrického  ndradia.
Takéto preventivhe bezpeénostné
opatrenia znizuju riziko ndhodného
spustenia elektrického néradia.

O Kvéli bezpeénej a spravnej praci vidy
zachovavaite ¢istotu vyrobku a vetracich
otvorov.

Ak sa vyrobok pokazi aj napriek snahe po&as vyroby
a testovania, opravu bude smief vykonaf servis
spoloénosti Wiirth.

Vo vietkej korespondencii a pri  objedndavani
ndhradnych dielov vzdy uvédzajte &islo polozky
uvedené na typovom stitku zariadenia.

Aktudlny zoznam néhradnych dielov pre toto elekirické
ndradie ndjdete na internete na adrese hitp://www.
wuerth.com/partsmanager  alebo si ho mézete
vyziadat od najblizsej pobocky spoloénosti Wirth.

Na toto elektrické néradie poskytujeme zaruku podla
pravnych/vnitrodtatnych nariadeni, ktord bude plynif
od ddatumu zakdpenia (overeny predlozenim faktiry
alebo dodacieho listu). Vzniknuté poskodenie bude
odstranené formou vymeny alebo opravy.

Této zdruka sa nevzfahuje na poskodenie spdsobené
beznym opotrebovanim, prefazenim & nespravnou
manipuléciou.

Reklamdcie mozno akceptoval len po  zaslani
nerozmontovaného néradia do pobocky spolognosti
Wirth,  zéstupcovi  predaja  spolo&nosti  Wiirth
& servisnému zdstupcovi spolo&nosti Wirth pre
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zariadenia na stlaceny vzduch a elekirické naradia.

Produkt, prislusenstvo a obal je potrebné separovaf
a recyklovaf spdsobom neskodnym pre Zivomné
prostredie.
Elektrické
domového odpadu!

néradie nelikvidujte vyhodenim do

Len pre staty ES:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU
o odpade z elekirickych a elektronickych
zariadeni a jej implementdcii  do
vnitrodtatnych  predpisov  sa  elektrické
néradie po svojej Zivotnosti musi odovzdaf
do separovaného zberu a zlikvidovaf
spdsobom, ktory neposkodzuje Zivotné
prostredie.
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Informacie o hluku/vibraciach

Namerané hodnoty uréené podl'a EN 60745:

Typické A-vazené Grovne hluku vyrobku si: Raven
zvoénega tlaka 79,5 dB(A); Raven jakosti zvoka 90,5
dB(A). Negotovost (K): 3 dB(A).

Pouzivaijte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy si&et troch
smerov) stanovené podl'a normy EN 60745:

Povrsinsko brudenije: Vrednost emisij vibracij ah, AG=
6,9 m/s?, Negotovost (K): 1,5 m/s2.

Urovefi emisit vibrdcii uvedend na tomto Gdajovom
hérku bola merand pomocou normalizovaného testu
publikovaného v norme EN 61029 a moZno ju pouzif
na porovnanie fohto néstroja s inymi ndstrojmi. Mozno
ich pouzivat na predbezny odhad expozicie.
Deklarovand  hladina  emisii  reprezentuje  hlavné
pouZitia ndstroja. Ak sa viak ndstroj pouziva na
odlisné aplikacie, s odlidnym prisluSenstvom alebo
nedostatoéne udrZiavany, vibragné emisie sa mézu
|i8it. To mdZe vyznamne zvysit Groven expozicie pocas
celej prevadzkovej doby.

Pri odhadovani Grovne expozicie vibrdcidm je
potrebné braf do Gvahy doby, kedy je néstroj vypnuty
a kedy spusteny, nie kedy skutoéne vykondva précu.
To mdze vyznamne znizit Orovei expozicie pocas
celej prevédzkovej doby.

Identifikujte dalSie bezpecnostné opatrenia na ochranu
obsluhujicej osoby pre G&inkami vibrécii, napriklad:
ndstroj aj prisludenstvo udrZiavajte v dobrom stave,

ruky teplé a dodrziavajte organizdciu préce.
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Vyhlasenie o zhode ES ( €

Na nasu vlastnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento
vyrobok je v zhode s poZiadavkami nasledujicich
noriem a normaliza&nych dokumentov:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3: 2011 + A2:2013 + A11:2014 +
A12:2014 +A13:2015,

EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, v stlade so smernicami 2006/42/
ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Technickd dokumentdcia sa nachddza u:

Adolf Wisrth GmbH & Co. Kg, Abt. PCM
Reinhold-Wiirth-Strafe 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

kgt

Frank Wolpert
Veddci manaZmentu vyrobkov
Osoba, ktord mé oprdvnenie na podpis

Jige—

Dr.Ing. Siegfried Beichter

Veduci oddelenia kvality,

Osoba, ktord ma opravnenie na podpis
Kiinzelsau: 29.12.2018

Podlieha zmenédm bez oznamenia.
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@ Pentru siguranta dumneavoastréa

Exploatarea in conditii de sigurantéd a acestui produs este posibilé numai
atunci cand informatiile privind functionarea si siguranta sunt citite complet, iar
instructiunile continute in acestea sunt respectate cu strictete.

'& Avertizari de siguranta generale pentru aparat

Cititi, cu atentie, toate
avertismentele, instructiunile si specificatiile
furnizate impreuné cu aparatul, si consultati
ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor de mai jos
poate avea consecinfe grave: electrocutdri, incendii
sau vat&mari corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni,
pentru a le putea consulta ulterior.

Termenul ,masing electricd” utilizat in m&surile de
siguranfa de mai jos se referd atdt la masinile electrice
care se conecteazd la prizd, cét si la masinile electrice
fara fir.

SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

O Aveti grij@ ca spatiul dumneavoastra
de muncé sa fie tot timpul curat si bine
iluminat. Zonele dezordonate si intunecate
prezintd pericol de accidente.

O Nu utilizati masini electrice intr-un mediu
exploziv, de exemplu in apropiere de
lichide, gaze sau prafuri inflamabile.
Scanteile provenite de la masinile electrice le pot
incendia si provoca o explozie.

O Tineti copiii, vizitatorii si animalele
domestice la distanta cénd folositi o
masing electricd. Acestia ar putea s& va
distragd atentia si s& pierdeti controlul masinii.

SIGURANTA ELECTRICA

O Fisa masinii electrice trebuie sa fie
adaptatd la priza. Nu modificati niciodatéa
fisa. Nu folositi, niciodatd, adaptoare cu
masinile electrice legate la pdmént sau la
masd. Evitati astfel riscurile de electrocutare.

O Evitati contactul cu suprafete care sunt

legate la pamaéant sau la masa (tevi,
calorifere, masini de gatit, frigidere
etc.). Riscul de electrocutare creste, dacd o parte
a corpului dumneavoastrd este in contact cu o
suprafafd care este legatd la pdmant sau la masd.

O Nu expuneti o masing electricé la ploaie
sau umiditate. Riscul de electrocutare creste
dacd apa intrd in masina electricd.

O Pdastrati cablul de alimentare in bund
stare. Nu tfineti niciodatd masina de
cablul de alimentare si nu trageti de
cablu ca sé o scoateti din prizd. Tineti
cablul de alimentare departe de sursele
de cdldurd, sé@ nu intre in contact cu
ulei, cu obiecte taioase si cu elemente in
miscare. Riscul de electrocutare creste, in cazul in
care cablul este deteriorat sau incurcat.

O Cand lucrati in aer liber, utilizati numai
prelungitoare pentru exterior. Evitafi astfel
riscurile de electrocutare.

O Dacé nu puteti evita utilizarea masinii
dumneavoastré intr-un mediv umed,
conectati-o la o sursa de alimentare
electrica protejatéd printr-un dispozitiv
de protectie la curent diferential rezidual
(DDR). Utilizarea unui dispozitiv de protectie la
curent diferential rezidual limiteazd riscurile de
electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

O Fiti vigilent, priviti cu atentie ceea ce
faceti si utilizati masinile electrice cu
discernamént. Nu utilizati masina
electricd dacéa sunteti obosit, ati baut
alcool sau ati consumat droguri, sau
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daca luati medicamente. Nu uitafi, niciodats,
cd o secundd de neatenfie este suficienta pentru a
v& rani foarte grav.

Utilizati  dispozitive de protectie.
Protejati-vé intotdeauna ochii. in functie de
condifii, purtati si o mascd antipraf, incdlidminte
antiderapantd, o casc& sau protectii auditive,
pentru a evita riscurile de rdniri corporale grave.

Evitati orice pornire accidentala.
Asigurati-vé cé@ intrerupéatorul este in
pozitia ,oprit” inainte de a introduce
masina dumneavoastréd in prizéd sau
de a introduce bateria, precum si cénd
prindeti sau transportati masina. Pentru a
evita riscurile de accident, nu deplasafi niciodatd
masina findnd degetul pe trégaci si nu o conectati
la prizd / nu introduceti bateria dacd intrerupé&torul
este in pozitia ,pornit».

Scoateti cheile de stréngere inainte de
a porni masina. O cheie de stréngere care a
r&mas prinsd de un element mobil al masinii poate
provoca rdniri corporale grave.

Aveti grija@ s& va pastrati echilibrul in
permanentd. Tineti-vé bine pe picioare si
nu intindeti bratul prea departe. O pozitie
de lucru stabild va permite s& controlati mai bine
masina in cazul unor evenimente neasteptate.

Purtati imbrécaminte adecvaté. Nu
purtati haine largi sau bijuterii. Feriti-va
pérul si hainele de piesele in miscare.
Hainele largi, bijuteriile si parul lung se pot agdta
in elementele mobile.

Dacé masina este livrata cu un sistem de
aspirare a prafului, aveti grijé ca acesta
sd fie instalat si utilizat corect. Evitafi astfel
riscurile de accidente.

Nu permiteti ca obisnuinta rezultata
din utilizarea frecventa a uneltei sa va
afecteze concentrarea si s& ignorati
principiile de utilizare siguré a uneltei.
Neglijenta in utilizare poate provoca accidente
grave intr-o fracfiune de secundd.

UTILIZAREA SI iNTRE]’INEREA MASINILOR
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ELECTRICE

O

O

O

Nu fortati masina. Utilizati masini
adaptate lucrului pe care doriti sa-l faceti.
Masina dumneavoastrd electricé va fi mai eficace
si mai sigurd dacd o utilizati in regimul pentru care
a fost conceputd.

Nu utilizati o masing electricd, daca
intrerupdtorul nu permite pornirea si
oprirea acesteia. O masing care nu poate fi
pornitd si opritd corect este periculoasd si trebuie
s& fie obligatoriu reparatd.

Deconectati unealta de la priza de
alimentare si/sau decuplati acumulatorul
(dacé este detasabil) inainte de a realiza
orice fel de ajustéri, schimbéri de
accesorii, precum si inainte de a depozita
unealta. Veli reduce astfel riscurile de pornire
involuntard a masinii.

Péstrati masinile electrice intr-un loc unde
nu sunt la indeména copiilor. Nu lasati
persoane care nu sunt familiarizate cu
masina sau care nu au luat la cunostinta
aceste masuri de sigurantéa sé foloseascéa
masina. Masinile electrice sunt periculoase in
mdna persoanelor fard experientd.

intretineti  uneltele si  accesoriile.
Controlati alinierea pieselor mobile.
Verificati ¢&@ nici o pieséd nu este

stricatd. Controlati montarea si toate
celelalte elemente care ar putea afecta
functionarea masinii. Dacé existé piese
defecte, reparati masina inainte de a
o utiliza. Numeroase accidente se produc
din cauza unei intrefineri necorespunzdtoare a
masinilor.

Péstrati-véd masinile curate si  bine
ascutite. O sculd de tdiere bine ascufitd si curatd
riscd mai putin s& se blocheze si putefi astfel s&-i
pd&strafi mai bine controlul.

Utilizati masina dumneavoastra electricd,
accesoriile, varfurile etc. conform
instructiunilor de utilizare, tindnd seama
de conditiile de utilizare si de aplicatiile
dorite. Pentru a evita situdtiile periculoase, folosifi
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masina electricd numai pentru lucrdrile pentru care
a fost conceputd.

O Pastrati mdénerele si suprafetele de
contact curate, uscate si necontaminate
cu ulei sau lubrifianti. Ménerele si suprafetele
de contact alunecoase nu permit manevrarea
sigurd si controlul uneltelor in situatii neasteptate.

MASURI DE SIGURANTA  SPECIFICE

MASINILOR ELECTRICE FARA FIR

O Nu incércati bateria masinii decat cu
incércatorul recomandat de producator.
Un incdrcdtor adaptat la un anumit tip de baterie
poate declansa un incendiu, dacd este utilizat cu

un alt tip de baterie.

O Pentru o masina fara fir trebuie sa utilizati
numai un anumit tip de baterie. Utilizarea
altor tipuri de baterie poate provoca incendii.

O Cénd bateria nu este utilizatd, tineti-o la
distanta de obiectele metalice cum ar fi
agrafe de birou, monede, chei, suruburi,
cuie sau orice alt obiect susceptibil de a
conecta contactele intre ele. Scuricircuitarea
bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendii.

O Evitati orice contact cu lichidul din baterie
in caz de scurgere a bateriei ca urmare
a unei utilizéri abuzive. in caz de contact
cu lichidul, spalati din abundenté zona
atinsd cu apé curatda. Dacd va sunt atinsi
ochii, consultati, de asemenea, un medic.
Lichidul proiectat dintr-o baterie poate provoca
iritafii sau arsuri.

O Nu vutilizati acumulatori sau unelte
deteriorate sau modificate. Acumulatorii
deteriorafi sau modificati nu au un comportament
predictibil si prezint& riscuri ridicate: incendii,
explozii sau vat&mari corporale grave.

U Nu expuneti acumulatorii si uneltele la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea
la foc sau temperaturi mai mari de 130°C poate
cauza explozii.

U Respectati toate instructivnile de
incércare si nu incércati acumulatorul
sau unealta in afara intervalului de
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temperaturi specificat in instructiuni.
Incérearea necorespunzdtoare sau la temperaturi
din afara intervalului specificat poate deteriora
acumulatorul si determina un risc ridicat de
incendiu.

TINTRETINEREA

O Orice reparatie trebuie sa fie efectuata
de catre un tehnician calificat, utilizénd
numai piese de schimb originale. Vefi putea
astfel s& va utilizati masina electricd in depling
sigurantd.

O Nu incercati s@ reparafi acumulatorii
deteriorati. Repararea acumulatorilor deteriorati
trebuie efectuatd doar de producdtor sau de
furnizori de service autorizati.

Masuri de securitate specifice

polizoarelor unghiulare

Avertizéri de sigurantd comune

operatiilor de polizare si de taiere

abraziva

O Aceasta masind electrica este
destinata functiondrii ca polizor si ca
unealtd de debitare. Cititi, cu atentie,
toate  avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna
cu aparatul, si consultati ilustratiile.
Nerespectarea instrucfiunilor ~ prezentate  in
continuare poate provoca accidente cum ar fi
incendii, electrocutare si/sau v&tamari corporale
grave.

O Operatiile, precum slefuirea, periereaq,
lustruirea, nu sunt recomandate a fi
efectuate cu aceastd unealtd electrica.
Nerespectarea acestei reguli poate produce
accidente si v&tamari corporale grave.

O Nu utilizati accesorii care nu sunt
concepute special pentru acest aparat
si care nu sunt recomandate de catre
producdtor. Chiar dacd un accesoriv se poate
monta pe aparat, acesta nu garanteazd cd veti
putea utiliza aparatul in depling sigurana.
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Viteza nominaléd a accesoriului trebuie
sa fie egald sau mai mare decét viteza
maximd indicata pe aparat. Accesoriile care
functioneazd la o vitez& mai mare decét viteza lor
nominal& se pot rupe si pot fi aruncate.

Diametrul exterior al accesoriului si
grosimea acestuia trebuie sé corespunda
caracteristicilor specificate pentru
aparat. in cazul in care accesoriile nu corespund
caracteristicilor date, sistemele de protecfie si
de reglare ale aparatului nu vor putea funcfiona
corect.

Montarea filetaté a accesoriilor trebuie
sd se potriveascad cu filetul fusului
polizorului. Pentru accesoriile montate
prin flanse, gaura arborelui accesoriului
trebuie s@ se potriveasca cu diametrul
flansei. Accesoriile care nu se potrivesc cu
dispozitivele de montare a sculei electrice isi vor
pierde echilibrul, vor vibra excesiv si pot cauza
pierderea controlului.

Nu utilizati accesorii  deteriorate.
inainte de fiecare utilizare, verificati
dacé accesoriul pe care-l utilizati este in
stare corespunzdtoare: asigurati-va cda
discurile abrazive nu sunt stirbite sau
fisurate, ca talpile nu sunt crépate sau
vzate, cé firele periilor metalice nu sunt
foarte uzate sau rupte. in cazul céderii
aparatului sau accesoriului, verificati
ca niciun element sé nu fie deteriorat si,
daca este nevoie, instalati un accesoriu
nou. Dupé ce ati verificat ¢a accesoriul
este in stare corespunzéatoare si dupé ce
l-ati instalat, indepartati-va de accesoriul
mobil si lasati aparatul timp de un minut
5@ ajungé la viteza maximaé. in cazul in care
accesoriul este deteriorat, acesta se va rupe in
timpul acestui test.

Purtati  echipament de protectie
personald. In functie de utilizarea
aparatului  dumneavoastrd, purtati
o mascd de protectie, ochelari de
sigurantd sau ochelari de protectie. Daca
este necesar, purtati o mascé antipraf,
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protectii auditive, maénusi si un sort
pentru a va proteja de proiectarea de
corpuri straine (elemente abrazive, aschii
de lemn, etc.). Ochelarii de protectie v& permit
s& evitali ca proiectiile de resturi s& v& rdneascd
ochii. Mastile antipraf permit filtrarea particulelor
generate de operatia pe o care o facefi. Expunerea
prelungitd la un zgomot de intensitate mare poate
duce la pierderea auzului.

Tineti vizitatorii la o distanta suficienta
de zona de lucru si asigurati-va ca acestia
poartd echipament de protectie. Oricine
intra in zona de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie. Este
posibil ca fragmente din piesele de prelucrat sau
de la un accesoriu rupt sé fie proiectate dincolo de
zona de lucru si s& provoace vat&mari corporale
grave.

Prindeti unealta electricdé numai de
suprafetele de prindere izolate atunci
cind efectuati o operatiune in care
unealta de tdiere poate intra in contact
cu cabluri ascunse. Contactul cu fire electrice
"descoperite" vor face expuse partile din metal
al aparatului electric sa fie si ele "descoperite” si
poate s& electrocuteze operatorul.

Nu asezati niciodatd aparatul inainte ca
accesoriul sé se fi oprit complet. Accesoriul
in rofatie ar putea intra in contact cu suprafata pe
care este asezat, ducand la pierderea controlului
asupra aparatului.

Nu lésati aparatul in functiune cénd il
transportati. Accesoriul in rotafie ar putea s
se agate in imbrdcdmintea dumneavoastrd si v-ar
putea rani grav.

Curatati in mod regulat orificille de
ventilatie ale aparatului. Ventilatia motorului
face ca praful s& pdtrundd in inferiorul carcasei
motorului, ceea ce poate produce o acumulare
excesivd de particule metalice si poate provoca
socuri electrice.

Nu vutilizati aparatul in apropiere de
produse inflamabile. Scanteile ar risca s le
aprindd.
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O Nu utilizati accesorii care necesita lichide
de rdcire. Utilizarea apei sau a lichidelor
de rdcire poate cauza electrocutdri sau socuri
electrice.

Instructiuni suplimentare de siguranta
pentru toate operatiunile
Reculul si alte avertizdri asociate

Reculul este o reactie bruscd, care are loc cénd discul
in miscare, talpa, peria sau orice alt accesoriu se agatd
sau se indoaie, ceea ce antreneazd blocarea rapida
a accesoriului. Aparatul, care continué sé funcfioneze,
proiecteazd atunci aparatul in directia opus@ sensului
de utilizare a accesoriului.

De exemplu, dacd un disc abraziv se agatd sau se
indoaie in piesa de prelucrat, existd riscul ca taisul
discului s& intre in suprafata materialului, ceea ce va
face ca discul s& iasd brusc din aceasta sau sg fie
proiectat. Discul poate s&ri sau nu cdtre din partea
operatorului, in functie de directia de miscare roata de
la punctul de blocare. in caz de recul, discul abraziv
se poate si rupe.

Reculul este deci rezultatul unei utilizari incorecte a

aparatului si/sau al procedurilor sau al condiiilor de

utilizare incorecte. Reculul poate fi evitat printr-o atentie
deosebitd acordatd respectdrii unor precautiuni:

O Tineti aparatul cu putere si pozitionati-
va corpul si bratele astfel incat sa
puteti controla un eventual recul. Daca
aparatul are un maner auxiliar, tineti-l
intotdeauna pentru a avea un control
optim asupra aparatului in caz de recul
sau cuplu de reactie cand puneti aparatul
in functiune. Luafi ,m&surile necesare pentru a
putea controla aparatul in caz de recul sau de
cuplu de reactie.

O Nu véa asezati maéana niciodatd in
apropierea accesoriului in rotatie pentru
a evita orice risc de raniri corporale
grave in caz de recul. Accesoriul poate recula
peste ména dumneavoastrd.

O Nu va asezati in zona in care exista riscul
ca aparatul sa fie proiectat in caz de
recul. In caz de recul, aparatul este proiectat in
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directia opus& sensului de rotatie al discului.

O Fiti foarte atenti cénd lucrati pe unghiuri,
muchii tdioase, etc. Evitati deraparea
sau blocarea accesoriului. Cénd lucrafi pe
unghiuri sau muchii tdicase sau cand aparatul
derapeazd, existd un risc mai mare de blocare
a accesoriului si deci de pierdere a controlului
asupra aparatului si de provocare a unui recul.

O Nu utilizati niciodatéd lamé de ferastréu
cu lant pentru lemn sau lamé de feréstréu
cu acest aparat. Astfel de lame mdresc riscul de
recul si de pierdere a controlului asupra aparatului.

Avertizari de siguranta specifice

operatiilor de polizare si de taiere

abraziva

O Utilizati numai flansele recomandate
pentru unealta dvs. electrica si elementul
de apdrare specifi proiectat pentru
unealta selectatd. Discurile care nu sunt
compatibile cu masina electricd nu pot fi protejate
adecvat si nu sunt sigure.

O Elementul de apérare trebuie atasat
in sigurantd la unealta electrica si
pozitionat pentru o sigurantd maxima,
astfel incat doar o mica parte din piatra
sd fie expusa inspre operator. Apdrdtoarea
ajutd la protejarea operatorului de fragmentele
rupte din disc, de contactul accidental cu discul si
scénteile ce ar putea aprinde imbrdcdmintea.

O Pietrele trebuie folosite numai pentru
aplicatile recomandate. De exemplu,
nu slefuiti cu partea laterald a pietre
abrazive. Discurile abrazive de tdiere sunt
destinate pentru  polizarea perifericd, fortele
laterale aplicate asupra acestor discuri poate
provoca spargerea lor.

O intotdeauna utilizati flanse
nedeteriorate, avind méarimea si forma
corecte pentru piatra selectatd. Flansele
corespunzdtoare sprijind piatra, reducénd astfel
posibilitatea  sf&rmarii  pietrei. Flansele pentru
pietrele abrazive de retezare pot diferi de flansele
discurilor de rectificare.
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Nu utilizati pietre uzate apartinénd altor
unelte electrice mai mari. Pietrele destinate
uneltelor electrice mai mari nu se potrivesc cu
viteza mare a uneltelor mai mici si se pot sf&rma.

Avertizari de siguranta suplimentare
specifice operadtiilor de taiere abraziva

O

O

Nu blocati discul de taiere si nu aplicati
presiune excesivd. Nu incercati sa
efectuati o adancituré de taiere
excesivd. Suprasolicitarea discului creste sarcina
si probabilitatea r&sucirii sau indoirii discului in
taieturd si posibilitatea de recul sau de spargere
a discului.

Nu pozitionati corpul in dreptul si in
spatele discului rotativ. Céand discul, in
punctul de funcfionare, se indepdrteaz& de corp,
reculul posibil poate proiecta discul rotativ si
unealta electricg direct spre dvs.

Cand discul se gripeazéd sau cénd
tdierea este intreruptd din orice motiv,
oprifi unealta electricé si fineti unealta
electricd nemiscaté pana cénd discul se
opreste complet. Nu incercati niciodata
sa scoateti discul de taiere din taietura in
timp ce discul este in miscare, alifel poate
apérea reculul. Dacd discul se blocheazg,
cdutafi cauza si luati masurile necesare pentru ca
acest lucru s& nu se mai repete.

Nu reporniti operatia de tdiere in piesa
de prelucrat. Lasati discul sé ajungé la
viteza maximé si pétrundeti din nou cu
atentie in tdietura. Discul se poate gripa,
poate urca sau poate provoca recul, dacd unealta
electricg este repornitd in piesa de prelucrat.
Sprijiniti panourile sau orice piesa de
prelucrat de dimensiuni mari pentru
a minimiza riscul de ciupire si recul al
discului. Piesele de prelucrat mari au tendinta s&
se lase sub propria greutate. Suporturile trebuie
s& fie plasate sub piesa de prelucrat, léngd linia
de tdiere si léngd marginea piesei de prelucrat pe
ambele pé&rii ale rofii.

Aveti grija cénd efectuati o "tdiere

-

ingropatd@" in pereti sau in alte zone
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fara vizibilitate. Discul proeminent poate tdia
conducte de gaz sau de apd, cabluri electrice sau
obiecte care pot provoca un recul.

Reguli suplimentare de siguranta

O Prindefi piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere.
Fixarea piesei de prelucrat cu dispozitive de
prindere sau intr-o menghing este mai sigurd decét
dacd aceasta ar fi finutd manual.

O Asteptafi intotdeauna pénd cénd produsul se
opreste complet, inainte de o Idsa din ména.
Vérful burghiului se poate bloca si poate avea
ca rezultat pierderea controlului asupra uneltei
electrice.

O Nu  deschidefi  acumulatorul.  Pericol  de
scurtcircuitare.

O Protejati acumulatorul impotriva cdldurii, cum ar fi
prin expunerea continud la luming solard intensd,
impotriva incendiilor, a apei si a umiditdtii. Pericol
de explozie.

O Deteriorarea si utilizarea necorespunzdtoare a
acumulatorului pot avea ca rezultat emiterea
de vapori. C&utati surse de aer curat si solicitafi
asistentd medicald in caz de probleme. Vaporii pot
irita sistemul respirator.

O Folosifi  acumulatorul  numai  impreund  cu
unealta electricd Wirth. Numai aceastd masura
protejeazd acumulatorul impotriva supraincarcdrii
periculoase.

O Utilizati numai acumulatoare Wiirth originale, care
au tensiunea indicatd pe pldcuta de identificare
a uneltei dumneavoastrd electrice. Cand utilizati
alte acumulatoare, cum ar fi cele contrafdcute,
recondifionate sau provenind de la alte mardi,
exista pericolul de vat&mare corporald, precum si
riscul producerii de pagube materiale, cauzate de
explozia acumulatorului.

O Utilizati numai accesorii originale Wurth.

Riscuri reziduale

Chiar daca produsul este folosit asa cum este descris,
este totusi imposibil s& se elimine complet anumiti
factori de risc reziduali. Operatorul trebuie s& acorde
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o atenfie special& si suplimentard la aceste puncte
pentru a reduce riscul de vat&mare personal& grava.

O Ranire cauzatd de particulele aruncate - Particule
de metal sau abrazive pot ajunge in ochi si pot
cauza vatdmari grave permanente. Purtafi ménusi
aprobate pentru operatiuni de polizare atunci
cand operati produsul.

O Vé&tdmare cauzatd de vibratii. - Limitali expunerea
si faceti pauze regulate

O V&tdmare cauzatd de praf - Purtafi mascd de
protectie impotriva prafului cu filtre corespunzdtoare
ce vd pot proteja de praful de la materialul la care
se lucreazd si de particule abrazive de la discul de
polizare. Asigurafi ventilafia corespunzétoare.

O Vatamare de la contactul cu discul de polizare -
Discul si piesa de lucru pot deveni fierbinfi in timpul
folosirii. Purtati m&nusi cénd schimbati discurile sau
cand atingefi piesa de lucru. Tinefi intotdeauna
ferite mainile de zona de polizare. Prindeti in clemd
piesa de lucru oricénd e posibil.

O Vatdmare cauzatd de zgomot - Expunerea
prelungit& la zgomot va creste riscul de vatamare
a auvzului si efectele sunt cumulative. Atunci
cand folositi aparate electrice pentru o perioadd
prelungit& de timp, purtafi protectie pentru auz.

Instructiuni specifice

Masiné de slefuit in AWS AWS

unghi fara fir 18125P 18-115P

COMPACT COMPACT

Numér articol 5701 402 5701 420

00X 00X

Tensiune 18V/DC  18V/DC

Turafie/vitez& nominald 11000 11000

min’ min!

Filetul axului motor M14 M14

Randament disc de 125 mm 115 mm
slefuire

Grosimea discului de 6 mm 6 mm
slefuire
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Diametrul interior al rofii 22.2 mm
Greutate, neinclus 2 kg
acumulatorul

Greutate - conform 2.7 kg
procedurii EPTA

01/2003

Temperatura ambientald  0-40°C
de operare pentru

unealtd si acumulator

Temperatura ambientald ~ 0-27°C
de péstrare pentru

unealtd si acumulator

Temperatura ambientald  5-40°C
recomandatd

pentru incdrcarea

acumulatorului

Tipul de acumulator L 18v/4
recomandat Ah BASIC
Tipul de inc&rcator ALG 18/4
recomandat BASIC

22.2 mm
2 kg

2.7 kg

0-40°C

0-27°C

5-40°C

Ll 18V/4
Ah BASIC

ALG 18/4
BASIC

Cunoasteti-va produsul

Salt la pagina nr. 3.

Buton de blocare a axului

Comutator de pornire

Acoperitoare antipraf

Apérétoare de disc

0V ® N O O AW~

Pachet de baterii
. Flans& exterioard

. Flansa

N — O

inclusa)

Disc de polizare (nu este i

Maéner, suprafatd de contact izolatd

nclusd)

Manet& de blocare a apardatorii

13. Disc de tdiere (nu este inclusd)

Maner lateral, suprafatd de contact izolatd

. Accesoriu pentru ap&rdtoarea de tdiere (nu este
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Domeniu de aplicatii

Polizorul unghiular este destinat a fi folosit doar de
adulfii care au citit si infeles instructiunile si avertizdrile
din acest manual si pot fi considerati responsabili
pentru actiunile lor. Polizorul unghiular este proiectat
doar pentru polizarea si tdierea metalelor. Doar
discuri de polizare corespunzdtoare trebuie sa fie
fixate la acest polizor unghiular, asa cum este descris
in sectiunea specificafii produs din cadrul acestui
manual. Polizorul unghiular este destinat diar pentru
uz casnic; nu trebuie s& fie montat pe un dispozitiv de
fixare sau banc de lucru.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decét cel mentionat
pentru folosirea lui destinatd.

Caracteristica de protectie

Produsul este echipat cu protectie care va intrerupe
energia electricd in anumite situatii. Consultati tabelul
de mai jos pentru caracteristicile de protectie si
functionarea LED-urilor de pe produs.

Protectie la supra-tensiune

Stare LED

Supra-tensiune 100A +10%
@1000 ms

Supra-tensiune 120A +10% Licgreste de 4
@400 ms ori

Supra-tensiune 160A £10% @1

ms

Protectie la incingere

Stare LED

Temperatura FET peste 90 + 5°C | Licareste de 10
@ 10ms ori

NOTA: Energia electricd va reveni cand temperatura
va scidea la 70°C. Eliberati comutatorul si ap&sati
din nou pentru a relua activitatea.

Protectie la tensiune scazuta
LED

Stare
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Tensiune acumulatori £ 12V + | Licdreste de 6
0.6V @ 300 ms ori

NOTA: Energia electricd va reveni cénd tensiunea
la acumulatori va fi mai mare decat 13,2V. Eliberati
comutatorul si apdsafi din nou pentru a relua
activitatea.

intreruperi de legéturéa/Anomalii la
acumulatori

Stare LED

legdtura dintre acumulatori i |

unealtd s-a intrerupt Licareste 2
cicluri

Acumulatorii prezintd o anomalie.

I
©
AN

Citifi toate avertismentele si
instructiunile de sigurantd.

Avertisment

Purtati intotdeauna ochelari de
protecfie.

Volfi

\%
N,
n

Curent continuu

Vitez& in gol

Turatie/vitez& nominald

Conformitate CE

Cce

Deseurile produselor electrice

nu trebuiesc inlgturate impreund

cu deseurile casnice. V& rugdm
reciclati acolo unde existd facilitdfi.
Verificati la autoritatea dvs local&
sau la vanzator pentru sfaturi privind
reciclarea.
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Baterie

Un acumulator care este nou sau nu a fost utilizat
pentru o perioadd mai lungd de timp nu isi dezvolt&
capacitatea completd decét dupd aproximativ 2 - 3
cicluri de incarcare/descércare.

Este interzis& asezarea acumulatorului pe radiatoare
sau expunerea acestuia la lumina puternicd a soarelui
pentru perioade mai lungi de timp; temperaturile de
peste 50° C provoacd daune.

Contactele/bornele incérc&torului, dar si
acumulatoarele inlocuibile trebuie pd&strate curate.
Pentru o durata de viatd optimd, incdrcati complet

acumulatorul dupd utilizare.

Exhaustoarele

Pulberile provenite de la materiale precum straturile
de acoperire cu continut de plumb, unele tipuri de
lemn, mineralele si metalul pot fi d&undtoare s&n&tdtii.
Contactul cu sau respirarea pulberilor pot provoca
reactii alergice si/sau pot duce la infectii respiratorii ale
utilizatorului sau ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi, cum ar fi cele provenite de la stejar
sau fag, sunt considerate cancerigene, mai ales daca
sunt asociate cu aditivii pentru tratarea lemnului
(cromat, substanfe pentru conservarea lemnului).
Materialele care confin azbest pot fi prelucrate numai
de specialisti.

O Asigurati o bund aerisire a locului de muncad.

O Se recomandd purtarea unui aparat de respirat cu
clasa P2 a filtrului.

Respectafi  reglementdrile  relevante  din  fara
dumneavoastrd  pentru  materialele pe care le

prelucratfi.

Intretinerea si curdtarea

O Tnainte de a realiza reglaje, de a schimba
accesoriile uneltei sau de a depozita
uneltele electrice, deconectati stecherul
de la retea si/sau acumulatorul de la
unealtd. Aceste masuri preventive reduc
riscul de pornire accidentaléd a uneltei
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electrice.

O Pentru o operare sigurd si adecvatd,
pastrati intotdeauna produsul si fantele
de aerisire curate.

In cazul in care produsul nu functioneazd
corespunzdtor, in ciuda atentiei acordate in cadrul
procedurilor de fabricatie si testare, repardtiile trebuie
efectuate de cdtre un centru principal de servicii
Wiirth.

Ori de céte ori ne contactati sau atunci cénd plasati
comenzi pentru piese de schimb, v& rugdm s& includeti
intotdeauna numérul de articol care apare pe placuta
de identificare a uneltei.

Puteti gasi lista actualg de piese de schimb pentru
aceastd unealtd electricd pe internet, pe pagina
Jhttp://www.wuerth.com/partsmanager” sau o putefi
solicita de la cel mai apropiat birou Wirth.

Pentru aceastd unealtd electricd  Wiirth,
garantie in conformitate cu reglementdrile legale/
specifice fiecarei tari la data achizifiondrii (verificatd
prin facturd sau document de livrare). Eventuale
defectiuni vor fi corectate prin inlocuire sau reparafie.

oferim

Defectiunile ~ cauzate  de normalg,
supraincdrcarea sau manipularea necorespunzétoare
sunt excluse din garantie.

uzura

Cererile de garanfie vor fi acceptate numai dacd
unealta electrica este trimisé asamblatd la una dintre
sucursalele Wiirth, la reprezentantul de vanzari Wiirth
sau la unul dintre agentii de service pentru clienfi ai
companiei Wiirth Unelte electrice si cu aer comprimat.

Pentru a proteja mediul inconjurdtor, produsul,
accesoriile acestuia si ambalajele trebuie triate.

Nu aruncafi uneltele electrice cu deseurile menajere!

Doar pentru térile CE:
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in conformitate cu Orientarea europeand
2012/19/UE privind eliminarea
echipamentelor electrice si  electronice
si punerea sa in aplicare in legislafia
nationald, uneltele electrice care nu mai pot
fi utilizate trebuie sé fie colectate separat si
eliminate intr-o manierd corespunzétoare
pentru mediu.

Informatii despre zgomot/vibratii

Valori mésurate determinate in conformitate cu EN

60745

In mod uzual, nivelurile de zgomot ponderate A ale

)54

produsului sunt: Nivel de presiune sonor& 79,5 dB(A);
Nivel de putere sonord 90,5 dB(A). Incertitudine (K):
3 dB(A).

Purtati protectie pentru urechi!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei
directii) determinatd in conformitate cu EN 60745:

Slefuire la suprafatd: Valoarea emisiilor de vibratii ah,
AG= 6,9 m/s?, Incertitudine (K): 1,5 m/s2.

Nivelul emisiilor de vibrafii oferit in aceastd fisd
informativd a fost m&surat in conformitate cu testul
standard prezentat in EN 60745 si poate fi utilizat
pentru a compara o unealtd cu alta. Acesta poate fi
utilizat pentru o evaluare preliminard a expunerii.

Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezintd
aplicatiile principale ale uneltei. Totusi, dac& unealta
este utilizatd pentru aplicafii diferite, cu accesorii
diferite sau intrefinute necorespunzdtor, emisia de
vibratii poate fi diferitd. Acestea pot creste semnificativ
nivelul de expunere pe intreaga perioadd de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii frebuie s&
tinG cont, de asemeneaq, de timpul in care unealta este
opritd sau cénd este pornitd, dar nu este folositd in
mod efectiv la lucrare. Acestea pot reduce semnificativ
nivelul de expunere pe intreaga perioadd de lucru.

Identificati m&suri de sigurant& suplimentare pentru
a proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor,
precum: intrefinefi unealta si accesoriile, mentinefi

méinile incdlzite, organizarea programului de lucru.
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Declaratia CE de conformitate C €

Declar&m pe propria r&spundere c& acest produs
este in conformitate cu urmdtoarele standarde sau
documente de standardizare:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3: 2011 + A2:2013 + A11:2014 +
A12:2014 +A13:2015,

EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,

EN 50581: 2012, in conformitate cu Directivele
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE.

Documentatia tehnic& poate fi consultatd la:
Adolf Wiirth GmbH & Co. Kg, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-StrafBe 12 - 17,

74653 Kiinzelsau, GERMANY

kgt

Frank Wolpert
Seful departamentului de Management produs
Semnatar autorizat

Jig—

Dr.Ing. Siegfried Beichter

Seful departamentului de Calitate
Semnatar autorizat

Kiinzelsau: 29.12.2018

Poate fi modificat fara notificare
prealabila.
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Varno delo s tem izdelkom je mogoée le, ée v celoti preberete informacije o
delovaniju in varnosti in ée vsebovana navodila strogo upostevate.

'& Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

PNCTYLTTT]  Preberite vsa varnostna
opozorila, navodila, ilustracije  in

specifikacije, ki so prilozene temu
elektriénemu orodju. Neupostevanje vseh spodaj
navedenih navodil lahko privede do elektriénega
udara, pozara in/ali hude poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za
kasnejso uporabo.

Izraz «elekiriéna naprava» v opozorilih se nanada
na (oZi¢eno) napravo na omrezno napajanje ali na
(brezzino) napravo na akumulatorsko napajanie.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

U Delovno obmoéje naj bo ¢isto in dobro
osvetljeno. V neurejenih in temnih obmogjih se
rade zgodijo nesreée.

O Elektrié(ne naprave ne uporabljajte v
eksplozivnhem okolju, na primer blizu
vnetljivih tekoéin, plina ali prahu. Iskre, ki
jih povzrocajo elekiriéne naprave, lahko zanetijo
ogenj ali povzrodijo eksplozijo.

O Med uporabo elekiriéne naprave naj
vas ne motijo otroci in drugi opazovalci.
Motnije lahko povzrogijo izgubo kontrole.

ELEKTRICNA VARNOST

O Vtiéi elektriéne naprave morajo ustrezati
vtiénicam. Vti¢ev nikoli ne spreminjaijte.
Z ozemljeno elektricno napravo ne
uporabljajte adapterjev. Nespremenjeni
vii¢i in ustrezne vticnice zmanijSujejo nevarnost
elektriénega udara.

O lIzogibajte se dotika telesa z ozemljenimi
povriinami, kot so cevi, radiatorii,
stedilniki in hladilniki. Ce je vase telo v stiku

z ozemljenimi povriinami, je povecana nevarnost
elektriénega udara.

O Elektrié(ne naprave ne izpostavljajte
dezju in vlagi. Ce pride v elektriéno napravo
voda, je povedana nevarnost elektriénega udara.

O Pazite, da je napajalni kabel v dobrem
stanju. Napajalnega kabla nikoli ne
uporabljajte za prenasanje naprave
ali za vleéenje vti¢a iz vti¢nice. Pazite,
da kabel ne pride v stik z vroéino,
oljem, ostrimi robovi in gibajoéimi se
deli. Poskodovani in zavozlani kabli povedujejo
nevarnost elektri¢nega udara.

O €e uporabljate elektriéno napravo na
prostem, uporabite podalj$evalni kabel,
primeren za zunanjo uporabo. Uporaba
kabla, primernega za zunanjo uporabo, zmanjsuje
nevarnost elektriénega udara.

O €e se ne morete izogniti uporabi

elektriéne naprave na vlainem mestu,
uporabljajte  zaséitno  stikalo  na
diferenéni tok (RCD). Uporaba RCD stikala

zmanij3uje nevarnost elekfriénega udara.

OSEBNA VARNOST

O Pri delu bodite pozorni, pazite kaj delate
in elektricne naprave uporabljajte
razumno. Ne uporabljajte elektriéne
naprave, ¢e ste utrujeni, pod vplivom
alkohola ali drog ali ¢e jemljete zdravila.
Ne pozabite, da se lahko Ze trenutek nepozornosti
kon&a z resno telesno poskodbo.

O Uporabljajte osebno zaséitho opremo.
Vedno nosite zaséito za oéi. Zaiitna
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oprema, kot so protiprana maska, &evljii z
nedrsecimi podplati, &elada ali 3itniki sluha,
uporabliena v pravih okolid&¢inah, bo zmanijiala
moznosti za telesne poskodbe.

O Izogibajte se nenamernemu zagonu
naprave. Preverite ali je stikalo v
polozaju za izklop, preden napravo
prikljuéite na omrezje in/ali akumulator,
preden jo vzamete v roke ali prenasate.
Elektricne naprave ne prenasajte s prstom na
stikalu in ne prikljucujte je na omrezZje z vkloplienim
stikalom, saj lahko povzroéite nesreco.

O Preden napravo vklopite, odstranite
klju¢ za nastavitev. Ce ostane klju¢ ali orodje
za nastavitev pritrieno na vrteéi se del naprave,
lahko pride do telesne poskodbe.

O Rok ne stegujte predaleé. V vsakem
trenutku poskrbite za varno oporo nogin
ravnotezje. To vam omogoéa bolj§i nadzor nad
elekiri¢no napravo ob nepri¢akovanih dogodkih.

O Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih
oblaéil ali nakita. Pazite, da lasje in
oblaéila ne pridejo v stik s premikajoéimi
se deli. Gibajo¢i se deli lahko zgrabijo ohlapna
oblagila, nakit ali dolge lase.

O Ce so naprave opremljene s prikljuékom
za odvajanje in zbiranje prahy,
poskrbite, da je ta nameséen in pravilno
uporabljen. Uporaba zbiralnika prahu lahko
zmanj8a nevarnost v zvezi s prahom.

O Pazite, da zaradi pogoste uporabe
orodij ne postanete preve¢ samozavestni
in prezrete varnostna nacela uporabe
orodja. Brezbrizno dejanje lahko v manj kot eni
sekundi privede do hudih poskodb.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNE NAPRAVE

O Elektriéne naprave ne preobremenijujte.
Za svoj namen uporabite pravo napravo.
Vasa naprava bo uéinkovitej$a in varnejia, ée jo
boste uporabljali na nadin, za katerega je bila
zasnovana.

O Naprave ne uporabljajte, e je s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsaka
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elektriéna naprava, ki je ni mogo&e kontrolirati s
stikalom, je nevarna in mora obvezno v popravilo.
Vti¢ izkljudite iz elekirié(nega napajanja
infali iz elekiricnega orodja pred
vsakrsnimi prilagoditvami, menjavanjem
dodatkov ali shranjevanjem odstranite
baterijski sklop, ¢e je to mogoce. Tako
zmanj$ate  nevarnost  nenamernega  vklopa
elektri¢ne naprave.

Elektri¢éno napravo, ki je ne potrebujete,
shranite izven dosega otrok in ne
dovolite, da bi jo uporabljale osebe, ki
elektriéne naprave ne poznajo ali ne
poznajo teh navodil. Elektri¢ne naprave so v
rokah neukih oseb nevarne.

Elektriéna orodja in dodatke ustrezno
vzdrzujte.Preverite poravnavo ali
zatikanje pomiénih delov. Preverite,
da noben del ni poskodovan in vsa
stanja, ki bi lahko vplivala na delovanje
elektri¢ne naprave. Ce so sestavni deli
poskodovani, jih pred uporabo naprave
popravite. Veliko nesre¢ povzrogijo prav slabo
vzdrzevane elekiri¢ne naprave.

Rezila naj bodo vedno ostra in ¢ista.
Pravilno vzdrzevana rezila z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatikajo in jih je laZje kontrolirati.

Elektriéne naprave, dodatni pribor,
orodne nastavke ipd. uporabljajte
v skladu s temi navodili, pri éemer
upostevaijte delovne pogoje in delo, ki
ga je treba opraviti. Uporaba elektri¢ne
naprave za opravila, za katera ni namenjena, je
lahko nevarna.

Rodice in prijemalne povrsine naj bodo
suhe in ¢iste, na njih pa naj ne bo olja ter
maziva. Ce roice in priemalne povriine drsijo,
ne omogoéajo varnega ravnanja in krmiljenja
orodja v nepredvidenih okolid&inah.

UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKIH
NAPRAV
O Akumulator polnite samo s polnilnikom,

ki ga predpisuje proizvajalec. Polnilnik, ki je
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primeren za eno vrsto akumulatorja, lahko povzrogi
pozar, &e ga uporabliamo za drugo vrsto.

Elektricne naprave uporabljajte samo s
toéno doloéenimi akumulatoriji. Uporaba
drugaénih akumulatorjev lahko povzroéi poskodbe
in pozar.

Ko akumulator ni v uporabi, ga varno
shranite, tako da ni v stiku s kovinskimi
predmeti, kot so sponke, kovanci, kljuéi,
zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko sklenili oba
pola akumulatorja. Kratek stik obeh polov
akumulatorja lahko povzroéi opekline ali pozar.

Ob grobem ravnanju lahko iz
akumulatorja izteée tekoéina. 1zogibajte
se vsakemu stiku z njo. Ce se to le zgodi,
izperite prizadeto obmoéje s ¢isto vodo.
Ce pride tekoéina v stik z oémi, pojdite
po izpiranju k zdravniku. Tekolina iz
akumulatorja lahko povzrogi draZenje koze ali
opekline.

Ne uporabljajte poskodovanega ali
spremenjenega baterijskega sklopa ali
orodja. Poskodovane ali spremenjene baterije
lahko privedejo do nepredvidenega delovania, to
pa posledi¢no do pozara, eksplozije ali nevarnosti

poskodb.

Baterijskega sklopa ali orodja ne
izpostavljajte  ognju  ali  visokim
temperaturam. Izpostavljenost ognju  ali
temperaturam nad  130°C  lahko povzrodi
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje
in baterijskega sklopa ali orodja ne
polnite zunaj temperaturnega razpona,
opredeljenega v navodilih. Nepravilno
polnjenje ali polnjenje pri temperaturah zunaj
opredelienega razpona lahko privede do poskodb
baterije in povea nevarnost pozara.

SERVISIRANJE
U Popravila elektriéne naprave naj izvaja

samo usposobljen serviser z originalnimi
nadomestnimi deli. To bo ohranjalo varno
delovanie vase elekiri¢ne naprave.
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O Nikoli ne servisirajte poskodovanih
baterijskih sklopov. Baterijske sklope naj
servisira samo proizvajalec ali  pooblaséeni
serviserji.

Varnostna opozorila za kotni
brusilnik

Varnostna opozorila za brusenje in

brusilno rezanje

O To elektriéno orodje je zasnovano kot
orodje za brusenje in rezanje. Preberite
vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektri¢nemu orodiju. Ce ne upoitevate
opozoril in navodil, lahko pride do elekiri¢nega
udara, ognja in/ali hudih poskodb.

O Orodja ni priporoéljivo uporabljati za
brusenje z brusilnim papirjem, zi¢no
brusenje ali poliranje. Operacije, za katere
elekiri¢no orodje ni bilo predvideno, so lahko
tvegane in lahko povzrogijo telesne poskodbe.

O Ne uporablijajte dodatkov, ki jih
proizvajalec orodjaizrecno ne priporoéa.
Samo dejstvo, da je dodatek mogoe prikljuciti
na vase elekiriéno orodje, ne zagotavlja varmnega
delovanija.

O Oznaéena hitrost dodatka mora biti
najmanj enaka maksimalni hitrosti,
oznaéeni na elektriénem orodju. Dodatki,
ki delujejo hitreje, kot je njihova ozna&ena hitrost,
se lahko polomijo in razletijo.

O Zunanji premer in debelina vasega
dodatka morata biti znotraj oznake
zmogljivosti vasega elekiriénega orodja.
Dodatkov nepravilne velikosti ne boste mogli
ustrezno nadzorovati.

O Navojne dodatke pritrdite tako, da se
ujemajo z navojem vretena brusilnika. Pri
dodatkih, ki so pritrjeni s prirobnicami,
se mora sprejemna odprtina na dodatku
prilegati vgraditvenemu premeru
prirobnice. Ce se dodatki ne ujemajo z
namestitvenimi elementi elektri¢nega orodja, ne
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bodo uravnotezeni in bodo prekomerno vibrirali,
zato lahko izgubite nadzor.

Ne uporabljajte poskodovanih
dodatkov. Pred vsako uporabo preglejte
dodatke: preverite, ¢ée so na brusnih
kolesih okrusena mesta ali razpoke,
na podpornih blazinicah razpoke,
raztrganine ali prevelika obraba
oz. na zicnih scetkah nepritriene ali
polomlijene Zice. €e vam elektriéno
orodje ali dodatek padeta iz rok,
preverite, ali sta se morda poskodovala,
oz. namestite neposkodovan dodatek.
Potem ko ste pregledali in namestili
dodatek, poskrbite, da boste vi sami in
morebitne druge osebe stali dovolj stran
od vrteéega se dodatka, ter pozenite
elektriéno orodje s polno hitrostjo brez
obremenitve za eno minuto. Poskodovani
dodatki obi¢ajno v takem testnem &asu odletijo.

Nosite osebno varovalno opremo.
Glede na uporabo orodja nosite obrazno
masko in varnostna oéala. Po potrebi
nosite protfi-prasno masko, zaséito za
sluh, rokavice in delovni predpasnik, ki
lahko zadrzi drobne ostanke brusenja ali
drobne delce obdelovanca. Ocesna zaiita
mora biti zadostna, da ustavi letede drobce, ki
nastajajo pri razliénih operacijah. Profi-pradna
maska ali dihalni aparat morata biti sposobna
filtriranja delcev, ki nastajajo pri vasem delu. Dalj3a
izpostavljenost zelo intenzivnemu hrupu lahko
povzrodi okvaro sluha.

Pazite, da bodo morebitni gledalci dovolj
oddaljeni od delovnega obmoéja. Vsaka
oseba, ki vstopi v delovho obmodje,
mora nositi sredstva za osebno zaséito.
Delci obdelovanega kosa ali odlomlien dodatek
lahko poleti po zraku in povzrogi poskodbe izven
neposrednega obmogja dela.

Med izvajanjem del, pri katerih bi
rezalno orodje lahko prislo v stik s skrito
elektriéno napeljavo, elektriéno orodje
drzite za izolirana drzala. Stk orodja z del,
ki so pod napetostjo, lahko povzro¢i, da so tudi
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kovinski deli elekiri¢nega orodja pod napetostjo in
izpostavijo uporabnika elektriénemu udaru.

O Nikoli ne odlagaite elektriécnega orodja,
dokler se dodatek ni popolnoma ustavil.
Vrte&i se dodatek lahko zgrabi povriino in izgubili
boste nadzor nad orodjem.

O Ne vkljuéujte elektriénega orodja, kadar
ga nosite ob telesu. Vrtete se orodje lahko
nehote pride v stik z vadim oblailom in potegne
dodatek proti vam.

O Redno (istite zraéne odprtine na
elektricnem orodju. Ventilator motorja
bo potegnil prah v ohisje, preveliko nabiranje
kovinskega prahu pa lahko povzrodi elekiri¢no
tveganije.

O Ne uporabljajte elektriécnega orodja v
blizini vnetljivih materialov. Zaradi iskric se
ti materiali lahko vzgejo.

O Ne uporabljajte dodatkov, pri katerih
je potreba hladilna tekoéina. Pri uporabi
vode ali drugih hladilnih tekogin lahko pride do
elektri¢nega udara.

Nadaljnja varnostna navodila za vse
operacije

Opozorila glede povratnih udarcev in
podobnih primerov

Povratni udarec je nenadna reakcija zataknjenega ali
zagozdenega vrteéega se kolesa, podporne blazinice,
krtage ali kateregakoli drugega dodatka. Zagozdenije
ali zatikanje povzro& nenadno blokado vrteega
se dodatka, ki zaradi tega povzroéi nekontrolirano
premikanje elektriénega orodja v nasprotno smer od
rotacije dodatka.

Na primer, &e se brusno kolo zatakne ali zagozdi na
obdelovancu, se lahko rob kolesa, ki vstopa v tocko
zatikanja, zakoplje v povrino materiala, kar povzrodi,
da se kolo nenadoma pomakne ali sko&i navzven.
Kolo lahko poskoéi proti uporabniku ali pro¢ od
njega, odvisno od smeri premikanija kolesa v trenutku
zagozditve. Brusna kolesa lahko v takih pogoijih tudi
pocijo.

Izognemo se mu lahko tako, da upostevamo ustrezne
previdnostne ukrepe, ki so navedeni v nadaljevaniu.
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O Trdnodrzite elektriéno orodije in postavite
svoje telo in roko tako, da boste lahko
kljubovali sili povratnega udarca.
Vedno uporabljajte pomozni roéaj, ée
je na voljo, saj boste imeli na ta naéin
veéji nadzor nad povratnim udarcem ali
protivrtilnim momentom v éasu zagona.
Uporabnik lahko nadzira protivrtilni moment ali
silo povratnega udarca, &e se je nanje pravilno
pripravil.

O Nikoli ne priblizujte roke vrteéemu se
dodatku. Dodatek lahko zaradi povratnega
udarca sune v vado roko.

O Ne postavljajte se s telesom v obmocje,
kamor se bo premaknilo elektri¢no
orodje, ¢e pride do povratnega udarca.
Povratni udarec bo potisnil orodje v nasprotni smeri
od premikanja kolesa v trenutku zagozditve.

O Posebej bodite previdni pri obdelavi
vogalov, ostrih robov itd. I1zogibaijte se
poskakovanju in zaletavanju dodatka.
Zaradi vogalov, ostrih robov ali poskakovanija se
lahko vrteci se dodatek zaleti, zaradi esar izgubite
nadzor nad njim ali pride do povratnega udarca.

U Ne pritrijvjte verizne Zage, rezila za
obdelavo lesa ali zobatega rezila zage.
Taka rezila pogosto povzrodijo povratni udarec in
izgubo nadzora.

Varnostna opozorila, specific(na za

brusenije in brusilno rezanje

O Uporabljajte le vrste kolutov, ki so
priporoéene za vase orodje in specifiéna
varovala, ki so zasnovana za izbrani
kolut. Kolutov, za katere orodje ni bilo izdelano,
ni mogo&e ustrezno zacitit, zato jih ni varno
uporabljati.

O Varovalo mora biti trdno pritrjeno na
orodje in nameséeno v takem polozaju,
da zagotavlja najboljSo zas¢ito tako, da
je upravljavcu izpostavljen éim manijsi del
koluta. Varovalo pomaga varovati upravljavea
pred drobci koluta, nenamernim stikom s kolutom
in iskrami, ki bi lahko vnele oblacila.
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O Kolute smete uporablijati le za

priporoéeno uporabo. Zato, na primer,
ne brusite s stranjo rezilnega koluta.
Abrazivni rezalni koluti so namenjeni obrobnemu
bruseniu; stranske sile, ki delujejo na kolute lahko
povzrodijo, da se koluti zdrobijo.

Vedno uporabljajte neposkodovane
prirobnice kolutov pravilne velikosti in
oblike za izbrani kolut. Ustrezne prirobnice
kolutov podpirajo kolut in tako zmanjSujejo
moznost, da se kolut zlomi. Prirobnice rezilnih
kolutov so lahko drugaéne od prirobnic brusilnih
kolutov.

Ne uporabljajte obrabljenih kolutov
vedjih orodij. Koluti, namenjeni za uporabo z
vedjimi orodii, niso primerni za vi3je hitrosti manisih
orodij in se lahko razletijo.

Dodatna varnostna opozorila za
brusilno rezanje
O Rezalnega koluta ne zagozdite in ne

pritiskajte premoéno. Ne poskusajte
prekomerno zarezati v  globino.
Prekomeren pritisk na kolut poveéa obremenjenost
in s tem dovzetnost za upogibanje ali zvijanje
koluta v rezu ter moznost povratnega udarca ali
zloma koluta.

Telesa ne postavljajte v linijo z vrteéim
se kolutom ali za kolut. Ko se kolut med
delovanjem pomika pro¢ od vasega telesa, lahko
mozen povraten udarec vrze vrtedi se kolut in
orodje naravnost v vas.

Ce se kolut upogiba ali & rezanje
prekinete zaradi kateregakoli vzroka,
izklopite orodje in ga drzite v mirovanju,
dokler se kolut popolnoma ne ustavi.
Rezalnega koluta nikoli ne poskusajte
odstraniti iz reza, medtem ko se kolut
premika, saj lahko pride do povratnega
udarca. Preiicite situacijo in ukrepaite tako, da
boste odstranili vzrok za ustavitev kolesa.

Rezanja obdelovanca ne zaénite znova.
Kolut naj doseze polno hitrost, nato
pa previdno ponovite rez. Kolut se lahko
upogne, nenadzorovano premakne ali udari

207



nazaj, ¢e elekiriéno orodje ponovno zazenete v
obdelovancu.

Plosée ali prevelike obdelovance
ustrezno podprite, da zmanjSate
tveganje za stiskanje koluta in povratni
udarec. Veliki obdelovanci se lahko zaradi
svoje lastne teze upognejo. Podpore morajo biti
namedene pod obdelovanec na obeh straneh,
blizu linije rezanja in na robu obdelovanca.

Pri potopnem rezanju v obstojeéo steno
ali druge polne povrsine bodite posebej
pazljivi. Strleci del koluta lahko reze plinske ali
vodne cevi, elektriéne Zice ali predmete, ki lahko
povzrodijo povratni udarec.

Dodatna varnostna opozorila
O Obdelovanec vpnite z vpenjalno  napravo.

Obdelovanec, vpet v vpenjalno napravo dli
P pen| p
primez, je varneje vrtati kot &e ga drzite z roko.

Preden odlozZite elektriéno orodije, vselej poakaite,
da se v celoti zaustavi. Vstavljeno orodje se
lahko zagozdi in povzroéi izgubo nadzora nad
elektriénim orodjem.

Ne odpirajte baterije. Nevarnost povzrogitve
kratkega stika.

Zaicitite  baterijo  pred vro&ino, npr. pred
neposredno sonéno svetlobo, ognjem, vodo in
vlago. Nevarnost eksplozije.

Ce je baterija poskodovana ali &e je ne uporabljate
na pravilen nadin, se iz nje lahko sprod¢ajo
hlapi. Ce pride do take okvare, poskrbite za
prezradevanje in obii&ite zdravnika. Hlapi lahko
drazijo dihalni sistem.

Baterijo uporabljajte samo z vasim elekiri¢nim
orodjem Wiirth. Ta ukrep sam varuje baterijo pred
nevarno preobremenitvijo.

Uporabljajte samo originalne baterije  Wiirth
z enako napetostjo, kot je oznaena na fipski
plod&ici vadega elekiriénega orodja. Pri uporabi
drugih baterij, npr. imitacij, obnovljenih baterij ali
baterij drugih znamk obstaja nevarnost podkodb in
nastanka stvarne 3kode zaradi moznosti eksplozije
baterije.

Uporabljajte samo originalni pribor Wiirth
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Preostala tveganja

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogoce
povsem odpraviti, tudi &e ta izdelek uporabljate v
skladu z navodili. Upravljavec mora zlasti upostevati
te dodatne ukrepe, da zmanjia nevarnosti hudih
telesnih poskodb.

O Poskodbe zaradi odbitih delcev - Kovinski ali
abrazivni delci lahko zaidejo v oéi in povzroéijo
trajne poskodbe. Pri uporabi izdelka nosite za3¢itna
oéala, namenjena za bruenje.

O Poskodbe zaradi vibracij - Omeijite izpostavljenost
in izvajajte redne premore.

O Poskodbe zaradi odbitih delcev - Nosite ustrezno
masko za zaiéito pri izpostavljenosti prahu, ki lahko
zadeiti pred prahom, ki nastaja pri obdelovanju
materiala, in abrazivnimi delci brusilnega koluta.
V delovnem obmogju je prepovedano jesti, piti in
kaditi. Zagotovite ustrezno prezragevanije.

O Poskodbe zaradi stika z brusilnim kolutom - Kolut
in obdelovanec se med uporabo segrejeta. Pri
menjavanju kolutov ali dotikanju obdelovanca
nosite zai&itne rokavice. Roke vedno drzite stran
od obmogja brugenja. Obdelovanec vedno, kadar
je mogoce, fiksirajte.

O Poskodbe zaradi hrupa - Dalj3a izpostavljenost
hrupu poveéa tveganije za poskodbe sluha in u&inki
se sestevajo. Kadar elekiriéna orodja uporabljate
dalj &asa, nosite zailitno opremo za udesa.

Brezzi¢ni kotni AWS AWS
brusilnik 18125P 18115P
COMPACT COMPACT

Stevilka artikla 5701 402 5701 420
00X 00X

Napetost 18V/DC  18V/DC
Nazivna hitrost 11000 11000
min’ min!

Navoj vretena M14 M14
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Zmogljivost brusilnega 125 mm 115 mm
koluta
Debelina brusilnega 6 mm 6 mm
koluta
Vnétorny priemer koté&a ~ 22.2mm  22.2 mm
Teza brez vkljugene 2 kg 2 kg
baterije
Teza - skladno s 2.7 kg 2.7 kg
postopkom EPTA
01/2003
Okolidka temperatura 0-40°C  0-40°C
za uporabo orodja in
paketa baterij
Okoliska temperatura 0-27°C 0-27°C
za skladid&enije orodja
in paketa baterij
Priporogena okoliska 5-40°C  5-40°C
temperatura za
polnjenje
Priporoeni tip baterije Lh18v/4  1118v/4
Ah BASIC  Ah BASIC
Priporo&eni polnilnik AlG 18/4 ALG 18/4
BASIC BASIC
Spoznaijte svoj izdelek
Glej stran 3.
1. Gumb za blokado vretena
2. Roéaj, izolirano drzalo
3. Stikalo sprozilca
4. Kryt proti prachu
5. Brusni kolut (ni prilozena)
6. Zapora vzvoda za varovalo
7. Varovalo kolesa
8. Boénd rukovdt, izolovany povrch na drzanie

9. Baterija
10. Zunanja prirobnica
11. Kolutna prirobnica

12. Priemer ochranného krytu na rezanie (ni priloZzenal)
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13. Rezilni zagin list (ni prilozena)

Kotni brusilnik je namenjen odraslim, ki so prebrali in
razumejo navodila in opozorila v tem priro&niku in
ki so odgovorni za svoja dejanja. Kotni brusilnik je
namenjen samo brusenju in rezanju kovin. Na kotni
brusilnik name3&ajte samo ustrezne brusilne plosée,
kot je opisano v razdelku s tehniénimi podatki v
teh navodilih. Kotni brusilnik je zasnovan za roéno
uporabo in ni namenjen za fiksiranje ali montaZo na
delovno mizo.

Izdelka ne uporabljajte na noben nadin, ki ni predpisan
za to napravo.

Zasditna funkcija

Izdelek je opremlien z zadCitnimi funkcijami, ki
prekinejo delovanje v veé situacijah. Za za3itne
funkcije in funkcije lu¢k LED izdelka glejte naslednje
preglednice.

Zasiita pred prekoraditvijo toka
LED

Stanje

Prekoragitev toka T00A +10 %
pri 1000 ms

Prekoragitev toka 120A +10 %
pri 400 ms

Prekoragcitev toka 160A +10 %
pri 1 ms

4-krat utripne

Zasdita
temperature

pred prekoracitvijo

Stanje LED

Temperatura FET nad 90 + 5 °C
pri 10 ms

10-krat utripne

OPOMBA: Delovanje se ponovno vzpostavi, ko
temperatura pade na 70 °C. Sprostite stikalo in ga
znova pritisnite, da akfivirate izdelek.

Zasiita pred nizko napetostjo
LED

| Stanje

209

@



Napetost baterijskega vlozka <
12V £ 0.6V @ 300 ms

OPOMBA: Delovanje se ponovno vzpostavi, ko je
napetost baterijskega vlozka visja od 13,2 V. Sprostite
stikalo in ga znova pritisnite, da akfivirate izdelek.

6-krat utripne

Prekinitev komunikacije/nenormalno
stanje baterijskega vliozka

Stanje LED
Prekinjena  komunikacija  med
baterijskih vlozkom in orodjem.

Utripa 2 cikla
Nenormalno stanje baterijskega
vlozka.

e
©
A

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila.

Opozorilo

Vedno nosite zaiéito za odi.

Volti

Enosmerni tok

Hitrost brez obremenitve

\%
N,
n

Nazivna hitrost

c E Skladnost CE

Odpadne elekiri¢ne izdelke

ne odlagaite skupaj z ostalimi
gospodinjskimi odpadki. Reciklazo
opravljajte na predpisanih mestih. Za

nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

Baterija

Novo baterijo ali baterijo, ki je niste uporabljali dalj
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¢asa, polnite pribl. 2 - 3 cikla polnjenja/praznjenia,
da doseze svojo polno zmogljivost.

baterije ne polagaite na grelnike in je ne izpostavljajte
moéni sonéni svetlobi za dalj ¢asa; temperature nad
50 °C povzroéajo poskodbe.

Kontakte/sponke polnilnika in izmenljive baterije
ohranjajte v &istem stanju. Za &m dali§o Zivljenjsko
dobo po uporabi napolnite baterijo.

Odsesavanje prahu

Prah, ki nastaja pri vrtanju v materiale, ki vsebujejo
svinec, v nekatere vrste lesa, kamnine in kovine,
ie lahko zdravju skodljiv. Dotik s takim prahom ali
vdihavanie prahu lahko pri uporabniku ali sodelujocih
povzrodi alergijske reakcije in/ali okuzbe dihal.

Nekatere vrste prahu, kot sta hrastov in bukov prah, se
smatrajo za rakotvorne, zlasti v povezavi z dodatki za
obdelavo povrsin (kromati, sredstva za za¥gito lesal).
Materiale, ki vsebujejo azbest, lahko obdelujejo le za
to specializirani izvajalci.
dobro

O Zagotovite delovnega

prostora.

prezracevanije

O Priporo&amo uporabo zaicite dihal s filtrom
razreda P2.

Glede obdelave doloéenih materialov upostevajte
nacionalne predpise v vasi drzavi.

Vzdrzevanije in éiséenje

O Pred izvajanjem prilagoditev, pred
menjavanjem dodatkov ali pred
shranjevanjem izkljuéite vti€é iz vira
napajanja in/ali iz elektrié(nega orodja
odstranite  akumulatorsko  baterijo.
Tak preventivhi  varnostni  ukrep
zmanjs$a tveganje nenamernega vklopa
elektriénega orodja.

O Za varno in pravilno uporabo poskrbite,
da bodo izdelek in njegove rezie za
prezraéevanije vselej Eisti.

Ce izdelek kljub vsej skrbnosti pri njegovi izdelavi in
preskusanju odpove, naj popravila izvaja pooblaiéeni
servis Wirth.
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Pri sporazumevanju z nami in naro&anju nadomestnih
delov vedno navedite 3tevilko artikla, ki jo najdete na
tipski ploscici naprave.

Trenutno veljaven seznam nadomestnih delov najdete
na spletu na naslovu "http://www.wuerth.com/
partsmanager" ali pa pri najbliZji poslovalnici podjetija
Wiirth.

Za to elekiriéno orodje Wiirth velja garancija v
skladu z zakonskimi/nacionalnimi predpisi od dneva
nakupa dalje (za dokazilo 3teje radun ali dobavnica).
Nastale poskodbe bodo odpravljene s popravilom ali
zamenijavo izdelka.

Skoda, nastala zaradi obi&ajne obrabe ali nepravilne
uporabe, je izklju¢ena iz garancije.

Zahtevke iz naslova garancije lahko sprejmemo le,
ge je elekiri¢no orodje dostavljeno nerazstavljeno
podroéni  podruznici  podjefia  Wiirth, vasemu
trgovskemu zastopniku Wiirth ali zastopniku oddelka
za podporo strankam za pnevmatska in elekiricna

orodja Wirth.
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Odstranjevanje

Napravo, pribor in embalaZo je treba sortirati za
okolju prijazno recikliranje.

Elektricnega orodja ne odstranjujte  skupaj z
gospodinjskimi odpadkil

Samo za drzave Evropske skupnosti:

V skladu z evropsko direktivo 2012/19/
ES za odpadno elekiri¢no in elekironsko
opremo in z njenim uvajanjem v nacionalno
zakonodajo se morajo elekiriéna orodja
zbirati posebej in odstranjevati na okolju
prijazen nadin.
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Informacije o hrupu/vibracijah

Izmerjene zvoéne vrednosti dologene v skladu s

standardom EN 60745:

Obicajne povpreéno uravnoteZene stopnje hrupa
orodja so: Hladina akustického tlaku 79,5 dB(A);
Hladina akustického vykonu 90,5 dB(A). Neuréitost
(K): 3 dB(A).

Uporabljajte zaséito sluha!

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota vseh treh

smeri) dolocene v skladu z EN 60745:

Plo3né brisenie: Hodnota emisii vibrécii ah, AG= 6,9
m/s?, Neurcitost (K): 1,5 m/s2.

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem
listu, je bil izmerjen v skladu s standardiziranim testom,
podanim v EN 60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporabljate ga
lahko za predhodno oceno izpostavljenosti.

Naveden nivo emisij vibracij velja za glavne namene
uporabe orodja. Ce pa orodje uporabliate za druge
namene in z razli&nimi nastavki oz. & orodje slabo
vzdrzujete, so lahko emisije vibracij lahko drugacne.
To lahko obcutno poveda nivo izpostavljenosti v
skupnem delovnem Casu.

V oceno nivoja izpostavlienosti vibracijam prav tako
upostevaite, kolikokrat je bilo orodje izklju¢eno ali v
delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega dela.
To lahko ob&utno zmanjia nivo izpostavljenosti v
skupnem delovnem casu.

Upostevajte dodatne varnostne ukrepe in tako
zaicitite upravljaveca pred vplivom vibracij, kot npr.:
vzdrzujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople,

organizirajte delovne vzorce.
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Izjava o skladnosti ES ( €

Izjavljamo v izkljuéni odgovornosti, da je ta izdelek
skladen z naslednijimi standardi ali standardizacijskimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3: 2011 + A2:2013 + A11:2014 +
A12:2014 +A13:2015,

EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, v skladu z direktivami 2006/42/
ES, 2014/30/ES, 2011/65/ES.

Tehnié¢na dokumentacija se nahaja pri:
Adolf Wiirth GmbH & Co. Kg, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-StraBe 12 - 17,

74653 Kiinzelsau, GERMANY

kgt

Frank Wolpert
Vodja upravljanja proizvodnie
Poobla3&eni podpisnik

Jige—

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Vodja kakovosti,
Poobla3&eni podpisnik
Kinzelsau: 29.12.2018

Ta dokument se lahko spremeni brez
poprejsnjega obvestila.
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@ 3a Bawara curypHocr

Moxere na p¢:60'rwre 6e30MnacHo ¢ To3un npoayKT CaMO aKO rnpouyertere HambJIHO
VIHq)OPMGI.IVIiI'I‘G 3a 6e30nMacHOCT M 3a eKcnnoarauums u CTPUKTHO criepBare

UHCTPYKLMUTE B Hed.

OcHoOBHM NpenynpeXxaeHus 3a 6esonacHocT npu pabora ¢

eNneKTPUYEeCcKU MHCTPYMEHTHN

Mpouetete  BcUUKM
npenynpe>XXpaeHus 3a 6e3onacHocT
WHCTPYKUUM, uncTpaunm 7]
cneundukKaumn, nNPepocTaBeHn ¢ To3m

eneKTpUYeCcKU MHCTPYMEHT. HecnassaHeto Ha
BCMUYKM MHCTPYKLMM, MOCOYEHM MO-NOMYy, MOXE Ad
nosefe [O TOKOB ynap, MOXAp M/WMAM CepUO3HO
HApaHsBAHE.

CbXxXpaHsBAMTE BCUYKU NPEeRyrnpe>xXaeHus u
MHCTPYKUUM 3a 6baeLumn cnpaBku.

TepMuHbT ,E€NEKTPUYECKM MHCTPYMeHT” B
NPeAynpPeXneHMSTa Ce OTHACS 30 BALIMS MHCTPYMEHT
- CbC 30XPAHBOHE OT eneKTpudeckara Mpexa (c

kaben) unu Ha 6atepms (6exmuen).

BesonacHocT Ha pa6oTHATaA 30HA

O Mopabpikaitte paboTHOTO MPOCTPAHCTBO
uncto U pobpe ocBeTeHO. besnopambkbT
U1 TbMHMHATA B pG6OTHOTO NPOCTPAHCTBO Ca
npennocTaBka 3a 3110M0yKH.

O He usnonseamre eneKTpuYecKu
WHCTPYMEHTM B EKCMAO3UBHU cpeaw,
Hanpumep B NMPUCHCTBUETO Ha
3ananuTesniHu  TEUYHOCTU, [A30BE WU
npax. [lo speme Ha pabora enekrpuyeckute
MHCTPYMEHTU MPOM3BEXAAT MCKPH, KOMUTO Morat

04 BB3NIAMEHAT NPAX UK Napu.

0O Apwvxre Aeuara " CTPAHUYHUTE
Habnoparenu paneue, pokaro
60paBUTE C E€NEKTPUYECKU MHCTPYMEHT.
AKO BHMMQHMWETO BM 61>1:|e OTKITIOHEHO, MOXe
ana 3ary6MTe Hao  enekTpmyeckma
MHCTPYMEHT.

KOHTpOna

Enektpuuecka 6e3onacHocT

O Llencenbt Ha eNEKTPUUECKUS MHCTPYMEHT
Tps6Ba AG € CbBMECTMM € KOHTakTd. B
HUKAKDBB CIlyuail He BHACAUTE U3MEHEHMUS
B KOHCTpyKuuaTa Ha wencenda. Koraro
paboTute CbC 3AHYNEHU ENEKTPUUYECKU
MHCTPYMEHTH, HE U3MOM3BATE aaanTeEpU
3a wencena. M3nonseaneto Ha OPUTUHANHUTE
wencenm M KOHTAKTM HOMAangBa PMCKA OT TOKOB
ynap.

O Us6sarsaitte ponup CbC  3A3€MEHMU
MOBBPXHOCTH, Karo Tpbbu, paauaropwm,
neukn u xnaaunHuum. Koraro tanoto su e
303€MEeHO, PUCKDBT OT Bb3HMKBAHE HA TOKOB ynap
€ No-TonsM.

O He wm3naravite npoayKra HA AbXA
WAU BACGOKHU YcnoBus. [IpoHMKBaHETO Ha
BOOO B €NeKTpMYeCKMs MHCTPYMEHT noBMLlIABA
OMACHOCTTA OT TOKOB YAAP.

O He Hacuneaute 3axpaHeawms kaben.
Hukora He HOceTe, He U3KJTIOUBAUTE U He
AbPrANTe eneKTPUYEeCKUs MHCTPYMEHT
3a kabena. Mpepnassaitite kabena ot
HarpsiBaHe, OMACMSBAHE, AOMUP A0 OCTPMU
P'b6°Be nnin p[o nogBMXXKHM 3BE€HA Ha
MawmnHn. ospenerure mnu ycykaum kabenu
YBENMUYABAT PMCKA OT TOKOB yaoap.

O Korato paboture ¢
VMHCTPYMEHT HA OTKPMUTO, M3Mon3Bamte
camo YRABIDKUTENHU kabenm,
NpeaHasHAaYeHn 3a paborta Ha OTKPMUTO.
M3nonseaHeto Ha YOBIDKUTEN, NPENHA3HAYEH 30

eJfieKTpuJyecku

paboTa Ha OTKPMTO, HAMANABA PHUCKA TOKOB yOAP.

O Axko He moxxerte Aa nsberHere
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M3NON3BAHETO Ha eneKTpuueckm
MHCTPYMEHT  Ha BIGXKHO  MACTO,
mznonssatte RCD  (npekbcBau  c¢bc

3AUMNTHO VI3KI'II°‘IBGHe). M3nonseareto Ha
RCD Hamangsa onacHoctra ot EneKTpru4eckm

ynap.

INuuna 6e3onacHocr
[0 Bbbpete 6auTenHn, BHUMABAWUTE KAKBO

npasuTte M npossasanTte 6naropasymue,

Korato 6GopaBuTe C  ENeKTPUYECKU
WHCTPYMEHT. He usnonssanre
€NeKTPUUECKUS  MHCTPYMEHT,  Koraro

CTeé YMOPEHU Wunu nop BAMSHUETO Ha
HAPKOTUYHMU BeleCTBA, QJIKOXON Wunm
nekapcrea. Mur HesHMaHKe, nokaro Gopasute
C eneKTPMUYECKM MHCTPYMEHT, e [OCTAaThYEH 3a
MONyYABAHETO HA CEPUO3HM HAPAHSABAHMS.

Uznonsesanrte nnUYHa 3AWUTHA
ekunupoeka. BuHarm Hocete 3awUTHU
ouuna. BGU.IMTHGTG eKMI'IMpOBKO, KATO Macka
I'IpOTMB I'IpClX, I'IerOﬂeHM I'IpOTMB nnb3raHe
30WMTHM 0BYBKM, TBLPOA LWAMKA MM QHTUGOHM,
M3MNON3BAHU 3a nogxogdwmTe yCJ'IOBMSI, we
HAOMONKY ONACHOCTTA OT ¢M3VI‘-IeCKM HGpCIHSIBCIHMSI.

He ponyckailite HeXXenaHO CTAPTUPAHE.
Mpeau na Baurate UM Hocute
MHCTPYMEHTA U NMPpeAu Ad ro BKAIOUBATE
B eneKkTpuyeckara mpexa u/vnm
6arepusi, BMHArM NpoOBepsiBAWTE AANMU
npeeknouBarenar € Ha nosuuuns OFF
(u3kn). Hoceneto Ha uHcTpymeHta ¢ npwer
BbPXY NpeBKnoYBaATens UM BKNKOYBAHETO MY KbM
€NEeKTPHUYECTBOTO, NOKATO NMPEBKMKOYBATENAT MY €
HO BK/TKOYEH, € NPpennoCTaBkd 34 3/10NONYKH.

MaxHeTe BCUMUKM raeuHu unm ¢peHckn
K/IIOUOBE 3a HACTPOMKA npeAuM Ad
BKJIIOUNTE MHCTPYMEHTA. MomouweH
MHCTPYMEHT, 306paBEeH HO BbBPTAL CE ENeMeHT,
MOXe [a foBefe A0 GUMYECKM HAPAHSBAHMS.

He ce nporsraitte, 3a pa paborute Ha
TPYAHO AOCTMXXMMM  Mectd. BuHarm
crbnBaiite crabunHo no speme Ha pabora
U nasere paseHoeecue. Tosa 0ABA Bb3MOXXHOCT
3a I'IO'J:IO6'bp KOHTpOnN HaO eneKkTprnyeckms

UsnonseaHe "
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MHCTPYMEHT B HEOYAKBAHU CUTYyALMN.

O6nuuante ce uenecvobpasHo. He
HOcCeTe WUPOKU APEXU UMN yKPaWeHUs.
IpbXTe Kocara M Apexute cu paneue
oT pBmxewumre ce yactu. LLnpokure opexw,
YKpaAWeHnaTa, AbvarMte Kocu Morar na 6'bJ1ClT
30XBAHATU U yBﬂe‘-IeHIA OT OABMXKELN Ce eNneMeHTH.

Ako ycTpoicTBaTa ca o60PYyABAHM CbC
CbOpbXKEHMUE 3a U3ABPNBAHE U cb6UpaHe
HA Npax, ysepere ce, Ye € TO CBbP3aHO U
¢$yHKUMOHMPA NpaBUNHO. /13non3saHeTo Ha
YCTPOWMCTBA 30 CbOMpaAHe HA Npax e Hamanu
puckoBeTe, CBBP3AHM C paboTta B NPALIHM
yCnoBus.

He noseonssaiite onura BUM ¢ uecTo
M3MON3BAHE HA MHCTPYMEHTM [Adad BMU
HAMpPABU NPEKASIEHO CAMOYBEPEHM U Aa
BM HAKAPA Ad UTHOpUpATe NMPUHUUNUTE
3a 6esonacHocT. EnHo HebpexHo nencraue
MOXe [a [NOBEefe A0 CEepPMO3HO HAPAHSBAHE B
PAMKMTE CAMO HA CEKyHAQ.

ob6cny>xBaHe Ha

eJIEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT

O

O
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He Hacuneaiite npoaykra. Usnonseaiite
eneKTpUUYEcKUs UHCTPYMEHT, cbobpasHo
HEroBoTo mnpepHasHavyeHue. [lpasunHo
NoabpaHMUST  eNeKTPUYECKM  MHCTPYMEHT e
cebpwm paborara no-nobpe M no-6esonacHo
B 300Q0€HMS OT MPOM3BOAMTENS AMANA3OH HA
HaTOBApBAHE.

He usnonssanre eneKTpuuYecku
MHCTPYMEHTH, YMUTO MYCKOB MNPEKbCBAY
e noepeneH. Enekrpuuecki MHCTPYMEHT, KOMTO
He Moxe Aa 6bae KOHTPONMPAH MOCPECTBOM
npeskniousaten, e onaceH u Tpsbea na 6baoe
PEMOHTUPAH.

WUskniouetewencenaHaen.3axXpaHBaHETO
n/vnu ussapere aKyMmynaropHara
6arepus, GKO MOXE AA e WM3BAXAQ,
or enekTpuJyeckus MHCTPYMEHT,
npeauM AA M3BbLPLIBATE KAKBUTO M AdA
€ AeNlcTBMS MO pPerynupaHe, CMsHA HaA
MPUHARNEXHOCTUTE WM CbXPAHSBAHE
HO EneKTPUYEeCKMs WHCTPYMeHT. Tasu
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MApKa NpeMaxea ONAcHOCTTa ot 3a0€eMCTBaHe Ha
ENeKTprU4eCKMna MHCTPYMEHT MO HEBHMMAHUE.

CbxpaHaBaMTE HE3AETUTE ENEKTPUUECKU
WHCTPYMEHTM HA HEe[oCTLMHM 3a geua
MecTa U HEe MOo3BOMSBAMTE HA nuuq,
HEe3dmno3HATU ¢ WHCTPYMEHTa WU
Tésn YKasaHua, pAa 6°PGB§|T € Hero.
Korato ca B pbuete Ha HeonuTHU notpebureny,
€NeKTPUUECKUTE MHCTPYMEHTM MoraT na 6boar
U3KIIOUMUTENHO ONACHM.

Moapvpxanite B pob6bpo cbcrosiHME
eNeKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTU U TEXHUTE
npuHagnexHoctn. [posepsBante 3a
HEM3MPABHOCTM WAU  3AK/AUHBAHE B
MOABMIKHUTE ENIEMEHTH, 3a CUYYMNEeHu
yactu  wnu apymm  obcrostencreaq,
KOUTO Morar pa snowar paborara Ha
enektpuyeckus uHcrpymeHnrt. Mpeau pa
M3MON3BATE ENEeKTPUUYECKUS UHCTPYMEHT,
ce norpuxere nospeaute pa 6Gbpar
OTCTpaHeHM. MHOFO OTTPynoBUTE 31ONONYKHU Ce
OBNXKAT HA Hen06pe NoAABPXAHM enekTpuyYeckKm
MHCTPYMEHTMU.

MopnvpikanTte peXkewunuTe UHCTPYMEHTH
BUHarM pobpe 3aTOYEHUM U  UMUCTU.
MHCTpyMeHTH, 30 KOMTO € MonaraHa MpasuiHa
FPUXa 1 €a ¢ [OBPe HATOUEHM PeXXeLLM eneMeHTH,
ce YMPOBMSBAT MO-IECHO W BEPOSTHOCTIA Ad
309007 € No-Manka.

Usnonseaire eneKTpuJYecKure
MHCTPYMEHTH, NpUHARNEXHOCTUTE
M peXewute M Ap. 4YactM cbobpasHo
Tesn yKasaHus, Karo ce cbobpasssare
¢ pabotHute ycnoeus u ¢ paborara,
KOfiTO W€ usBbpLiBATE. M3nonseaneto Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTHM 30 pPAasfiMyHM  OT
npenBMoeHnTe OT NPOM3BOAMTENS NPUNOXKEHUS
NOBMLIABA ONACHOCTTA OT Bb3HMKBAHE HA TPYNOBU
3N10M0TyKH.

.I].p'b)K're PBPKOXBATKUTE U NMOBBPXHOCTUTE
3a 3aXBAWAHE CyXU, UYUCTU M NOo TaAX
Ad HAMA MACAO M CcMA3Ka. Xnb3rasure
PBKOXBATKM M NOBBPXHOCTM 30 30XBALLAHE HE
LOABAT BB3MOXHOCT 3Q 663OHOCHO 6opoBeHe 14

ww WURTH

ynpasneHne Ha MHCTPYMEHTA NP Bb3HMKBAHE HA
HEOYAKBAHM CHUTYALUM.

UsnonssaHe u 06cny>KBAHE HAO UHCTPYMEHTA

c 6arepus

O Mpesapexxpante eAUHCTBEHO cbC
30pSAAHOTO YCTPOMCTBO, MOCOYEHO OT
npoussoauTtens. 3apsnHo YCTPOMCTBO,

NOOXOMSLO 30 3APEXAAHE HA EOMH BKA Batepuu,
MOXe [a MPeamsBMKa PUCK OT NoXap, ako Gbae
M3MOMN3BAHO 30 APy Batepuu.

UsnonseaiTte enekTpruuecKu UHCTPYMEHTH
¢ 6atepMu eAMHCTBEHO CbC CMELUanHo
npepHasHauyeHute 3a Tax Garepum.
M3nonseaHeTo Ha BCAKAKBK APYM Batepum mMoxe
00 Cb3OANE PUCK OT HAPAHSBAHE M MOXAP.

Korato 6arepusta He ce wm3nonseq,
CbXPAHABANTE 1 AAney OT APYrvM MeTAsTHU
06eKTH, KATO HAMpUMEp Knamepw,
MOHEeTH, KJIIouOBe, FBO3AEM, Fauku uUnm
APYTM MAnku MeTtanHu o6eKTH, KouTo
MOratr pAa HAMpaesaT BPb3KA MeXAy
Knemure. Kbcoto cbeiMHeHme OT KIeMmTe Moxe
00 NoBefe A0 M3rAPSHUS UK NOXAp.

Mpwu HenpaeunHo nsnonssaHe 6arepusara
MOXXe Aa OoTAEenu TeuyHocr; usbsareante
KOHTAKT. AKO ClTyYaMHO HACTBLMNU KOHTAKT,
npomuiite ¢ Boad. Ako TeyHocTTa Brese
B KOHTAKT C O4YMUTE, NOTbPCETE NOMBIHUTENHO
MeIdULMHCKA nomolul. OTﬂeﬂeHGTG oT 60TepM9ITO
TEYHOCT MOXe n[d MpuYMHKM  Bb3NaneHne wunu
M3rapaHMs.

He usnonssaiite akymynaropHa 6arepus
WNM UHCTPYMEHT, KOUTO Ca MNMOBPERAEHMU
WM MPOMEHEHM MO HAKAKbBB HAYMH.
lMospeneHute mnu npomeHexu barepum morar
na pabotaT Mo HEeMpenckasyem HAYMH, KOETo
Aa [oBefe AO MOXAp, B3PWUB MMM OMACHOCT OT
HAPAHABAHMA.

He uanaraiite akymynaropHara 6arepus
WU MHCTPYMEHT HA OrbH U/TU NPEeKAaneHo
BMCOKA Temneparypd. MsnaraHeto Ha OrbH
unu Ha Temnepatypa Han 130°C mMoxe na
MPUYMHI B3PUB.
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O Cnepsaure BCUUKM WHCTPYKUUM
30 3apeXXAdHE W He 3apeXkpaure
aKyMynaropHara 6arepus wnu
WHCTPYMEHTA  U3BBH  TEMMEPATYPHUS
AVANA30H, MOCOYEH B MHCTPyKUUMTE.
HenpasunHoto 3apexaaHe MM 3apexnaHeTo
NPy TEMNepaTypu M3BbH MOCOYEHMS OMANA30H
MOXe Aa nospeau 6artepusta M Aa  yBEAMUM
pU1CKa OT Noxap.

CepBusHO ob6cny>XBaHe

[0 PeMOHTBT Ha enexKTpuyeckure
UHCTPYMEHTU Tps6Ba pa ce u3BbpWBA
CaMO OT KBANUGPULIMPAHU CMELNANNCTU
M CaMO € M3MOJ3BAHETO HA OPUrMHANHU
pe3epBHM YACTU. [10 TO3M HaUMH Ce rapaHTUpa
noambpxaHeto Ha 6esonacHocT npu pabota ¢
€NeKTPMYECKMS MHCTPYMEHT.

O Hukora He o6cnyXXBaiTe nOBpeAeHU
aKymynaropHu 6arepumn. O6cnyxsaHeTo Ha
akyMynaropHute 6atepum Tpa6BA AA Ce U3BBPLIBA
CAMO OT npoumssoaoutensa MM OT OTOPMU3IMPAHM
NOCTABYMLM HA yCnyrn no O6Cﬂy)KBClHe.

Mpenynpe>xneHuns 3a 6ezonacHocT

npu pabora ¢ prnownanda

MpenynpexneHns 3a 6e3onacHocT

KOHKPETHO 3a 3aTOUBAHE U pfA3aHe ¢

abpasuBeH AUCK

[0 Tosm enekTtpMyecku MHCTPYMEHT e
npefHAasHAaJYeH aa ¢dyHKUMOHUpa
KATO WAanmMalimHa WA UHCTPYMEHT
3a psa3aHe. Mpouerere BCUYKM
npenynpeXxpeHus 3a 6e3onacHocT
UHCTPYKLUMUMN, unocTpaummn "
cneundpuKaumMKu, NPepoCTaBeHn ¢ To3U
efieKTPUUYEecKM MHCTPYMeHT. Hecnassaxeto
HA MHCTPYKUMUTE, M36p0€HM no-gony, Moxe noa
[oBene A0 eneKTpMyecku yaap, noxap u/wmu
TEXKM PUMYECKM TPABMM.

00 He ce npenopbuBa ¢ TO3U €NEKTPUYECKMN
MHCTPYMEHT AA CE U3BLPLIBAT ONepaunuun
Karo nonupase, yeTKaHe wnu
usrnaxkpaHe. Onepauunte, 30 KOUTO He e
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npenHasHa4vyeH ENeKTPUIECKMAT MHCTPYMEHT,
Morar aoa nosenar oo pMCKoBe M OA NMPUYMHAT

$U3MYECKO HOPAHIBAHE.

He wusnonseaitte akcecoapu, KouTto
HE ¢a KOHKPETHO MPEAHU3HAYEHU W
MPenopbLUaHM OT MnpousBoaAMTENs HA
MHcTpyMmeHTa. ToBa, Ye akcecoapsT Moxe Ad
61:}:16 HPMKO“leH KbM eﬂeKTqueCKMﬂ MHCprMeHT,
He rapaHTMpa 6esonacHa pabora.

HomuHanHata ckopoct Ha akcecoapa
Tp6Ba pOa € nNOHe PpABHA HaA
MOKCUMANHATA CKOPOCT, O3HAUYEHA BbPXY
eNeKTPUUYECKUS MHCTPYMEHT. Akcecoapy,
pG6OTeLLlM I'IO-6'bp3O OT HOMMHANHATA CH1 CKOPOCT,
MOrar oa ce cyynar 1M Aa ce pasxsbpyar 4acti ot
TaX.

BbHwWHMAT pAuametsp U pebenuHara
Ha akcecoapa Tps6sa pa nonamjar B
HOMMHAJIHUTE CTOMHOCTU 3a Kanauurera
HA eNeKTPUYECKUs MHCTPYMEHT. Akcecoapu
C Hemopxopsw pasmep He Morat aa  6boar
NPABMIHO NPEANA3BAHM M KOHTPONUPAHM.

MoHTupaHeToupespesbaHaakcecoapure
Tpa6Ba Oa cboTBETCTBA HA pe3bara Ha
wnuHaena Ha wnandmawmHara. 3a
aKcecoapu, KOUTO CE MOHTMPAT upes
¢naHum, oTBopbT Ha Bana Tpabsa pa
CbOTBETCTBEA HA AMAMETHPA HA ¢dnaHeua.
AKCeCOOpM, KOUTO He CbBNAOAT C MOHTAXHUTE
NPUHAONEXHOCTM HO enekTpUYeCcKMna MHCTPYMEHT,
e mM3ngasaT ot 6C|J'IGHC, ue BM6pI/IpCIT npekaneHo
1M MOrar oa goeenar oo 3C|I'y60 HAQ KOHTpoOn Han
ypena.

He wmsnonseauite akcecoap, ako e
noepeneH. [Mpean Bcako wusnonseaHe
npoBepsBAWTE daKcecoapd, Hanpumep
abpasMBHUTE AUCKOBE — 3a MYKHATUHMU
M CTPY>KKM, MOAABPIKAWATA MOAMOXKKA
- 30 NYKHOTUHKM, Pa3KbCBAHE WM
NPEKOMEPHO  M3HOCBAHE,  TeneHara
vetka 3a pasxnabeHun MAU npevyneHu
Tenuera. Ako €eneKTPUYEcKusT
WMHCTPYMEHT UM AapAeH akcecoap 6vaar
M3MyCHATW, MpPOBEpeTe M 3a MNOBPERd
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WNM nocTaBeTe HenoBpefAeH akcecoap.
Cnen npoBepKkara M MNOCTABAHETO HA
akcecoap, BuME€ M CTPAHUYHUTE nuua
Tps6Ba AA 3GCTAHETE HACTPAHM OT 30HATA
Ha OelcTBMEe HA POTALMOHHMS akcecoap
W criep TOBA CTAPTUPANTE eNleKTpUJecKus
MHCTPYMEHT HO MAKCMMAnHa ckopocr 6e3
HATOBAPBAHE B MPOAbB/)KEHWE HA efHa
MuHyTa. O6UKHOBEHO NOBPENEHNTE aKCEcoapU
Lie Ce CYynsT Npes To3u TECTOB NEPHOA.

Uznonseaiire JNINYHa 3aumTHO
eKunupoeka. B 3aBUCUMOCT oT
npuno>xxeHuvero usnonssamre macka
3a nuue wvnv npepnasHu ouuvna. Ako

e HeobXoAMMO HOCETE MACKA NPOTUB
npax, aHTMGOoHU, PbKABULIM U paboTHa
NPEecTUsnkKa, KOSTO Aa e B CbCTosHue Aa
cnpe Mmanku abpasMBHM  pparmeHTn
Unu enemeHTM ot pabotHus marepman.
Mpeannashute ounna Tps6BA OA €A B CHCTOSHME
AQ CrpaT XBbpyally AETAMM, 06pasyBaHM npu
pasnuunmute  onepaumun.  [lpotmeonpaxosata
Macka wmnm  pecnuparopst Tpséea Aa ca B
CBCTOSHME A GUNTPMPAT YACTMUMTE, 06PA3yBAHM
npu cboteeTHaTa onepauus. [MpombrxurenHorto
M3NAraHe Ha [EMCTBMEeTO HA WyM C BMCOKA
MHTEH3MBHOCT MOXe Aa foBede Ao 3aryba Ha
cnyxa.

CtpaHuuHute nuua Tps6ea Aa ca Ha
6esonacHo pascrosHue Ot paboTHara
3oHa. Bcekn, koiito Haenusa B pabotHara
30HQ, TPA6BA AA HOCU IUUHM MPEANAIHU
cpencrea. OparmeHtn ot pabotHus Matepuan
MAM OTUYMEHM eNemMeHTH OT akcecoap MoraT aa
M3XB'bp‘-IGT “n aa anLIMHSIT HClpC]HSlBClHe MN3BDBH
HenocpeacTeeHata paboTHa 30Ha.

IpbXTe enekTpUUYeckus MHCTPYMEHT 3a
WU30/IMPAHUTE NOBBPXHOCTU 3a XBALWAHE,
KOraro M3BbpLuBaTe onepaums, Npm KoSTo
pe>XXewmnaT MHCTPYMEHT MOXKEe Aa Brnese B
KOHTAKT CbC CKPUTU NPOBOAHMULN. KOHTAKTBT
C NPOBOMHMK, MO KOMTO Teue TOK, MOXeE Ad JOBEAe
0O MPOTMYAHETO HA TOK MO HEU3ONUPAHMUTE
METANHM YACTM HA eNeKTPUYECKMUS MHCTPYMEHT M
0a NPUUMHM TOKOB YAAP HA oneparopad.
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0O Hukora He nonaraite enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT, [AOKATO aKCecoapsT He
cnpe Aa ce ABMXKM HANMBAHO. Buvprawmsr
Ceé akcecoap MOXe Od 3aXBaHE MNOBbPXHOCTTA
M 0a M3Bene enekTpuyeckms MHCTPYMEHT M3BBH
KOHTpOnNa BuU.

O He crapTupamre enexkTpuyeckus
WHCTPYMEHT, AOKATO O HOCUTE CTPAHUYHO
ot cebe cu. CnyyaliHOTO BAM3OHE B KOHTOKT
C BbBPTAWMA Ce€ daKcecoap MOXe nOa posene
OO 3dXBdwaHe Ha O6J'IeKl'IOTO BM, NpK KoOeTo
akcecoap®t oa ce 1106HM)KI4 A0 T4N10TO BM.

O PenoBHO MOUMCTBATE BEHTUNIALMOHHUTE
OTBOPU HA €NEKTPUUECKUS MHCTPYMEHT.
BeHtunatopst Ha MoTOpa We MpuabPMBA NPAXd
B Kopnyca, a
HO  METAMHU  NPAxXooBpasHm

NPEKOMEPHOTO  HATPYNBAHE
4acTMuM  MoXe
AQ  NpUYMHK

purckose oT enekTpuyecka

HEM3MPABHOCT.

O He usnonssanre eneKkTpuyeckms
MHCTPYMEHT B 6AM30CT OO 3ananumm
marepuanu. Vickpure morar oad v 3anansr.

00 He wmsnonssante akcecoapu, KOUTO
M3UCKBAT TEUHU OXNAaRUTenu. Msnonssarero
HO BOAG MM OPYr TEYEeH oxnaguten Moxe ad
nosene no Tokos ynap.

JdonbnHurenHm UHCTPYKLUMM 3a
6€e30MacHOCT 30 BCUUKU onepauvu
OTKAT M CBBLP3AHM € TOBA NPeAynpeXXaeHus

Or1kateT e BHesanHa peakuns npu  CTaraHe mnm

30XBALWIGHE HA BBPTAW Ce [OMCK, NOAABPXALLA
NOANOXKA, 4eTka wnu  Opyr akcecoap. [lpu
30WMNBAHE  MNKM  3AKNMHBAHE — BLPTAWATA  Ce

NPUCTABKA CIMpA 6bP30, KOETO HA CBOM pen TNacka

HeynpaBnseMms  eneKTPOMHCTPYMEHT B MOCOKQ,
06paTHA HA BLPTEHETO HA MPMCTABKATA B TOYKATA HA

3AKMMUHBAHE.

Ako Hanpumep abpasmseH auck 6bae cTerHaT mnm
3aXBAHAT B pabOTHMS AeTakn, pbObT HA AMCKA, KOMTO
BMM30 B TOYKATA HO 30XBAWAHE, MOXe Aa 3anbnbae
B MOBBPXHOCTTA HA MATEPMANA, KOETo Ad AoBeae
0O M3MM3AH MAM OTKAT Ha amcka. LucksT Moxe aa
OTCKOYM B MOCOKA KbM MMM BCTPAHM OT Oneparopa
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B 3ABMCMMOCT OT MOCOKATA HA [BMXKEHME HA [MCKA B
TOYKATA HA 3aXBawaHe. AGPaAsMBHUTE OMCKOBE MOTaT
M A Ce CYynaT NpM Te3n yCroBums.

OrkaTsT e creactemMe HA HeNpPaBMIHO W3MON3BAHE
HO eNeKTPMYECKMs MHCTPYMEHT. Tol Moxe na Gbae
noaxonsim
npennasHi Mepku, KOUTO CA OMMCAHM NO-Hony:

npenotBpateH C npeanpuemaHe Ha

O MNommvpxkaitiTe 3ppae  3axXBar  HA
eJfieKTpuueckmns UHCTPYMEHT n
pasnosioxere TANOTO M pbKATA U

TaKa, 4Ye Aa MoXeTe Aa ycroure Ha
cunute Ha otkara. Bunaru msnonssainre
CNOMAraresiHaTa PbKOXBATKA, GKO MMA
TAKABA, 30 MAKCMMAZIEH KOHTPON BbpXY
OTKATA WM PEeakuMaTa Ha BbpTAWMA
MOMEHT MO BpPEeMe Ha CTapTupaHe.
OneparopsT Moxe [A KOHTPONMPA peakumute
HQ BBLPTALMS MOMEHT MK CUMIMTE HA OTKATA, KO
Ca B3eTW NOAXOAALIM NPEAnasHM MepKu.

0O Hukora He noCTaBAiTe pbBKATA U
B 6nuM3ocT Ao BLPTAW Ce akcecoap.
AKceCOClp'bT MOX€ Na OTCKOYM HaO PbKATA BM.

[0 Ako ce monyum OTKAT, HE MnoOCTaBAnTE
TANOTO CU B 30HATA HA ABUXKEHUE Ha
efleKTpUUYEecKus MHCTpyYMeHT. OtkarsT we
30BBPTU MHCTPYMEHTA B MOCOKA, MPOTUBOMNONOXHA
HO [OBMXEHMEeTO HA OMCKA B TOYKATA HA

3axeawaHe.
U bbnete 0co6eHO BHUMATENHW, KOrATO
pabotute 6nmM3o Ao BIAKM, OCTpMU

pr6oBe u T.H. U3bsarsaiTe oTckauaHeTto
M 30XBAWAHETO Ha akcecoapa. [lpu
BINU, OCTpH p1=6OBe UM OTCKAYAHE MMA pPUCK
BbPTALLMAT C€ AKCecoap na ce 3akayn 1 ToBa nd
nosene no 30|'y60 HQ KOHTpON UM Ao OTKaAT.

00 He pokocBanTe BEpPUXKHOTO OCTPUE 3d
avpeope3ba unu Hasbb6eHoTo ocTpMe.
TakMBO OCTPMETA MPMUMHABAT YECTO OTKAT M
3ary6a Ha KoHTporn.

MpenynpexxpeHus 3a 6esonacHocT
KOHKPETHO 30 3ATOUBAHE M PpPA3AHE C
abpasueeH AUCK

OO0 Msnonseamte camo BUAOBE RUCKOBE,
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KOMTO €A MpPEenopbYMTENIHM 3a BAMS
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHT, KAaKTO M
cneunduueH npeanasuresn, NPOeKTUpPaH
3a u3bpaHus Auck. [uckose, 3a KomTO
€NeKTPUYECKMAT MHCTPYMEHT He € MPOEKTMPAH,
He MoraT Aa 6bAAT NPABMAHO 06e3onaceHu m ca
OMACHMU.

O Npenanasutenst psa6ea na 6bae nocraseH
M 3ApABO 3GKPEMEH 3a €NeKTPUYecKus
WHCTPYMEHT 3a MakcumanHa
6€30MacHOCT, TaKA Ye Bb3MOXXHO HaW-
Manka Jyacr ot aucka aa 6vae usnoXkeHa
KbM oneparopd. [lpeanasurenst nomara 3a
3dWMTATA HO OonepaTopd Cpelly CYyneHu 4actu
Ha AOMCKa, CnyyddeH KOHTAKT C OAMCKA U UCKPMH,
KOUTO MOraT oa sanandgr O6ﬂeKﬂOTO My.

O HOuckoeete Tps6Ba AGA ce U3NOM3BAT

camo 3a npenopbsunuTeNnHUTE
npuno>xeHus. Hanpumep, He 3arouBaiite
CbC CTPAHMYHATA YACT Ha pexew
RUCK. AOGpasMBHMTE peXeln [OMCcKoBe Cd

NPemHa3HaYeHW 3a  nepubepHo
CTpCIHM‘-IHMTe cHUnu, I'IpMJ'IO)KeHM KbM TE3n AMCKOBe,

MOraT Aa noeenaTt Ao pasTpoWAaABAHETO UM.

3aTOuBAHE,

O BuHarm usnonseaunTte 3apasu $pnaHum 3a
AUCKOBE, KOUTO €A C NPABUAHUSA pasmep
n ¢dopma 3a u3GpaHUs OT BAC AMUCK.
Monxoaswmsar Gnaxew NoaAbPXKA AMCKA, KATO MO
TO3M HAYMH HOMANSBA BEPOATHOCTTA 30 HErOBOTO
CyynBaHe. q)J'IClHLIMTe 30 pexewun aMckose morart
Aa ce pasnMyaBaTt ot GRAHLMTE 30 WNMPOBBYHM.

[0 He usnonssamre M3HOCEHU OUCKOBE OT
no-ronemm enexrpuuecxu MHCTPYMeHTVI.
,D.MCK, npenHo3H0qu 34 no-ronam el'leKTpl/NeCKM
MHCprMeHT, He e noagxogquw 3a Mno-BMCOKATA
CKOpOCT HQA NO-Mankus MHCprMeHT M MOXe aa ce
npbCHe.

HdonbnHutenHu npepnynpe>XpeHus 3a

6e30nMacHOCT KOHKPETHO 3a onepauunre

3a pszaHe ¢ abpasmMeeH ANUCK

O BHumaBaiTe pexXewmar AUCK AA He
p3acepHe” n He NpunaraiTe NPeKoMepeH
Hatuck. He ce onurtsaite pna npasure
paspes ¢ npekaneHa Abn6ouuHa.
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MpetoBapeaHeto  Ha  gMcka

HATOBAPBAHETO M MOAATIMBOCTTA MY HO YCYKBAHE

yBenmuasa

N1 3aXBALLIAHE B PA3PE3d, KAOKTO U BEPOATHOCTTA
OT OTKAT UK CHYyNBAHE HA AMCKA.

O He pasnonaraire TS/M0TO CU YyCMOPERHO
unu 3ap sbpTAWMS ce amnck. Korato no speme
HQ pC]6OTO OMCKBT Ce OoTaanedyasa OT TanO0TO BMU,
Bb3MOXHMAT OTKAT MOXKEe Oa 3a0BMXM B'prﬂLLI,MSI
ce OMCK “ eﬂeKTpMHeCKMﬂ MHCprMeHT ﬂMpeKTHO
KbM BaC.

[0 Koraro AMCKBT € 3aKneleH unu aapneH
paspes e MNpeKbCHAT MOPAAM HAKAKBA
MPUUYMHA, M3KJIIOUEeTE eNeKTpUYecKus
MHCTPYMEHT M 0 3aApPbXKTe HENOABUIKEH,
AOKATO AMUCKDT crnpe HanbsHo. Hukora He
ONUTBANMTE A4 U3BAAMUTE peXXewus AUCK
OT paspesd, [OKATO ce ABUXXU, Tb KATO
MOXXe Aa ce nonyuum ortkar. Hanpasere
nposepka 1 npeanpuemete  KOPUIMpALLm

30 00 OTCTPaHMTE MPMUMHATA  3d

30KMeLBaHe Ha AMCKA.

NEMNCTBUS,

0O He 3anouBaiiTe OTHOBO onepauMsaTa no
pa3aHe Ha perauna. Heka puckst pa
AOCTUIHE MbJSIHA CKOPOCT U BHUMATESTHO FO
BKApPAMTEe OTHOBO B paspesa. [lucksr moxe
04 OTCKO4YM, Oa ce NpMABMXMKM HArope mnu na ce
noyyYn OTKAT, AKO ENEKTPHUUYECKMAT MHCTPYMEHT €
CTAPTMPAH NOBTOPHO B PABOTHMS AETAMN.

O Noaavbp>xaunTte NAHENNUTE UMTU BCEKU FTOMNAM
paborteH peTtann, ¢ Uen HAMAansBaHe
AO MMHMMYM HA PMUCKA OT 3aXBaLAHE
WnU cTAraHe HAa Aucka. [onemmre pabothHu
OEeTamnM MOraT Ad ce OrbHaT ot CO6CTB8HC|TC| (o17]
TEeXeCT. Tpﬂ6BC| na ce nocraear noanopu non
paboTHMS neTakn, 6rM30 0O MMHMSTA HA PA3AHE U
jile] p'b60 HQ ﬂeTOIZJ'IG, OT ABETE CTPAHM HA AMCKA.

[ bvpete ocobeHo BHUMATESNHM,
Koraro npasute ,Axob6eH paspes”’ B
CbLLECTBYBALUTE CTEHU UNU APYIX cnenu
30HM. M3ﬂ0ﬂeHMﬂT ONCK MOXe aoa pexe rasosu
Unn BOOHM Tp'b6l4, EneKTpmnYeckn KG6eﬂM unm
I'Ipe.ElMeTM, KOUTO MOraT oa gosenar oo OTKaAT.

HonbnHutenHun
6es3onacHOCT

npasuna 3a

ww WURTH

O 3akpenete pabotHus cu OeTamn ¢ yCTpoMCTBO
3a 3axsaware. Paboren netarin, sactonopex cve
30XBALLALIM YCTPOMCTBA MIM B MEHTEME, € Mo-
cTabuneH, OTKONKOTO OKO Ce MbPXKM HA PbKA.

O BuHari m3uakeakTe ypemsT Ad CMpPe HAMBIHO,
npeoM OO O CMbkHeTe Hagony. Brynkara Ha
MHCTPYMEHTO MOXe Ad 3acefHe M Na f[oBede
0o 3aryba Ha KOHTPON BbPXY enekTpuYeckms
MHCTPYMEHT.

O He orsapsitre 6arepusra. CobluectsyBa onacHoct
OT KbCO CbeIMHEHMeE.

O Mpeanassaitte 6arepusta oT 3arpsBaHe, HaAMp.
NPOMBIKMUTENHA MHTEH3MBHA CIbHYEBA CBETIMHA
unu noxap, soaa u enara. CeliecTByBa OnacHOCT
OT eKcnno3ms.

O B cnyyait Ha NoBpena Mnu HenpaBmMnHa yrnotpeba
Ha 6aTtepusTa MOXe 04 Ce OTOensT napu.
Ocurypete csex Bb3AyX M MOTbpCETe NeKApcKa
nomoly B CNyyai Ha onnaksauus. [Napute morar
A0 PA3APA3HAT AMXATENHATA CUCTEMA.

O WMsnonssarre 6arepmsta camo € enekTpuYeckms
unctpyment Wiirth. Camo Tasm mapka npeanassa
6aTepmaTa OT ONACHO NPETOBAPBAHE.

O Msnonssasire opurmHanin 6atepun Ha Wirth
nocoueHo Ha Tabenkara Ha
enekTpuueckms u mHctpyment. Korato usnonssare

C HanpexeHue,

apym 6atepum, HANP. UMMTALMK, PEMOHTUPAHM
6atepuu Unu APy MApKK, CbLYECTBYBA ONACHOCT
OT HOAPGHSBAHE, KAKTO M MMYLLECTBEHM LUeTU

nopaau 6arepmm, KOMTO MOTAT AQ EKCMNOAMPAT.

O Msnonseakre camMo OPUIMHAMHKM OKCECOAPU HA

Wiirth.

Hopwu npomyKkTeT  Ce
NPenHasHAYEHME, € HEeBL3IMOXHO HAMBLIHO nOd ce
OrPAHMYM  BIMAHMETO HA  ONPEAeneHn pPUCKOBK
¢pakropu.  Onepatopsr  Tpsbea  na  obbpHe
CMEUManHO M [OMBLAHMTENHO BHMMAHME HA Te3n
TOYKM, 30 1A HOMANM PUCKA OT CEPUO3HKU PU3MYEecKM
HAPAHABAHMS.

Korato mnsnonssa no

Od HCIPOHS!BCIHMH, nony4yeHn ot U3XBBPNEHU YaCTULKN
- Metanum mnun G6PCI3VIBHM 4yactmum Morart noa
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BNA3AT B OYMTE MU OA MPUUMHAT TEXKMH, TpGlZHM
Hocetre ouuna, onobpenn 3a
onepauuu no wnardaHe, NpM M3NON3BAHE HA
npoayKra.

HOPAHABAHMS.

BMGpaLMH
BPeAHM
Bb3OEMCTBMA M CM NPABETe PEAOBHU MOUMBKM.

Hapanssanus,  npuunHeHn ot

- OrpaHuuyeHute  U3NArAGHETo  Ha

Hapanssanus, npuumHenn ot npax - Hocere
NOAXOASWA MACKA MPOTMB Mpax c  GunTpy,
nooxomsluM 3a  34WMTA  Cpelly 4acTMuM  OT
MATEPUAnK, BbpXy KouTo paboture,  abpasmerm
4acTUuM ot WKndosbUHMS Anck. He ynotpebssarite
XPAHM, HAMWUTKM MM LUMIApK B 30HATA HA pabora.
Ocurypete noaxonswa BEHTANALMS.

HapaHgBaHMs OT KOHTOKT ¢ WAM(OBBLYHMS OMCK
- [dMeksT 1 paboTHUST NeTaMN We ce HAropeLst
npu ynotpeba. Hocete
CMeHSTe [OMCKOBE MM [OKOCBATE  PABOTHMS
netarn. [pwxTe pslete cu naneye oT 30HATA HA
wnudosaHe npes ugnoto epeme. [lpucrerHete
paBOTHMS 0ETAMN B MEHTEME, KOTATO € Bb3MOXKHO.

PBKABULM, KOrato

Hapanssanus,  npuumHenn o wym -
MponBNXMTENHOTO M3NATaHE HA WYM Lile NOBULLM
pMCKa OT yBPEXAaHe Ha cnyxa u edektmte ca
kymynatmeHu. Korato msnonssate enektpuuecku
MHCTPYMEHTM 30 NPOABIXMIENEH nepuop Ot
BpeMe, HoceTe aHTU(OHM.

Cneundpukaumm Ha UHCTPYMEHTaA

Bbes>xuueH AWS AWS
COMPACT COMPACT

ApTrkyneH Homep 5701 402 5701 420
00X 00X

Hanpexehue 18V/DC  18V/DC
HomwuHanna ckopocrt 11000 11000
min’ min’

Pesba Ha wnuHpena M14 M14
Kanauurer Ha 125 mm 115 mm

LLIJ'quJOB'b‘-IeH OncCK

OebenuuHa Ha
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6 mm 6 mm

LIJHMqJOB'b‘-IeH OnCK

BrTpeweH nrMametsp Ha

22.2 mm 22.2 mm

wnmMpoBbBYEH AMCK

Terno (6e3 6atepmsra)

Terno (CvrnacHo

2 kg
2.7 kg

2 kg
2.7 kg

npoueaypa 01/2003
Ha EPTA)

Temneparypa Ha

0-40°C  0-40°C

OKONHATA Cpena 3a
pabota ¢ MHCTPYMeHTa
W akyMynatopHata
6arepus

Temneparypa Ha

0-27°C 0-27°C

okonHata cpena
30 CbXpaHeHue
HQ MHCTPYMEHTA 1
aKkyMynaropHara
6arepms

MpenopwuntenHa

5-40°C  5-40°C

TemnepaTtypa Ha
OKOMNHATa Cpead 3a
3apexnaHe

Mpenopbumntenen Tin
6atepus

penopwumntenHo
3apSAHO YCTPOMCTBO

Ll 18V/4
Ah BASIC

ALG 18/4
BASIC

Ll 18V/4
Ah BASIC

ALG 18/4
BASIC

Bx. ctpanmua 3.

1.

© N O O~ W

ByTOH 30 30KMKOYBAHE HA wWnuHAaena

P'bKOXBOTKCl, n3onmpaHa MOBBPXHOCT 3a

3aXBaLLAHE

Cnycbk

Kanak 3a npax

LLnudosbuer amck (He e BkntoueHo B komnnekta)
Mpennasko 3aknioyBaHe Ha NocTa

MpennasHo ycTpoicTso Ha ancka

CTPGHMHHG PBKOXBATKA, M30MMPAHA NOBBPXHOCT
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30 30XBALlAHe
9. barepus

10. lavika Ha ckobata
11. ®naHeu Ha amcka

12. Mpeanasuten 3a pexewara npucraska (He e
BKIIOYEHO B KOMNAeKTal)

13. Pexxewy amck (He e BknioueHo B komnnekTa)

brnownaidsr e npemHasHaueH 34 M3NON3BAHE
COMO OT BB3PACTHM, KOMTO €A NPOYENM u pasbpanm
MHCTPYKLUMUTE U NPenynpexneHmnarta B HACToawoTo
PbKOBOACTBO M MOraT Oa 6BAAT CUMTAHM  KATO
OTIOBOPHM 3a  cBoute faenctus. [lpomykrst e
NPENHA3HAYeH 3a WNKPOBAHE M PS3AHE CAMO HA
metanu. Kem barownaida tpsbea na ce MoHtMpar
CaMo noaxoasawm LU]'IMqJOB'b"IHM OMCKOBE, KAKTO €
OMMCAHO B PA3AENA CbC CEeUMPMKALIMM HO NPOAYKTA
brnownander e

NPeAHa3HAYeH 30 PBYHO MOM3BAHE; He TpabBa na ce

HA  HACTOAWOTO PBKOBOACTBO.

MOHTMPA BbPXY GuKcMpalo npucnocobnerve mnu
paborteH nnor.

He wanonssamnre npoaykra no HAYMHK, PA3NUYHK OT
noco4yeHuTe.

MHCTpyMeHTST e cHabpeH ¢ ¢yHKUMM 30 3awWwmTa,
KOMTO Llle NPeKbCHAT M3XOMHATA MOLLHOCT B peamud
cutyaumu. Hanpaeete cnpaska cbc cneppawmre
TA6AULM 30 QyHKUMMTE 30 3AWMTA M YHKLUMMTE HA
CBETOMOAMTE HO MHCTPYMEHTA.

3awura oT CBPBLXTOK

CbcrosiHne

Cepbxrok 100A £10% @1000

ms
Cepibxrok 120A £10% @400 ms
Cepbxtok 160A £10% @1 ms

Ceetoguon

Mura 4 neti

3awura oT NpeKoMepHa Temneparypa
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ChcroaHue Ceetonuon

Temneparypa Ha FET Hag 90 +
5°C@ 10 ms

3ABENEXKA: MsxomHata MowHocT we 6boe
Bb306HOBEHA, KoraTto Temneparypa cnaate no 70°C.

Mura 10 netn

MMycHete npeskntouBaTens 1 ro HATUCHETE OTHOBO, 3
0Q aKTUBMPATE MHCTPYMEHTA.

3awmTa oT HUCKO HanpeXXeHue

CbcroaHne Ceetonuon

Hanpexehune Ha
akymynatopHara 6atepms < 12V | Mura 6 nvtm

+ 0.6V @ 300 ms

3ABENEXKKA:  MsxogHata  MowWHOCT  we
BBL30OHOBEHA,

6bae
KoraTo HaNpexXeHWeTo Ha
akymynaropHata 6arepus e no-sucoko or 13,2 V.
lMycHeTe NpeBKtOYBATENS W FO HATUCHETE OTHOBO, 3

0Q OKTUMBMPATE MHCTPYMEHTA.

MpexbcBaHe Ha  KOoMyHukauusta/
HeobuuaiiHo ¢yHKUMOHUPAHE HA
akymynaropHara 6arepus

CbcrosiHue Ceetonuon
Hama  komyHukaums — mexay
akymynatopHara  6arepus v | Mura Ha
MHCTPYMEHTa. uMKnKM ot no 2
AkymynaropHata 6atepus | NPOCBETBAHMA
GYHKUMOHMPA HEOBMUAIHO.

lNpoueteTte BCHukK NpemynpexneHus
OTHOCHO 6€30MACHOCTTA M BCUUKM
MHCTPYKLMM.

Mpenynpexnenue

Bunarm HoceTte 3AWUTHM oumna.

HanpexeHue

MocrosHeH Tok
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Ckopocrt Ha npaseH xoa

n Hommuanka ckopocr

CE cvotsetcteme

Enekrpuueckute ypenu He Tpsbea
[Q Ce U3XBBPNST 3ae0HO ¢ butosmTe
otnansum. Peumknuparite, kbneto
uMa ebamoxHoct. ObbpHete

Ce 30 CbBET MO PeLMKIMPAHETO
KbM MECTHWUTE BNACTM MNM

pasnpocTpaHuTenmre.

BOTepMSI, KOSATO € HOBA UMK HEe € M3NON3BAHA 3a no-

ObNbr nepwon, He pC]ZBMBO NBIIHUA CK1M KanauumtTet
npubn. ao 2-3 umkbna Ha 3apexaare/paspexaaHe.

He nocrassitte 6arepusta Bbpxy paamatopu mnm He
§ M3NArQMTE HA CWUMHA CTLHYEBA CBETIMHA 30 OBATO
Bpeme; Temneparypute Haa 50 °C npuumnssar wetm.

Monmspxarite KOHTOKTUTE/KNnemmute  Ha
30PSOHOTO YCTPOMCTBO M cMeHsemara Gatepusta.
30 ONTUMAMEH KM3HEH LMKBA 30 EKCrnoaraums
3apexaaitte barepuara HAMbAHO cned ynotpe6a.

rlpqxose OT MATEPMANM KATO NOKPUTUS, CbABPXKALLM
ONnoBO, HAKOM BMOOBE AbPBECMHA, MMHEPANM 1 MeTan
Mmorart ga 61:JJ.CIT OnacHK 3a 30pdBETO. ,D.OKOCBOHGTO
un1 BOMIIBAHETO HA Te3M npaxose Morar na
NPHUYNHAT aneprivyHn peakumm M/MJ‘IM oa gosenar oo
MHq)eKLIMM HQ OMXATenHMTe NbTULLA HA n01pe6mens|
MU OKONMHUTE.

YMCTH

Hskor npaxoee, Hanp. ot avb unm Byk, ce cuutar
30 KQHUEpOreHHW, ocobeHo BbB BPB3KA C AOBABKM
30 06paboTKa HO OBPBECHMHA (XPOMAT, KOHCEPBAHT
3a obpso). Camo creumanucti morat na paborar ¢
MaTepUanu, KOMTO CbOBPXKAT a36ecT.

O Ocurypete nobpa BeHtMnaums Ha paboTHOTO
mscro.
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O Mpenopbusa ce na Hocute pecnmparop ¢ GUITLP
ot knac P2.

Cnassaiite cbotBeTHUTE pasnopeabu B CTpaHaTta cm
30 MATEPMANMTE, BPXY KOMTO paboTuTe.

Monnpvixka n nouncTreaHe

O Mskniouete wencena oOT WU3TOUHUKA
Ha 3axpaHeaHe u/wnu 6Garepusta or
enel('rpuuecl(un VIHCprMeH'I', npenu aa
VISB'I:PI.IJBuTe KAKBMTO M Aa e KOPeKI.IMM,
aa CMeHaTe npuuanne)KHoc'rwre n
npeamn CbXpPAaHsBAHE HA eNeKTpuYeckure
MHCTpYMeHTM TasuM NpeBaHTMBHA MApPKaA
3a 6e30MacHOCT HAMaAnsed puUCKa OT
CNYYAHO CTAPTUPAHE HA ENEKTPUYECKUs
MHCTPYMEHT.

0O 3a 6esonacHa u npasunHa pabota
BMHAIM NMOAABPXXANTE ypead M mecrara
30 BEHTUNALUSA YNCTH.

Ako ypenst He paboti BLNPEKM BHUMAHMETO,
BpEME HA NPOM3BOACTBOTO WU
npolenypure no M3NWUTBAH, TpGBA A ce 3aHece 3a

obbpHato  no

PEMOHT B ymbnHoMouweH cepaus Ha Wiirth.

BbB BCMUKM CbOOLIEHMS M MOPBUKM 30 PE3EPBHM
4aCTM, MOMS, BUHATM BKMIOYBATE APTMKYIIHUS HOMEP,
NPenocTaBeH Ha Tabenkara Ha MALKMHATA.

CRMCBKBT € HOCTOAWMTE PE3ePBHM YACTM 30 TO3M

€NeKTPUYECKM UHCTPYMEHT MOXe Aa bbae npernenaH
"

Ha ,http://www.wuerth.com/partsmanager” mau aa

61aa nouckaH ot Han-Bnuskus odpuc Ha Wiirth.

Hue npenocraesme rapaHums 3a TO3M enekTpMYeckm
uHctpyment  Wirth  cermacto  3akonoeute/
creumnduuHuTe 30 CTpaHata pasnopenbu ot parara
Ha 3akynysaHe (noTebpaeHa ¢ ¢akTypa uam
HOKYMEHT 3a noctaeka). Bw3HukHanata nospena we
6bae OTCTPAHEHA MOCPENCTBOM CMSHA MM PEMOHT.

Letn, HOPMANHO
NPETOBAPBAHE MIM HEMPABMIIHO M3MOM3BAHE, Ce

NPUYUHEHN  OT M3HOCBAHE,

M3KIKOYBAT OT rapaHumaTa.

Peknamauumure Moratr na  6vAaT npuetM  camo
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QKO  eNeKTPUUECKMST MHCTPYMEHT € M3NpateH B
HepasrnobeHo cbctosHne no odwmc na Wirth, no
Bawms Thproscku npeacrasuren wa Wirth mam no
areHT 30 0BCNYXBAHE HO KIMEHTM 30 MHCTPYMEHTH
CbC CrbCTEH Bb3AYX MM ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHTH

na Wiirth.

ww WURTH

UsxebpnsaHe

AkcecoapuTe 1 onakoskata Ha npoaykra Tpséea na
Ce COpPTMPAT 30 PELMKIMPAHE C LN ONa3BaHE HA
OKOMHaTa cpena.

He u3xBbpnsire enekTpuyeckn MHCTPYMEHTM B
6utosmTe otnambum!

Camo 3a avp>xasu ot EO:

CovracHo  esponesickata  [upextuea
2012/19/EC  oTtHOocHO oTnambLUM OT
eneKTPUYECKO U eNnekTPOoHHO obopynBaHe
M HEMHOTO NMPUNAraHe B HALMOHAMHOTO
NPaBO  €NeKTPUYECKUTE  MHCTPYMEHTH,
KOUTO Beye He ca M3nonsaemu, Tpsbea
04 ce cbBUPAT OTAENHO M AA CE U3XBLPNAT
MO eKONOTUYEH HAUMH.
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Undopmaums 3a wyma/
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Hexnapauus Ha EO 3a

Bubpaunure

M3mepeHute CTOMHOCTM HQ 3ByKa Ca onpefeneHu B
cvoteetcteune ¢ EN 60745.

O6ukHoBEHO A-NpeTerneHunte HWMBA HA WYM HQ
MHCTpymeHTa ca: Huso Ha wymoso Hansrave 79,5
dB(A); Hueo Ha cunata wa wyma 90,5 dB(A).
Mpomennumeoct K = 3 dB(A)

Hocete autndonm!

O6wm BUOPAUMOHHM CTOMHOCTM (BEKTOpPHA Cyma
oT Tpu nocokm), onpegnenexn B choteercrene ¢ EN

60745:

3atousaHe  Ha  nosbpxHocT:  CToMHOCT  Ha
Bubpaunonrute  emmcun, AG= 6,9 m/s,
Mpomernueoct K=1,5 m/s2.

Husoto Ha Bubpaumute, nocoyeHo B  TO3M

MHPOPMALIMOHEH NIUCT, € M3MEPEHO B CLOTBETCTBME

CbC CTOHAAPTMIMPAH TecT, npepoctaseH B EN
60745, 1 moxe na ce M3MNOM3BA 30 CPABHEHME HA
€0MH MHCTPYMEHT C ApYyr.
30 Bsubpaunuie Moxe Aa 6Gbae M3NOM3BAHA B
NpPenBapmTENHO

Bbpaumm.

[MocoyeHara cromHocT

oueHsaBaHe 3a minaraHe Ha

[eknapupaHoTo HMBO Ha BUGpALMMTE NPENCTABASBA
OCHOBHMTE MPMNOXEHMS HA MHCTPyMeHTd. Bbnpeku
TOBQ, AKO MHCTPYMEHTBT CE M3MOM3BA 30 PA3MYHM
NPMNOXEHMS, C PA3NMUHM CKCECOAPHU MAM MMA
HEQOCTATbYHA MOAAPBLXKKA, BMOpAUMMTE MoraT Ad
ce pasnuuasar. ToBa MOXeE AA YBENMYM 3HAUMUTENHO
HMBOTO HQ M3MIArGHE MPe3 Lenus CpoK Ha pabora.

EaHa nporHosa 3a HMBOTO Ha u3naraHe Tps6sa
0Q B3eMe NpemBMA KOMKO MbTM WMHCTPYMEHTHT ce
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(EE ) Teie ohutuse huvides

©

Selle toote ohutu kasutamine on véimalik ainult siis, kui t66- ja ohutusteave on
taielikult labi loetud ja selles sisalduvaid juhiseid jargitakse rangelt.

'& Uldised ohutusreeglid

Lugege ldbi kéik mehaanilise
tooriista  kohta esitatud ohuhoiatused
ning tutvuge tddriista jooniste ja tehniliste
andmetega. Kdigi allpool loetletud juhiste
mittejérgimine véib pdhjustada elektrilddgi, tulekahju
ja/véi raske vigastuse.

Hoidke hoiatusi ja juhiseid edaspidiseks
juhindumiseks alles.

Hoiatustes kasutatav termin (mehaaniline) elektritdriist
tdhendab elekiritoitevorgust véi akust toidet saavat
mehaanilist tdoriista.

TOOKOHA OHUTUS
O Hoidke tédkoht puhas ja hdésti

valgustatud. Korrastamata ja pimedas kohas
t66tamisel véivad juhtuda &nnetused.

O Arge kasutage mehaanilisi t86riistu

plahvatusohtlikes keskkondades,
nditeks  kergestisiittivate  vedelike,

gaaside ldheduses ja tolmuses kohas.
Elektrilised tooriistad véivad tekitada sddemeid,
mis véivad tolmu véi gaasid siiidata.

O Elektrilise t66riistaga t68tamisel hoidke
lapsed ja koérvalisi isikud eemale.
Tahelepanu hajumise korral véib teil kontroll

kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

O Elektripistik peab pistikupessa sobima.
Arge piiiidke pistiku konstruktsiooni
mingil moel muuta. Arge ihendage
maanduskontaktiga elektrilisi t66riistu
elektrivérku labi vahepistmike. Pistiku ja
pistikupesa konstruktsiooni muutmise korral tekib
elektrilssgi oht.

O Tédtamisel hoiduge kehalisest kontaktist
maandatud pindadega, naiteks
torude, radiaatorite, elekiripliitide ja
kiilmikutega. Kehaosade maandamisel tekib
suurendatud elektrilédgi oht.

O Arge jatke elektrilisi toSriistu vihma kétte
voi niiskesse kohta. Vee sattumisel elekirilise
tdoriista sisemusse suureneb elektrild6gi oht.

O Arge kasutage toitekaablit
nduetevastaselt. Arge kasutage
toitekaablit t60riista kandmiseks,
vedamiseks ja pistikupesast vilja
témbamiseks. Hoidke toitekaablit

eemale kittekehadest, 6list, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud
voi keerdus toitekaablid suurendavad elekirilésgi
ohtu.

O Viljas t66tamisel kasutage
vdlitingimustes kasutamiseks lubatud

pikendusjuhtmeid. Valitingimustes kasutatav
pikendusjuhe vithendab elektrilédgi ohtu.

O Kui niisketes oludes t88tamine on
véltimatu, siis kasutage rikkevoolu-

kaitselilitiga (RCD) kaitstud toitevérku.
RCD kasutamine véhendab elektril6gi ohtu.

ISIKUKAITSE
O Toéériistaga téotamisel jalgige
téopiirkonda ja kasutage sealjuures

tervet méistust. Arge kasutage t65riista
siis, kui te olete vésinud, uimastite,
alkoholi véi ravimite méju all. Hetkeline
téhelepanu hajumine tdériista kasutamise ajal v&ib
pdhjustada raske kehavigastuse.
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O Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke
silmade kaitsevahendeid. Kui t660lud seda
néuavad tuleb kasutada isikukaitsevahendeid,
nditeks tolmumaski, libisemiskindlaid té6jalatseid,
kiivrit ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste
riski véhendavad.

O Vdltige tooriista tahmatut kaivitamist.
Enne toitekaabli véi aku UGhendamist,
t6oriista kdattevotmist voi teisaldamist
veenduge, et t6driista liliti on vdlja
lilitatud asendis. Onnetuste valtimiseks drge
hoidke t&&riista kandmise ajal sérme lilitil ega
thendage tdériista toitevarku siis, kui selle liliti on

sisse lilitatud.

so se o

O Enne t6oriista sisselilitamist eemaldage
sellelt reguleervéti véi mutrivéti. Elekirilise
téériista kilge jGetud reguleervdti voi mutrivati
véivad péhjustada tésise kehavigastuse.

O Arge kisinitage end liigselt vélja. Hoidke
end pidevalt jalgadel ja tasakaalus.
Siis on teil parem kontroll t3&riista ile ootamatu
olukorra tekkimisel.

O Kandke té6ks sobivat riietust. Arge
kandke 16tvu riideid ja ehteid. Hoidke
juuksed ja riided liikuvatest osadest
eemal. Lahtised riietusesemed, ehted ja pikad
juuksed vaivad haakuda liikuvate osade kilge.

O Kui téoriistal on tolmu eraldamis- véi
kogumisseadised, siis veenduge, et
need on néuetekohaselt hendatud ja
kasutatavad. Tolmukoguri kasutamisega saab
vihendada tolmuga seotud riske.

O Arge laske end eksitada sellest, et
olete kasutanud t66riista juba sageli;
arge muutuge hooletuks ega eirake
ohutuspéhimétteid. Hooletu tegevus voib
pohjustada raske vigastuse sekundi murdosa

jooksul.

ELEKTRILISE TOORIISTA KASUTAMINE JA
KORRASHOID
O Arge koormake téériista ile. Kasutage

to6ks sobivat téoriista. Oigesti valitud
t86riist  t6Stab  paremini ja  ohutumalt  selles
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véimsuspiirkonnas, millele on see ette néhtud.

0o 00 o

Arge kasutage téériista, kui selle liliti ei
lilita seda sisse ja vilja. Lilitiga lilitamatu
t6riista kasutamine on ohtlik ja see tuleb lasta &ra
remontida.

Témmake pistik vooluvérgust vilja ja/
voi eemaldage (véimalusel) t68riista aku
enne iga reguleerimistééd, tarvikute
vahetamist véi t66riista hoiustamist.
Need ennetavad turvameetmed vdhendavad
t6Sriista tahtmatu kaivitumise riski.

Hoidke kasutuses mitteolevaid t68riistu
lastele ké&ttesaamatus kohas ja drge
lubage t66riista mittetundvaid  véi
kasutusjuhendiga mittetutvunud isikuid
t6oriista kasutada. Oskamatu kasutaja kées
olev t&ériist on ohtlik.

Elektrilise té6riista ja tarvikute hooldus.
Kontrollige liikuvate osade tsentreeritust,
kinnitust ja vigastusi ning muude osade
seisundit, mis véivad méjustada t66riista
té66d. Kui méni osa on vigastatud, siis
laske t8driist enne kasutamist é&ra
parandada. Halvasti  hooldatud  t3ériistad
pdhjustavad palju &nnetusi.

Hoidke l6ikeriistad teravad ja puhtad.
Teravate |6ikeservadega ja  nduetekohaselt
hooldatud I&ikeriistad jdévad harvemini kinni ja
neid on kergem juhtida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja
muude lisaseadmete kasutamisel
juhinduge nende kasutusjuhenditest,
véttes arvesse tehtavat t66d ja té6olusid.
Tédoperatsiooniks — mitte  eftendhtud  t65riista

kasutamine véib tekitada ohtliku olukorra.

Hoidke ké&epidemed ja pinnad, millest
saab kinni haarata, kuivad, puhtad ning
6li- ja maérdevabad. libedad kéepidemed ja
kinnihaaratavad pinnad ei véimalda ootamatutes
olukordades téériista ohutult késitseda ja kontrolli
all hoida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA
KORRASHOID
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O Laadige akut ainult tootja poolt
ettendhtud laadimisseadmega. Akule
mittesobiva  laadimisseadme  kasutamine  véib
pShjustada tulekahju.

O Kasutage akutddriista ainult selleks
ettendhtud akudega. Muu aku kasutamine
véib p&hjustada kehavigastuse véi tulekahju.

O Sel ajal kui aku ei ole kasutusel, hoidke
seda eemal teistest metallesemetest,
nagu kirjaklambrid, mindid, vétmed,
naelad, kruvid véi muudest vdikestest
metallobjektidest, mis voivad
akuklemmid lGhistada. Aku klemmide
[Ghistamine vaib pdhjustada péletust vai tulekahiu.

O Aku vale kasutamise korral véib
akuvedelik vilja voolata. Viiltige
kokkupuudet viljavoolava vedelikuga.
Akuvedeliku nahale sattumisel peske
see veega maha. Silma sattumisel tuleb
poérduda arsti poole. Akuvedelik vaib
tekitada nahadrritust vai -pdletust.

O Arge kasutage  kahjustatud  véi
muudetud akut ega t66riista. Kahjustatud
v&i muudetud akud véivad kéituda ettearvamatult
ning pdhjustada tulekahju, plahvatuse vai vigastuse
ohu.

O Arge pange akut ega tériista kohta, kus
see vdib kokku puutuda lahtise tule véi
kérge temperatuuriga. Kokkupuude tulega
véi ile 130°C temperatuur véivad pdhjustada
plahvatuse.

O Jargige koéiki laadimisjuhiseid ja
arge laadige akut véi toériista

véljaspool juhendis madratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine
voi laadimine véljaspool mé&ératletud

temperatuurivahemikku ~ v&ib aku rikkuda ja
suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDUS
O Laske oma elektritéoriista hooldada
viljadéppinud teenindustéétajal.

Remondil tohib kasutada ainult originaal-
varuosi. Sellega on tagatud t8ériista ohutus.

O
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Arge kunagi remontige kahjustatud
akut. Akut tohivad remontida ainult tootja vai
selleks volitatud hooldusteenuse osutajad.

Ettevaatusabinéud nurklihvija

kasutamisel

Lihvimis- ja
abrasiivmahaléikeoperatsioonide
tava-ohuhoiatused

|

|

Seade on ette ndhtud lihvimiseks ja
mahaléikamiseks. Lugege lébi kdik
mehaanilise téoriista kohta esitatud
ohuhoiatused ning tutvuge t8driista
jooniste ja tehniliste andmetega. Allpool
esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht
saada elektrilédki vai raskeid kehavigastusi ning/
véi tekitada tulekahju.

Tooriistaga ei soovitata teha metalli
abrasiiv lihvimise, liivapaberiga
lihvimise, traatharjaga puhastamise ja
poleerimise abrasiiv. Operatsioonid, milleks
t6oriist ei ole ette ndhtud, vaivad luua ohuolukorra
ja phjustada kehavigastusi

Arge kasutage mingeid kettaid ja
kettasarnaseid t68organeid (edaspidi:
tarvikuid), mis ei ole t&driista tootja
poolt spetsiaalselt viélja té6tatud ja
soovitatud. Asjaolu, et tarvikut on vaimalik
mehaanilisele t&riistale kinnitada, ei taga selle
tarvikuga t6Stamisel ohutust.

Tarviku  lubatud  nimikiirus peab
olema véhemalt vérdne mehaanilisele
t6oriistale mérgitud maksimaalse
kiirusega. Tarvikud, mis {letavad nendele
eftendihtud kiiruse, véivad puruneda ja tiskkideks
lennata.

Kasutatava tarviku valislabiméét ja
paksus peab vastama teie t66riista
nimiandmetele. Valede méétmetega tarvikuid
ei ole vaimalik nduetekohaselt turvata ja kontrolli

all hoida.

Tarvikute keermestatud osad peavad
sobima ketasléikuri spindli keermega.
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Tarvikutel, mis paigaldatakse &érikute
abil, peab kinnitusava sobima &ériku

tsentreerimisastme lébimééduga.
Tarvik, mis ei sobi mehaanilise t&driista
kinnitusméotmetega, ldheb  tasakaalust  vélja,

hakkab tugevasti vibreerima ja v&ib kontrolli alt
véljuda.

Arge kasutage vigastatud tarvikuid.

Enne iga kasutamist kontrollige
tarvikud, nditeks abrasiivkettad
tle kildumisele ja pragunemisele,

tugikettad pragunemisele ja kulumisele,

traatharjad lahtistele ja murdunud
harjastele. Kui mehaaniline t86riist

voi tooriist on maha kukkunud, siis
vaadake t68riista vigastused iGle voi
asendage uue tarvikuga. Pérast tarviku

Ulevaatamist ja paigaldamist hoidke

ennast ning kérvalseisjad péodrleva
tarviku poéérlemistasapinnast eemal

ja kditage t66riista Uhe minuti jooksul
maksimaalsel péérlemiskiirusel ilma
koormuseta. Vigastatud tarvik puruneb selle aja
jooksul tavaliselt tikkideks.

Kandke isikukaitsevahendeid.
Olenevalt 166 iseloomust kandke
ndovisiiri, kaitsemaski véi kaitseprille.
Vajaduse korral kandke tolmumaski,
kuulmiskaitseid, kaitsekindaid
ja kaitsepélle, mis kaitsevad teid
abrasiivkettast voi toorikust ldhtuvate
osakeste eest. Silmakaitsevahendid
peavad kaitsma  t6tlemisjadkide  eest,  mis
erinevate  tédoperatsioonide  juures  vdlja
paiskuvad. Tolmumask véi respiraator peavad

té6operatsioonidel  tekkivaid osakesi  piisavalt
filtreerima. Pikaajaline  viibimine kérge
miratasemega  piirkonnas  véib  pdhjustada

kuulmishdireid.

Hoidke kérvalised isikud t66piirkonnast
ohutulkaugusel.lgatédpiirkondasiseneja
peab kandma isikukaitsevahendeid.
Tooriku tétlemisjédtmed véi purunenud tarvikud
véivad vélja lennata ja pdhjustada kehavigastusi
ka véljapool vahetut t63piirkonda.
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O Hoidke elektritéoriista tksnes
kéaepidemete isoleeritud pinnast, kui

sooritate toimingut, mille ké&igus véib
I16ikeriist tabada varjatud elektrijuhet.
Pinge all olevate juhtmetega kokku puutumisel
jGévad téériista isoleerimata metallosad pinge alla
ja kasutaja véib saada elektrildsgi.

O Arge pange tdériista enne maha, kui
tarvik on téielikult peatunud. Psérlev tarvik
véib pinnaga haarduda ja selle tagajériel vaib
td6riist véljuda teie kontrolli alt.

O Arge kéitage todriista siis, kui te seda
kiiliel hoiate. Juhuslik kontakt pddrleva
tarvikuga véib pdhjustada riietesse kinnijéémise ja
selle tulemusena véib tarvik tungida teie kehasse.

s o0 oo

O Puhastage regulaarselt t6oriista
ventilatsioonipilusid. Mootori  ventilaator
tdmbab  tolmu  korpusesse ja metalliosakesi
sisaldava  tolmu  kogunemine  p&hjustab
elektrivooluga seotud ohtusid.

[0 Arge kasutage todriista  sittivate

materjalide l&heduses.S&ddemed véivad
need materjalid siiidata. Sademed véivad
need materjalid siidata.

O Arge kasutage tarvikud, mis néuavad
jahutusvedelike kasutamist. Kasutades
vett véi muud vedelikku jahutusvedelikud vaib
pohjustada elektrilssgi voi Sokk.

Tdiendavad ohutusjuhised kéikidel
té6operatsioonidel

Tagasil6dk ja sellega seotud hoiatused

Tagasilédk on ootamatu reaktsioon, mis jdrgneb
pddrleva ketta, tugiketta, terasharja v&i muu tarviku
kinnijadmisele  v&i  haardumisele.  Kinnikiilumine
véi haardumine péhjustab péérleva tarviku kiire
peatumise, mis omakorda pdhjustab kinnijaamise

punktis  vastassuunaliste  kontrollimatute  jdudude
mdjumise tarviku pérlemisele vastassuunas.
Naiteks  juhul, kui abrasiivketas on  toorikuga

haardunud vai sellesse kinni j@énud, véib ketta sisenev
serv kinnijéamise punktis materjali pinna sisse kaevuda
ja pdhjustada ketta véljalikumise véi tagasilddgi.
Ketas vaib hipata operaatori suunas vai temast
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eemale, séltuvalt ketta liikumissuunast kinnijaamise
punkiis. Abrasiivkettad vaivad selliste tingimuste korral
puruneda.

Tagasilédk on tédriista vadra kasutamise, ebadigete
t66votete  voi  t68ks  mittevastavate  t68tingimuste
tulemus jo seda saab véltida allpool esitatud
ettevaatusabinéude rakendamisega.

O Tagasilédgist tulenevate joudude
vastuvétmiseks kasutage oma keha ja
ké&sivart ning hoidke tddriistast tugevasti
kinni. Kasutage alati komplektis olevat
lisak&epidet, et hoida tagasilédki voi
puutereaktsioonist tingitud reaktsiooni
kontrolli all. Operaatoril on  v&imalik
puutereakisioone  ja  tagasilddgist  tekkivaid
jdudusid hallata, kui selleks vastavaid meetmeid
votta.

O Arge hoidke mingil juhul oma kiitt
poorleva tarviku lédheduses. Tarvik véib
tagasilédgiga tabada teie katt.

O Arge olge oma kehaga seal, kuhu
téodriist voib tagasiléégi ajal liikuda.
Tagasilésk paiskab kinnijéémise kohas td6riista
vastuspidisesse suunda ketta pdérlemisele.

O Olge eriti ettevaatlik té6tamisel
nurkades, teravatel servadel jne. Viltige
tarviku pérkumist ja kinnijaamist.
Nurkades ja teravatel servadel v&i pérkumisel
on kalduvus p&érlevat tarvikut kinni  kiiluda
jo pohjustada sellega kontrolli  kadumist vai
tagasiléski.

O Arge kinnitage tooriistale kettsaega
ketast vé6i hammastega saeketast. Selliste
ketaste kasutamisel ilmneb tihti tagasildski ja
kontrolli kadumist.

Lihvimis- ja

abrasiivmahaléikeoperatsioonide eri-

ohuhoiatused

O Kasutage ainult sellist toopi kettaid,
mis on selle téoriista jaoks ette néhtud
ja ainult neile spetsiaalselt ettendhtud
kaitsekatteid. Kasutamiseks mitteettendhtud
kettaid ei saa kattega kaitsta ja need ei ole ohutud.
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O Kaitsekate peab olema téériistale ohutult
kinnitatud ja paigutatud maksimaalse
ohutuse saavutamiseks nii, et véimalikult
viike osa kettast on kasutaja suunas
ndhtav. Kaitsekate aitab  kaitsta  kasutajat
purunenud ketta tilkkide eest ja kokkupuutumisest
ketta ning séidemetega, mis véivad stiidata riided.

O Kettaid tohib kasutada ainult neile
ettendhtud otstarveteks. Nditeks d&rge
lihvige mahaléikeketta kiljega. Abrasiiv-
mahaldikekettad on efte ndhtud labildikamiseks;
kui neile rakendada kilgjudusid, siis véivad need
kildudeks puruneda.

O Kasutage valitud kettale médtmetelt
ja kujult sobivaid ning vigastamata
kettaadrikuid. Oigesti valitud ddrikud toetavad
ketast ja véhendavad sellega ketta purunemisohtu.
Mahalsikeketta &arikud véivad erineda lihvketaste

Gdrikutest.

o 5o oo

[0 Arge kasutage suurtelt tooriistadest
jdrelejdénud kulunud kettaid. Suurte
t3riistade kettad ei ole ette néhtud véikeste
tooriistade suurtel kiirustel, sest siis voivad need
kettad puruneda.

Taiendavad ohuhoiatused abrasiiv-

mahaléikeoperatsioonidel

O Arge laske lsikekettal kinni jééda ega
suruge sellele liigselt peale. Arge piidke
kasutada liiga suurt |6ikesiigavust.
Liigse jou avaldamine suurendab ketta koormust,
vaéndumist  véi  kinnijadmist  |Siketees  ning
suurendab  tagasilédgi  véi  kefta  purunemise
tdendosust.

oo o0 oo oo oo

O Arge seiske tériista taga péorleva ketta
tasapinnas. Kui ketas liigub oma t68punktis
kehast eemale, siis podrleva ketta vaimalik
tagasilédk vaib suunata tdsriista otse teie suunas.

O Kui ketas jédb kinni véi l6ikamine katkeb
mingil muul pé&hjusel, lilitage t6oriist
vélja ja hoidke seda liikumatuna seni,
kui ketas téaielikult seiskub. Arge puiidke
vétta l16ikeketast |16ikekohast vilja ketta
poorlemise ajal, muidu véib ilmneda

tagasilodk. Uurige ketta kinnijagamise pdhjus
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vélja ja votke meetmeid selle kérvaldamiseks.

Arge alustage lsikamisoperatsiooni
vuesti siis, kui ketas on tooriku sees.
Laske kettal saavutada téiskiirus ja
pange ketas uvuesti I6ikekohta. Kui [5ikamist
jatkata ilma, et ketas oleks vélja véetud, siis véib
see kinni ja&da, Ules tdusta véi anda tagasildgi.
Toetage I6igatavaid plaate ja
suuremdotmelisi toorikuid, et
minimeerida ketta kinnijaémise ning
tagasil66gi ohtu. Suurtel toorikutel on kalduvus
oma raskuse all l&bi vajuda. Toetage toorikuid
altpoolt  Iikejoone léhedal ja serva I&hedal
mélemal pool 15ikejoont.

Olge pesa ldikamisel seina sisse véi
varjatud kohtadesse ettevaatlik. Valjuv
ketas v&ib Idigata l&bi gaasi- véi  veetorud,
elektrijuhtmed v&i muud objektid ja need vaivad
pShjustada tagasildski.

Tdiendavad ohutusreeglid
O Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitusvahendite véi

kruustangidega  kinnitatud detail on kindlamalt
kinni, kui kdsitsi hoides.

Oodake alati enne toote maha panemist, kuni
see on tdielikult seiskunud. Téoriista sisestamine
voib péhjustada seadme tokestumise ja kontrolli
kadumise.

Akut ei tohi avada. Lijhise oht.

Kaitske  akut kuumuse, nt pideva tugeva
pdikesevalguse ning lahtise tule, vee ja niiskuse
eest. Plahvatusoht.

Aku kahjustumise ja ebadige kasutamise korral v&ib
tekkida suitsu. Minge véirskesse dhku ja pddrduge
vaevuste korral arsti poole. Aurud véivad érritada
hingamissiisteemi.

Kasutage akut ainult oma Wirthi elekiritdsriistas.
See eftevaatusabindu  kaitseb  akut  ohtliku
ilekoormuse eest.

Kasutage ainult Wirthi originaalakusid, mille pinge
on dra toodud teie elektritdsriista andmeplaadil.
Muude akude st imitatsioonide, taastatud akude
véi muude kaubamérkide akude kasutamise korral
on olemas patareide plahvatamisest tulenevate
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vigastuste ja varalise kahju oht.

O Kasutage ainult Wiirthi originaalvaruosi.
Jaakriskid

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei
ole vaimalik kérvaldada kaiki jackriskide majureid.
Kasutaja peab nendele péérama erilist téhelepanu ja
olema hoolikas, et kehavigastuse ohtu vihendada.

O Véljapaiskunud  peenosakestest  p&hjustatud
vigastus - Metall- véi abrasiivosakesed v&ivad silma
saftuda ning tekitada tésiseid ja pisivaid vigastusi.
Kandke ketaslikuriga lihvimistoimingute tegemisel
efte néhtud kaitseprille.

O Vibratsioonist p&hjustatud kehavigastus - Piirake
kokkupuutumise aega ja tehke regulaarselt pause.

O Tolmust pdhjustatud  kehavigastus - Kandke
tolmumaski, millel on ettendihtud filtrid, mis kaitsevad
materjalist tekkiva tolmu ja abrasiivmaterjalide
peenosakeste eest. Arge to6kohal sédge, jooge
ega suitsetage. Kindlustage n&uetekohane
ventilatsioon

O Lihvkettast tingitud kehavigastus - Tédtamise ajal
voib ketas vai toorik kuumeneda. Ketaste véi tooriku
vahetamisel tuleb kanda kindaid. Hoidke kéed
lihvimise ajal 15ikamispiirkonnast eemal. Vimaluse
korral kinnitage toorik kruustangide vahele.

O Mirast pdhjustatud vigastus - Pidev mira pdhjustab
kuulmiskahjustusi ja selle m&ju on kuhjuv. Kui
kasutate t33riista pika ajaperioodi viltel, kandke
kuulmiskaitsevahendeid.

Tooriista tehniline kirjeldus

Akutoitega AWS AWS
nurklihvija 18125P 18115P
COMPACT COMPACT

Artikli number 5701 402 5701 420
00X 00X

Pinge 18Vv/DC 18V/DC
Nimikiirus 11000 11000
min’ min’'

230

@



Spindli keere M14 M14

Lihvketta labimast 125 mm 115 mm

Lihvketta paksus 6 mm 6 mm

Ratta siselédbimadt 222mm 222 mm

Mass ilma akupaketita 2 kg 2 kg

Kaal - vastavalt EPTA- 2.7 kg 2.7 kg

protseduurile 01/2003

Tooriista ja 0-40°C  0-40°C

akukomplekti Gmbritsev

toctemperatuur

Tooriista ja 0-27°C 0-27°C

akukomplekti tmbritsev

séilitustemperatuur

Soovitatav imbritseva 5-40°C  5-40°C

keskkonna temperatuur

laadimiseks

Soovitatav aku tiip LI18v/4 Ll18v/4
Ah BASIC  Ah BASIC

Soovitatav laadija AlG 18/4 ALG 18/4

BASIC BASIC
Oppige oma toodet tundma

Vtlk 3.

Spindli lukustusnupp

Isoleeritud haardepinnaga kéepide
Loliti

Tolmukate

Lihvketas (ei ole kaasas)

Kaitse lukustushoob

Kettakaitse

© N O 0k~ DN =

Kilgmine kéepide haardepinnaga kéepide
9. Aku

10. Survemutter

11. Ketta aarik

12. Loiketera kaitsekate (ei ole kaasas)

13. Loikeketas (ei ole kaasas)
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Otstarbekohane kasutamine

Ketasldikur ~ on ette néhtud kasutamiseks vaid
taiskasvanud té&taja poolt, kes on selle kasutusjuhendi
juhised ja hoiatused l&bi lugenud ja méistab vastutust
nende t&itmise eest. Ketasldikur on efte nghtud ainult
metallide lihvimiseks ja I6ikamiseks. Ketaslikurile
véib kinnitada ainult seadme kasutusjuhendi tehniliste
andmete jaotises mainitud lihvkettaid. Ketaslikur
on efte ndhtud ainult kées kasutamiseks, see pole
efte ndhtud paigaldamiseks kinnitusvahendile vai
t66pingile.

Arge kasutage seadet ihelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

Toode on varustatud kaitsefunkisioonidega, mis
véljundvéimsuse mitmes olukorras viélja lilitavad. Vi
jargmistest tabelitest toote kaitsefunkisioone ja LED-
funktsioone.

Liigvoolukaitse
Olek
Liigvool 100 A £10% @1000 ms
Liigvool 120A £10% @400 ms
Liigvool T60A £10% @1 ms

LED

Vilgub 4 korda

Liigtemperatuuri kaitse

Olek LED
FET temperatuur Gle 90 £ 5 °C | Vilgub 10
@ 10ms korda

MARKUS: Véljundvaimsus taastub, kui temperatuur
langeb 70 °C peale. Vabastage liliti ja toote
kaivitamiseks vajutage seda uuesti.

Madalpinge kaitse

Olek LED
ﬁtu pinge < 12V £ 0.6V @ 300 Vilgub 6 korda

MARKUS: Véljundvaimsus taastub, kui aku pinge
on suurem kui 13,2 V. Vabastage liliti ja toote
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kéivitamiseks vajutage seda uuesti.

Side katkemine / Aku viga

Olek LED

Side aku ja toote vahel katkenud.

Vilgub 2 tsiklit
Aku viga.

T R
S
A

Lugege kaik ohuhoiatused ja juhised
l&bi.

Hoiatus

Kandke alati silmakaitsevahendeid.

\ Volt

=== Alalisvool
no Kiirus ilma koormuseta
n Nimikiirus

ce

CE-vastavus

Mittekasutatavaid elektritooteid ei
tohi visata olmejéétmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kiisige sellekohast néu
oma edasimiijalt véi vastavalt
kohaliku

omavalitsuse institutsioonilt.

Uus Vi pikemat aega kasutamata seisnud aku
ei saavuta tdisvoimsust enne 2 voi 3 laadimis-/
tihjendustsiklit.

Arge asetage akut radiaatorile ega jdtke seda
pikemaks ajaks tugeva pdikesevalguse kétte; 50 °C
iletavad temperatuurid péhjustavad kahjustumist.

ww WURTH

Hoidke laadija ja vahetatava aku kontaktid/klemmid
puhtad. Laadige akut optimaalse t66ea saavutamiseks
alati pérast kasutamist t&ielikult.

Tolmu eemaldamine

Materjalide nagu néiteks pliid sisaldavate kattekihtide,
ménede puitude, mineraalide ja metallide tolm
véib olla tervisele kahjulik. Tolmu puudutamine vai
sissehingamine vaib péhjustada allergilist reaktsiooni
jo/vdi  pdhjustada  kasutaja  véi  kérvalseisjate
hingamisteede infektsiooni.

Méningaid  tolme, nagu nditeks tamme  vai
pddgi tolmu, peetakse kantserogeenseteks, eriti
koos  puidutédtlemise lisacinetega  (kromaadid,

puidukonservandid). Asbesti sisaldavaid materjale
véivad t68delda ainult spetsialistid.

O Tagage t65kohas hea ventilatsioon.

[0 Soovitatav on kasutada P2  klassi

respiraatorit.

filtriga

Jérgige teie riigis kehtivaid seadusi téddeldavate
materjalide kohta.

Hooldus ja puhastamine

O Enne mistahes reguleerimist,
lisaseadmete vahetamist véi elektriliste

téoriistade ladustamist voétke pistik
toiteallikast vélja ja/véi akuplokk
elektritéoriista  kiljest lahti. Need

ennetavad ohutusmeetmed vdhendavad
toote ootamatu kéivitumise riski.

O Hoidke ohutuse ja néuetekohase 166
tagamiseks toode ja Shutusavad alati
puhtad.

Kui toode tootmis- ja katsetusprotseduuridest hoolimata

iles Gtleb, tohib parandustsid teha ainult Wirth

Masterservice tehniline teenindus.

Viidake kogu korrespondentsis ja varuosade tellimustes
alati masina tiibisildile mérgitud tootekoodile.

Selle elektritéoriista praegust varuosade nimekirja

saab vaadata Internetis aadressil  "http://www.
wuerth.com/partsmanager”  véi  kisida  lghimast
Wiirthi kontorist.
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Anname sellele  Wirthi  elektritéériistale  garantii
vastavalt digusnormidele / riigipdhistele eeskirjadele
alates  ostukuupdevast  (tdestatud  arve  véi
saatekirjaga). Tekkinud kahjustused  k&rvaldatakse
toote asendamise vaéi remondiga.

Garantii  alla  ei  kuulu tavalisest  kulumisest,
lekoormusest v&i sobimatust kdsitsemisest tulenevad
kahjustused.

Néuded akisepteeritakse ainult juhul, kui elektritdoriist
saadetakse Wirthi filiaali, Wirthi miigiesindajale véi
Wirthi surudhu- ja elektriseadmete klienditeenindajale.
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Seadmed, tarvikud ja
keskkonnasébralikult éra sortida.

pakend tuleb

Arge visake elekiritsriistu éra olmejadtmete hulgas!
Ainult EU riikides:

Vastavalt Euroopa suunisele 2012/19/
EL elekiri-  ja  elekiroonikaseadmete
jGétmete kohta ning selle kohaldamisele
riiklikus seadusandluses, tuleb kasutusest
kérvaldatud elektriseadmed koguda kokku
eraldi ja kérvaldada keskkonnaohutul viisil.
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

Maodtevadrtused on  kindlaks
standardile EN 60745.

Toote A-korrigeeritud miratasemed on  ildjuhul:
Helirohu tase 79,5 dB(A); Helivéimsuse tase 90,5
dB(A). M&dramatus K: 3 dB(A).

Kandke kuuldekaitset!

Uldised vibratsioonivédrtused (kolme suuna vekfori
summa), mis on mddratud vastavalt standardile EN

60745:

Pinna lihvimine: Vibratsiooniemissiooni vddrtus ah,
AG= 6,9 m/s?, Maaramatus K: 1,5 m/s2.

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme véddrtus
on mdddetud standardis EN 60745 kirjeldatud
standardiseeritud  katsemeetodiga jo seda véib
kasutada  tdcriistade omavaheliseks  vordlemiseks.
Seda véib kasutada vibratsiooniméju eelhindamiseks.

Deklareeritud  vibratsioonitaseme  védrtus  kehtib
téériista tavakasutamisel. Kui aga kasutate téoriista
muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste
tarvikutega véi kui t86riist on puudulikult hooldatud,
siis vaib vibratsioonivédrtus esitatust erineda. Sellistel
juhtudel vaib t63perioodi summaarne vibratsioonitase
suureneda mérgatavalt.

md&dratud  vastavalt

Vibratsioonivédrtuse taset tuleb arvesse vétta ka
sel ajal, kui td6riist on vélja lilitatud voi kui t&&riist
poorleb, kuid ei tee tédoperatsiooni. Sellistel juhtudel
voib té6perioodi ajal summaarne vibratsioonitase
viheneda mérgatavalt.

Méadrake kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed, et
kaitsta kasutajat vibratsioonimdjude eest - t&&riistade
ja tarvikute hooldamine, kéte soojas hoidmine ja
té&vahetuste organiseerimine.
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EU vastavusdeklaratsioon C €

Kinnitame ainuvastutajana, et kdesolev
toode vastab jérgmistele standarditele véi
standardiseerimisdokumentidele:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3: 2011 + A2:2013 + A11:2014 +
A12:2014 +A13:2015,

EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, vastavalt direktiividele 2006/42/
EU, 2014/30/ELja 2011/65/EL.

Tehniline fail aadressil:

Adolf Wisrth GmbH & Co. Kg, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-StraBe 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

kgt

Frank Wolpert
Tootehalduse juht
Volitatud allakirjutaja

Jige—

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Kvaliteedijuht,

Volitatud allakirjutaja
Kinzelsau: 29.12.2018

Véib muutuda ette teatamata.
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o Josy saugumui

o
/iy

Perskaitykite visus saugos
ispéjimus, visas instrukcijas, paveikslélius
ir techninius reikalavimus, pateikiamus su
Sivo elektriniu jrankiu. Jei nesilaikysite visy toliau
pateikty instrukeijy, kyla elektros smigio, gaisro ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes
iy gali prireikti ateityje.

Terminas ,elektros jrankis” jspéjimuose reidkia josy i§
tinklo arba baterija (belaidj) maitinamq elekiros jrankj.

DARBO VIETOS SAUGA

O Darbo vieta turi biti Svari ir gerai
apsviesta. Nelaimingi atsitikimai  jvyksta
netvarkingose ar tamsiose vietose.

O Neeksploatuokite elektros jrankio

sprogioje aplinkoje, pavyzdziui, jei yra
degiy skyséiy, dujy arba dulkiy. Dirbant
su elektros jrankiu, susidaro kibirkstys, kurios gali
uzdegti dulkes arba domus.

O Dirbdami su elektros jrankiu, arti
neprileisite vaiky ir pasaliniy asmeny. Dél
isiblaskymo, galite prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

O Elektros jrankiy kistukai turi atitikti
maitinimo lizda. Niekada nekeiskite
kistuko konstrukcijos. Nenaudokite jokiy
adapterio kistuky su jZemintais elektros
jrankiais. Nemodifikuoti kidtukai ir tinkantys
maitinimo lizdai sumazZina elekiros smigio grésme.

O Nesilieskite prie jZeminty pavirsiy,
pavyzdzZivi, vamazdiiy, radiatoriy,
virykliy ir Saldytuvy. |Zeminus savo king,
atsiranda Zymiai didesné elektros smigio grésme.

Saugus darbas su Sivo jrenginiu jmanomas tik perskaiéius visq naudojimo ir
saugos instrukcijq bei grieztai vadovaujantis joje pateiktais nurodymais.

Bendrosios elekirinio jrankio saugos taisyklés

O Nenaudokite elektros jrankiy lietuje ar
drégmeéje. Dél vandens, patekusio | elekiros
jrankj, padidéja elekiros smigio grésmé.

O Tinkamai elkités su laidu. Neneskite,
nevilkite elektros jrankio ir netraukite
kistuko i§ maitinimo lizdo uz laido.
Saugokite laidg nuo karséio, tepalo,
astriy krasty ir judanéiy detaliy. Dél
pazeisto arba supainioto laido padidéja elektros
smugio grésme.

O Eksploatuodami elektros jrankj lauke,
naudokite ilginamaji laidg, tinkantj dirbti
lauke. Naudojant laidg, tinkantj dirbti lauke,
sumazéja elektros smigio grésme.

O Jei su elektros jrankiu reikia dirbti
drégnoje vietoje, naudokite maitinimg,
apsaugotq liekamosios srovés jrenginiu
(RCD). Naudojant RCD, sumazéja elektros smigio
grésme.

ASMENINE SAUGA

O Bokite budros, ziorékite, kg darote, ir
galvokite, dirbdami su elektros jrankiu.
Nedirbkite su elektros jrankiu, jei esate
pavarge, apsvaige nuo narkotiniy
medziagy, alkoholio arba vaisty. Dél
neatidumo, dirbant su elektros jrankiais, galima
rimtai susizaloti.

O Naudokite individualias darbo saugos
priemones. Visada dévékite akiy
apsaugos priemones. Darbo  saugos
priemonés, pavyzdzivi, prieddulkiné puskauke,
neslystanti apsauginé avalyné, 3almas arba klausos
apsaugos priemonés, sumazins rizikq susizaloti.
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O Bukite atsargus, kad jrankis atsitiktinai
nejsijungty. Prie$ jjungdami | maitinimo
Saltini ir (arba) jdédami baterijos
paketa, pakeldami arba nesdami jrankij,
patikrinkite, ar jungiklis yra isjungtas.
Jei jrankj nesite uZzdéje pirstq ant jungiklio arba jei
tuo metu jjungsite maitinimg, gali nutikti nelaimingy
atsitikimy.

O Pries jjungdami elektros jranki, istraukite
bet kokj reguliavimo raktq arba
verzliaraktj. VerZliaraktis arba raktas, paliktas
pritvirtintas prie judancios elektros jrankio detalés,
gali suzeisti.

O Nepersitempkite. Visada stovékite ant
tinkamo pagrindo, kad islaikytuméte
pusiausvyra. Taip netikétose situacijose geriau
suvaldysite elektros jrank.

O Tinkamai apsirenkite. Nesidékite laisvy
drabuZiy ar papuosaly. Saugokite
plaukus ir drabuZius nuo judanéiy daliy.
Laisvus drabuzius, papuo3alus ar ilgus plaukus gali
prispausti judancios dalys.

O Jei kartu tiekiami prietaisai, skirti
dulkéms istraukti ir joms surinkti,
patikrinkite, ar jos prijungtos, ir tinkamai
naudokite. Surenkant dulkes, gali sumazéti su
dulkémis susijusiy pavojy.

O Kai prietaiso naudojimas tampa rutina,
kyla pavojus uimirsti laikytis saugos
taisykliy. Neripestingas darbas gali lemfi
sunkius suzeidimus vos per sekundés dalj.

ELEKTROS |RANKIO NAUDOIJIMAS IR

PRIEZIURA

OO0 Dirbdami su elektros jrankiu,
nenaudokite jégos. Savo darbams
naudokite tinkamgq elekiros jrankj. Su
tinkamu elekiros jrankiv darbg atliksite geriau ir
saugesniu greiciu, kuriam jis buvo suprojektuotas.

O Nenaudokite elektros jrankio, jei
jungiklis neijsijungia ir neissijungia. Bet
koks elekiros jrankis, kurio negalima regulivoti
jungikliv, yra pavojingas ir turi biti remontuojamas.

O Atjunkite kistukg nuo maitinimo 3altinio

O
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ir (arba) isimkite akumuliatoriaus blokqg
(jei galima) i$ variklinio prietaiso pries
atlikdami bet kokius reguliavimo darbus,
keisdami priedus arba padédami
prietaisus j laikymo vietq. Tokios prevencinés
saugos priemonés apsaugo, kad elekiros jrankis
atsitiktinai nejsijungty.

Nenaudojamus elektros jrankius
laikykite  vaikams  nepasiekiamoje
vietoje ir neleiskite jy naudoti asmenims,
kurie néra susipazine su jais ar perskaite
Sias instrukcijas. Elekiros jrankiai nekvalifikuoty
naudotojy rankose yra pavojingi.

Tinkamai priziorékite prietaisus ir jy
priedus. Tikrinkite, ar tinkama judandiy
daliy lygivoté ir ar néra sukibusios
jos, ar néra jos jtrukusios ir ar néra
kity salygy, kurios trukdyty tinkamai
eksploatuoti elektros jranki. Jei elektros
jrankis sulGZo, pries ji pradédami vél
eksploatuoti, suremontuokite. Daug
nelaimingy atsitikimy nutinka  dél  netinkamai

prizitrimy elektros prietaisy.

Pjovimo jrankiai turi boti astrds ir Svaros.
Tinkamai priZidréti ir astris pjovimo jrankiai reciau
jstringa ir yra lengviau valdomi.

Elekiros jrankj, priedus ir detales
naudokite pagal Sias instrukcijas,
atsizvelgdami | darbo sqlygas bei
atliekamq pati darbqg. Naudojant elektros
prietaisq ne pagal naudojimo paskirt, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Uztikrinkite, kad rankenos ir kiti
pavirsiai, uz kuriy laikote prietaisa, buty
sausi, Svards ir neistepti alyva ar tepalu.
Slidzios rankenos ir laikymo pavirsiai trukdo
saugiai dirbti priefaisu ir ji kontrolivoti netikétose
situacijose.

BATERINIO JRANKIO NAUDOJIMAS IR
PRIEZIORA

O

Pakartotinai kraukite tik su gamintojo
nurodytu jkrovikliu. Vieno fipo baterijy
paketui tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro grésme
kitokiam baterijy paketui.
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Elektros jrankius naudokite tik su jiems
specialiai  suprojektuotais baterijy
paketais. Naudojant kitokius baterijy paketus,
galima susizaloti arba gali uzsidegti.

Kai baterijos paketas nenaudojamas,
jo negalima laikyti Salia kity metaliniy
objekty, pavyzdziui, sqvariéliy, monety,
rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
daikty, kurie vienq iSvadq gali sujungti
su kitu. Sutrumpinus vieng baterijos ifvadqg su
kitu, galima nusideginti arba gali uzsidegti.
Netinkamomis salygomis is baterijos gali
istekéti skystis; nelieskite jo. Jei netydia
prisilieiate,  nuplaukite  vandeniu.
Patekus | akis, papildomai kreipkités
i gydytoja. I3 baterijos istekéjes skystis gali
sudirginti arba nudeginti.

Nenaudokite sugadinto arba
modifikuoto akumuliatoriaus bloko
ar prietaiso. Sugadinti  arba  modifikuoti
akumuliatoriai  gali  veikti kitaip nei tikités i
uZsidegti, sprogti arba suZeisti.

Saugokite akumuliatoriaus blokq ir
prietaisq nuo ugnies ir labai aukstos
temperatiros. Ugnies arba aukstesnés nei
130°C temperatiros poveikis gali sukelti sprogima.

Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir
ikraukite akumuliatoriaus blokg arba
prietaisq tik instrukcijose nurodytame
temperatiros diapazone. |kraunant
netinkamai  arba  kitokioje  nei  nurodyta
temperatiroje kyla pavojus sugadinti akumuliatoriy
ir sukelti gaisrq.

REMONTAS
O Josy elektros jrankj turi remontuoti

kvalifikuotas remontininkas, naudojantis
tik identiskas atsargines detales. Taip
uztikrinsite elektros jrankio saugq.

Draudziama atlikti sugadinty
akumuliatoriaus bloky prieZiUros
darbus. Tokius darbus leidZiama atlikti tik
gamintojui arba jgaliotiesiems techninés prieZigros
paslaugy teikéjams.
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Kampinio slifuoklio atsargumo

Ispéjimai dél saugos, taikomi slifavimo

ir abrazyvinio pjovimo darbams

O Sis elektrinis jrankis yra skirtas naudoti
kaip Slifuoklis ir prietaisas nupjovimo
darbams atlikti. Perskaitykite visus
saugos jspéjimus, visas instrukcijas,
paveikslélius ir techninius reikalavimus,
pateikiamus su Sivo elektriniu jrankiu.
Apadioje i3déstyty instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smigj, gaisrg ir (ar) sunkius
suzeidimus.

O Tokie darbai kaip slifavimas,
Slifavimas su metaliniu Sepetéliv ar
poliravimas Sivo elektriniu jrankiu yra
nerekomenduojami.  Atliekant  veiksmus,
kuriems elektrinis jrankis néra skirtas, galima
sudaryti pavojy ir sukelti sunkius suzeidimus.

O Nenaudokite tokiy priedy, kurie Siam
darbui specialiai néra skirti ir jrankio
gamintojo nerekomenduoti. Vien tik tai, kad
priedq galima pritvirtinti prie Jusy elekirinio jrankio,
saugaus darbo neuztikrina.

O Priedo nustatytas greitis turi boti lygus
bent didziausiam greiivi, pazymétam
ant elektrinio jrankio. Priedai, kurie sukasi
didesniu nei jy nustatytu greidiu, gali suldzti,
atsiskirti ir skrieti j Sonus.

O Priedo iSorinis skersmuo ir storis turi boti
Josy jrankio nustatytos galios ribose.
Neteisingo dydZio priedy atitinkamai apsaugoti ar
suvaldyti nejmanoma.

O Montuojamy jtaisy sriegiai turi atitikti
Slifuoklio suklio sriegj. Jungémis
(flanSais) montuojamy jtaisy angos
turi atitikti jungés (flanso) fiksavimo
skersmenij. |taisai, kurie neatitinka elektrinio
jrankio montavimo jrangos, netenka pusiausvyros,
pernelyg stipriai vibruoja ir gaminys gali tapti
nevaldomas.

O Nenaudokite pazeisty priedy. Pries
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kiekvieng naudojimq priedq patikrinkite,
ar diskainéranuduze ir jtroke, pagalbinis
padelis  jtrokes, detalés smarkiai
nusidévéjusios, metalinio  Sepetélio
vielutés atsilaisvinusios ar sutrokusios.
Elektrinj jrankj ar priedg numetus, botina
patikrinti, ar jie nepazeisti arba pakeisti
priedqg nepazeistu. Patikrinus ir pakeitus
priedg, nuo besisukanéio priedo
plokstés bdtina pasitraukti toliau bei
neleisti ZiGrovams arti jo stovéti. Po to
elektrinj jrankj reikia jjungti ir leisti jam
vieng minute veikti didZiausiu greiciu.
Sio patikrinimo metu, pazeisti priedai paprastai
sulizta.

Dévékite asmenines apsaugos
priemones. Priklausomai nuo darbo
paskirties, naudokite veido kauke,

apsauginius didesnius akinius ar saugos
akinius. Jei taikytina, dévékite kauke
nuo dulkiy, ausy apsaugaq, pirstines ir
darbine prijuoste, atlaikanéia mazas,
slifavimo metu susidariusias ar nuo
ruosinio daleles. Apsauginiai akiniai turi
apsaugoti akis, kad | jas nepatekty jvairaus
darbo operacijy metu skriejangiy daleliy. Kauké
nuo dulkiy ar dujokauké turi filtruoti darbo metu
susidariusias daleles. Dél neapsaugoty ausy nuo
didelio triukdmo ilgesni laikq, galite klausq prarasti.

Isitikinkite, kad atstumas tarp jrankio
ir pasaliniy asmeny yra saugus. Visi
asmenys, esantys darbo zonoje, privalo
dévéti asmenines apsaugos priemones.
Dalelés nuo ruosinio ar suliZusio priedo gali skrieti
i Salis ir jus suzeisti, jei stovite $alia apdirbamo
ruosinio.

Dirbdami darbus, kuriy metu pjovimo
jrankis galéty prisiliesti prie paslépty
laidy, laikykite elektrinj jrankj tik uvi
izolivoty pavirsiy. Susilietus su laidais, kuriais
teka srové, neizoliuotos elektrinio jrankio metalinés
dalys taip pat gali tapti laidininkais ir jrankiu
dirbantis asmuo gali patirti elektros smugj.
Niekada nedékite jrankio Zemyn, kol
jo priedas visiskai nesustojo. Besisukantis
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jrankio priedas gali pagriebti pavirdiy ir dél to
galite jrankio nesuvaldyti.

O Elektrinj prietaisq nesdami Sone, pries
tai ji iSjunkite. Besisukanciam jrankio priedui
atsitiktinai prisilietus prie Jusy, jis gali pagriebti
drabuzius ir priedas gali biti jrauktas j Jisy king.

O Reguliariai valykite elektrinio jrankio
oro ventiliacijos angeles. Variklio
ventiliatorius jsiurbia | korpuso vidy dulkes ir per
didelis susikaupusiy metalo daleliy kiekis gali kelti
su elektra susijusius pavojus.

O Nenaudokite elektrinio jrankio 3alia
degiy medziagy. Kibirkstys gali Sias medZiagas
uzdegti.

O Nenaudokite tokiy priedy, kuriems
reikalingas ausinimo skystis. Naudojant
vandenj ar kitg aulinimo skystj galima sukelti
elektros smgj ar nuo elektros Zuti.

Daugiau saugos instrukcijy visiems
darbams atlikti
Atatranka ir su ja susije ispéjimai
Atgalinis smigis yra staigi reakcija | sugnybtq ar
uzkabintq besisukant] diskq, pagalbinj padelj, 3epetélj
ar bet koki kitq jrankio priedq. Sugnybus ar uZzkabinus,
besisukantis priedas greitai prigesta, o dél to
nevaldomas jrankis atSoksta priesinga jrankio priedui
sukimosi kryptimi sukibimo vietoje.
PavyzdZiui, jei abrazyvinj diskq sugnybia ar uZkabina
ruodinys, tas disko krastas, kuris prisiliegia prie
sugnybimo tasko, gali jlysti | medZiagos pavirsiy,
ir dél to diskas i8lenda ar is3oksta atgal. Diskas gali
i83okti link operatoriaus arba nuo jo, priklausomai
nuo sugnybimo tasko disko sukimosi krypties. Tokiais
atvejais, abrazyviniai diskai gali taip pat suldzti.

Atatranka yra netinkamo naudojimo elekirinio jrankio ir

(ar) klaidingo darbo proceso ar sqlygy rezultatas. Jos

galima idvengti laikantis atitinkamy Zemiau iddéstyty

apsaugos priemoniy.

O Pjoklq tvirtai laikykite rankomis, o rankq
ir kong laikykite taip, kad jie islaikyty
atgalinio smigio jéga. Visada naudokite
pagalbine rankenq (jei ji pridedama),
kad atgalinj smigj ar sukimo momentq
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uivedimo metu galétuméte geriausiai
suvaldyti. Jei operatorius laikosi  tinkamy
atsargumo priemoniy, jis sikio reakcijos ir atgalinio
smugio jégas gali suvaldyti.

O Ranky niekada nedékite salia
besisukanéio jrankio priedo. Priedas gali
atdokti atgal j Jsy rankg.

O Nestovékite tokioje zonoje, | kuriq
elektrinis jrankis atgalinio smigio metu
bGty nusviestas. Atgalinio smigi metu po
uzkabinimo jrankis nustumiamas kryptimi, priedinga
disko sukimuisi.

O Apdirbdami kampus, smailius krastusiir t.
t., bukite ypaé atsargis. Stenkités priedo
neuzkabinti ir neatlikti tokiy veiksmy,
kad priedas Sokinéty. Kampai, smailis krastai
ar $okinéjimas daznai uzkabina besisukantj jrankio
priedq, ir dél to jrankis nesuvaldomas ar jvyksta
atgalinis smagis.

O Netvirtinkite grandininio pjoklo medzio
drozinéjimo geleztés ar dantytos pjoklo
geleztés. Tokios geleztés daznai sukelia atgalinj
smagj ar dél jy jrankis nesuvaldomas.

Ispéjimai dél saugos, skirti tik slifavimo

ir abrazyvinio pjovimo darbams

O Naudokite tik tokius disky tipus, kurie
rekomenduojami  Josy  elektriniam
jrankiui ir kai pasirinktam diskui yra
pagamintas specialus apsauginis
gaubtas. Disky, kuriems elekirinis jrankis néra
specialiai pritaikytas, negalima tinkamai apsaugoti,
todél jie néra saugis naudoti.

O Apsauginj gaubtq botina  tvirtai
pritvirtinti prie elektrinio jrankio ir
nustatyti saugiausioje padétyje taip,
kad bty neuidengta tik maziausia
disko dalis prie operatoriaus. Apsauginis
gaubtas apsaugo operatoriy nuo atskilusiy nuo
disko daleliy ir atsitiktinio prisilietimo prie disko ir
kibirkseiy, kurios gali uzdegti drabuZius.

O Diskus galima naudoti tik
rekomenduojamiems darbams atlikti.
Pavyzdziui, neslifuokite nupjovimo disko
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Sonu. Abrazyviniai nupjovimo diskai yra skirti
periferiniam Slifavimui, dél Sivos diskus veikiangiy
3oniniy jégy, jie gali sulazti.

O Visada naudokite nepazeistas disky

junges, teisingo dydzio ir formos Jusy
pasirinktam diskui. Tinkamos disky jungés
atremia diskg, dél to sumazéja disko suldZzimo
tikimybé. Nupjovimo disky jungés gali skirtis nuo
3lifavimo disky jungiy.

Nenaudokite nusidévéjusiy disky nuo
didesniy elektriniy jrankiy. Diskas, skirtas
didesniam elektriniom jrankivi, néra tinkamas
didesnio grei¢io mazesniam jrankivi ir gali sulozti.

Papildomi jspéjimai dél saugos tik
abrazyvinio pjovimo darbams
O Nedirbkite taip, kad nupjovimo diskas

uisikirsty arba jrankio per stipriai
nespauskite Zzemyn. Nebandykite pjauti
per daug giliai. Naudojant per didele jégq
apkrova diskui padidéja, taip pat pjaunant diskas
greic¢iau gali sulinkti, uZsikirsti ar suldzti, ar jvykti
atatranka.

Nestovékite vienoje linijoje su
besisukanéiv disku ar uz jo. Jei darbo
metu diskas sukasi nuo kiino kryptimi, gali jvykti
atatranka, kuri gali nusviesti besisukantj diskq ir visq
jrankj tiesiai j Jus.

O Jei diskas vzkliona ar trukdo normaliam

pjovimui dél tam tikros priezasties,
elektrinj jrankj isjunkite ir ji nejudindami
laikykite tol, kol diskas visiskai
nustoja suktis. Diskui sukantis niekada
nebandykite nupjovimo disko nuimti,
nes sukelsite atatrankqg. Nustatykite disko
kirtimosi priezastis ir imkités tinkamy veiksmy joms
pasalinti.

Pjovimo metu jrankiui esant ruosinyje,
irankio i naujo neuzveskite. Leiskite
diskui iSvystyti visq greitj ir ji i$ naujo
atsargiai jveskite j jpjova. Jei elekirinj jrank
i§ navjo uzvesite diskui esant ruosinyje, diskas gali
uzklitti, pasislinkti, ar at3okti atgal.

O Dideles plokstes ar kitus labai didelius
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ruosinius paremkite, kad iSvengtuméte
disko suspaudimo ir atatrankos. Dél savo
svorio dideli ruoiniai paprastai jlinksta. Atramas
bitina padéti i§ abiejy disko pusiy po ruosiniu, salia
pjovimo linijos bei ruosinio krasty.

O Atlikdami vidinj pjovimg esandiose
sienose ar kitose nematomose srityse,
bokite ypaé atsargis. Atsikides diskas gali
nupjauti dujy ar vandens vamzdzius, elektros laidus
ar objektus, kurie gali sukelti atatrankg.

Papildomos saugos taisyklés

O Suspauskite ruodinj spaustuvu. VerZimo jtaisais
arba  3altkalvio  spaustuvais  jtvirtintas  ruosinys
laikomas tviré¢iau nei rankomis.

O Norédami padéti jrankj, visada palaukite, kol vis
visiskai sustos. Jrankio antgalis gali uZstrigti, ir galite
nesuvaldyti elektrinio jrankio.

O Neardykite akumuliatoriaus. Trumpojo  jungimo
pavojus.

O Saugokite akumuliatoriy pvz.,
nuolatinés intensyvios saulés 3viesos, taip pat nuo
ugnies, vandens ir drégmés. Sprogimo pavojus.

O Pazeidus akumuliatoriy arba  nefinkamai ji
naudojant jis gali pradéti rikti. Nusiskundimy atveju
butinai i3eikite | grynq orq ir kreipkités medicininés
pagalbos. Garai gali sudirginti kvépavimo takus.

O Akumuliatoriy naudokite tik su ,Wirth” elektriniu
jrankiu. Jau vien 3i saugos priemoné apsaugo
akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

nuo Silumos,

O Naudokite tik originalius ,Wirth” akumuliatorius,
atsizvelgdami | jtampgq, nurodytq elektrinio jrankio
techniniy duomeny lenteléje. Naudojant kitokius
akumuliatorius, pvz., imitacijas, atnaujintus ar kity
firmy akumuliatorius, jie gali sprogti, todél kyla
pavojus susizaloti, taip pat patirti turting Zalq.

O Naudokite tik originalius ,Wiirth” priedus.

Salutinis pavojus

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj
nejmanoma visiskai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos
veiksniy. Kad sunkiy suzeidimy pavojus bity kuo
mazesnis, § gaminj naudojantis asmuo privalo atkreipti
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ypatingg démes;j j Sivos punktus.

O I3sviesty daleliy sukeliami suzeidimai - Metalo arba
Slifuojamyjy medziagy dalelés gali patekti | akis ir
sukelti sunkiy negriztamq Zalg. Naudojant gaminj,
reikia déveéti specialiai $lifavimo darbas skirtus
apsauginius akinius.

O Vibracijos sukeliami paZeidimai - Ribokite darbo
jrankiu laikg ir reguliariai darykite pertraukas.

O Dulkiy sukelioma Zala - Dévékite tinkamg dulkiy
apsaugine kauke su specialiais filtrais, galiniais
apsaugoti nuo dulkiy, kurias sukelia apdirbama
medziaga, arba nuo abrazyviniy daleliy, kurias
skleidzia 3lifavimo diskas. Darbo vietoje negalima
valgyti, gerti ar rukyti. Uztikrinkite tinkamg
ventiliacijq.

O Salygio su slifavimo disku sukeliami suzeidimai -
Naudojant, diskas ir ruosinys jkaista. Keiciant diskg
ar liegiant ruosinj, reikia movéti pirstines. Rankas
visada bitina laikyti atokiai nuo 3lifavimo srities.
Kai yra galimybé, ruosinj reikia suspausti.

O Trivkimo sukeliamos traumos - ligai banant trivkime
padidéja pavojus pakenkti klausai ir Sis triukdmo
poveikis ilgainiui didéja. Naudojant elektrinius
jrankius labai ilgai, reikia dévéti klausos apsaugos
priemones.

Irankio specifikacijos

Belaidis kampinis AWS AWS
Slifuoklis 18125P 18115P
COMPACT COMPACT

Gaminio numeris 5701 402 5701 420
00X 00X

Jtampa 18 V/DC 18 V/DC
Nominalus greitis 11000 11000
min’ min?

Veleno sriegis M14 M14
Slifavimo disko galia 125 mm 115 mm
Slifavimo disko storis 6 mm 6 mm
Vidinis disko skersmuo 22.2 mm 22.2 mm
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Svoris be baterijy 2 kg 2 kg
paketo

Svoris - pagal EPTA 2.7 kg 2.7 kg
procediirg 01/2003

|rankio ir 0-40°C 0-40°C
akumuliatoriaus darbo

aplinkos temperatira

|rankio ir 0-27°C 0-27°C
akumuliatoriaus

saugojimo aplinkos

temperatura

Rekomenduojama 5-40°C  5-40°C
jkrovimo aplinkos

temperatura

Rekomenduojamas L 18v/4 LI 18V/4
akumuliatoriaus fipas Ah BASIC  Ah BASIC
Rekomenduojamas AlG 18/4 ALG 18/4
kroviklis BASIC BASIC

Gerai iSmanykite apie gaminj

ioréti 3 psl.
ASies uzrakinimo mygtukas
Rankena, izolivotu pavirsiumi

ljungimo jungiklis

z

1

2

3

4. Dulkiy gaubtuvas
5. Slifavimo diskas (nepridedamal)

6. Apsauginio jtaiso sverto blokavimo sistema

7. Disko apsauginis gaubtas

8. Soniné rankena, izolivoty pavirsiumi

9. Baterijos paketas

10. Suspaudimo verzlé

11. Disko antbriaunis

12. Pjovimo disko apsauginis gaubtas (nepridedama)

13. Pjovimo diskas (nepridedama)

Naudojimo paskirtis

Kampinis $lifuoklis skirtas naudoti tik suaugusiesiems,
kurie yra perskaite ir suprate Siame vadove pateiktus

ww WURTH

nurodymus bei jspéjimus ir gali buti laikomi atsakingi
vz savo veiksmus. Kampinis $lifuoklis skirtas 3lifuoti ir
pjauti metalg. Ant kampinio 3lifuoklio galima montuoti
tik atitinkamus $lifavimo diskus, apraytus Sio vadovo
gaminio  specifikacijy skyrivje. Kampinis 3lifuoklis
skirtas naudoti rankiniu budu; jo negalima montuoti
ant jrenginiy arba stakliy.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.

Apsauginé funkcija

|rankis turi apsauginiy funkcijy, kurios atjungia elektros
tiekimq jvairiose situacijose. Zr. toliau pateiktq lentele,
kurioje nurodytos jrankio apsauginés funkcijos ir
3viesos diody veikimas.

Apsauga nuo elektros perkrovos

BUsena LED lemputé
100 A elektros perkrova £ 10 %
/1000 ms
120A elekiros perkrova + 10 % | Sumirksi 4
/ 400 ms kartus
160A elektros perkrova + 10 %
/ 1 ms

Apsauga nuo perkaitimo
BUsena LED lemputeé
FET temperatira aukstesné nei 90 | Sumirksi 10
+5°C/10ms kartus

PASTABA: Energija vél bus tiekiama, kai temperatira
sumazés ki 70 °C. Atleiskite jungiklj ir vel ji
paspauskite, kad jjungtuméte jranki.

Apsauga nuo zemos jtfampos

BUsena LED lemputeé
Akumuliatoriaus jtampa < 12V £ | Sumirksi 6
0.6V @ 300 ms kartus

PASTABA: Energijavél bustiekiama, kai akumuliatoriaus
jtampa bus aukstesné nei 13,2 V. Atleiskite jungiklj ir
vél ji paspauskite, kad jjungtuméte jranki.

Akumuliatoriaus atsijungimas /
akumuliatoriaus gedimas

241

@



BUsena LED lemputé

Akumuliatorius
jrankio.

atsijungé  nuo

Mirksi 2 ciklus

Akumuliatoriaus gedimas.

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir
visq instrukeijq.

|spéjimas

Visada déveékite akiy apsaugos
priemones.

Voltai

- P>

Nuolatiné srové

>
o

Greitis be apkrovimo

>

Nominalus greitis

()
m

CE atitiktis

Elektriniy produkty atliekos neturi
biti metamos kartu su namy tkio
atliekomis. Pradome perdirbkite

jas ten, kur yra tokios perdirbimo
bazés. Dél perdirbimo patarimo
kreipkités j savo vieting savivaldybe
ar pardavéjq.

Navujas
akumuliatorius

naudotas
pasiekia

arba ilgesnj laiko  tarpg
maksimaly  pajégumag
mazdaug tik po 2-3 jkrovimo cikly.
Nedékite akumuliatoriaus ant radiatoriy ir saugokite jj
nuo ilgalaikio tiesioginés saulés Sviesos poveikio; esant
aukstesnei nei 50 °C temperatirai jis gali sugesti.
Kroviklio ir kei¢Giamojo akumuliatoriaus kontaktais /
gnybtai privalo biti $varis. Pasinaudoijg jrankiu, visada
ikraukite akumuliatoriy, kad jis optimaliai ilgai veikty.
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Dulkiy istraukimas

Dulkés, kylangios slifuojant tokias medzZiagas kaip $vino
turintys daZai, tam tikros rosies mediena, mineralai
ir metalas, gali pakenkti sveikatai. Naudotojui arba
padaliniams asmenims palietus tokias dulkes arba jy
ikvépus, gali kilti alerginiy reakcijy ir (arba) kvépavimo
taky uzdegimy.

Tam tikros dulkés, pavyzdZiui qzuolo arba berzo,
yra kancerogeninés, ypa¢, jei mediena yra apdorota
medienos impregnavimo  priemonémis  (chromatu,
medienos impregnantu). MedzZiagas, kuriose yra
asbesto, apdirbti gali tik specialistai.

O Uztikrinkite gerg darbo vietos védinimg.

0 Rekomenduojama dévéti P2 filiravimo klasés
respiratoriy.

Vadovaukités savo 3alyje galiojanciais jstatymais dél

medzZiagy, kurias apdirbsite.

Voo

Techniné priezivra ir valymas

O Prie atlikdami bet kokius reguliavimo,
antgaliy keitimo darbus arba, jei
elektrinio jrankio nenaudosite
ilgesnj laika, istraukite kistukg i$
maitinimo tinklo lizdo ir (arba) iSimkite
akumuliatoriy i§ elektrinio jrankio.
Tokios prevencinés saugos priemonés
sumazina pavojy netyéia jjungti elektrinj
jrankij.

O Norint saugiai ir tinkamai dirbti, jrankis
ir ventiliacijos angos visada privalo bati
Svards.

Jei nepaisant gamybos ir testavimo procediry metu

atliktos techninés priezioros darby jrankis vis tiek

sugesty, ji privaloma suremontuoti ,Wirth” techninés
priezidros centre.

Susiradinédami dél remonto ir uzsakydami atsargines
dalis, visada nurodykite gaminio numerj, pateiktq
jrenginio techniniy duomeny ploksteléje.

Galiojantj Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy sqradq
rasite interneto svetainéje http://www.wuerth.com/
partsmanager arba galite pareikalauti jo i§ artimiausio
SWiirth” atstovo.
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Siam ,Wiirth” elektriniam jrankiui suteikiama garantija
pagal teisinius / jUsy 3alyje galiojancius reglamentus
skaigivojant nuo jsigijimo datos (nurodytos sqskaitoje-
faktoroje arba gaminio pristatymo dokumente). Patirta
zala bus afitaisyta  gaminj suremontuojant arba
pakeiciant nauju.

Esant Zalai dél jprasto nusidévéjimo, perkrovos arba
netinkamo naudojimo garantija negalioja.

Garantinés pretenzijos priimamos tik tuo atveju, jei
elektrinis jrankis j ,Wirth” techninés prieZitros centrq,
jisy ,Wirth” pardavimo atstovui arba ,Wirth”
suslégtojo oro ir elektriniy jrankiy klienty aptarnavimo
atstovui idsiunciamas neiSardytas.
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Seny gaminiy iSmetimas

Gaminys, priedai ir pakuotés turi boti  laikomi
pakartotinai perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.
Neidmeskite elektriniy jrankiy kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis!

Tik ES salims:

Atsizvelgiant | ES Direktyvg 2012/19/ES
dél elektriniy ir elektroniniy jrenginiy bei jos
igyvendinimg pagal nacionalinius teisés
aktus, visi elektriniai jrankiai privalo buti
surenkami atskirai nuo buitiniy atlieky bei
perdirbami tokiu bidu, kad nebity daroma
zala aplinkai.
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Informacija apie keliamq triuksmq|

/ vibracijq

I3matuotos garso vertés nustatytos pagal EN 60745.

Irankio nustatytieji A trivk§mo lygiai dazniausiai yra:
Garso slégio lygis 79,5 dB(A); Akustinio galingumo
lygis 90,5 dB(A). K nepastovumas: 3 dB(A).

Naudokite klausos apsaugos priemones!

Bendroji vibracijos verté (triasio vektoriaus suma),
nustatyta pagal standartg EN 60745:

Pavirgiaus 3lifavimas: Vibracijos emisijos verté ah, AG=
6,9 m/s?, K nepastovumas: 1,5 m/s2.

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos  lygis
buvo i¥matuotas pagal standartinj testq, apradytq
EN60745 ir gali buti naudojamas vieno jrankio su kitu
palyginimui. Jis gali biti naudojamas preliminariam
pavojaus jvertinimui.

Deklaruotas  vibracijos emisijos lygis priskiriamas
pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar
jrankis prastai priziorimas, vibracijos emisija gali skirtis.
Per visq darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliamg pavojy.

Nustatant vibracijos keliamg pavojy taip pat bitina
atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis yra igjungtas ar kai
iis veikia, bet juo i tikryjy nedirbama. Per visq darbo
laikotarpj tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliamg
pavojy.
Naudokite

dirbanciam

papildomas  apsaugos  priemones
apsaugoti  nuo  vibracijos
poveikio, pvz.: prizioréti jrankj ir jo priedus, rankas
laikyti Siltai, organizuoti darbo sesijas.

asmeniui
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EB atitikties deklaracija C €

Mes, prisimdami visq atsakomybe, tvirtiname, kad
$is gaminys atitinka toliau nurodytus standartus arba
standartizuoty dokumenty reikalavimus:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3: 2011 + A2:2013 + A11:2014 +
A12:2014 +A13:2015,

EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, atsizvelgiant j Direktyvas
2006,/42/EB, 2014/30/ES, 2011/65/ES.

Techniné byla saugoma:

Adolf Wisrth GmbH & Co. Kg, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-StraBe 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

kgt

Frank Wolpert
Gamybos direktorius
|galiotasis pasiradyti asmuo

Jige—

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Kokybés direktorius,
|galiotasis pasiradyti asmuo
Kiinzelsau: 29.12.2018

Galimi pakeitimai be jspéjimo.
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Izlasiet visus drosibas
bridinGjumus, instrukcijas, specifikacijas

un apskatiet attélus 3i elekiroinstrumenta
dokumentdacija. Visu talak uzskaitito norazu
neievérosana var izraisit elektrooku, aizdeg$anos un/
vai smagus ievainojumus.

Saglabdjiet  visus _ bridingjumus  un
instrukcijas uzzinam nakotné.

Termins ,elektroinstruments”  bridingjuma norada
gan uz elekirofikla barodanas, gan akumulatora
elektroinstrumentiem.

DROSIBA DARBA ZONA

O Darba zonai jabot firai un labi
apgaismotai. Nekarfigds vai tum$as vietas ir
paaugstindts negadijumu risks.

O Nelietojiet elektroinstrumentus
eksploziva vidé, pieméram, uzliesmojosu
skidrumu, gazu vai puteklu tuvuma.

rada dzirksteles, kas var

aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

Elektroinstrumenti

O Kad stradajat ar elektroinstrumentiem,
bérniem un citiem vérotajiem jastav
atstatus. Aréji traucékli var izraisit kontroles
zudumu pér instrumentu.

ELEKTRISKA DROSIBA

O Elektroinstrumentu barosanas
kontaktspraudniem jaatbilst
ligzdam. Spraudni aizliegts jebkada
veida modificét. Ar zemétiem

elektroinstrumentiem aizliegts izmantot
spraudnu adapterus. Originalie (nemodificéti)
spraudni un atbilstodas ligzdas mazinas elektriska
trieciena risku.

Drosa rikoSanas ar $o produktu ir iespéjam tikai péc pilnigas lietoSanas un
drosibas informacijas izlasiSanas un taja ietverto norazu stingras ievérosanas.

Visparéjie drosibas bridinajumi

0 Kermenis nedrikst pieskarties zemétam
virsmam, pieméram, caurulém,
radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.
Pastav palielingts elekiriska trieciena risks, ja josu
kermenis ir zeméts.

O Nelaujiet elektroinstrumentam atrasties
lietd vai mitruma. Udens ieklddana
elektroinstrumentd palielinas elektriska trieciena
risku.

O Izmantojiet barosanas vadu tikai
mérkiem, kuriem tas paredzéts. Nekada
gadijuma neizmantojiet barosanas vadu
elektroinstrumenta nesanai, vilksanai
vai atvienosanai no elektrotikla (velkot
aiz ta). Turiet vadu atstatus no karstuma,
ellas, asam malam vai kustigam dalam.
Bojati vai sapinusies vadi palielina elekiriska
trieciena risku.

O Straddjot ar elektroinstrumentu ard,
izmantojiet lietoSanai &ra piemérotu
pagarinataju. Atbilstoda pagarindtaja lietodana
samazina elektriska trieciena risku.

O Ja nav iespE€jams izvairities no
elektroinstrumenta lietoSanas mitruma,
baroSanas sistéma jaaizsargd ar
paliekosas stravas ierici. Palieko3as stravas
ierices izmantoana mazina elektriska trieciena
risku.

INDIVIDUALA DROSIBA

O Stradajot ar elektroinstrumentiem, esiet
uzmanigi, sekojiet savam darbibam
un vadieties péc vesela saprata.
Neizmantojiet elektroinstrumentus, ja
esat noguris vai, lietojot narkotikas,
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alkoholu vai medikamentus. Mirklis
neuzmanibas, liefojot  elektroinstrumentus,  var
izraisit nopietnas traumas.

O Izmantojiet individudlo aizsardzibas
aprikojumu. Obligati valkajiet acu
aizsarglidzeklus. Aizsarglidzek|i, pieméram,
puteklu maskas, neslido3i darba apavi, kiveres vai
dzirdes aizsarglidzekli, tos atbilstodi izmantojot,
mazinds traumatisma risku.

O Nepielaujiet nejausu ieslégsanu. Pirms
instrumenta pieslégSsanas barosanas
avotam un/vai akumulatoram, ta
pacelSsanas vai nesanas slédzim jabot
izslegta pozicija. Elekiroinstrumentu nesang,
pirkstam atrodoties uz slédza, vai pieslégdana
barosanai, ja slédzis ir ieslégta pozicija, rada
traumatisma risku.

O Pirms elektroinstrumentu ieslégSanas
iznemiet regulé$anas vai uzgrieznu
atslégas. Uzgrieznu vai regulédanas atsléga,
kas atstata piestipringta pie elektroinstrumenta
rotéjo3as dalas, var izraisit traumas.

O Nesniedzieties pardak talu. Pastavigi
saglabdijiet pareizu kaju  poziciju
un lidzsvaru. Tas |auj droddk kontrolet
elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

O Valkaijiet atbilstosSu apgérbu. Nevalkajiet
valigu apgérbu vai rotaslietas. Turiet
matus un apgérbu atstatu no kustigam
dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati
var iekerties kustigajas dalas.

O Ja var pievienot puteklu nostksanas un
savaksanas ierices, tas japievieno un
pareizi jalieto. Puteklu savakiana var mazinat
ar putekliem saistitos riskus.

O Nelaujiet pieradumam, kas rodas no
biezas instrumentu izmantosanas, likt
jums klot bezripigam un neievérot
instrumenta drosas lietoSanas principus.
Bezripiga riciba var izraisit smagus ievainojumus
dazos mirklos.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN
KOPSANA

O

d
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Neparslogojiet elektroinstrumentu.
Izmantojiet savam uzdevumam
atbilstosu elektroinstrumentu. Pareizais
elektroinstruments paveiks darbu labak un drosak,
ja to lieto ar tam paredzéto slodzi.

Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja
nedarbojas slédzis. Jebkurs elekiroinstruments,
kuru nav iespéjams vadit ar slédzi, ir bistams, un
tam javeic remonts.

Atvienojiet kontaktdaksu no sprieguma
un/vai nonemiet akumulatoru, ja tas
iespéjams, no instrumenta, pirms veikt
jebkadus regulésanas darbus vai
aprikojuma nomainu, vai novietojot
instrumentu glabasanai. Sada profilakiskie
drodibas pasakumi  mazina elektroinstrumenta
nejaudas iedarbinasanas risku.

Glabdijiet elektroinstrumentus bérniem
nepieejama vieta un nelaujiet tos lietos
personam, kas nepdrzina attiecigo
elektroinstrumentu vai $is instrukcijas.
Neapmacitu lietotaju rokas elektroinstrumenti ir
bistami.

Kopiet elektroinstrumentus un
aprikojumu. Parbaudiet kustigo dalu
noreguléjumu vai kerSanos, detalu
I6Sanu un jebkurus citus traucéklus, kas
var ietekmét elekiroierices lietosanu.
Ja elektroinstruments ir bojats, pirms
lietoSanas tam jcveic remonts. Daudzus
negadijumus izraisa slikti kopti elektroinstrumenti.

Zagésanas instrumentiem jabot asiem un
firiem. Pareizi koptiem zagésanas instrumentiem
ir asas griezo$as virsmas, tadél tie mazak keras, un
tos ir vieglak vadit.

Izmantojiet elektroinstrumentu,
piederumus un instrumentu asmenus utt.
atbilstosi $im instrukcijam, nemot véra
darba apstaklus un veicamos darbus. Ja
elektroinstrumenti tiek izmantoti darbiem, kuriem tie
nav paredzéti, tas var izraisit bistamas situdcijas.

Uzturiet rokturus un sakeres virsmas
sausas, firas un bez ellam un smérvielam
uz tam. Slideni rokturi un sakeres virsmas nelauj
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drodi satvert un vadit instrumentu neparedzétas
situdcijas.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APRUPE

O Uzladéjiet tikai ar raZotaja noraditu
ladétaju. Ladétdjs, kas paredzéts lietosanai ar
vienu akumulatoru, var bit ugunsbistams, ja to
izmanto ar citu akumulatoru.

O Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar
tiem paredzétiem akumulatoriem. Jebkuru
citu akumulatoru lietoana rada traumatisma un
ugunsbistamibas riskus.

0O Kamér akumulators netiek lietots,
turiet to atstatus no citiem metala
priek$metiem, pieméram papira

skavam, monétam, atsléegam, naglam,
skrovém vai citiem maziem metdla
priek$metiem, kas var radit savienojumu
starp spailém. Akumulatora spailu isslégums
var izraisit apdegumus vai aizdeg3anos.

O Pie nepareizas apiesands no
akumulatora var izklot sSkidrums;
izvairieties no saskares ar to. Ja saskare
tomér nejausi notiek, skalojiet skarto
vietu ar Gdeni. Ja skidrums noklist acis,
papildus nepiecieSama ari mediciniska
palidziba. No akumulatora izk|uvu3ais skidrums
var izraisit kairingjumu vai apdegumus.

O Nelietojiet akumulatora bloku vai
instrumentu, ja tas ir bojdts vai izmainits.
Bojati vai izmainiti akumulatori var neparedzami
darboties, izraisot aizdegianos, eksploziju vai
ievainojumu risku.

O Nepaklaujiet akumulator bloku
vai instrumentu atklatai liesmai vai
parmérigi augstai temperatirai.
Paklaudana atklatai liesmai vai temperatirai virs
130°C var izraisit eksploziju.

O levérojiet visas norades par ladésanu un
neveiciet akumulatoru bloka ladésanu
arpus instrukcijas noradita temperatiru
diapazona. Nepareiza ladéana vai ladésana
temperatiras, kas ir arpus noradita diapazona,
var izraisit akumulatora bojajumus un palielinat
aizdegianas risku.
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APKOPE

O Elektroinstrumentu kopsana drikst veikt
tikai kvalificéts remonta specialists, kas
izmanto tikai pareizdas rezerves dalas.
Tada veida tiek nodroginata elektroinstrumenta
drogiba.

O Nekad neveiciet bojatu akumulatora
bloku apkopi. Akumulatoru bloku apkopi ir
javeic tikai razotdjam vai ta pilnvarotam servisa
cenfram.

Lenka slipmasinas drosibas

pasakumi
Vispéaréji drosibas bridinajumi, kas
attiecas uz slipésanu un abrazivu
griesanu
O Sis elektroinstruments ir paredzéts

slipéSanai un grieSanai. Izlasiet visus
drosSibas  bridinGjumus, instrukcijas,
specifikacijas un apskatiet attélus 3i
elektroinstrumenta dokumentécija. Visu
uzskaitito instrukciju neievéro$ana ir bistama; ta
var izraisit elektrisko triecienu, aizdeg$anos un/vai
nopietnas traumas.

O Ar 5o elektroinstrumentu nav ieteicams
veikt tadus darbus ka slipésana,
slipésana ar stieplu suku vai pulésana.
Veikt darbus, kuriem 3is elektroinstruments nav
pdredzéts, ir bistami, un tas var izraisit traumas.

O Neizmantojiet griezéj-/slipinstrumentus,
kas nav speciali paredzéti un razotaja
ieteikti $im instrumentam. Tas, ka piederumu
var piestipringt elektroinstrumentam, nenozimé, ka
ta lietodana ir dro3a.

O Piederuma nomindalajam Gtrumam jabot
vismaz vienaddam vai maksimalajam,
kas noradits uz elektroinstrumenta.
Piederumi, kas kustas atrak par nomindlo &trumu,
var saldzt un lidot uz visém pusém.

O Piederuma d&réjam diametram un
biezumam jaatbilst elektroinstrumenta
specifik&cijam. Nepareiza izméra griezéj/
slipinstrumentus  nevar atbilstodi nodrosinat un
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kontrolét.

Piederumiem ar vitni jasader ar
slipmasinas vérpstas vitni. Piederumiem,
kurus uzstada ar atlokiem, piederuma
ass atverei jGatbilst atloka ievietoSanas
diametram. Piederumi, kas neatbilst
elektroinstrumenta  uzstadamajai  aparatirai,
zaudés lidzsvaru, parmérigi vibrés un var izraisit
kontroles zudumu.

Nelietojiet bojatus piederumus. Pirms
katras lietoSanas reizes parbaudiet
griezéj- /slipinstrumentu, pieméram,
abrazivos disku, vai tam nav atlozu,
plaisu, vai atbalstam nav plaisu vai
parlieka nodiluma, vai stieplu sukai
nav valigu vai salauztu sarinu. Ja

elektroinstruments  vai piederums
nokrit zemé, parbaudiet, vai tas
nav bojats vai uzstadiet nebojatu

piederumu. P&c piederuma parbaudes
un uzstadiSanas nostajieties un nostadiet
citus fuvuma esoSos prom no rotéjosa
piederuma ass un vienu mindti darbiniet
elektroinstrumentu ar maksimalo
bezslodzes atrumu. Bojati piederumi 3is
parbaudes laika parasti salizis.

Valkaijiet individualos aizsarglidzeklus.
Atkaribé no pielietojuma valkajiet
sejas aizsargu vai aizsargbrilles. Ja
nepiecieSams, valkajiet puteklu masku,
dzirdes aizsargus, cimdus un darba
priekSautu, kas var apturét mazus
abraziva materigla vai sagataves
fragmentus. Acu aizsargiem jaspéj apturét
dazadu darbu raditie lidojosie gruzi. Putek|u
maskai vai respiratoram jaspégj filirét dalinas, kas
rodas attieciga darba gaita. llgstoda atrasands lofi
intensiva troksni var izraisit dzirdes traucgjumus.

Tuvuma esosajam personam jaatrodas
drosa attaluma no darba vietas. Visiem,
kas tuvojas darba zonai, javalka
individualie aizsarglidzekli. Sagataves vai
bojéta piederuma dalas var lidot un radit traumas
arpus tiesas darba zonas.
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O Turiet elektroinstrumenti tikai aiz
izolétajam satversanas virsmam,
gadijumos, kad veicama darba laika
griezéjinstruments var nonakt saskarsmé
ar apsléptu vadu instalaciju. Saskarsme ar
"dzivy" vadu padaris ierices neapklatas metdla
dalas "dzivas" un var radit elekiro3oku lietotajam.

O Nenolieciet elektroinstrumentu, lidz
piederums nav pilniba apstajies. Rotgjo3ais
piederums var iekerties virsma un radit kontroles
zudumu par elektroinstrumentu.

O Nedarbiniet elektroinstrumentu, nesot to
sev blakus. Nejausa saskare ar rotéjodu griezéj-/
slipinstrumentu var ieraut drébes, pievelkot griezéj-
/slipinstruments pie jusu kermena.

O Regulari firiet elektroinstrumenta
ventilacijas atveres. Motora ventilators ievilks
puteklus korpusa, un parak liela metala pulvera
koncentracija var izraisit elektrisko bistamibu.

O Nelietojiet elektroinstrumentu
uzliesmojosu materidlu tuvuma. Dzirksteles
var aizdedzinat $os materidlus.

O Nelietojiet griezéj-/slipinstrumentus,
kam nepiecieSami dzesésanas skidrumi.
Udens vaii cita $kidra dzese3anas lidzekla lieto3ana
var izraisit elektrisko triecienu vai navi.

Papildu drosibas noradijumi par visam
darbibam

Atsitiens un saistitie bridinGjumi

Atsitiens ir péksna reakcija uz diska, atbalsta, sukas vai
cita piederuma iespiedanu vai iekilésanos. lespiedana
izraisa  stravju  rotéjosa  griezéj/slipinstrumenta
blok&3anos, kas var likt elektroinstrumentam atbrivoties
no kontroles un virzities pretéji griezéj/slipinstrumenta
rotacijas virzienam saskares punkta.

Pieméram, ja abrazivais disks iekeras vai iekilgjas
materiald, iespridusi diska mala var iespiesties
materiala virsma, izraisot diska izlékSanu vai atsitienu.
Disks var parlekt uz priekdu vai prom no operatora
atkariba no diska rotacijas virziena iespiedanas vietd.
Abrazivie diski 3ados apstaklos var ari saldzt.

Atsitiens rodas no elekiroinstrumenta nepareizas
lieto3anas un/vai nepareizas darba procediras
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vai apstakliem; no t& var izvairities, veicot pareizus

dro3ibas pasakumus:

O Turiet elekiroinstrumentu stingi un
novietojiet kermeni un rokas ta, lai tie
pretotos atsitiena spékiem. Ja tads ir,
vienmér izmantojiet papildu rokturi, lai
palaisanas laika nodrosinatu maksimalu
kontroli par atsitienu vai griezes
reakciju. Operators var kontrolét griezes reakciju
vai atsitiena spékus, ja ir veikti atbilstosie drosibas
pasdkumi.

O Nenovietojiet rokas rotéjosa griezé | -
/ slipinstrumenta tuvuma. Piederums var
atsisties pari josu rokai.

U Nenovietojiet kermeni tur, kur virzitos
elektroinstruments atsitiena gadijuma.
Atsitiens virzis instrumentu pretéji diska kusfibas
virzienam iespie3anas punkta.

O Esiet seviski uzmanigs, kad stradajat pie
storiem, asa@m malam utt. Izvairieties no
griezéj- /slipinstrumenta lékasanas un
iespieSanas. Stiriem, asdm malam vai lékadanai
ir tendence iespiest rotgjoso piederumu, kas var
izraisit kontroles zaudésanu vai atsitienu.

O Nepiestipriniet kédi, koka griesanas
asmeni vai zaglenti. Sie griezgjinstrumenti
rada biezus atsitienus un kontroles zaudésanu.

Drosibas bridinajumi, kas ipasi attiecas

uz slipéSanu un abrazivu grieSanu

O Izmantojiet tikai tada veida diskus, kas
paredzéti josu elektroinstrumentam,
un specidlos aizsargus, kas paredzéti
izvéletajam diskam. Diskus, kas nav paredzéti
$im elektroinstrumentam, nevar pareizi vadit, un to
izmanto3ana nav droda.

O Aizsargam jabot drosi piestiprinatam
elektroinstrumentam un novietotam
maksimalaidrosibaita, lai pret operatoru
bitu atklata péc iespéjas mazaka diska
dala. Aizsargs palidz pasargat lietotju no
nolozusam diska dalam un nejausas saskares ar
disku un dzirksteleém, kas var aizdedzinat apgérbu.

O Diskus drikst lietot tikai tam
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paredzétajiem darbiem. Pieméram,
neslipéjiet ar griezéjdiska saniem.
Abrazivie griezéjdiski ir paredzéti papildu
slipganai; Siem diskiem pielikts spéks no saniem
var fos salauzt.

Obligati izmantojiet nebojatus disku
atlokus ar pareizu izméru un formu,
kas piemérota attiecigajam diskam.
Pareizi disku atloki atbalsta disku, samazinot diska
saluSanas iespéju. Griezéjdisku atloki var atskirties
no slipésanas disku atlokiem.

Neizmantojiet nodilusus diskus no
lielakiem elektroinstrumentiem. Disks,
kas paredzéts lielakam  elektroinstrumentam,
nav piemérots mazdka instrumenta lieldkiem
apgriezieniem un var saplist.

Papildu drosibas bridingjumi, kas ipasi
attiecas uz abrazivu griesanu
O Nelaujiet grieSanas diskam iestrégt un

nelietojiet parmérigu spéku. Neméginiet
griezt parmérigi dzili. Parslogojot disky,
palielinas slodze un risks, ka disks var noklot vérpé
vai tikt saliekts, kas var izraisit atsitienu vai diska
saltdanu.

Neatrodieties viena limeni ar grieSanas
disku vai aiz ta. Kad disks grieSanas punkta
virzas prom no jUsu kermena, iesp&jamais atsitiens
var virzit griedands ratu un elektroinstrumentu tiesi
pret jums.

Ja disks ir iekil&jies vai jus kdada iemesla
dél partraucat griesanu, izslédziet
elektroinstrumentu un turiet to nekustigi,
lidz disks pilnigi apstdjas. Neméginiet
nonemt griezéjdisku no griezuma,
kameér disks griezas, citadi varat sanemt
atsitienu. Izpétiet, kadi iemesli izraisa diska
kerSanos, un novérsiet tos.

Neatsdciet grieSanu sagatavé. Laujiet
diskam sasniegt pilnu atrumu un
uzmanigi ievietojiet iegriezuma. Disks
var iekiléties, novirzities vai dot atsitienu, ja
elektroinstruments tiek iedarbinats sagatave.

O Atbalstiet jebkuru lielizméra sagatavi,
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lai samazinatu diska iespieSanas un
atsitiena risku. Lieldm sagatavém ir tendence
liekties zem pa3u svara. Atbalsti ir janovieto zem
sagataves, tuvu griedanas linijai un tuvu sagataves
malai abas diska pusés.

O Ipasi uzmanieties, veicot kabatas veida
griezumus &ku siends vai citas apsléptas
vietas. lzvirzijuma disks var griezt gdzes vai
ddens caurules, elekiroinstaldciju, kas var radit
pretsitienu.

Papildu drosibas noteikumi

O Nostipriniet apstraddjamo objektu ar
nostiprindjuma  skavu. Apstraddjama materiala
nostiprinasana ar spailém vai skrivspilés ir drosaka
ka turéSana ar roku.

O Vienmér nogaidiet lidz produkts pilniba apstajas,
pirms nolikt to sanus. lestipringtais instruments
var nosprostoties, izraisot kontroles par elektro
instrumentu zaudésanu.

O Neatveriet akumulatoru. Issavienojuma briesmas.

O Aizsargaijiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
ilgstodas atradanas intensivos saules staros, uguns,
Udens un mitruma. Spradziena briesmas.

O Akumulatora bojajuma vai nepareizas lietosanas
gadijuma var veidoties Sudzibu
gadijuma parvietojieties svaiga gaisa un griezieties
péc mediciniskas palidzibas. Tvaiki var kairinat
elposanas sistému.

izgarojumi.

O Izmantojiet akumulatoru tikai kopa ar josu Wiirth
elektroinstrumentu. Sads priek3noteikums aizsargas
akumulatoru no bistamas parslodzes.

O Izmantojiet tikai originalos Wirth akumulatorus ar
spriegumu, kas noradits uz jUsu elektroinstrumenta
razotdja etiketes. lzmantojot citus akumulatorus,
pieméram, imitacijas, atjaunotus akumulatorus
vai citu zimolu akumulatorus, pastav ievainojumu
vai Tpaduma bojajuma briesmas akumulatora
eksplozijas rezultata.

O Izmantojiet tikai originalos Wirth aksesuarus.

Paliekosie riski

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam
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nav iespéjams pilniba novérst atseviskus riska

faktorus. Operatoram jGpievérs ipasa uzmaniba Siem

noradijumiem, lai samazinatu nopietnu ievainojumu
risku.

O Traumas no lidojosam dalingm - Metala vai
abrazivad materigla dalinas var ieklot acis un
izraisit smagus, paliekosus bojajumus. Lietojot
ierici, valkajiet aizsargbrilles, kas apstiprinatas
slipé3anas darbiem.

O Vibracijas raditi bojajumi - lerobeZojiet darba laiku
un veiciet regularus partraukumus.

O Puteklu izraisitas traumas - Valkajiet atbilstosu
puteklu aizsargmasku ar piemérotiem filtriem, kas
var pasargdt no apstradajama materiala putekliem
un slipésanas diska abrazivajam dalindm. Darba
vietd neédiet, nedzeriet un nesmékéjiet. Darba
vietd nodroginiet atbilstodu ventilaciju. Nodroginiet
piendcigu ventilaciju.

O Traumas no saskares ar slipé3anas disku - Disks un
apstraddjamais materidls lietoSanas laika uzkarst.
Mainot diskus un pieskaroties apstradajamajam
materialam, valkajiet cimdus. Vienmér turiet rokas
dro$a attaluma no slipésanas vietas. Nostipriniet
apstraddjamo materidlu, kad vien iesp&jams.

O Trok3na raditas traumas - llgsto3a trok$na iedarbiba
palielings dzirdes bojajumu risku, turklat troksnim ir
kumulativa ietekme. Izmantojot elektroinstrumentus
ilgstodi, lietojiet dzirdes aizsarglidzek]us.

Instrumenta specifikacijas

Bezvadu lenka AWS AWS
COMPACT COMPACT

Artikula numurs 5701 402 5701 420
00X 00X

Spriegums 18Vv/DC 18V/DC
Nominalais atrums 11000 11000
min’ min’

Varpstas vitne M14 M14
Slipésanas diska dzilums 125 mm 115 mm
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Slipésanas diska 6 mm 6 mm
biezums
leks&jais ripas diametrs 222mm 222 mm
Svars, bez baterijas 2 kg 2 kg
pakas
Svars - saskana ar EPTA 2.7 kg 2.7 kg
procediru 01/2003
Apkartsjas vides 0-40°C  0-40°C
temperatura instrumenta
un akumulatora
lieto3anai
Apkartéjas vides 0-27°C 0-27°C
temperatura instrumenta
un akumulatora
vzglabasanai
leteicama apkartgjas 5-40°C  5-40°C
vides temperatira
laddésanai
leteicamais akumulatora L18v/4  L18V/4
veids Ah BASIC ~ Ah BASIC
leteicamais |adetajs ALlG 18/4 ALG 18/4
BASIC BASIC

Skatit 3. Ipp.

1. Varpstas bloké3anas poga

2. Rokturis, izoléta satver$anas virsma

3. Palaisanas slédzis

4. Puteklu aizsargs

5. Slipripa (nav komplekta)

6. Aizsarga sviras blokétajs

7. Diska aizsargs

8. Sanu rokturis, izoléta satversanas virsma

9. Akumulators

10. Fiksacijas uzgrieznis

11. Diska atloks

12. Asmens aizsarga uzlika (nav komplektd)

13. Zagripa (nav komplekta)
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Paredzéta lietosSana

Lenka slipmaginu drikst lietot tikai pieaugusie, kuri ir
izlasijusi un sapratusi s rokasgramatas noradijumus
un bridingjumus un kuri spéj atbildét par savu ricibu.
Lenka slipmasina ir paredzéta vienigi metdlu slipésanai
un grieSanai. lenka slipmasinai  drikst  uzstadit
vienigi piemérotus slipédanas diskus saskand ar
rokasgrdmatas ierices specifikaciju tabuld aprakstito.
Lenka slipmadina ir paredzéta lietodanai, turot to
rokas; to nedrikst piemontét iericei vai darbagaldam.

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam
paredzétajiem.

Aizsardzibas funkcija

Produkts ir aprikots ar aizsardzibas funkcijam kas
atslégs baroanu vairdkos gadijumos. Skafit taldk
tabulas par aizsardzibas funkcijgm un produkta LED
indikatoru funkcijam.

Parsprieguma aizsardziba

Statuss L E D
indikators

Parspriegums 100 A £ 10% @
1000 ms

120A £ 10% @

Parspriegums

400 ms Mirgo 4 reizes

160A £ 10% @

Parspriegums
1 ms

Parkarsanas aizsardziba

Statuss L E D
indikators
FET temperatira virs 90 £ 5°C @ | Mirgo 10
10 ms reizes
PIEZIME: Sprieguma padeve atjaunosies, kad

temperatira nokritis zem 70°C. Atlaidiet slédzi un
nospiediet to atkal, lai atsaktu produkta darbibu.
Zema sprieguma aizsardziba

Statuss L E D
indikators
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Akumulatora bloka spriegums <
12V £ 0.6V @ 300 ms

PIEZIME: Baro$anas sprieguma padeve atjaunosies,
kad akumulatoru bloka spriegums bs lielaks par 13,2
V. Atlaidiet slédzi un nospiediet to atkal, lai atsaktu
produkta darbibu.

Mirgo 6 reizes

Komunikacijas  partraukums/Klome
akumulatora bloka

Statuss L E D
indikators

Partraukta  komunikacija  starp

akumulatoru bloku un instrumentu. | Mirgo 2 ciklus

Akumulatoru bloka klome.

Izlasiet visus drogibas bridingjumus
un visas instrukcijas.

Bridingjums

Vienmér lietojiet aizsargbrilles.

Volti

Lidzstrava

Apgriezieni bez slodzes

©
AN

Nominalais Gtrums

Ce

CE atbilstiba

Izlietotie elektroprodukti nedrikst fikt
izmesti kopd ar majsaimniecibas
atkritumiem. Lidzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmanto3anas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo
varas parstavi vai izplafitaju, lai
noskaidrotu, kur iespéjama atkartota
parstrade.
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Akumulators, kas ir jauns vai nav izmantots ilgaku
laika posmu, neatfista pilnu ta jaudu agrak par 2 - 3
uzladésanas/izlades cikliem.

Nenovietojiet akumulatoru vz  radiatoriem  un
nepaklaujiet ilgstosai  saules staru iedarbibai,
temperatira virs 50 °C izraisa bojdjumus.

Uzturiet ladétdja un  nomainas  akumulatora
kontaktus firus. Optimalam kalposanas laikam veiciet

akumulatora pilnu uzladi péc lietosanas.

Puteklu nostksana

Putekli no tadiem materidliem k& svinu saturodu
parklajumi, atseviskas koku 3kirnes, minerdli un metali
var bit kaifigi veselibai. Pieskardands putekliem vai to
ieelposana var izraisit alergiskas reakcijas un/vai radit
lietotdja vai tuvuma esodu cilveku elpcelu iekaisumus.

Noteikti putek|u veidi, ka ozols vai dizskabardis, tiek
uzskafiti par kancerogéniem, it seviski apvienojuma ar
koka apstrades lidzekliem (hromu saturoiem vai koka
aizsarglidzekliem). Ar materigliem, kas satur azbestu,
drikst stradat tikai specidlisti.

O Nodrosiniet darba vietas labu ventilaciju.

O leteicams valkat P2 filtracijas klases respiratoru.

levérojiet jUsu valsts atbilstodos normativos aktus par
darbu ar attiecigajiem materigliem.

O Atvienojiet kontaktdaksu no sprieguma
avota un/vai akumulatoru bloku no
elektroinstrumenta, pirms veikt jebkadu
regulésanu, darba piederumu mainu vai
novietojot glabaanai. $adi preventivi
drosibas pasakumi samazina nejausas
elektroinstrumenta ieslégsanas risku.

O Dro$am un pareizam darbam, vienmér
uzturiet produkiu un ta ventilacijas
atveres tiras.

Ja produkts, neskatoties uz ripibu razosand un

veiktajam parbaudém, nedarbojas, t& remonts ir jGveic
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Wiirth instrumentu servisam.

Visd sazind un rezerves dalu pasifijumos, ludzu,
ieklaujiet produkta artikula numury, kas noradits uz
produkta etiketes uz ierices.

Paireizejo rezerves  dalu sarakstu 3im
elektroinstrumentam var apltkot interneta  vietné
“http://www.wuerth.com/partsmanager” vai

pieprasit no jUsu tuvakas Wirth filidles.

Sim  Wirth elekiroinstrumentam  més  nodrosinam
garantiju saskand ar juridiskajam/valsts prasibam no
iegades datums (to apstiprina rékins vai piegades
dokuments). Radusies bojajumi tiks novérsti, remontéjot
vai aizvietojot produktu.

Bojajumi, kas radudies normala nodiluma, parslodzes
vai nepareizas apie$ands rezultGta garantija nav
ieklauti.

Prasijumus  var  piepemt tikai ja  neizjaukts
elektroinstruments tiek nostfits Wirth filidlei, josu
Wiirth tirdzniectbas parstavim vai Wirth saspiesta
gaisa un elektroinstrumentu  klientu apkalposanas
parstavim.
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Produkts, piederumi un iepakojums ir jasaskiro un
janodod videi draudziga atkartotas parstrades vieta.
majsaimniecibas

Neutiliz&jiet  elektroinstrumentus

atkritumos!

Tikai ES valstim:

Saskana ar Eiropas vadlinijam 2012/19/
EU par Elekiriska un elektroniska aprikojuma
atkritumiem un to ieviedanu naciondlaja
likumdo3ana, elektroinstrumenti, kas nav
talak izmantojami, ir jGsavac atseviski un
jautilizé videi draudziga atbilstosa veida.
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Troksnu/vibrdacijas informacija

Izméritas skanas vértibas ir noteiktas saskana ar EN
60745.

Tipiskie produkta A-svértie skanu limeni ir: Skanas
spiediena limenis 79,5 dB(A); Skanas stipruma limenis
90,5 dB(A). Nenoteiktiba (K): 3 dB(A).

Valkadijiet dzirdes aizsarglidzek]us!

Kopéjas vibraciju veértibas (vektoru summa ftrijos
virzienos), kas noteiktas saskand ar EN 60745:
Virsmas slipésana: Vibraciju emisijas vértiba ah, AG=
6,9 m/s?, Nenoteiktiba (K): 1,5 m/s2.

Saja datu lapa noradita vibraciju emisijas vérfiba ir
mérita saskand ar standartizéto testu, kas ietverts
EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzingtu
vienu instrumentu ar citu. To var izmantot iedarbibas
iepriek3&jam novértéjumam.

Noraditais vibracijas emisijas limenis attiecas uz
instrumenta galvenajiem pielietojuma  veidiem. Ja
tomér instruments tiek izmantots citadi, ar citiem
piederumiem vai slikti uzturéts, vibraciju emisija var
atdkirties. Tadéjadi iedarbibas limenis var ievérojami
palielinaties visa darba perioda.

Novértéjot vibracijas iedarbibas limeni, janem véra
ari laiks, kad instruments ir izslégts vai darbojas, bet
neveic nekddu darbu. Tadgjadi iedarbibas limenis var
ievérojami samazindties visa darba perioda.
Nosakiet papildu drosibas lidzek|us, lai operatoru
aizsargatu no 3adam vibracijas sekam: veiciet
instrumenta un piederumu apkopi, turiet rokas siltas un
pielagojiet darba grafiku.
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ES atbilstibas deklaracija ( €

Més ar pilnu atbildibu apliecinam, ka 3is produkts
atbilst 3adiem standartiem vai standartizacijas
dokumentiem:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3: 2011 + A2:2013 + A11:2014 +
A12:2014 +A13:2015,

EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, saskana ar Direkfivam 2006/42/
EK, 2014/30/ES, 2011/65/ES.

Tehniskas informacijas fails:

Adolf Wiirth GmbH & Co. Kg, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-StraBe 12 - 17,

74653 Kiinzelsau, GERMANY

kgt

Frank Wolpert
Produktu parvaldibas vaditajs
Pilnvarots paraksts

Jige—

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Kvalitates vaditas,
Pilnvarots paraksts
Kiinzelsau: 29.12.2018

Var tikt mainits bez iepriekséja
pazinojuma.
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BesonacHas PGGOTG C AGHHbBIM M3peNIMemM BO3MOXXHA TOJIbKO mnocse noJsiHoro
O3HAKOMJIEHUA C MHq)OPMdI.IMeﬁ onopsaAakKke3KcnyaraumMmmuTexHmke 6esor|acuoc'm,
a TAK>Ke npu ctporom cobnioneHnn Bcex MHCTPYKHMﬁ.

OcHOBHbIE YKA3aHMUSA NO TeXHUKe 6esonacHocTu npu pabore ¢

3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM

Mpoutute BCe YykKasaHus,
WHCTPYKUUMN, unnlCcTpauum 7]
cneundpuUKaumm, MOCTABASEMbIA C 3TUM
3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Hecobniogenune Bcex
MHCprKLlMI‘;i, YKQ3AHHbIX HMXE, MOXET NMpMBEeCTH K
MOPA>XXEHUIO INEKTPUYECKMM TOKOM, NOXAPY U / unm

Cepbe3HbIM TDABMAM.

CoxpaHure BCe npeaynpe>xxaeHus
n MHCTPYKLUUM ans AanbHeuwWwero
WUCMONb3OBAHUSA. TEPMMH  “3NEKTPOMHCTPYMEHT”
B MpenynpexneHunsx MHCTPYMEHT,
paboTalowmit o1 3nekTpuyeckor cet (mposoaHor)
unu akkymynstopa (6ecnposonHo).

o3Havaert

BesonacHocTb Ha pabouem mecte

O Paboumit  yuyactok  pROMXKeH  6biTb
cBOo60AHBIM M XOPOLWO OCBELLEHHbIM.
3arpoMoxaeHre  MAM  NAOXOe  OCBelieHWe
PG60"|€1>‘1 30Hbl MOXET MNPMBECTM K HECYACTHbIM
CNyyasMm.

0 He wucnonb3yiite 3neKTPOUHCTPYMEHTDI
BO B3pPbIBOOMNACHOM cpene, HANpumep,
MPU HANMYUM NIETKOBOCMJIAMEHAIOLWNXCA
XXUAKOCTEN, rasos unm nbiny.
B 3MeKTPUYEeCcKmxX YCTPOMCTBAX MoryT
O6p03OBbIBOThC$| MCKpPbI, YTO MOXXeT NpMBECTH K
BOCMIAMEHEHMUIO MbITU UK Ta3a.

0 He ponyckamte npuUCyTCTBUA HAeTeEN
U MOCTOPOHHMX nuvu npu paborte ¢
3NEKTPOUHCTPYMeHTOM. Orsnevenne  Ha
MOCTOPOHHMUX INMUL MOXET MNpMBECTM K noTtepe
KOHTPONS BO BPpEeMS 3KCnnyaraumm arperara.

dnekTpobe3onacHoCTb

O Bunku kabens MUTAHUS MWHCTPYMEHTA
ROJKHbI COOTBETCTBOBATL MCMOSb3yeMOMn
posetke. He nopeepranite  BUnKy
kabens Kakum-nn6o wusmeHeHusm. He
Mcnonb3ynTe Kakme-nmbo nepexonHUKM ¢
3MEeKTPOMHCTPYMEHTAMMU C 3A3EMSIOLUM
NpPoBOAOM.
wTencesbHbIX

Mcrnonb3osaHue  OpUIMHANbBHBIX
BUIOK M COOTBETCTBYIOLIMX
pO3eTOK MPEenOTBPALLAET OMACHOCTL MOPAXKEHMS

SNEKTPUYECKMM TOKOM.

O He nonyckaWTe KOHTAKTA  uyacTen
Tena ¢ MOBEPXHOCTAMM 3A3€MAEHHbIX
npeameTos, Hanpumep TPY6,

PAAUATOPOB OTOMMIEHUS, Ky XOHHbIX AJIUT,
XOnoAUNbHUKOB. [lpn  conpukocHoBeHMM
yacteM Tena  YENOBEKA C  303EMINEHHbIMM
Y4aCTKOMM  BO3PACTAET OMACHOCTb  MOPGKEHMS
3NEKTPMUYECKMM TOKOM.

O He ocraBnsaiite 35€KTPOUHCTPYMEHTDI
noa AoOXAEM WM B YCNOBUSX
MOBBLIWEHHOM  BAGXKHOCTU.  [lonaswas

BHYTPb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BOAA YBENMUMBAET
OMACHOCTb MOPAXKEHMS 3MEKTPUYECKMM TOKOM.

O He Aonyckamre HenpaBsUbHOro
o6pauieHns ¢ kabenem. He ucnonbsyiire
Kabenb AN NEPEHOCKU, NepemelleHuUs
WNN OTK/IOUEHUS UHCTPYMEHTA OT CceTu
nutaHna. He packnapviBaiite kabenb
B6NM3M  WUCTOYHMKOB TEMNA, Macna,
OCTPbIX NPEAMETOB WMAU MOABMIKHBIX
3J1IEMEHTOB. HOBPe)KﬂeHHbIe M1 3anyTaHHbIE
nposona MOBLIWAKOT  ONACHOCTb  MOPAXEHMS
3NEKTPNYECKMM TOKOM.

O MNMpwu paborte ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BHE
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NoMmeLLeHNIINONb3yNTEChY ANIMHUTENbHBIM Knoun. [aeuHble UMM perynMpoBOYHble
Ku6eﬂeMl npeaHAasHAYeHHbIM ana KIO4H, OCTABJITIEHHbIE HA Bpallatowmxcs
HAPY>XXHOro rnpumeHeHus. Mcnonb3osaHue HACTAX 3NEKTPOMHCTPYMEHTd, MOryT NPMBECTU K
KC|6eJ'|5|, NpenHasHa4YeHHoro  ans HAPY>XHOro TeNnecHOMY NOBPEeXAEeHUIO.
NPUMEHEHM], CHMXAET OMNACHOCTb MNOpPaXeHUd O HeﬂP“Kﬂ0nb|BaﬁTe“Pe!MePHblxyc"ﬂuﬁ.
3NEKTPUHECKIM TOKOM. CrapaifTecb COXPAHATbL  YCTOMUYMBOCTDb
O Ecnu HeT BO3MO>KHOCTU M3bexxars paborbl M nopbickKMBAWTE TBEPAYlO  oOnopy.
B YCNOBMUSIX MOBBIWEHHOW BICAXKHOCTH, Oto obecneunBaer nyuywylo  ynpaBaseMoCTb
NoAKIIOUANTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT Uepes 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM B HEMPEABMOEHHbIX
YCTPOMCTEO  3CIUUTHOTO  OTKJIIOYEHMS. cUTyaumax.
|_|pl4 MCNONb3OBAHMM  YCTPOMCTBA  3ALUMTHOIO O OAeBGﬁTecb COOTBETCTBYIOLUMM 06p030M.
OTKNKOYEHUS CHMXKAETCH ONACHOCTb MNOPAXEHMA He HaneBaﬁTe onexay cBo6°nH°r°
3NEKTPHUUECKIM TOKOM. nokpos u ykpawenus. He ponyckaiire

nonanaHus BOJ1OC n onexnbl B
nogBu>KHbIE AeTanu. CBO6OHHG9I ogexna,
YKpaAWeHns 1 AnnHHbIE BONOChI MOTYyT Nonactb B

JNiuuHas 6e3onacHocTb

O BymbTe BHUMaATenbHbl npu pabore
C YCTPOMCTBOM U PYKOBORACTBYMTECH
sppasbim  cMmbiciom. He wucnonb3yiite
arperar B cflyydae ycranoct¥ unm nocne O Mpu wHanuuum o6opyRoBaHus  ans

ABMXKYLUMECH HaCTH.

npUHATUSA HAPKOTUKOB, ankorons coeguHeHus nbineynosurenen ]
wnu MeAULMHCKNX npenaparos. nbineoTaenuTenemn obecneuste
Maneiwas  HesHumartensHocTs  npu  paborte ero Hapgnexauwee nopkrnoyeHne wu
C 3MEeKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET MpuBecTM K akcnnyaraumio. [leineynaenmeaHme  Moxer
cepbe3HoM Tpasme. CHM3WTb YrpO3bl, CBS3GHHbIE C OBpPA3OBAHMEM
O Wcnonsbsosars cpencrtea metm.
uHaMBMAyanbHoit  3awwuTtel. Bcerna [ He Hapywaiite npasuna  TexHuku
HapeBaiiTe  3aWMTHble OukMU. Takue 6esonacHocTy, Aaxe HecmoTps
CpencTsa 3auWmThl, KAK NPOTMBOMLINEBAsS MACKQ, HAO  ANAWTENbHBIM  OMBIT  paboThl ¢
Heckomnb3swas  oByBb,  XKECTKMI  FONOBHOM MHCTpyMeHTAaMU. HebpexHsie neicrsms Moryt
ybop M Cpeactsa 3awWwuTbl OPraHOB CAYXd, Npu 30 QOO CeKyH[bl MPUBECTM K CEPbE3HOM TPABME.

MCMOMNb3OBAHWMKM B COOTBETCTBYIOLWIMX YCNOBMAX

dKcnnyaraums 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U yXona
MO3BONSAT CHU3UTL PUCK MONMYYEHUS TPABMbI.

30 HUM

O He yBenuuusaiite cKkopoctb paborbi
uHctpymeHta. MpasunbHo nop6upaiite
MHCTPYMEHT ans BbINOMHEHMUS
Heob6xoaumom pabortbl. MpasunsHo
NonoBpPaHHbIM MHCTPYMEHT fyudwe 1 GesonacHee
BbIMOJTHAET CBOKO p06OTy.

0 He ponyckaiite HenpepHAMepPeHHOro
3anycka. Mepen NOAK/IOUEHNEM
MHCTPYMEHTA K MCTOUHUKY MUTAHMS,
30MEHOW  GKKYMynstopHoro  6noka,
MOAHATUEM U MEPEHOCKOW MHCTPYMEHTA
nposepbTe, uTO6BLI  MEepeknlOuATEND
HAXOAMCA B NONIO>XKEeHUU “BbiknoueHo”.

[Mpr nepeHocke aneKTPOUHCTPYMEHTOB C NAnbLEM [ He nonesyirecs anektpouHcTpymeHTOM,

M BbIK, YarT b Heé BK L | TCA UMM
HA nepekntovyarene unuM nonaye nMraHua K ecn niouaren e niouaerc n

He BbiKnouaercs. J1 1 anexT| HCT HT
MHCTPYMEHTAM MPKM NEPEKIIOYATENE B MOMOXEHMM e nrouaercs. J1060/ aneKTPOUHCTPY MeHT,

He YNPABRSEMbI BbIKMIOYATENEM, M TaBnser
“BKN.” BO3MOXHbI HECYACTHbIE CIyYaM. € ynpasniem tosatenem, npeacrasnie

OMACHOCTb U OOJIXKEH 6bITh OTpeMOHTMpOBGH.
0 MepenBknioueHNEMINEKTPOUHCTPYMEHTA

y6epurTe Bce perynupoBoUYHbIE U raeuHble U Nepen perynupoexoi, Jamenoi
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NPUHAANEXHOCTEM UM MOMEelEeHUem
3MEeKTPOMHCTPYMEHTA HA  XPAHeHue
OTCOeAMHUTE BUJIKY OTUCTOUHUKANUTAHUS
u/vnn  M3BnNeKUTe  AKKYMYNSATOPHbIN
6nok (ecnu 310 BO3MOXKHO). Takue Mepb
I'IpeﬂOCTOpO)KHOCTM CHUMXAKOT pMCK cnyqaﬁHoro
MycKa MHCTPYMEHTA.

Xpauure Heucnornblyembie
3/1EKTPOMHCTPYMEHTbI B mecre,
HEAOCTYNHOM ANs AETel, a TaKXKe He
AoOMNycKAWTe K MCNOSMb3OBAHUIO AAHHOIO
MHCTPYMEHTA NUL, He 3HAKOMBIX € €ro
pab6oTtoii uRAM He O3HAKOMIIEHHbIX C
AGHHBIMA  AGHHBIMM  UHCTPYKLUUSAMM.
MCI'IOHB?;OBGHMG 3ﬂeKTpOMHCprMeHTOB nuamu,
He noarotoBfI€HHbIX K pa60Te (o} nOﬂO6HbIMM
3ﬂeKTpOMHCprMeHTGMM, MOXEeT CTdTb ﬂpMLIMHOl;]
CO30AHMA ONACHbIX CMTYGLIMIZ.

DNeKTPOUHCTPYMEHTDI "
NPUHAANEXHOCTN Heob6xoanmo
o6cnyxusarb. lMpoBepbTe MHCTPYMEHT
HO mNpPEeAMEeT HanuMuus nepeKkoca Wnmn
3GKAVHUBAHUA  ABUXKYLUMXCA  JACTEN,
AedEeKTOB KOMMOHEHTOB WAU HANUYUSA
MHBIX YCITIOBUI, KOTOPbIE MOTYT OTPA3UTLCS
Ha ero pabore. lMpu nospexxpeHun
unenus nepea ero  AdAnbHEWWIUAM
WUCNONb3OBAHUEM CNEAYET BbIMOAHUTD
TexHuueckoe obcnyxusaHme. bonbwoe
KONMMYECTBO HECYACTHbIX Cny4YaeB NPOMCXOOUT M3-
30 HeHaanexauwero TeXxHM4eckoro O6Cﬂy)KMBOHM9I
m3nenmm.

Moanep>xueanTe pexxywme UHCTPYMEHTbI
B 3AQTOYEHHOM M umucrom Bupge. Pexyuwme
MHCTPYMEHTbl B HOONEXAWeM  COCTOSHMM,
C  OCTpbIMM KPOMKAMM MeHee MOABEPXEHb
3acTpesaHuio 1 bonee ynpasnsembi.

Ucnonssynte WHCTPYMEHT,
NPUHARNE)XHOCTN, HOKOHEYHUKMU U Ap. B
COOTBETCTBUM C AAHHBIMM MHCTPYKUUAMM,
yumuTbhiBaS YCNOBUA U XapakTep pabortbi.
Mcnonb3osanue NAHHOIO  3NEKTPOMHCTPYMEHTA
He MO HA3HAYEHUIO MOXET CO30dTb ONACHYKO
CUTyaumto.

O NMomnep>xkusaunrte

ww WURTH

3aXBATHbIE
MOBEPXHOCTU B CYXOM, UYUCTOM BUAE,
6e3 macna u cmaskm. Ckonbskme pyKosTM u
30XBATHbIE MOBEPXHOCTU HE AQIOT BO3IMOXHOCTM

KOHTpONMpPOBATHL MHCTPYMEHT B HEeWTATHbIX
CUTyaumax.
dkcnnyaraums " o6cny>xmuBaHue

AKKYMYTSTOPHOIO MHCTPYMEHTA
O 3apsxarb aKKyMynsSTOpbl MOXXHO TOJIbKO

3apPSAHbIM YCTPOMCTBOM, PA3PELUEHHBIM
NpoOU3BOAUTENIEM MHCTPYMEHTA. 3apsaHoe
yCTpOlZCTBO, noaoxoasduee TonbKO ang 0agHOoro tmna
6atapeit, MOXeT cOo30aTh OMNACHOCTb MOXApa
NPU MCNONb3OBAHMM AN 3apaaku Batapei nHoro
™na.

B 3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI cnepyer
YCTAHABAMBATL AKKYMYNSTOPHbIE 6510KM,
umelowme MOAXO[RAYIO MAPKUPOBKY.
Mpu 1cnonb3oBaHMM OPYIMX  AKKYMYNSTOPHbIX
6noKoB BO3PACTAET PUCK MOXAPA M MOMydYeHMs
TPOBMbI.

Korpa 6arapeum He wucnonb3ylorcs,
AepXXUTe UX BAANU OT METANTIUYECKUX
NPEeAMEeTOB, TAKUX KAK 3C)KUMbI, MOHETbI,
KJOuWM, T[BO3AW, BUHTBI WAM  MHbIE
HebonbwMe MeTannUueckue npeamerTbl,
KOTOpblE MOryT CO3AATb KOHTAKT MEeXAy
nosfiloCcCamm. KOpOTKOe 30MbIKAOHME HO KOHTAKTAX
QKKYMYNSTOPA MOXKET CTaTb MPUYMHOM NoXapa.

Mpu He6naronpuaTHbLIX YCcNoOBUAX U3
AKKYMYRASTOPA MOJXKET BbIT€Ub XXUAKOCTD;
unsberanTe KOHTAKTA € TAKOWU XXUAKOCTbIO.
Mpu cnyyaHOM KOHTAKTE MpPOMOUTE
mecTo BO3AENCTBUSA BOAOM. Mpwu
nonagaHum >XMAKOCTU B Flasa Npomounre
ux BopoM u obparutecb K Bpauy.
AKKyMyJ‘IﬂTOpHOﬂ JXKMOKOCTb MOXeT BbI3BATH
pasnpa>xeHne KOXn U Cnn3mnCTbiX 060110qu mnnm
OXKOru.

UcnonbsoBaHMe noBpe>XXAEHHOIoO WUnmn
MOoANOULMPOBAHHOIO AKKYMYJATOPHOro
6noKa U UHCTPYMEHTa He pAomnycKaercs.
MoepexneHHsle M MOAMPUUMPOBAHHbIE
QKKYMynSTOPbl MOTYT pabotarh Henpeackasyemo
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M CTATb MPUUMHOM MOXKAPJ, B3PbIBA MK TPABMbI.

0 3anpewaercs nopeeprarb
AKKYMYRSTOPHbIA 650K U  MHCTPYMEHT
BO30QE€MUCTBUIO OorHs 7] BbICOKOM

Temneparypbl. Bospeiictene  orHs  mnn
temnepartypsl Bbiwe 130°C moxer npusectn Kk
B3PbIBY.

O 3apskaiiTe aKKyMynaTopHbie 650Ku
U VHCTPYMEHT B  COOTBETCTBMM ¢
WHCTPYKUMEN, He nopsepras uX npu
3TOM BO3AENCTBUMIO TEMMNeparyp BHe
AWANA3oHA, YKA3GHHOTO B MHCTPYKLUMM.
3apsaka 6e3 cobntoneHus MHCTPYKUMM MK npu
BO30EMCTBMM TEMMNEPATYp BHE NMPENYCMOTPEHHOTO
AMANA30HA MOXET MPUBECTM K MOBPEXAEHMIO
QKKYMYTSTOPQ M MOBbICMTH PUCK BO3TOPAHMS.

O6cny>xueaHue

[0 TexHuueckoe o6cny>xusaHue ]
PEMOHT 3JIEKTPOUHCTPYMEHTA AOJIKEH
BbIMOJIHATb TOJSIbKO KBANUGULIMPOBAHHbIN
cneumnanucr c WUCMOJb3OBAHUEM
B30MMO3AMEHSIEMbI 3aMNAcHbIX yacrer. J1o
o6ecneqm HOpMaJIbHOE TeXHNYEeCKOe COCTOfAHME
YCTPOMCTBQ.

0O O6cnyxusanue AKKYMYSTOPHbIX
6rMoKOB € MPU3HAKAMM MNOBPEXXAECHUS
He ponyckaercs. O6cnyxusatme
AKKYMYNATOPHbIX 6HOKOB OOJI>KHO  BbINMONHATLCA
npoussoaouTenem nnn GBTOPM3OBAHHbLIM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

Yron mepbl 6€30nacHoCcTH

TOUMUNbLIUK

TexHuka 6e30MacHOCTU NpU onepaumnax

wnudpoeaHusa n abpasmeHoOMn oTpesKe

O HDaHHBIA  MHCTPYMEHT nNpeAHAa3Ha4YeH
Ans onepauun wnudoeanHus "
orpesku. [lpoututre Bce ykasaHwms,
WHCTPYKUUK, unnlcTpauumn n
cneun$puKaumum, NOCTABASEMBIM C 3TUM
3MIeKTPOUHCTPYMEHTOM. Hecobnionenne
BCeX MHCprKuMﬁ, YKA3AHHbIX  HUXE, MOXeT
NPUBECTM K NMOPAXEHUIO SNEKTPUYECKMM TOKOM,

d

|

|
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noXapy 1 / 1iam cepbesHbiM TPABMAM.

He pekomeHpyetcs ¢ nomouwbio AAHHOTO
MHCTPYMEHTA  BbIMOJIHATD  OMeEpAuUUMn
no wnudpoBAHUIO LWKYPKOHW, OUMUCTKE
NPOBOJIOYHOM LIETKOW M TMONMUPOBKE.
Onepaumnu, ans kotopbix Bnacts [lporpamma
HE PACCYMTAHA MOXKET CO3OABATb OMACHOCTb M
NPMBECTU K TPABME.

He ucnonbsyiite akceccyapsi, Kotopbie
He SBRSAIOTCA creuManbHo paspabortaH
M  PEKOMEHAOBAH  MPOMW3BORUTENEM
uHcTpyMmeHTa. [Mpocto notomy, uto akceccyap
MoOXeT 6bITb NOAKMOYEH K BAWeEN BAACTH
MHCTPYMEHT, OH He obecneunsaer Gesonackyto
aKcnnyaraumio.

HomunaneHas CKOpPOCTb  aKceccyap
AOMKEH GbITb MO MEHbLIEN Mepe PABHYIO
MOKCMMAnbHOM  CKOPOCTM  OTMeudeTcs
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. Akceccyapsl pabotaet
6bICTPEE, YEM MX HOMMHQAMBHAS CKOPOCTh MOXKET
NPMBECTM K NONOMKE WM PA3BANMTCS.

Hapy>xHbili anameTp 1 TonwMHA BAWMUX
akceccyapoB foskKHa 6biTh B npempenax
BO3MO>KHOCTEWN PEeNATUHT BALWIETO
3/IeKTPOUHCTPYMEHTA. HenpasunsHo
pasMepa  nNpuHAONEeXHOCTM He MOoXer 6I>ITI:
AnekBATHO OXPAHS[ETCS UM KOHTPONMPOBATL.

I'Ipu HABUHUMBAHMU OOMNOJTHUTESIbHbIX

npucnocobneHnin  yuutbiBamTe,  UTO
ux pe3bba AOMKHA COOTBETCTBOBATHL

pesbbe wnuHaens WANGMALInHBI.
Mpn ¢dnaHuesom KpenneHuu
ROMONMHUTENbHbIX npucnocobneHun

oceBoe OTBEpPCTUE  NpUCNOco6neHus
AO/KHO  COOTBETCTBOBATL  AUAMETPY
¢$naHua. Mpucnocobneus, pasmepbl
KOTOPbIX HE B TOYHOCTHM COOTBETCTBYIOT AETANIM
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, ByayT HeCOANAHCHMPOBAHI,
YTO BbI3bIBAET CUIbHYIO BM6PGLIMI'O 1M  MoxXet
NPUBECTM K NOTEPE YNPABNEHMS.

He ucnonb3ymnre NnoBpe>XAEeHHbIN
akceccyap. Mepen Ka>KAbIM
WUCMONb3OBAHUEM MpoBepsaiTe pabouee
cocTtosiHMe akceccyapa, KOTOPbIM
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cobupaertech paborarb: IpoBepbTE, YTO6bI
abpasusBHbie ANCKU He 6bINu TPECHYTbIMU
unu paszburtbimm, uto6bl MNONWBLI He
6bINMU MOPBAHBI MAM MU3HOLWIEHbI, YTO6bI
BOJIOCKM METANNIMYECKMX LWeTOK He
6bINN CUNIBHO M3HOLWUEHbl MU CIIOMAHBbI.
Ecnu MHCTPYMEHT unM akceccyap ynan,
NPOBEPLTE Er0 HA NPEAMET NOBPEXAECHUN
WAM  YCTAHOBUTE  HEMNOBPEXAEHHbIE
akceccyapsl. [ocne ocmoTpa u ycraHoBKM
ycTpoicTea, No3ULIMOHMPOBATbL
cebs M oKpyXaAOWUX OT MNOCKOCTU
BPALLAIOWErOCS MPUHARNIEXXHOCTM U
3aMyCcKA UHCTPYMEHTA NMPU MAKCUMANIbHOMN
ckopocTb 6€3 HArpysKu B TeUeHUEe OQHOMN
MMHYTbI. [loBpexneHHble akceccyapsl, Kak
npaBMno, pPAasBanmMTICa B T€4€HUE 3TOro BpeMeHM
UCNbITAHUS.

UcnonbzosartbcpencTBAMHANMBUAYANbHOMN
sawurbl. B 3aBucMmocTn or npunoskeHms,
ucnonbsyite Macky, 3aWMUTHBbIE
OUKM UNM 3awUTHbIE OuYKkU. B cnyuae
HeobxoaumocTu Hapesanre Macky
OT nNbINK, 3CAWMUTHBIMU  HAYLWHUKAMM,
nepuarku u GpapTyk ceMMHap, cnocobHbIX
OCTAHOBUTL Manbix abpasueHbie unKU
3arotoBku ¢parmeHToB. [lns sawwmtsl a3
OON>KHbI 6I>ITI: B COCTOYHMUM OCTAHOBUTbL MONETHI
Mycopa B pasnunyuHbix onepaumit. Pecnnparop umnm
NpPoTMBOra3 [OMKeH BbiTb cnocobeH GunbTpaumm
4acTtmu, CO30AHHBLIX HA onepoumo. ﬂﬂMTeﬂbHOe
Bozneﬁcmme BbICOKOﬁ NHTEHCUBHOCTH LIJyMG
MOXeT ﬂpMBeCTM K n0Tepe CﬂyXG.

[ep>Xure npoxoXux Ha 6e3onacHom
pacctosHumM oT pabouei obnacru.
Jfluua, kotopbie npubbiBalT obnacrtu
pa6oTbl  AOMKHbBI HOCUTb  CPERACTBA
vHauBMayanbHoW 3awutbl.  Dparments
3AroTOBKM nnu C]'IOMC]HHI:IIZ MHCprMeHT
MOXET yneteTh M CTQTb MPMUMHOM TPGBM BHE
HeMoCcpencTBEHHOM BNM30CTM OT MECTa padoThI.

Mpu BbINONHEeHWM onepauuii, npm
KOTOPbIX PEeXYLNA MHCTPYMEHT MOXKET
3apeTh CKpbIThie MPOBOAM, YAEPXKMBaAMTe
MHCTPYMEHT 3a W30NIMPOBAHHYIO
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3aXBATHYIO NoBEepPXHOCTb. Kacanume
nposoAq, Haxopqwerocds noa HAMNPsSXeHUEM,
MOXET BbI3BATbL MPOTEKAHME 3MTEKTPUYECKOro TOKA
yepes Metanimyeckme HacTm aNeKTPOMHCTPYMEHTA
n npmeectn K NOPCAXKEHUIO oneparopa
3NEeKTPHUYECKMM TOKOM.

O Hukorga He neXan 3neKTpUYEcKUn
MHCTPYMEHT, MOKA akKceccyap npuwna K
MOJMTHOM OCTAHOBKE. [1pPSaMIbHbIX MHCTPYMEHT
MOXEeT 30XBATHUTbL MOBEPXHOCTb W BbLITAWMTL M3
[PO3€TKM BHE BALLUEro KOHTPONS.

O He 3anyckaiite 31E€KTPOUHCTPYMEHTA
npuM nNpPOBEAEHMU €ro Ha BAWEN
ctopoHe. CryyaiHbif KOHTAKT C MPSAMIbHbIX
QaKCECCyap MOXET 3arBo3aka OfeXmay, NOTIHYB 3a
MPUHAANEXHOCTb B BALLE TEMO.

O PerynspHo ouMuaiiTe BO3RYLIHbIE CUMDI
MHCTPYMEHTA oTBepcTUS. BeHtunsrop
asuratens 6yaeT onMpaThCs NbIAW BHYTPH KOpMyca
M Upe3sMepHOe HAKOMMEHMEe CyXoro MeTanna
MOXET MPMBECTM K OMACHOCTM MOPAXKEHMS
3NEKTPUUYECKMM TOKOM.

O He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM

s6nusn JNIErKoBOCMJ/IGMEeHAoWMnXca
marepuanos. MCKpr MOTYyT BOCNIIAMEHUTb 3T
marepuanel.

00 He wucnonb3yite akceccyapbl, KOTopblie
Tpebyiot XKMAKUX X/IaQareHToBs.
Mcnonb3osarme BOObl UMM OPYIMX  XKMOKMUX
XnanareHToB MOXeT MNpMBEeCTM K MOPAXKEeHUIo
3NEeKTPUYECKMM TOKOM M1 ynapa.

HdanbHelwmne yKAa3aHUsS MO TEXHUKeE
6e30MaAcHOCTM Ans BCceX onepaumii
Mepbl NMpenocTopo>XHOCTHU, CBA3GHHbIE C
OTCKOKOM UHCTPYMEHTa

Ornava sBnsetcs BHE3AMHAS PeaKUMs Nepexar unm
3aUenMn BpaWatoLeecs Koneco, 6ak-naHenu, KUCTbio
unu niobok opyron npuHannexsoc. Llemswme
MNM  HEMPELYCMOTPEHHbIE  MPWUMHBI  BbICTPOTO
CPbIBA BPALLAIOWETOCS MPUHAANEXHOCTH, KOTOpbIE
B CBOIO OYEpeMb BbI3bIBAET HEKOHTPONMPYEMbIM
MHCTPYMEHT BNACTM OymyT BbIHY>OAEHbI B CTOPOHY,
NPOTMBOMOMOXHYIO OT AKCECCYdp B MOBOPOT B TOUKE
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CHUIbI.

Hanpumep, 3aknuHmBaHue  oTpesHoro

Kpyra B
30roTOBKE M 30XKMM KPOMKM KPYTd B 30HE 3aLUeMNeHUs,
MOXeT MPUBECTU K PE3KOMY OTCKOKY MHCTPYMEHTQ.
Koneco moxer nubo nepexoamnts k Habmopatento
WAM OT ONepaTopa, B 3ABUCHMOCTM OT HANPABAEHMS
LBUXEHMWS KONEeCa B TOuKe 3awiemnenns. ABpasmsHbie

Kpyr1 MOryT CnomMatb U B 3TUX YCNOBMAX.

Ortnaua  sBnsetcs  pesynsTatom  3noynotpebneHms
BNACTBIO  WMHCTPYMEHTd M/ MAM  HenpaBunbHbIM
OMEPATUBHBIX MPOLIEAYP MM YCNIOBMM, M €6 MOXHO
nsbexarb

nyteMm  npuHAaTMa Hagnexawmx  mep
NPEenoCTOPOXHOCTU, KOTOPbIE MPUBOLATCA HMXKE.

0O Nonnep>xaHue Kpenko

3N1EKTPOUHCTPYMEHT n rnosno>xeHue

Tena u pyk, utobbl Bac He NoaAABATLCS

otaaum cun. Bcerpa wucnonbsymte
AOMOJIHUTENIbHYIO PYUKY, €cfiu  3TOo
NPeRyCMOTPEHO AN  MAKCMMANbHOro

KOHTPONSA HAR OTAAYM MU KpyTAuero
MOMEHTA peakuum BO Bpems 3anycKd.
Onepatop MOXeT KOHTPOMMPOBATL  KPYTALMIMA
MOMEHT otnaun  cun,
NPEAOCTOPOXHOCTU

peaxkumn
cooTBeTCTBYHOWMNE
NPUHATBI.

unm
Mepbl

ecnn1

0O Hukorma He knapute pyku B6nAU3M
BpAWAIOWErocs YCTPOMUCTBA. Akceccyapsl
MOTryT OTKAT 3 PYKY.

00 He pasmewaiite Tena B panoHe, rae
BAGCTU MHCTPYMeHT OGyneT paBurarbcs,
ecnn otkar npoucxoaut. Oranaua 6Gyger
OBUTATb 3TOT  UHCTPYMEHT B HanpasneHunu,
MPOTMBOMNONTOXHOM ABMXKEHUIO Korneca B TOYKe
3audenneHumd.

O WUcnonbzoeaHue cneuuanbHbIX
OCTOpPO>KHbI NpU paboTe ¢ yrnoe, ocTpbixX
Kpaee T.A. MWsberaitte noanpbirMeas
M HEMpPenyCcMOTPEHHblE  akceccyap.
YI'OJ'IKM, OCprIX I'IOJ:ll'IprI'MBOﬂ

BpawjatoLmecs

I'IpMHC]IU'Ie)KHOCTM n I'Ipl/lBeCTM K n0Tepe KOHTPOHSI

M oToauM

KPOMOK
TEHOEHUMIO

nnm

MMerT K TOMngaK

0O He nopkniouaite uenu nunabl AepeBy
nessus unu sy6uarom nunbl. Takme nonactm

O He
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CO30QKOT 4ACTbIE OTAAYM U MOTEPU KOHTPONA.

CneumanbHble YKA3dHUS MO €XHUKe

6e3onacHoCTH npu onepaumax

wnudpoBaHus u abpasmsHomn oTpeske

O PexkomeHpyeTtcs ucnonb3oBaHue
KPYros, npeaHAasHa4YeHHbIX Asga sawero
UHCTPYMEHTAq, a TAK>Xe 3CALWMTHDbIX
3KPaHOB COOTBETCTBYIOLLEro pasmepa.
Pe)Kyw,Me AOMCKM, He npenHasHavyeHHble ang
MCMONb3OBAHUA C OAHHLIM MHCTPYMEHTOM, HEmNb3g
OOJI>KHbIM O6PG3OM 3aWnTUTb, U OHM  MOTYyT
npencraendaTb ONACHOCTb.

O 3kpaH AOJKEH 6bITb HAQE>XHOo
fnpuKpenneH K WHCTPYMEHTY "
pacnonoxeH Tak, urobbl obecneuntb

Haubonbwylo 6e3onacHOcTb - u4TOGbI
oneparopy 6bina OTKPbLITA HAMMEHbLIAS
4YacTb KPYra. 3awmTHbIM 5KPAH NPeaHA3HaYeH
ansg 3aWmThbI BbINETAOLWUNX
quCII'MeHTOB ancka wm CJ'IYLIOIZHOI'O KOHTAKTA C

onepatopa  oT

pabouelt NOBEPXHOCTbIO M OT MCKP, OT KOTOPbIX
MOXET 3aropeThcs oaexnaal.

00 Kpyrv ROM>KHbI MCNONb30OBATLCA TOMbBKO
AnS PEeKOMEHAYEMOro mMpUMEHEHMSs.
Hanpumep, He ponyckaercs wnudposaHue
60KOBbIMM MOBEPXHOCTAMU OTPE3HOrO
Kpyra. A6pasmsHbie OTpe3sHble Kpyrm
npeaHasHayatotcs  Ans  pabotsl  nepudepmen
Kpyra, 6OKOBI>Ie CUnbl, BO3HUKAKOWME NpU TAKOM
pabote, MOryT NpUBECTH K OBNAMBIBOHMIO KPAEB.

O He pnonyckaercs MCNonb3oBaHUE KPYros
C noBpeXAeHHOW py6awkoi, Bceraa
ucnonbsynWte Kpyru, noaxoasume mno
pasmepy u d¢opme. Coortsercrayrowme
pybalKM  OMCKOB  MOAAEPXKMBAIOT — AMCKM,
npensrcteys WX paspyweHuio.  PybBawku
OTPE3HbIX KPYFrOB MOTyT OTAMYATLCS OT pybalek
WnMdOBAbHbIX KPYTOB.

Ronyckaercs ucnonb3oBaHne
WU3HOLLEHHbIX Kpyroe ot Gonee
MOLUHBIX M KPYNHbIX Yycrpoucrs. Kpyry,
NnpenHAasHAa4YeHHble Ong MCNONb3OBAHMA C 60ﬂee
MOLLHbIM MHCTPYMEHTOM, HE NOAXOoA[aT Ang 60ﬂee
BbICOKUX CKOPOCTeﬁ ManbIX MHCTPYMEHTOB M
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MoryT npu pabote paspyLmTbCs.

[dononHutensHble npepynpe>XXaeHns

no TexHuke 6e3onacHOCTM  npwU

onepaumnax no abpasusHoOM oTpeske

O He 3mkuMmaiTe OTPEe3HOM AUCK U He
npunaraMte upesmepHbix ycunuin. He
Aenante paspesbl YpeIMEepPHOWU FNy6uHbI.
I'IepeHanmeeHme pexXyLlero aMcka ysenmimsaer
HArpyskKy u“ noasepraer ero CKPy4YMBAHUIO MU
30IEMNEHMIO [MCKA B pa3pese, 4TO  MOXeT

ww WURTH

o6emnx cTopoH kpyra.

Co6niopaiire npepnenbHylo
OCTOPO>KHOCTb MPMU BbINOJIHEHUU BPE3OK B
cywecTBylowme CTeHbl Unu gpyrue rnyxume
30Hbl. PenbedHbit KpPyr MOXHO MCMOMb30BATH
N8 OTPE3CHMS TA30BbIX M BOAOMPOBOAHbIX TPY6,
3NEKTPMYECKMX  MPOBOOOB  MNIM  MPEAMETOB,
MOTYLIMX BbI3BATL OTCKOK.

nOI'IOHHVI'I'el'IbHI:Ie I'IPOBVII'IC TeXHUKMN
6e3onacHOCTN

NPUBECTM K OTCKOKY MM NOBPEXAEHUIO AMCKA. O 3axumante O6pCI6C|TbIBC|eMoe nspenue

O He cToiTe No NnUHMM pe3aHUs UM Noaam
spawaoweroca gucka. Korma pexyuwmi
amck  npu pc|60Te nepemMeuwaercd ot Balwero
Tenaq, BO3MOXHbIM OTCKOK MOXET OT6pOCMTb

BpOLLlQIOLLlMl‘;iCSI OMCK MOXET M UHCTPYMEHT NPaMo O

HQ BAC.

0 Mpv 3aKAMHMBAHMM OTPE3HOro Kpyra
WM  MpeKpaweHWuM  pesaHus, Mo

kakon-nméo npuuuHe, BbIKSIOUUTE [

3M1eKTPOUHCTPYMEHT n noXkaurechb

MOJZIHOM OCTAHOBKM BPALLEHUS OTPE3HOro 0O

kpyra. Hukorpa He nbitanrech BbIHUMATD
OTpEe3HOW Kpyr u3 paspesa Ha Xxony,
TAK KOK MOXET FMpPOM3OUTM OTCKOK.
PaccnenoBats 1 MpMHATE MepbI NO MCMPABAEHUIO
MONOXeHWs, YToBbl YCTPAHMTb MPMUMHY Koneca
0693aTeNbHbLIM.

U He Bo3o6HoBRSAiTE pesaHUe, €cnu Kpyr
HaxoauTtcss B 3arotoeke. Jloxxaurtecs,
noka AWUCK He Habeper MoOnHYylO
CKOPOCTb, U OCTOPOXXHO BBOAUTE KPYT
B ob6pabarbiBaemyto petanb. Ecnu
SNEKTPOUHCTPYMEHT MOBTOPHO 3anyckaertcs,
Korna OTpe3HOlZ Kpyr HaxXoaomTtcsa B 3ArotoBke, 1O
KPYr MOXEeT 3aKNMHKUTb, NOAAThCqd HA onepaTopa

MM OTCKOYMT. |

O Moanepxxueaitte naHenu u nobbie
KpynHOrabapurHbie 3aroToBKW, UTOGbI
YMEHBIWUTL OMACHOCTb  3AKVMHUBAHMUS
Kpyra u orckokda. bonbwme 3arotosku moryt
npormbarbes nop cobetBeHHbIM BecoM. Onopbl
cneoyetr pasMmewats noao nadHenoo, psaoom C
NUHKEN Nponuna m 6rmxe K Kpako MaHenu ¢

@

30KMMHBIM  ycTporcteom.  O6pabarbisaemas
pnetans,  3aUKCMPOBAHHAS B 3CKMMHOM
YCTpOWMCTBE MNM TUCKAX, yoep>usaercs 6onee
HANEXHO, YEM BPYUHYIO.

Mepen Tem, kak NMoOnoXwuTe M3nenue, NOXAMTECH
ero nonHoi octaHosku. Cyllectsyet onacHocTs
30KNMHMBAHMA HACAAKM M NOTEPU KOHTPONS HaA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

3anpewaercs BCKPBLIBATL AKKYMYynsTop.
OnacHocTb KOPOTKOTO 3AMbIKAHMS.

ObecneubTe 3aWMTY OKKYMYNSTOPA OT HArPEBA,
HANPUMEP, LONMUTENBHOTO  BO3MEMCTBMS  SPKMX
COMHEUHBIX flydel, orHg, Boasl 1 Bnarn. OnacHocts
B3PbIBA.

Cnencteem noBpexXmEHMs M HeHaanexaulem
3KCAMyaTAUMM  aKKYMYNSTOPA  MOXET  CTaTh
BbiIENEHMe  9OOBWUTLIX  napoe. B cnyuae
YXYOIWEHMS CAMOYYBCTBMS obecrnedste [OCTyN
CBEXEro BO3MYXA M 0bpATMTECh 30 MEAMLIMHCKOM
nomotbto. MMapbl MOryT BbI3bIBATE PasApaXeHue
AbIXQTEMbHbIX MyTEM.

[aHHLIM  akKyMynsSTop  MOAXOAMT  TOMbKO K
anektpounHctpymenty Wirth. O1a Mepa sawmwaer
QKKYMYNSTOP OT ONACHOM Neperpysku.

Mcnonb3yiTe1onbko OpUIMHANbHbIE AKKYMYSTOPbI
Wiirth ¢ yueTom HanpskeHus, yKasaHHOTO Ha
GUPMeHHOM TaBRMUKe HA  KOpMyce BALWETO
aneKTpouHCTpyMeHTa.  [lpu  mcnonb3oBaHmm
APYTMX  QKKYMYNSTOPOB,  HAMpWMMep,  KOMMM,
BOCCTOHOBNEHHbIX OKKYMYNSTOPOB MM M3Aenmi
APYTMX MOPOK, CyLECTByeT OMACHOCTb TPOBMbI,
a TaKXe MOBPEXAEHMS WMMYLIeCTBa BCreacrsue
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B3PbIBA OKKYMYNSTOPA.

O TMonb3yrrecs TOMBLKO OPMUIUHANBHBIMK

npuHaanexHoctamm Wiirth.

OcrarouHble pUcku

Haxe koraa COrMacHo
MHCTPYKUMSM,

dakropbl pucka. Oneparop nonxeH ynensrs ocoboe

ungenuve
HEBO3MOXHO MONMHOCTbIO YCTPAHMTL

MCNOoNb3yroT

BHMUMOHME OAHHBIM MOMEHTOM, 4TOBbI CHU3UTL pnck
nony4yeHms TenecHbIx I'IOBpe)KJ:leHMl;’I.

O TpOBMbI, BbI3bIBAEMbIE OTNETAKOLWMMU YACTULAMMU -
Mertannunueckme mnm d6p03MBHble YaACTMLbl MOTYT
nonacte B rNasa M NPUYUHUTL TIXKENYHO TPABMY.
Pabotatite B 3ALWMTHBIX OYKAX, MPUroAHbIX nOng
LI.IJ'IMCbOBOHMH, npur akcnnyaraumm mnsnenms.

O Tpaemsl, BbisbiBaembie Bubpaumert - Orpanmubte
BpeMs paboTbl 1 perynapHo nenaite nepepsis.

O Tpaemesl, neibto - Hocure
pecnupatop ¢ bunbTpamMu,
KOTOpblE MOTYT 3ALMTUTL OT MbIfM, MCTOYHMKOM
KoTopoM sBnsercs o6pabartbiBaeMbiit Matepman 1
abpasmBHbIE YACTULbI OT WNMPOBANLHOTO KPyrad.
He ewsTe, He nelite u He kypuTe B pabouert 30He.
Obecneubte NOCTATOUHYIO BEHTUAALMIO.

BbI3bIBOEMbIE
Haonexawmmm

O Tpaema or koHTAKTA €O WnKMbOBAMLHLIM KPYTOM
- Kpyr mnu 3arotoska 6yayT Harpesatscs BO Bpems
MCnonb3oBaHMS. Hanesakte 3awmTHbie nepuyarku
npu 3ameHe WNKGOBAMLHOTO KPyra MW Mpu
KacaHum 3arotosku. He ponyckarire nonanawus
pyk B 30Hy wnudosaHus. [lo BosMoxHOCTM

30KpennsMTe 3arotoBky.
O Tpaemel, Bbi3biBaeMble Wymom - [nutensHoe

BO3OENCTBUE wyma OMACHOCTb
noBpeXneHns cnyxd, n 310 BO30EMCTBME HOCMT

ysenninsaer

KYMynsT1BHbIM  xapaktep. [pu ucnonssosanmm
3NEKTPOUHCTPYMEHTA
BPEMEHM HOCUTE CpeacTsa
cnyxa.

B TeyeHue OnmtenbHOro
3aWmMThl  OPraHoB

TexHnuYecKkme XapaKkTepucTuKmu

MHCTPYMEHTA

becnpoeopHas
yrnosas
wnudosanbHas
MAWuHa

Aptukyn

HanpsxeHune

HommHanbHas CKOpPOCTb

Pesbba wnmHpens

[uamerp
wnudoeansHOro aucka

TonwmHa
WM$OBANLHOTO AMCKA

BHyTpeHHWI nnametp
koneca

Macca 6e3 6arapen

Bec - B cootBetctBIM

c Mpouenypon
01/2003 Esponetickort
accoumaumm
npoussonuTenen
3MEKTPOMHCTPYMEHTA

Pabouas remneparypa
oKpy>atoLen cpenbl
LAS MHCTPYMEHTA W
AKKYMYNSTOPHOTO
6noka

Temneparypa
XPAHEHUS MHCTPYMEHTa
M OKKYMYNSTOPHOTO
6noka

Pekomennyemas
TeMneparypa
oKpy>Katowei cpeabl B
npouecce 3apsakm

Pekomennyembisi un
aKKyMynsTopa

Pekomennyemoe
3apAAHOE YCTPOMCTBO

ww WURTH

AWS AWS
18125P 18115P
COMPACT COMPACT
5701 402 5701 420
00X 00X
18V/DC  18V/DC
11000 11000
min’ min’

M14 M14

125 mm 115 mm

6 mm 6 mm
22.2 mm 22.2 mm
2 kg 2 kg

2.7 kg 2.7 kg
0-40°C  0-40°C
0-27°C 0-27°C
5-40°C  5-40°C
LI 18v/4 LI 18v/4
Ah BASIC  Ah BASIC
ALG 18/4 ALG 18/4
BASIC BASIC
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Usyuurte nspenue

Crp 3.

Brokupoeka wnuHaens kHonky

Pyuka, nsonmposaHHas noBepxHoOCTs 3axeata
TpurrepHbIft nepekntouarens

Mbine3awmTHas Kpbiwka

LLnnposansHbift kpyr (He BxoauT B nocrasky)
3aWnTHAS PbIYAXKHAS 3aLLenka

3awWwmTHOE YCTPOICTBO OTPE3HOTO Kpyra

© N O 0k~ 0D

bokosas PYyKOATh, U30NTMPOBAHHAS MOBEPXHOCTbL
3axXBaTd

9. AkkyMynstop
10. 3axum rariku
11. BHewHss weuka

12. 3awmTHbIf KOXyXx pexyLuel Hacaakm (He Bxoamt
B NOCTABKY)

13. OtpesHoit anck (He Bxoamt B noctaeky)

HasHaueHue

YrnosoM  WAMOMAWMHOM  MOTYT  MOMb3OBATHCS
TONMbKO KOMMETEHTHbIE B3POCIbI€, KOTOPbLIE MPOYIH
MHCTPYKLUMM MO TeXHMKE Be30MacHOCTH, OCO3HAMM
OMACHOCTH, CBA3AHHBIE C 3KCMNyATAUMEN M3nenms, 1

MOTYT CYMTATLCA OTBETCTBEHHbIMK 3Q CBOM LEeMnCTBMS.

Yrnosas  WAMOMAWMHA  MPEOHA3HAYEHd  TOMbKO
ans wnndosBaHms M pesku Metannos. Ha yrnosow
WnMdMaAliMHe  criemyeT  YCTOHABAMBATL  TOMbKO

TaKMe WnmMdoBanbHble KPYTM, KOTOPbIE OMMCAHbI
B pasgene TEXHWUYECKMX XAPAKTEPUCTMK M3Oenms
HOCTOSLETO PYKOBOACTBA Yrnosas
wnudMalnMHa - aBnseTcs

nons3osarens.
PYYHbIM  MHCTPYMEHTOM,
OHQO He NPefHA3HAYEHA AN KPEenneHus C NOMOLLbIO
3QXKMMQ MK YCTAHOBKM HA BEPCTAK.

Mcronb3yitte ycTpOMCTBO CTPOrO MO HA3HAYEHMIO,
YKO3QHHOMY B HOCTOSLLEM PYKOBOACTBE.

DYHKUMAMM,
CUTYALIMH.

l/l3nenv1e O6J‘|OﬂdeT 3AWMUTHBIMMU
OTKNHOYAWMMHU nMUTaHne B pane

ww WURTH

MHbopmaums o 3awmTHbIX QYHKLUMAX M3Oenms M
paborte LED npencrasnexa B cnepytowmx tabnuuax.

3awura or cBepXxTOKA

CocrosaHue Unpukarop
Ceepxtok 100 A £10% npm

1000 mc

Ceepxtok 120A £10% npw Muraert 4 pasa
400 mc

Ceepxtok 160A £10% npm 1 mc

3awura ot neperpesa

CocrosiHue Wnamkarop

Temneparypa nonesoro

Tpanaucropa Gonee 90 + 5°C Muraer 10
pasa

npu 10 Mc

MPUMEYAHME: Monaua aHepriu Bo3oBHOBKTCS NpK
cHuxeHmnn Temneparypsl no 70°C. Ons akmeaumm
M30enms OTMYCTUTE BbIKIKOYATESNb M HOXKMMTE CHOBA.

3awwmra ot HepoHdanpsaXxeHusa

CocrosiHue Unaukarop

HanpsxeHne akkymynstopHoro

Broka < 12V £ 0.6V @ 300 ms | MraeT 6 pasa

MPMUMEYAHME: TMopmaua nutaHMs Bo3o6HOBMTCS
NPW YBENMYEHWUM HAMPIKEHUS B OKKYMYRSTOPHOM
6noke Bbiwe 13,2 B. [Ons akmeauum wuspenms

OTNYCTUTE BbIKNKOYATENb M HOXXMMTE CHOBA.

O6pbiE coeAuHEHUs/HEUCNPABHOCTDL
GKKYyMynaTopHoOro 6noka
CocrosaHue Unpukarop
Coenunnenne Mexay
QKKYMYTSTOPHbIM ~ BrIOKOM 1
MHCT Muraer 2

PYMEHTOM MPepPBAHO.

uukna

AKKyMynSTOPHbBIN 6nok
HeMCNpaBeH.

YcnoBHble 0603HauYeHns
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lMpoutute BCe ykasaHms 1
MHCTPYKLMM MO TEXHMKE
6esonacHocTu.

OcropoxHo

BCGI'JJ.O Hapesamte 3ALWMTHbIE OYKMK.

Bonbt

[TocTosHHbIM TOK

CKOpOCTI: HO XONocCToM xoay

n HommHanbHas CKOPOCTb

Coorsertcreune tpebosanmam CE

OrtpabotaHHas aneKTpoTexHUecKas
NPOAYKLMA AONXKHA YHUUTOXATLCS
BMECTE C BbITOBbIMM OTXONAMM.
Ymnusupyire, ecnn nmeetcs
crneunansHoe TexHUyeckoe
obopynosahme. o Bonpocam
YTURU3ALMM NPOKOHCYNLTUPYMTECH
C MECTHbIM OPTUHOM BNACTM

UK NPEANPUSTUEM PO3HUUHOM
TOProBnM.

HoBbit 1 He ncnonb3oBaBLWMIACS B TEYEHME OONTOro
BPEMEHM AKKYMYNSTOP HAYMHAET paboTarth ¢ MOMHOM

otaaueit npum. nocne 2 - 3 umknoe 3apsaku/
pa3pPALKM.
3anpelwaercs  NoMewWaTh  AKKYMynsSTop  Ha

pOﬂMOTOpr oTonneH1s 1nu I'IOj],BeprOTb J:U'IMTeJ'IbHOMy
BO3AEMCTBMIO COMHEYHBIX NyYel; TEMNEePATypa Bhille
50 °C MoxeT cTath MPUUMHOM NONOMKM.

Monnepxmearire uucroty KOHTOKTOB/KNneMM
sapsoHoro  yctporctea.  [na  obecneuenus
OMNTUMANBHOTO CPOKA CYXXObI MOMHOCTLIO 3APIKAMNTE

ww WURTH

AKKYMYnaTop nocne UCnonb3oBAHMS.

YnaneHve nbinm

[Mbinb OT TAKMX MaTtepmanos, Kak cemHelconepxaime
MOKPbLITKA, OTOENbHbIe BMAObI A€epeBd, MUHEepPdnbl M
MeTannel, MoXeTt 6bITb onacHa ang 300pPOBbS. I-IpM
NONAOAHMKM HA PYKU MUK B ObIXATENbHbIE MYTM OHA
MOXEeT BbI3bIBATL aAnNneprnyeckne peakumm M/MJ‘IM
CTAHOBMUTLCH I'IpMHMHOlji Pa3BUTHMA PECNMPATOPHbLIX
MHq)eKLLMﬁ Y NONb30BATENS M OKPYXAIOLWMX.

OrtaenbHbie BMAbI MbIAM, TaKMe Kak Ay6osas mnu
ByKoBQS, CUMTAIOTCS KAHLEPOTEHHbIMM, OCOBEHHO
B COUYETAHWM C BELLECTBAMM ANS 3ALUMTbI APEBECHHbI
(xpomatamu, aHTMcenTMkom ans  opesecuHbl). K
pabote ¢ acbecTocomepXKawnmMM  MATEPUANaMM
NOMYCKAOTCS TONKO CMELMANMUCTLI.

O O6ecneuste xopouwyto BeHTMASUMIO pabodero
MecTa.

[0 Pekomenpyetcs
knacca P2.

MCNONb30OBATH pecnuparop

B npouecce paboTbi ¢ TeMM 1AM MHBIMK MATEPUANAMM
PYKOBOACTBYMTECH HOPMAMM, MPENYCMOTPEHHBIMM B
BALLEM CTPAHE.

TexHuueckoe o6cny>XBaHue n

OUMUCTKA

O Mepen perynupoBKkoM, 3ameHoM
MPUHARNEXHOCTEN WAU pasMeleHUEM
3IEKTPOMHCTPYMEHTA  HA  XpPAHEHue
OTKJ/TIOUUTE MUHCTPYMEHT OT MUCTOUHMUKA

nuTaHus n/vnm usBnekure
GKKYMYNATOPHbI 6nok. Takue Mepbl
NPEAOCTOPOIXKHOCTU  CHMXKAIOT  PMUCK

CNyYaifHOTO MY CKA 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA.

0O Ana obecneueHuss 6esonacHou m
npasunbHOW paboTbl MoARepXKUBanTe
UMCTOTY MHCTPYMEHTA U BEHTUASILLMOHHBIX
OTBEpPCTUN.

B cnyyae nonomku umipenms, HECMOTPS HA Mepbl,
NpUHATIE B XOJe NPOM3BOACTBA M MCMbLITAHMS,
PEMOHT [OMXEH BbIMOMHITLCA CEPBMCHBIM LIEHTPOM
Wiirth master-Service.
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IMpu 06palLeHmm ¢ BONPOCAMM MK 30KA3€e 3aNaCHbIX
netanei BCerna yKasbiBAMTE APTUKIb, PA3MELLEHHBIN
HQ GpUPMEHHOM TaBNMYKe YCTPOMCTBA.

AKTyanbHbI  MepedeHb 3QMACHbIX —Oetaner  Ans

OQHHOTO  3MEKTPOMHCTPYMEHTA  MOXHO  HAMTK
no agpecy: “http://www.wuerth.

com/partsmanager” unm 3akasat B Gamkaniuem

B MHTEpHeTe

npenctasutenscree komnarmu Wiirth.

Ha  npauHbit  anektpoutctpyment  Wirth  Mbl
NPenocTaBnsSeM FAPAHTUMIO B COOTBETCTBMM  C
30KOHOAATENbHbIMM/ PETMOHANbHBIMM HOPMaMM,

HOUMHAS C OATbI NMOKYMKW (MOATBEpPXKOAETCS CyeT-
GaKTypOit MM NOKyMeHTOM O noctaske). BosHukwas
HeMcnpaBHOCT  ByneT yCTpAHEHA  NocpeacTBom
3GMeHbl MK PEMOHTA.

erOHTMSl He pacnpocCTpaHAeTCcs Ha HEMCNPABHOCTU
BCcneancrtsme 06bI4HOTO M3HOCA, nNeperpyskn wunu
HeHagnexauemn sKcnnyaraumm.

MperteHsum NPUHUMaIOTCS
NPenocTaBneHms 3NEKTPOUHCTPYMEHTA B
HepasobpaHHOM  BuMoe B MPENCTABMTENLCTBO
komnanmn  Wirth,  pervoHansHoMy — Toprosomy
npeacrasutento komnanmm Wiirth unm cotpyanmky
KMMEHTCKOM cnyx6el, oTBevatoleMy 3a
MHEBMATMYECKOE M 3dneKTpuueckoe obopynoBaHme

Wiirth.

TONbKO nocne

ww WURTH

Mpnbop, akceccyapbl M yNakoBka LOMKHbI ObiTb
OTCOPTMPOBAHSI.

3c1npeu.lc1eTc5| YTUANU3NPOBATL 3NEKTPOUHCTPYMEHTDI
BMecCTe C 6bITOBbIMM OTXOHGMM!

Tonbko ans crpax E3C:

B coomserctBM ¢ Eponefickoi
Oupekmeort 2012/19/EU o6 ortxomax
3MEKTPMYECKOro " 3NEKTPOHHOTO
06OPYHOBAHMS M €e MMMIEMEHTALMEN B
HALMOHANBHOE 30KOHOAATENLCTBO CHOP M
YTUIM3ALMS BbILIEAWMX M3 ynoTpebnerus

3NEKTPOMUHCTPYMEHTOB OOJI>XKHbI
OCYyLLEeCTBNATLCA OTAENLHO U 6e3 Bpena ana
3KOnormu.

265



HaHHblie 06 ypoBHe wyma/
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Hexnapauus o coorsercreum E3C

BUb6paunm

MamepeHHble  3HOYEHMs — MAPAMETPOB
onpeneneHsl 8 cootserctaum ¢ EN 60745:

3ByKQ

Kak npasuno, amnauTyaHO-B3BELEHHbIE YPOBHM
WyMa WM3AENMs COCTABASIOT: YPOBEHb 3BYKOBOTO
nasnenns 79,5 nBb(A); YposeHb akyctmueckon
mouroctn 90,5 nb(A). Morpewnocts (K): 3 ab(A).

Ucnonb3yiite cpenctsa
cnyxal

3aWuTbl OPraHoB

CoBokynHble BMOPALMOHHbIE 3HAYEHMs (BekTOpHas
CYMMQ MO TPeM HAMPABAEHWSM) PACCUYMTLIBAETCA MO
cranpaptry EN 60745:

Mnockoe wnumdosarme: 3Hauenne subpaumm ah,

AG= 6,9 m/s?, Morpewnocts (K): 1,5 m/s2

YposeHsb npuBeneHHsIn B Tabnuue,
co craupaptom EN

60745 v MoxeT 1Cronb3oBaTbCS ANS CPABHEHMS C

BUbpaLmM,
MIMEPEH B COOTBETCTBMM

APYTMMM MHCTPYMEHTAMM. 3HAYEHUE YPOBHS MOXET

MCMOMb30BATLCS AN NPEOBAPMUTENLHOM  OLEHKM
BAMSHMS BUEPALMM.
3asBneHHbIt  ypoBeHb  BMOPAUMM  AEMCTBUTENEH

LN OCHOBHOTO MPWUMEHEHUs WHCTpymeHTa. B 1o
Xe BpeMs, MPW WCMOMb3OBAHMM MHCTPYMEHTA Ans
OPYMMX Lenei unu ¢ APYrMMM NPUCnOCOBReHUaMM,
ypoBeHb B1EpaLMM MOXKeET BbiTh ApyrMM. DTO MOXeT
3HQUMTENLHO YBENWUMTL CTEMeHb BO3NEMCTBMA 3Q
obuiee Bpems paboTbl.

Mpu oueHke ypoBHs BoO3melcCTBMS  BMOPALMM
cneayeT TAKKe MPUHATL BO BHUMAHME BPEMS, KOTAQ
MHCTPYMEHT BbIKMIOYEH MM paboTaeT HA XONOcTom
paboTy. D1m GAKTOPbI MOTYT 3HAUUTENBHO YMEHbLUMTL
cTeneHb BO3meMcTBMs BuEpauMM 3a obliee Bpems
pabortbl.

Onpepgenute gononHuTensHble Mepbl 6e30nacHocTH,
awMwarolwme  onepatopa OT  BO3AEMCTBMA
BMOPALMM: perynapHoe TexHuueckoe obcmyXuBaHue
MHCTPYMEHTA W MPUHAANEXHOCTEM, MOJAEPXAHME
PpyK B Tenne, MpOBMNbHOE  PACMONOXEHUE
06pabaTtbiBaeMbIX 3aroTOBOK.

Cé€

MbI OTBETCTBEHHO 3Q9BNIEM O TOM, YTO AQHHOM
M3enune COOTBETCTBYET CefyoLMM CTAHAAPTAM M
CTAHAAPTM3ALMOHHBIM JOKYMEHTAM:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3: 2011 + A2:2013 + A11:2014 +
A12:2014 +A13:2015,

EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, B cootsetctauu ¢ Oupekmamu
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Pacnonoxerue TexHuueckoro davina:
Adolf Wisrth GmbH & Co. Kg, Abt. PCM
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(RS ) Za vasu bezbednost

Bezbedno koriséenje ovog proizvoda je moguée samo ako u potpunosti proéitate
informacije o funkcionisanju i bezbednosti, i ako se strogo pridrzavate navedenih

uputstava.

'& Opsta upozorenja o bezbednosti elektriénih alata

Proéitajte sva bezbednosna
upozorenjq, uputstva, ilustracije i
specifikacije koje su priloZzene uz ovaj
elektriéni alat. Nepostovanje svih uputstava
navedenih u nastavku moZe da dovede do elektri¢nog
udara, poZara i/ili ozbiljnih povreda.

Saduvajte sva upozorenja i uputstiva za
buduéu referencu.

Izraz ,elekiriéni alat” v upozorenjima se odnosi na
va$ mrezno napajani (ziani) ili baterijski napajani
(bezicni) elektri¢ni alat.

Bezbednost radnog podrudja

O Osigurajte da radno podruéje bude
cisto i dobro osvetljeno. Neuredna ili tamna
podrugja zna&ajno povecavaiju rizik od nesreéa.

O Nemoijte rukovati elektricnim alatom
u eksplozivnoj atmosferi, odnosno u
prisustvu zapaljivih teénosti, gasova ili
prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili gasove.

O Zadrzite decuiposmatraée naudaljenosti
dok koristiti elektri¢ni alat. Svako ometanje
vade paznje moze da uzrokuje da izgubite kontrolu
nad uredajem.

Elektricna bezbednost

O Utikaé elektric(nog alata mora da
odgovara utiénici. Nikada nemojte
modifikovati utikaé na bilo koji naéin.
Sa uzemljenim elektriécnim aparatima
nemojte koristiti adaptere (za utikag).
Upotreba nemodifikovanih utikaéa i odgovaraju¢ih
uti€nica smanijuje rizik od elekiriénog udara.

O Izbegavaijte telesni kontakt sa

uvzemljenim povriinama kao $to su cevi,
radijatori, Sporeti ili frizideri. Rizk od
elektri¢nog udara se poveéava ako je vade felo
uzemlijeno.

O Nemojte izlagati elekiriéni alat kisi
ili vlaznim uslovima. Voda koja prodre v
elektriéni alat poveéava rizik od elekiri¢nog udara.

O Vodite racéuna da ne ostetite kabl.
Nikada nemojte koristiti kabl za nosenje,
vuéenije ili isklju€ivanje elektriénog alata.
Drzite kabl dalje od vreline, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. O3tecen ili upetljan
kabl poveéava rizik od elekiri¢nog udara.

O Kada elektriéni alat koristite na
otvorenom, koristite produini kabl
pogodan za spoljnu upotrebu. Koriséenje
kabla pogodnog za spoljnu upotrebu smanijuje
rizik od elektriénog udara.

O Ako je neizbeina upotreba elekiriénog
alata na vlainoj lokaciji, koristite
zastitni  uredaj diferencijalne struje
(RCD). Koriséenje RCD uredaja smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

Liéna bezbednost

O Budite na oprezu, pazite $ta radite
i koristite zdrav razum pri upotrebi
elektriécnog alata. Nemojte koristiti
elektriéni alat dok ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova.
Trenutak nepaznje prilikom rukovanja elektri¢nim
uredajem moze da dovede do ozbiljnih povreda.

O Koristite li€nu zastitnu opremu. Uvek
nosite zastitu za oéi. Upotreba zadtitne
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opreme kao 3to su maska za zadfitu od prasine,
neklizajuée zadtine cipele, 3lem ili zastita za udi
smanjuju rizik od povreda.

Spredite sluéajno ukljuéivanje uredaja.
Osigurajte da je prekida¢ v iskljuéenom
polozaju pre povezivanja na izvor
napajanjai/ilibaterije, kaoipripodizanju
ili noSenju alata. Nosenje elektri¢nih aparata
sa prstom naslonjenim na prekida¢ ili ukljué&ivanje
elektriénih uredaja sa prekidacem povecava rizik
od nesreca.

Uklonite sve kljuéeve za podesavanje pre
ukljuéivanija elekiriénog alata. Klju¢ koji se
ostavi priévriéen za rotirajuéi deo elektriénog alata
moze da dovede do povrede.

Nemoijte prekoradivati kapacitet
uredaja. Odriavajte  odgovarajuéi
oslonac i ravnotezu u svakom trenutku.
Ovo omoguéava bolju kontrolu elektri¢nog alata u
neocekivanim situacijama.

Nosite odgovarajuéu odeéu. Nemojte
nositi Siroku odedu ili nakit. Osigurajte
da vasa kosa i odeéa budu udaljeni od
pokretnih delova. Siroka odeéa, nakit ili duga
kosa mogu da budu uhvaéeni u pokretne delove
uredaja.

Ako postoje uredaji koji se mogu
povezati na sakupljaée prasine i druga
sredstva za sakupljanje, osiguraijte da su
ispravno povezana i koriséena. Koriséenje
sakupliaéa pradine moze da smaniji opasnosti
vezane za prasinu.

Ne dozvolite da vam rutina steéena
cestom upotrebom uredaja dozvoli
da postanete neoprezni i zanemarite
bezbednosna pravila za dati uredaj.
Neoprezan postupak moze da dovede do ozbiline
povrede u deli¢u sekunde.

Koriséenje i odrzavanje elekiriénog
alata
O Nemojte primenjivati silu na elektrién

¢ni
aparat. Koristite odgovarajuéi elektri¢ni
alat za datu svrhu. Odgovarajuéi elektri¢ni

Koriséenje i
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alat ée obaviti posao bolje i bezbednije, i brzinom
za koju je dizajniran.

Nemoijte koristiti elektri¢ni alat ako ga
nije mogucée ukljuditi ili iskljuciti pomoéu
prekidaéa. Svaki elektriéni alat koji nije moguce
kontrolisati pomoéu prekida&a je opasan i mora da
bude popravljen.

Iskljuéite utikaé iz izvora napajanija i/ili
uklonite bateriju ako se moze odvoijiti od
elektriénog alata, pre nego sto izvrsite
bilo kakva podesavanja, zamenu
dodataka ili skladistenje. Ove preventivne
mere bezbednosti smanjuju rizik od sluéajnog
uklju€ivanja elektri¢nog alata.

Cuvaite nekoriéeni elektriéni alat dalje
od domasajadeceine dozvolite osobama
koje nisu upoznate sa elektri¢énim alatom
ili ovim uputstvima da ga koriste. Elekiri¢ni
alati su opasni u rukama neobuéenih korisnika.

Odrzavajte elektriéni alat i dodatke.
Proverite da nema neporavnatih ili
nepravilno spojenih delova, slomljenih
delova ili drugih stanja koja mogu da
uticu na rad elektriénog alata. Ako
dode do osteéenja, popravite elektriéni
alat pre njegove ponovne upotrebe.
Mnoge nesreée su uzrokovane losim odrzavanjem
elekiri¢nog alata.

Odrzavaijte alat za seéenje ostrim i €istim.
Pravilno odrzavan alat za seenje sa o3trim ivicama
za selenje se mnogo teze kodi i lak3e se kontrolise.

Koristite elektri¢ni alat, dodatke i pribor
u skladu sa ovim uputstvima, uzimajuéi
u obzir uslove i vrstu rada koji treba
obaviti. Koris¢enje elekiri¢nog alata za radnje
koje se razlikuju od predvidenih moze da dovede
do opasnih situacija.

Odrzavaijte rucke i povrsine za hvatanje
suvim, distim i ne zaprljane mastima.
Klizave drske i povriine za hvatanje ne
omoguéavaju bezbedno rukovanije i kontrolisanje
alata u neo&ekivanim situacijama.

odrzavanje baterijski
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napajanog alata

O Punite samo punjaéem koji je naznaéio
proizvodaé. Punja¢ koji odgovara jednoj vrsti
baterija moze da izazove rizik od poZara kada se
koristi sa drugom vrstom baterija.

O Koristite elektriécni alat samo sa
konkretno  naznaéenim  baterijama.
Upotreba drugih vrsta baterija moze da izazove
rizik od povrede i pozara.

O Kada se baterija ne koristi, ¢uvaijte je
dalje od metalnih predmeta kao sto
su spajalice, kljuéevi, ekseri, zavrinji i
drugi sitni metalni predmeti koji mogu
da stvore spoj izmedu polova baterije.
Spajanje polova baterije moze da izazove
opekotine ili pozar.

O Pri neodgovarajuéim uslovima moze da
dode do izbacivanja teénosti iz baterije;
izbegavaijte kontakt sa ovom teénoséu.
Ako slu¢ajno dode do kontakta, isperite
vodom. Ako teénost dode u kontakt sa
oéima, dodatno potrazite medicinsku
pomo¢. Teénost izbadena iz baterije moze da
izazove iritaciju ili opekotine.

O Nemoijte koristiti bateriju ili alat koji
je osteéen ili modifikovan. Osteéene ili
modifikovane bateriie mogu da se ponaiaju
nepredvideno i da izazovu pozar, eksploziju ili
rizik od povrede.

O Nemoijte izlagati bateriju ili alat vatri
ili visokoj temperaturi. |zlaganje vatri ili
temperaturi iznad 130°C moze da izazove
eksploziju.

O Pridrzavajte se svih uputstava za
punjenje i nemojte puniti bateriju ili alat
izvan temperaturnog opsega navedenog
u uputstvu. Nepravilno punjenje ili punjenije
izvan predvidenog temperaturnog opsega moze
da osteti bateriju i poveca rizik od pozara.

Servisiranje

O Neka vas elektri¢ni alat servisira osoba
kvalifikovana za popravke, uz koriséenje
originalnih rezervnih delova. Ovim cefe
oluvati bezbednost vaseg elekiriénog alata.
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O Nikada nemojte servisirati osteéene
baterije. Servisiranje baterija treba da obavlja
samo proizvoda ili ovla3éeni serviser.

Sigurnosna upozorenja za

ugaonu brusilicu

Uobicajena sigurnosna upozorenja
za operacije brusenja i abrazivnog
secenja

O Ovaj elektriéni alat je namenjen da se
koristi za brusenje i seéenje. Proéitajte
sva bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje su prilozene
uz ovaj elektricni alat. Nepostovanje svih
uputstava navedenih u nastavku moze da dovede
do elekiri¢nog udara, pozara i/ili ozbilinih
povreda.

U Ovaj alat se ne preporuéuje za operacije
kao sto su obrada Smirglom, Zi¢anim
éetkama ili poliranje. Operacije za koje ovaj
alat nije predviden mogu da stvore rizike i dovedu
do telesnih povreda.

O Nemoijte koristiti dodatke koji nisu
predvideni i preporuéeni od strane
proizvodaéa. Samo zato 3fo se odredeni
dodatak moze prikljuciti na vas alat, ne znadi da je
zagarantovana njegova bezbedna upotreba.

O Deklarisana brzina dodataka mora biti
najmanje jednaka maksimalnoj brzini
navedenoj na alatu. Dodaci koji se koriste pri
brzini veéoj od njihove deklarisane brzine mogu da
se polome i razlete u delovima.

O Spoljni preénik i debljina dodataka
moraju da se uklapaju u nominalni
kapacitet naveden za vas alat. Dodaci

neodgovarajuée velicine se ne mogu na
odgovarajuéi nain zadtititi i kontrolisati.
O Navoji na dodatnoj opremi moraju

odgovarati navojima na brusilici. Kod
dodataka koji se montiraju pomoéu
prirubnica, rupice na dodatku moraju
da odgovaraju preéniku otvora na
prirubnici. Dodaci koji ne odgovaraju delu za
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montiranje dodataka na alatu gube ravnotezu
tokom rada, prekomerno vibriraju i mogu da
dovedu do gubitka kontrole.

Nemoijte koristiti oste¢ene dodatke. Pre
svake upotrebe prekontrolisite dodatak,
pregledajte da nema odlomljenih delova
ili pukotina na brusnoj plo¢i, pukotina,
razderotina ili prekomernog habanja na
podmetacy, ili slobodnih ili napuklih Zica
na Zi¢anoj ¢etki. Ako dode do ispustanja
alata ili dodatka, prekontrolisite
da nema osteéenja ili montirajte
neosteceni dodatak. Posle kontrolisanja
i montiranja dodatka, pozicionirajte
sebe i posmatraée dalje od povrsine
rotiraju¢eg dodatka i na jedan minut
ukljuéite alat na maksimalnu brzinu bez
opterecenja. Osteéeni dodaci ée obicno puéi
tokom ovog perioda testiranja.

Nosite li€nu zastithnu opremu. U
zavisnosti od naéina upotrebe alata,
koristite Stitnike za lice, zastithu masku
ili zastitne naoéare. Po potrebi nosite
masku za prasinu, Stitnike za uSi,
rukavice i radnu kecelju koja moze da
zaustavi sitne abrazivne fragmente ili
fragmente predmeta obrade. Zatita za odi
mora da bude u stanju da zaustavi leteée krhotine
koje nastaju tokom razli¢itih operacija. Respirator
na maski za pradinu mora da bude u stanju da
filtrira Eestice koje nastanu tokom upotrebe alata.
Produzeno izlaganie buci visokog intenziteta moze
da dovede do gubitka sluha.

Uddljite posmatraée dovolino daleko
od vaseg radnog podruéja. Svako ko
ude u radno podruéje mora da nosi liénu
zastitnu opremu. Fragmenti predmeta obrade
ili odlomljeni fragmenti dodatka alata mogu da
odlete i izazovu povredu izvan neposrednog
podrugja rada.

Drzite alat samo za izolacione povrsine
za hvatanje, kada obavljate neku
operaciju tokom koje alat za seéenje
moze da dode u kontakt sa sakrivenom
Zicom. Kontakt sa Zicom pod naponom uginiée da
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izlozeni metalni delovi alata budu pod naponom,
zbog &ega rukovalac moze da dozivi elekiriéni
udar.

O Nikada ne spustajte alat na tlo, sve dok
se dodatak ne zaustavi potpuno. Rotirajuéi
dodatak moze da ,uhvati” povriinu i da pritom
izgubite kontrolu nad alatom.

O Nemojte ukljuéivati alat dok ga nosite
pored sebe. Slucajan kontakt sa rofirajuéim
dodatkom moze da zakaéi vasu odedu i da povuce
alat ka vasem telu.

O Redovni (distite ventilacione otvore na
alatu. Ventilator motora uvlaéi prasinu u kuéiste,
a prekomerno nakuplianje praskastih metalnih
Cestica moze da stvori rizik od elektriénog udara.

O Nemojte koristiti alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu da uzrokuju palienje
ovih materijala.

O Nemojte koristiti dodatke koje zahtevaju
upotrebu rashladne teénosti. Koriséenje
vode ili drugih rashladnih te¢nosti moze da dovede
do elektriénog udara, &ak i sa fatalnim ishodom.

Dodatna bezbednosna uputstva za sve
vrste operacija
Povratni trzaj i sliéna upozorenja

Povratni trzaj je iznenadna reakcija na prikljestenie ili
blokiranje rotirajuce ploée, podloge, Zetke ili bilo kog
drugog dodatka. Prikljestenje ili blokiranije izaziva brzo
kocenje rotirajué¢eg dodatka, 3to zauzvrat, kod tacke
kontakta, izaziva kretanje alata u smeru suprotnom od
smera rotfiranja dodatka.

Na primer, ako brusnu plocu blokira ili prikljesti
predmet obrade, ivica ploée koja je prikliestena moze
da uroni u povrsinu materijala i da izazove klizanje ili
odbacivanje ploce. Plo¢a moze da odskoci bilo ka ili
dalie od rukovaoca, u zavisnosti od smera rotiranja
ploce u tacki kontakta. Brusna plo¢a takode moze da
pukne u takvim uslovima.

Povratni trzaj je rezultat pogresne upotrebe i/ili
neodgovaraju¢ih radnih procedura ili uslova, i moze
se izbedi primenom odgovarajuéih mera opreza
navedenih u nastavku.

O Cvrsto driite alat i postavite svoje telo
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i ruke tako da mozete da se oduprete
sili povratnog trzaja. Uvek koristite
pomoénu drsku, ako postoji, radi
maksimalne kontrole reagovanja na
povratni trzaj ili obrini momenat pri
ukljuéivanju. Rukovalac moze da kontrolise
reagovanje na obrtni momenat ili povratni trzaj,
ako se primene odgovarajuée mere opreza.

O Nikada ne priblizavajte ruke rotirajuéem
dodatku. Dodatak moze da izazove povratni
trzaj ka vasoj ruci.

O Ne postavljajte svoje telo u podrudje
gde ée se pomeriti alat ako dode do
povratnog trzaja. Povratni trzaj ée odbaciti
alat u smeru suprotnom od smera kretanja ploce
kod tacke prikliedtenja.

O Budite posebno pailjivi pri obradi
uglova, ostrih ivica itd. lIzbegavajte
odskakivanje i prikliestenje dodatka.
Uglovi, ostre ivice i odskakivanje mogu da izazovu
prikljestenje rotirajuéeg dodatka i da dovedu do
gubitka kontrole ili povratnog trzaja.

O Nemojte prikljuéivati lanéanu ostricu za
seéenje drveta ili nazubljenu ostricu za
seéenje. Takve ostrice Cesto izazivaju povratne
trzaje i gubitak kontrole.

Posebna sigurnosna upozorenja za

operacije brusenja i abrazivnog seéenja

O Koristite samo vrste ploéa koje su
preporuéene za vas alat i specificne
stitnike namenjene za izabranu ploéu.
Ploge koje nisu namenjene za upotrebu sa vasim
alatom ne mogu da na odgovarajuéi nagin budu
zadticene i nisu bezbedne.

O Stitnik mora da bude &vrsto pricvriéen
na alat i postavljem tako da pruia
maksimalnu sigurnost, tako da je
najmanja povrsina ploée izlozena ka
rukovaocu. Stitnik sluzi da zatiti rukovaoca od
odlomljenih fragmenata ploge, sluajnog kontakta
sa plogom i varnica koje bi mogle da zapale
odedu.

O Ploce se mogu koristiti samo za
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predvidene namene. Na primer: nemoijte
brusiti pomocéu ivice ploée za seéenje.
Ploe za abrazivno sedenje nisu namenjene za
periferijsko brusenje, a bocne sile koje se u fom
slu¢aju primenjuju na plo¢e mogu da izazovu
njihovo pucanie.

Uvek koristite neosteéene prirubnice
ploéa, koje su odgovarajuée veliéine i
oblika za izabranu ploéu. Odgovarajuée
prirubnice ploéa pruzaju oslonac plodi i na taj
nadin - smanjuju  moguénost njenog  pucanja.
Prirubnice ploga za seéenje se mogu razlikovati od
prirubnica ploéa za brusenije.

Nemoijte koristiti pohabane ploée sa
vecih alata. Plo¢e namenijene za veée alate nisu
pogodne za veée brzine na manijim alatima i mogu
da puknu.

Dodatna  sigurnosna upozorenja
specifithna za operacije abrazivnog
seéenja

O Nemojte nabijati ploéu za seéenje

ili primenjivati prekomerni pritisak.
Nemoijte pokusavati na napravite useke
ili rezove prekomerne dubine. Preveliko
opterecenje ploce izaziva njeno prenaprezanje
i poveéava rizik od uvijanja ili zako&enja ploge
u useku, kao i moguénost povratnog trzaja ili
pucanija ploée.

Nemojte postavljati svoje telo u liniju
sa ili iza rotirajuée ploée. Kada se ploca u
tacki obrade kre¢e dalie od vaseg tela, moguéi
povrami trzaj moze da odbaci rofirajuéu plodu i
alat direktno ka vama.

Kada se ploéa zakodi ili kada se seéenje
prekine iz bilo kog razloga, iskljuéite
alat i drzite alat bez pomeranja, sve dok
se ploéa potpuno ne zaustavi. Nikada
ne pokusavajte da izvuéete ploéu za
seéenje iz useka dok se ploéa okrece, jer
moze doéi do povratnog trzaja. IstraZite i
preduzmite meru za otklanjanje uzroka zakocenja
ploce.

Nemojte zapodinjati seéenje sa alatom
postavljenim u usek, odnosno predmet
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obrade. Saéekajte da ploéa dostigne
punu brzinu, a zatim ponovo udite
alatom u usek. Ako se alat uklju¢i dok se
nalazi u useku, moze dodi njegovog zakogeniq,
pomeranija ili povratnog trzaja.

O Osigurajte oslonac za sve panele ili
predmete obrade velikih dimenzija,
kako biste smanijili rizik od prikljestenja
ili povratnog trzaja. Veliki predmeti obrade se
Eesto ugibaju pod sopstvenom tezinom. Oslonac
mora da bude postavlien ispod predmeta obrade,
blizu linije secenja i blizu spoljne ivice predmeta
obrade, sa obe strane ploge.

O Primenite posebne mere opreza kada
pravite ,dZepne useke” u postojeéim
zidovima ili drugim tesko pristupnim
podruéjima. Isturena ploca moze da presede
cevi gasovoda ili vodovoda, elekiri¢ne instalacije
ili druge predmete koji mogu da izazovu povratni
trzaj.

Dodatna bezbednosna uputstva

O Osigurajte radni  predmet pomodu  sredstava
za stezanje. Radni predmet priévriéen pomodu
sredstava za stezanje je sigurniji za rad nego kad
ga drzite rukom.

O Uvek sacekajte da se uredaj potpuno zaustavi
pre nego sto ga spustite. Dodaci za alat mogu
da se zaglave i da izazovu gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

O Nemojte otvarati bateriju. Opasnost od kratkog
spoja.

O Zadtitite  bateriju  od  toplote, odnosno od
neprekidnog izlaganja jakom suncu i vatri, kao i od
vode i vlage. Opasnost od eksplozije.

O U sluéaju osteéenja ili nepravilnog koriéenja
baterije mogu da budu emitovana isparenija.
Obezbedite svez vazduh i potraZite medicinsku
pomodu u sluaju da osetite nelagodu. Isparenja
mogu da izazovu iritaciju respiratornog sistema.

O Koristite bateriju isklju¢ivo zajedno sa vasim Wirth
elektriénim alatom. Ovom merom Stitite bateriju od
opasnog preoptereéenja.

O Koristite samo originalne Wirth baterije sa
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naponom navedenim na plodici sa osnovnim
podacima o vadem elektriénom alatu. Kada koristite
druge baterije, fj. imitacije ili preporucene baterije
drugih brendova, postoji opasnost od povreda i
odteéenja imovine usled eksplozije baterije.

O Koristite samo originalne Wiirth dodatke.

Cak i kada se uredaj koristi kao 3o je prevideno, i
dalje je nemoguée u potpunosti eliminisati odredene
preostale rizike. Rukovalac treba da obrati posebnu
i dodatnu paznju na sledece stavke kako bi smanjio
rizik od ozbiljnih povreda.

O Povrede izazvane odbacenim éesticama - Metalne

ili abrazivne &estice mogu da udu u o&i i izazovu
ozbilino trajno ostecenje. Nosite zastitne naocare
predvidene za operacije brusenja, kad god
koristite alat.

Povrede izazvane vibracijoma - Ogranicite
izlaganije i pravite redovne pauze.

Povrede izazvane &esticama prasine - Nosite
odgovarajuéu  masku za pradinu  opremljenu
filterima namenjenim za zadfitu od Cestica koje
nastaju od predmeta obrade i abrazivnih estica sa
brusne ploce. Nemoijte jesti, piti ili pusiti u radnom
prostoru. Obezbedite odgovarajuéu ventilaciju.

Povrede usled kontakta sa brusnom ploéom -
Brusna ploéa i predmet obrade postaju vreli tokom
obrade. Nosite rukavice kada menjate ploge ili
dodirujete predmet obrade. Uvek drzite ruke dalje
od podrugja brusenja. Ugvrstite predmet obrade
pomodu stega kad god je to moguce.

Povrede izazvane bukom - ProduZeno izlaganje
buci povecava rizik od odteéenia sluha, a posledice
su kumulativne prirode. Kada koristite alat tokom
duZeg perioda, nosite stitnike za usi.

Specifikacije alata

BeZi¢na ugaona AWS AWS
brusilica 18125P 18115P

COMPACT COMPACT
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Broj stavke 5701 402 5701 420
00X 00X
Napon 18V/DC  18V/DC
Nominalna brzina 11000 11000
min’ min’'
Navoj M14 M14
Kapacitet brusne ploce 125 mm 115 mm
Debljina brusne ploge 6 mm 6 mm
Unutradnji preénik ploge 222mm  22.2mm
TeZina - bez baterije 2 kg 2 kg
TeZina (prema EPTA 2.7 kg 2.7 kg
proceduri 01/2003)
Ambijentalna radna 0-40°C  0-40°C
temperatura za alat i
bateriju
Ambijentalna 0-27°C 0-27°C
temperatura skladistenja
za alat i bateriju
Preporu¢ena 5-40°C  5-40°C
ambijentalna
temperatura za punjenje
Preporueni tip baterije Lh18v/4  L118V/4
Ah BASIC  Ah BASIC
Preporuéeni punjac AlG 18/4 ALG 18/4
BASIC BASIC
Upoznaijte vas uredaj
See page 3.
1. Dugme za zaklju&avanije osovine
2. Rueka, izolovana povriina za hvatanje
3. Dugme za pokretanje
4. Poklopac za zastitu od prasine
5. Brusna plo&a (nije ukljueno)
6. Poluga za zakljuéavanie titnika
7. Stitnik ploge
8. Bocna drka, izolaciona povriina za hvatanje
9. Baterija
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10. Pritezna navrtka
11. Prirubnica ploge
12. Stitnik za plodu za seenje (nije ukljuéeno)

13. Plo¢a za secenije (nije ukljugeno)

Bocna brusilica je namenjena za upotrebu samo od
strane odraslih osoba koje su proditale i razumele
uputstva i upozorenja navedena u ovom priruéniku, i
koja se mogu smatrati odgovornim za svoje postupke.
Ugaona brusilica je namenjena samo za brusenje i
secenje metala. Na ugaonu brusilicu treba postavljati
samo odgovarajuée brusne plo¢e navedene u odeljku
sa specifikacijama proizvoda u ovom priruéniku.
Ugaona brusilica je namenjena samo za upotrebu
dok se drzi rukama; nije predvideno da se postavlja
na nosaé ili radni sto.

Nemoite koristiti ovaj proizvod na bilo koji drugi nacin
osim kao 3to je predvideno.

Zastitna funkcija

Ovaj proizvod je opremlien zastitnom funkcijom
koja isklju¢uje napajanje u razligitim situacijoma.
Pogledaijte sledece tabele o zasftitnoj funkeiji i LED
funkcijama proizvoda.

Zastita od prekomerne struje
LED

Status

Prekomerna struja T00A £10%
@1000 ms

Prekomerna struja 120A £10%
@400 ms

Prekomerna struja 160A £10%
@1 ms

Treperi 4 puta

Zastita od pregrevanja

Status LED

FET temperatura preko 90 + 5°C
@10 ms

NAPOMENA: Napajanije strujom ¢e se nastaviti kada
temperatura padne na 70°C. Otpustite prekidag i

Treperi 10 puta
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prifisnite ga ponovo da biste aktivirali uredai.

Zastita od niskog napona

Status LED
Napon baterije < 12V + 0.6V @ .
300 ms Treperi 6 puta

NAPOMENA: Napajanije strujom &e se nastaviti kada
se napon baterije poveéa iznad 13,2V. Otpustite
prekidag i pritisnite ga ponovo da biste aktivirali
uredai.

Prekid u komunikaciji/Neispravna
baterija
Status LED
Prekinuta je komunikacija izmedu )
baterije i alata. Treperi 2
ciklusa
Baterija je neispravna.

Procitajte sva bezbednosna
upozorenja i sva uputstva.

Upozorenje

Uvek nosite zastitu za oéi.

\% Volt

©
AN
©

Direktna struja

n

Brzina bez optereéenja

(@)

n Nominalna brzina

ce

CE uskladenost
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Elektri¢ni proizvodi predvideni

za bacanije ne treba da budu
odlagani zajedno sa kuénim
otpadom. Reciklirajte tamo gde
postoje postrojenja za to. Obratite
se za savet u vezi sa reciklazom
vasim lokalnim vlastima ili prodavecu
uredaja.

Baterija

Baterija koja je nova ili nije korid¢ena tokom duzeg
vremenskog perioda, razviée svoj pun kapacitet tek
posle 2-3 ciklusa punjenja/praznjenia.

Nemojte stavljati bateriju na radijatore ili izlagati
jakom suncu tokom duzeg perioda; temperature iznad
50°C mogu da izazovu odtecenie.

Odrzavaite istim kontakine povriine/polove punjaca
i zamenljive baterije. Za postizanje optimalnog
veka trajanja, napunite bateriju u potpunosti nakon
koriéenja.

Uklanjanje prasine

Pradina nastala od materijala kao $to su premazi
koji sadrze olovo, neke vrste drveta, minerali i metali
mogu da budu Stetni za zdravlje. Dodirivanje ili
udisanje prasine moze da izazove alergijske reakcije
i/ili respiratorne infekcije kod korisnika ili prisutnih
posmatraca.

Odredene vrste prasine, kao $to su hrastova ili bukvina
pradina, smatraju se kancerogenim, a narocito zbog
aditiva kori$éenih za obradu drveta (hromati, sredstva
za zadtitu drveta). Sa materijalima koji sadrze azbest
mogu da rade samo obu&eni struénjaci.

O Obezbedite dobro provetravanje na radnom
mestu.

O Preporuéuje se no3enje respiratora sa filterom klase
P2.

Pridrzavaite se svih vazecih propisa u vasoj zemlji koji
se odnose na materijale sa kojima radite.

Odrzavanije i ¢iséenje
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O Iskljuéite vutikaé iz izvora napajanja
i/ili uklonite bateriju iz elektriécnog
alata, pre nego sto izvrsite bilo kakva
podesavanja, zamenu dodataka ili
skladistenje. Ove preventivhe mere
bezbednosti smanjuju rizik od sluéajnog
ukljuéivanja elektriénog alata.

O Za bezbedan i ispravan rad, osiguraijte
da uredaj i otvori za ventilaciju na
uredaju uvek budu disti.

Ako dode do kvara uprkos merama sprovedenim
tokom procesa proizvodnie i testiranja, popravku treba
obaviti u glavnom servisu kompanije Wirth.

U korespondenciji i pri narudzbini rezervnih delova,
uvek ukljuéite broj artikla naveden na plodici sa
osnovnim podacima o uredaiju.

Trenutnu listu rezervnih delova za ovaj elektriéni alat
mozete pogledati na veb lokaciji: http://www.wuerth.
com/partsmanager ili zatraZiti od najblize lokalne
filijale kompanije Wiirth.

Za ovaij elektriéni alat kompanije Wiirth obezbedujemo
garanciju u skladu sa zakonskim propisima koji vaze
u datoj zemlji poéev od datuma kupovine (3to se
verifikuje ragunom ili dokumentom o isporuci). Nastala
o3tecenja ée biti otklonjena zamenom ili popravkom.

Osteéenja  nastala  usled uobicajenog habanija,
preoptere¢enja ili neodgovarajuéeg  rukovanja
uredajem su isklju¢ena iz garancije.

Zahtevi ¢e biti prihvaéeni samo ako se elekiri¢ni alat
posalie neraskloplien u filijalu kompanije Wirth,
vasem prodajnom predstavniku kompanije Wirth ili
agentu korisni¢kog servisa za alate sa komprimovanim
vazduhom i elekiriéne alate kompanije Wiirth.
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Odlaganje

Uredaj, dodaci i ambalaZza treba da budu na
odgovarajuéi nadin sortirani za reciklazu.

Nemoijte odlagati elektriéni uredaj u kuéni otpad!

Samo za zemlje EZ:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU za
otpadnu elekiri¢nu i elekironsku oprema
i njenoj implementaciji u nacionalnim
zakonodavstvima,  elekiri¢ni  alati  koji
vise nisu upotrebljivi moraju se sakupljati
odvojeno i odlagati na ekoloski ispravan
nadin.
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Informacije o buci/vibracijama EZ deklaracija o uskladenosti ( €

|zmerene vrednosti zvuka su utvrdene u skladu sa EN
60745.

Tipiéni A-ponderisani nivoi buke uredaja su: Nivo
zvuénog pritiska 79,5 dB(A); Nivo zvuéne snage 90,5
dB(A). Neizvesno K=3 dB(A).

Nosite zastitu za usil!

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma tri pravca)

utvrdene u skladu sa EN 60745:

Povrsinsko bru3enje: Vrednost emisije vibracija ah, AG
= 6,9 m/s?, Neizvesno K=1,5 m/s2.

Nivo emisije vibracija naveden u ovom informativnom
listu izmeren je u skladu sa standardizovanim
testom EN 60745 i moze se koristiti za medusobno
poredenje alata. Moze se koristiti za preliminarnu
procenu izloZenosti.

Navedeni nivo emisije vibracija odnosi se na osnovnu
namenu alata. Medutim, ako se alat koristi za druge
namene, sa razli¢itim dodacima ili ako se slabo
odrzava, emisija vibracija moze da se razlikuje. Ovo
moze znaajno da poveda nivo izloZenosti tokom
ukupnog perioda rada.

Procenieni nivo izloZenosti vibracijama treba da uzme
u obzir i vreme kada je alat iskljugen ili kada radi, ali
se ne koristi za obavljanje posla. Ovo moze zna&ajno
da smaniji nivo izloZenosti tokom ukupnog perioda
rada.

Utvrdite dodatne mere opreza kako biste zastitili
rukovaoca od posledica vibracija, kao 3to su:
odrzavajte alat i dodatke, neka ruke budu zagrejane
tokom rada, organizuijte radne procese.

Pod sopstvenom odgovornoséu izjavljujemo da je
ovaj uredaj u skladu sa slede¢im standardimai ili
dokumentima o standardizaciji:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3: 2011 + A2:2013 + A11:2014 +

A12:2014 +A13:2015,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, u skladu sa Direktivama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Tehni¢ka dokumentacija dostupna kod:

Adolf Wisrth GmbH & Co. Kg, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafe 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

kgt

Frank Wolpert
Direktor upravljanja proizvodom
Ovlaéeni potpisnik

Jige—

Dr.Ing. Siegfried Beichter
Direktor kvaliteta
Ovladéeni potpisnik
Kinzelsau: 29.12.2018

PodloZno promenama bez prethodne
najave.
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Siguran rad s ovim proizvodom mogué je samo nakon potpunog itanja informacija
o radu i sigurnosti i strogog pridrzavanja uputa koje se nalaze u njima.

'& Op¢a sigurnosna pravila za koristenje AKU alata

Pazljivo proéitajte sva
upozorenja, upute i specifikacije prilozene
vz alatipogledaite crteze. U sluéaju nepostivanja
uputa u priruéniku moze doéi do elektri¢nog udara i/ili
ozbiljnih tielesnih ozljeda.

Sacuvajte ova upozorenja i upute kako
biste ih naknadno mogli konzultirati.

Pojam «elektricni alat» koji se upotrebliava u
sigurnosnim uputama oznacava elekiriéne alate sa
Zicom, kao i beZiéne elektricne alate.

SIGURNOST RADNOG PROSTORA

U Neka vasa radna povrsina bude &ista i
dobro osvijetlijena. Zatrpani i neosvijetljeni
radni prostori izazivaju nezgode.

O Elektriéne alate nemojte upotrebljavati u
eksplozivnoj okolini, primjerice u blizini
zapaljivih tekuéina, plina ili prasine. Iskre
koje izlaze iz elektri¢nih alata mogu ih zapaliti ili
izazvati eksploziju.

O Djecu, posijetitelje i domaée zivotinje
drzite dalje od mjesta na kojem
upotrebljavate elektriéni alat. Mogli bi vas
omesti te biste zbog toga mogli izgubiti nadzor
nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

O Utikaé elektri¢énog alata uvijek mora biti
prilagoden uti¢nici. Nikada ne mijenjajte
utikaé. Nikada nemojte upotrebljavati
prilagodnik s elektriécnim alatom s
uvzemljenjem. Tako cete izbjeéi opasnost od
strujnog udara.

O Izbjegavaijte svaki kontakt s uzemljenim
povriinama poput cijevi, radijatora,

kuhala, hladnjaka itd. Opasnost od strujnog
udara poveéava se ako je dio vaseg tijela u dodiru
s uzemljenim povriinama.

O Elektriéni alat nemojte izlagati kisi ili
vlazi. Opasnost od strujnog udara poveéava se
ako u elektri¢ni alat ude voda.

O Pazite da kabel za napajanje bude u
dobrom stanju. Alat nikad nemoijte drzati
za kabel za napajanje, a kabel nemoijte
vuéi ni prilikom iskljuéivanja iz struje.
Kabel za napajanje drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih predmeta i pokretnih
dijelova. Opasnost od strujnog udara poveéava
se ako je kabel ostecen ili zapetljan.

O Akoradite naotvorenom, upotrebljavaijte
samo produine kabele koji su
namijenjeni uporabi na otvorenom. Tako
Cete izbjedi opasnost od strujnog udara.

O Ako alat morate rabiti u vlaznoj okolini,
uredaj prikljuéite na elekiriénu utiénicu
zastiéenu uredajem za rezidualnu struju.
Uporaba uredaja za rezidualnu struju smanjuje
opasnost od strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

O Budite koncentrirani, dobro gledajte
Sto radite i oslonite se na zdravi razum
dok upotrebljavate elekiriéni alat. Ne
koristite se elektriénim alatom ako ste
umorni, pod utjecajem alkohola ili droga
ili ako uzimate lijekove. Uvijek imajte na umu
da je dovolina samo jedna sekunda nepaznje kako
biste se tedko ozlijedili.

O Rabite zastitnu opremu. Uvijek zastitite
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oéi. Ovisno o uvjetima, a kako biste izbjegli teske
tielesne ozliede, nosite i masku protfiv prasine,
protuklizne cipele, kacigu ili 3titnike za usi.

O Izbjegavaijte svako nenamjerno
pokretanje alata. Uvjerite se da je
prekidaé u polozaju «iskljuéeno» prije
ukljuéivanja alata u struju ili umetanja
baterije, kao i kad uzimate ili prenosite
alat. Kako biste izbjegli opasnost od nezgoda,
alat nemoijte prenositi dok vam je prst na prekidacu
i nemojte ga uklju¢ivati u struju dok je prekida& u
poloZzaiju «uklju&eno».

O Uklonite kljuéeve za stezanje prije
ukljuéivanja vaseg alata u struju. Klju¢ za
stezanje koji je ostao pri¢vri¢en za pokretni dio
alata moze prouzroditi teke tielesne ozljede.

O Uvijek drzite dobru ravnotezu tijela.
Stabilno stojte na nogama i nemojte
stajati predaleko od alata. Stabilan polozaj
pri radu omoguéava bolju kontrolu nad alatom u
sluéaju nepredvidenog dogadaija.

O Nosite odgovarajuéu odjeéu. Nemojte
nositi Siroku odjecu i nakit. Kosu i odjeéu
drzite podalje od pokretnih dijelova.
Siroka odjeca, nakit i duga kosa mogu se zaplesti
u pokretne dijelove alata.

O Ako se vas alat isporuéuje sa sustavom
usisavanja prasine, provijerite je li on
pravilno postavljen i koristi li se kako
treba. Tako éete izbjeci opasnost od nezgoda.

O Nemojte dozvoliti da zbog sigurnosti
steéene destim  koristenjem alata
zaboravite na sigurnosne principe.
Neopreznost moze prouzroditi teske ozljede u tren
oka.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNIH

ALATA

O Ne primjenjujte silu. Upotrebljavaite alat
koiji je prilagoden onome sto Zelite raditi.
Va3 elektriéni alat bit ée uinkovitiji i njegova
uporaba sigurnija ako ga budete upotrebljavali za
ono ¢emu je namijenjen.

O Ne upotrebljavaijte elektriéni alat ako
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prekidaé ne omoguéava da ga ukljuéite i
iskljuéite. Alat koji se ne moze ispravno ukljuditi i
iskljuciti opasan je i potrebno ga je popraviti.
Prije izvodenja bilo kakvih podesavanja,
izmjene prikljuéaka ili pohrane svog
elektricnog alata, iskljuéite utikaé iz
izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterija, ako se mogu izvaditi. Tako éete
smaniiti opasnost od sluéajnog uklju¢ivanja alata.

Odlazite svoj alat izvan dosega
djece. Osobe koje ne poznaju alat ili
nisu proditale ove upute ne smiju ga
upotrebljavati. Elekiri¢ni alat postaje opasan u
rukama neiskusnih korisnika.

Odrzavaite elekiriéne alate i prikljucke.
Provjeravajte da nema slomljenih
dijelova. Provjerite kako su dijelovi
postavljeni te sve drugo $to bi moglo
utjecati na ispravan rad alata. Ako su
neki dijelovi osteéeni, popravite ih prije
ponovne uporabe alata. Mnogobrojne
nezgode dogadaju se zbog lo3eg odrzavanja
alata.

O Alat drzite distim i naosStrenim. Dobro

naodtren i &ist alat za rezanije riede ce se blokirati i
modi ¢ete ga bolje kontrolirati.

Elektri¢ni alat, dodatke i nastavke itd.
koristite u skladu s ovdje navedenim
uputama za upotrebu, imajuéi na umu
uvjete upotrebe kao i Zeljenu namjenu.
Kako biste izbjegli opasne situacije, elektrieni
alat upotrebliavajte samo za poslove za koje je
namijenjen.

Ruéke i povrsine za hvatanje alata
moraju biti diste i odmaséene. Sklizave
rutke i povrdine za hvatanje i drzanje alata
onemoguéavaju sigurno rukovanije i kontrolu nad
alatom u neoéekivanim situacijama.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZICNI
ALAT
O Bateriju vaseg alata ponovno punite

samo pomo¢u punjaéa koji je preporuéio
proizvodad. Punjaé prilagoden odredenom tipu
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baterije moze izazvati pozar ako se koristi s nekim
drugim tipom baterije.

Za bezi¢ni alat treba upotrebljavati samo
jednu odredenu vrstu baterije. Uporaba
svih drugih baterija moze izazvati pozar.

Ako ne koristite bateriju, driite je dalje
od metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, kljuéeva, vijaka, éavala i
drugih predmeta koji bi mogli izazvati
kontakt. Kratki spoj medu kontaktima baterije
moze izazvati opekline ili poZar.

Izbjegavaijte svaki dodir s tekuéinom
baterije u sluéaju njenog curenja koje
je nastalo zbog neispravne uporabe
baterije. Ako dode do kontakta, obilno
isperite taj dio tijela ¢istom vodom. Ako
je doslo do kontakta s oéima, obratite se
lijeéniku. Tekuéina iz baterije moze prouzroditi
nadraZenost i opekline.

Nemoijte koristiti komplet baterija ili alat
koji je osteéen ili modificiran. Ostecene ili
modificirane baterije mogu imati neocekivane
reakcije, $to moze uzrokovati pozar, eksploziju ili
rizik od ozljede.

Komplet baterija nemojte izlagati vatri
ili previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili
temperaturama visim od 130°C moze uzrokovati
eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i nemoijte
puniti komplet baterija ili alat izvan
temperaturnog raspona navedenog u
uputama. Nepravilno punjenie ili punjenje pri
temperaturama izvan specificiranog raspona moze
odtetiti bateriju i poveéati rizik od pozara.

ODRZAVANJE
O Popravke treba obaviti ovlasteni serviser

samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Tako ¢ete moéi sigurno upotrebljavati vas elektriéni
alat.

Nikada nemojte servisirati osteéeni
komplet baterija. Servisiranje  kompleta
baterija smije provoditi isklju¢ivo proizvodag ili
ovlasteni serviser.
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Posebne sigurnosne upute za

kutne brusilice

Cesta sigurnosna upozorenja za radove

brusenja i abrazivnog rezanja

O Ovaj elektriéni alat namijenjen je
da radi kao brusilica i rezni alat.
Pazljivo procitajte sva upozorenjq,
upute i specifikacije prilozene vz alat i
pogledaijte crteze. Nepostivanje svih uputa
moze dovesti do elektriénog udara, pozara i / ili
teske ozljede.

O Pomoéu ovog elekiriénog alata ne
preporuduje se vrienje radova kao Sto
su brusenje, brusenje Zicom ili poliranje.
Operacije za koju elekiri¢ni alat nije osmislien
predstavlja opasnost i prouzrociti ozljede.

O Ne koristite dodatke koji nisu namijenjeni
ovom alatu i koji nije preporuéio
proizvodaé. Samo zato Sto pribor moze biti
priklju¢en na vas elektriéni alat, to ne osigurava
siguran rad.

O Okretaja od pribora mora biti najmanje
jednaka maksimalnu brzinu oznaéen
na elektriéni alat. Dodaci koji rade na visim
brzinama od njihove nominalne brzine mogu se
slomiti ili izlefjeti s alata.

O Vanjskog promjera i debljine vaseg
pribora mora biti unutar ocjenjivanja
sposobnosti vaseg uredaja. Pogresno
veli¢ine pribor se ne moze adekvatno Euvano ili
kontrolirati.

O Navoj za montaZzu dodatnog pribora
mora odgovarati navoju osovine
brusilice. Za dodatni pribor montiran
prirubnicama, sidreni otvor dodatnog
pribora mora odgovarati promjeru
lokacija prirubnice. Dodatni pribor koji ne
odgovaraju  priévrsnim  elementima  elektri¢nog
alata se okrecu izvan balansa, previse vibriraju i
mogu dovesti do gubitka kontrole.

O Nemojte koristiti osteéeni pribor. Prije
svake upotrebe provijerite jesu li svi
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dodaci koje koristite u dobrom stanju:
provijerite da brusne ploée nisu osteéene
ili okrhnute, da podloine ploéice nisu
polomljene ili pohabane, da niti metalne
éetke nisu previseistroseneilipolomljene.
Ako je AKU alat ili pribor pao, provijerite
stetu ili ugradite neosteéen pribor. Ako je
potrebno, stavite | masku protiv prasine,
zastitu od buke, rukavice | zastitnu
ploéu kako biste se zastitili od izlijetanja
dijelova komada kojeg obradujete
(brusni dijelovi, komadi¢i drveta itd.).
Ako je dodatak ostecen, tiekom ove proviere ¢e
se slomiti.

Nosite osobnu zastithu opremu. Ovisno o
primjeni, koristiti lice stit, zastitne naodale
i zastitne naodale. Ako je potrebno,
stavite | masku protiv prasine, zastitu od
buke, rukavice | zastitnu ploéu kako biste
se zastitili od izlijetanja dijelova komada
kojeg obradujete (brusni dijelovi,
komadiéi drveta itd.). Zastita o&iju mora biti
sposoban zaustavljanja leteéih krhotina generirani
od strane razlicitih operacija. Maska protiv prasine
filtrirat ée prasinu koja se stvara tijekom rada. Duze
izlaganie jakoj buci moze dovesti do gubitka sluha.

Drzite nazocnima sigurnoj udaljenosti
od podruéja rada. Svatko tko bi stupio
u radno podruéje, mora nositi osobnu
zastitnu opremu. Krhotine izratka ili slomliena
mogu odletieti i uzrokovati ozlijede i izvan
neposrednog podru¢ja djelovanja.

Elektriéni alat drzite za izolirane povrsine
za hvatanje, kada rezete tako da alat
za rezanje moze dotaknuti skriveno
oZiéenje. Dodirivanje "Zive" Zice moze izloZiti
metalne dijelove alata elektri¢noj energiji i dovesti
do strujnog udara na operatera.

Nikad ne odlazite alat prije nego sto se
pokretni dijelovi sasvim ne zaustave.
Predenje alata mogu zgrabite i povucite povrsinu
uredaja izvan vade kontrole.

Ne ukljuéuvjte alat dok ga prevozite.
Rotiraju¢i dodatak moze se zaplesti u va3u odjedu i

ww WURTH

ozbilino vas ozlijediti.

O Redovno (istite ventilacijske otvore
alata. Kroz ventilacijske otvore u unutradnjost
kuéista motora moZe dospjeti pradina $to moze
uzrokovati  prefierano  nakuplianje  metalnih
komadiéa i uzrokovati strujni udar.

O Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih
tvari. U sluéaju odskakivanja, alat se odbacuije u
smjeru suprotnom od smjera rotacije ploce.

O Ne koristite pribor koji zahtijevaju
tekuéih sredstava za hladenje. Koristenje
vode ili druge tekucine rashladne moze dovesti do
elektri¢nog udara.

Daljnje sve
operacije

Upozorenja na povratni udar i druge
vezane opasnosti

sigurnosne upute za

Bak3is je iznenadna reckcija ili kvrgav stegnut
rofirajuéeg kotaca, prateci pad, &etkom ili bilo koji
drugi pribor. Stipanje ili snagging uzroka brzog
odugovlagenie od rotirajuéeg pribor $to opet uzrokuje
nekontrolirani uredaja biti prisiljeni u smjeru suprotno
od dodatne opreme rotacije na mjestu vezanja.

Na primjer, ako je brusna ploéa kvrgavaiili prignjeena
od strane izratka, rub kotaa koji ulazi u toénju
prignjeenja se moze zakopati u povriinu materijala
uzrokujuéi da se kotaé popne iz prignjeéenja ili isko&i.
Kotaéa ili moze skoéiti prema ili od operatora, ovisno
o smjeru kota&a pokreta na mjestu tipanije. U sluaju
odskakivanja mozZe doéi i do lomljenja brusne ploée.

Odskakivanie je dakle rezultat lode uporabe alata i/ili
nepravilnih postupaka ili uvjeta upotrebe, MoZe ga se
izbjedi ako se postuju neke mijere opreza:

O Odrzavati évrst zahvat na elektriéni
alat i polozaj vaseg tijela i ruke kako
bi Vam omoguéiti da se odupre silama
povratnog udara. Ako alat ima pomoénu
ru¢ku, svakako je drzite kako biste
imali optimalni nadzor nad alatom
u sluéaju odskakivanja ili da mozete
odgovarajuée reagirati u trenutku
ukljuéivanja uredaja. Poduzmite potrebne
mjere kako biste alat mogli kontrolirati u sluéaju
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odskakivanja ili jakog okretnog momenta.

O Nikada ne stavljajte ruku u blizini
rotirajué¢e pribor. Alata mogu baksid preko
vasde ruke.

O Ne poziciju vase tijelo na podruéju gdje
se elektriéni alat ée se pomaknuti ako
dode do povratnog udara. Bakiis ce
pokrenuti alat u smjeru suprotnom kotaca pokreta
na mjestu snagging.

U Koristite posebna njega kod rada
kutova, ostrih rubova i sl. Nemojte alat
zaglavljivati ili ispustati iz ruku. Uglovi,
oétrih rubova i odskakanje imaju tendenciju da
uloviti rotirajuce pribor i dovesti do gubitka kontrole
ili povratnog udara

O Ne lijepite vidio lanac woodcarving pile
ili nazubljeni list pile. Takve ostrice poveéavaju
rizik od odskakivanja i gubitka nadzora na alatom.

Specifiécna sigurnosna upozorenja za

radove brusenja i abrazivnog rezanja

O Koristite samo vrste kotaéa koji se
preporuéuju za vas elektriéni alat i
posebni stitnik namijenjen za odabrani
kotaé. Rezna ploge koje nisu namijenjene za
elekiriéni alat ne mogu se odgovarajuée zadtititi i
nisu sigurni.

O Stitinikk mora biti &évrsto postavljen i
pozicioniran na elektriéni alat radi
maksimalne sigurnosti, tako da je
minimalna koli¢éina kotaéa izloZzena
prema rukovatelju. Stitnik pomaze zastititi
rukovatelja od dijeli¢a slomliene ploge, slu¢ajnog
kontakta s ploéom te od iskri koje mogu zapaliti
odjedu.

O Kotaéi se moraju koristiti samo za
preporuéene primjene. Na primjer,
nemojte brusiti s boénom stranom reznog
kotaéa. Abrazivne rezne ploge namijenjene su
za povriinsko brusenje, primjena boénih sila na

ove kotace moze dovesti do njihovog pucania.

U Za vas$ odabrani kotaé uvijek koristite
neosteéene prirubnice kotaéa koje su
toéne veli¢ine i oblika. Pravilna prirubnica

ww WURTH

kotaéa podupire kotaé te stoga smanjuje moguénost
lomljenja kotaca. Prirubnice za rezne kotage mogu
se razlikovati od prirubnica za brusne kotace.

Nemojte koristiti istrosene kotace za
alate velike snage. Kota¢ namijenjen za alat
velike snage nije prikladan za velike brzine manjeg
alata i moze prsnuti.

Dodatna sigurnosna upozorenja
specifiécha za radove abrazivnim
rezanjem

O Nemojte ,zaglavljivati” reznu ploéu

ili primjenjivati prekomijerni pritisak.
Nemojte pokusavati uéiniti predubok
rez. Prekomjerno naprezanje ploce poveéava
optereéenje i moguénost uvrtanja ili savijanja
ploce prilikom reza i moguénost povratnog udara
ili pucanie ploce.

Nemoijte postavljati tijelo u liniju s i iza
ploée za rezanje. Kad se rezna ploca, u
tocki rada odmige od valeg fijela, moze dodi
do moguéeg povratnog udara rofirajuée ploge i
elektri¢nog alata prema vama.

Kad se rezna ploéa savije ili kod
prekida reza iz bilo kojeg razloga,
iskljucite elektri¢ni alat i drzite alat bez
kretanja kako bi se rezna ploé¢a potpuno
zaustavila. Nikada ne pokusavaijte
ukloniti reznu ploéu iz reza dok je ploéa
u pokretu, u suprotnom moze doéi do
povratnog udara. IstraZiti i poduzeti korektivne
akcije kako bi se uklonili uzrok kotaéa obvezujuée.

Nemojte ponovno pokretati radnju
rezanja u izratku. Neka rezna ploca
dostigne punu brzinu i pazljivo ponovno
nastavite rezati. Plo¢a se moZe saviti, iskliznuti
ili odskoiti unatrag ako se elekiriéni alat ponovno
pokrece u izratku.

Poduprite ploée ili bilo koji izradak
velikih dimenzija kako biste smanjili
prignjeéenje i povratni udar rezne ploée.
Veliki izratci se uvijaju pod svojom vlastitom
teZinom. Potpornji se moraju postaviti ispod izratka
na obim stranama, blizu crte rezanja i pored ruba
izratka.
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O Budite izrazito oprezni kada radite
»prividni rez” u postojeéim zidovima ili
podruéjima u kojima ne vidite rez. Plo¢a
koja izviruje moze odrezati cijevi od plina ili vode,
elektri¢ne Zice ili predmete koji mogu uzrokovati
povratni udar.

Dodatna sigurnosna pravila

O Spojite uradak s uredajem za spajanje. Obradak
stegnut napravama za stezanije ili v 3kripu drzi se
&vriée nego i rukom.

O Uvijek Zekajte da se proizvod potpuno zaustavi
priie nego 3to ga skinete. Umetak alata moze
se zaglaviti i dovesti do gubitka kontrole nad
elektriénim alatom.

O Ne otvarajte bateriju. Opasnost od kratkog spoja.

O Zadtitite bateriju od vruéine, npr. od neprekidnog
intenzivnog sunéeva svjetla, vatre, vode i vlage.
Opasnost od eksplozije.

O U sluéaju odte¢enja i nepravilnog koristenja
baterije, moguée je emitiranje otrovnih isparenija.
|zadite na svjez zrak i zatraZite pomo¢ lijeénika u
sluéaju prituzbi. Pare mogu nadraziti didni sustav.

O Bateriju koristite samo zajedno sa svojim elektri¢nim
alatom tvrtke Wiirth. Samo ta mjera 3fiti bateriju od
opasnog preopterecenja.

O Koristite samo originalne baterije Wiirth s naponom
navedenim na nazivnoj plodici vaseg elektriénog
alata. Kada koristite druge baterije, npr. imitiacije,
preradene baterije drugih robnih marki, postoji
opasnost od ozliede kao i od odteéenja imovine
putem eksplozije baterija.

O Koristite originalni pribor tvrtke Wirth.

Preostale opasnosti

Cak i kad je proizvod koristen kao 3to je prethodno
opisano, jo$ uvijek nije moguée potpuno iskljuciti ostale
&imbenike opasnosti. Operater mora obratiti posebnu
pozornost i dodatnu paznju ovim tockama kako bi
smanjio opasnost od ozbiljnih osobnih ozljeda.

O Orzliede uzrokovane odbacivanjem &estica -
Metalne ili abrazivne &estice mogu uéi u oéi i
prouzroditi njihovo tesko i trajno ostecenje. Nosite
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naolale odobrene za radove brudenje prilikom
rada s proizvodom.

O Ozliede uzrokovane vibracijom - Imajte na umu
graniéno izlaganie i pravite redovite stanke.

O Ozliede  uzrokovane  pradinom - Nosite
odgovarajuéu masku s prikladnim filterima koji
stite od prasine od materijalaa na kojem se radi i
abrazivnih estica od ploée za brusenje. Nemojte
jesti, piti ili puditi u radom podru¢ju. Osigurajte
odgovarajucu ventilaciju radnog mijesta.

O Ozliede od kontakta s plo¢om za bruenje - Plo¢a
i izradak postaju vruéi tijekom koristenja. Nosite
rukavice prilikom izmjene ploce ili doticanja
izratka. Drzite ruke dalie od podrugja brusenia.
Pricvrstite izradak gdje got je mogude.

O Ozliede uzrokovane bukom - Produlieno izlaganje
buci povec¢ava opasnost odteéenia sluha, a ucinak
je kumulativan. Kada koristite AKU alate za dulje
vremensko razdoblje, nosite zastitu za sluh.

Specifikacije alata

Aku kutna brusilica AWS AWS
18125P 18115P
COMPACT COMPACT
Broj artikla 5701 402 5701 420
00X 00X
Napon 18VvV/DC  18V/DC
Nazivna brzina 11000 11000
min’' min’'
Navoj osovine M14 M14
Kapacitet brusne ploce 125 mm 115 mm
Debljina brusne ploce 6 mm 6 mm
Unutarniji promjer 222mm 222 mm
kotaca
TeZina, bez baterije 2 kg 2 kg
TeZina - prema EPTA 2.7 kg 2.7 kg
proceduri 01/2003
Okolna temperatura 0-40°C  0-40°C
rada za alat i baterijski
sklop
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Okolna temperatura 0-27°C 0-27°C

skladistenja za alat i

baterijski sklop

Preporu&ena okolna 5-40°C  5-40°C

temperatura punjenja

Preporu&ena vrsta LI18v/4 LI18V/4

baterije Ah BASIC  Ah BASIC

Preporu&eni punja ALG 18/4 ALG 18/4
BASIC BASIC

Upoznaijte svoj proizvod

Pogledaite stranicu 3.

Gumb za zakljuéavanije osovine
Drika, izolirana povrdina za hvatanje
Prekida¢ za paljenje

Poklopac kutije za praginu

Brus (nije ukljugena)

Gumb poluge za zaklju¢avanje

Stitnik rezne ploce

© N O 0k~ O =

Bocna ru¢ka, izolirana povriina za hvatanje
9. Baterija

10. Vanijska prirubnica

11. Prirubnica

12. Nastavak stitnika za rezanje (nije ukljuéena)

13. Rezna ploca (nije ukljuenal)

Kutna brusilica namijenjena je za koridtenje samo
od strane odraslih osoba koje su proditale i razumiju
upute i upozorenja u ovom priruéniku te se mogu
smatrati odgovornim za svoje radnje. Kutna brusilica
namijenjena je samo za brusenje i rezanje metala.
Samo odgovarajuée rezne ploge kao 3to je opisano
u odijeliku specifikacija proizvoda ovog prirugnika
treba postaviti na kutnu brusilicu. Kutna brusilica
namijenjena je za ruéno rukovanje, nije namijenjena
na montazu na radni stol.

Nemoijte koristiti proizvod na bilo koji drugi nagin od
onog za koji je namijenien.
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Zastitna znadajka

Proizvod je opremlien zastitnim zna&ajkama koje ée
prekinuti dovod elekiri¢ne energije u mnostvu situacija.
Pogledaijte sliedece tablice kako biste doznali vise o
zadtitnim znadajkama i LED funkcijama proizvoda.

Nadstrujna zastita

Status LED dioda
Nadstruja T00A £10% pri 1000

ms

Nadstruja 120A £10% pri 400 | Trepée 4 puta
ms

Nadstruja 160A £10% pri 1 ms

Zastita od previsoke temperature

Status LED dioda
FET temperatura iznad 90 + 5°C A
ori 10 ms Trepée 10 puta

NAPOMENA: Napajanje ¢e se nastaviti kada
se temperatura spusti na 70°C. Pustite prekidag i
ponovno ga pritisnite kako biste aktivirali proizvod.

Niskonaponska zastita

Status LED dioda

i <
Napon baterijskog sklopa < 12V Trepce 6 puta

+ 0.6V @ 300 ms

NAPOMENA: Napajanije ée se nastaviti kada napon
baterijskog sklopa bude 13.2V. Pustite prekidag i
ponovno ga pritisnite kako biste aktivirali proizvod..

Prekid komunikacije/baterijski sklop je
neispravan

Status LED dioda
Komunikacija baterijskog sklopa i )
alata je prekinuta. Trepce 2
ciklusa
Baterijski sklop je neispravan.
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Procitajte sva sigurnosna upozorenja
i sve upute.

Upozorenje

Uvijek nosite zastitna sredstva za odi.

Volti

- @ P>

Istosmjerna struja

>
o

Brzina bez optereéenja

>

Nazivna brzina

CE uskladenost

Otpadni elektriéni proizvodi ne
treba da se odlazu s otpadom iz
domacdinstva. Molimo da reciklirate
gdje je to mogudée. PotrazZite savjet
od lokalnih vlasti ili prodavea kako
reciklirati.

Baterija koja je novaili koja nije koristena tijekom duzeg
vremenskog razdoblja ne razvija svoj puni kapacitet
sve do pribl. 2 - 3 ciklusa punjenja/praznjenja.

Bateriju ne odlazite na radijatore i ne izlaZite je jakom
sunéevom svjetlu tijekom duzih razdoblja; temperature
iznad 50 °C uzrokuju o3tecenija.

Odrzavajte  &istoéu kontakta/terminala  punjaéa i
zamienijive baterije. Za optimalan rok trajanja, bateriju
napunite do kraja nakon koristenja.

Izvlacenje prasine

Pradina koja nastaje iz materijala poput premaza koji
sadrZe olovo, nekih vrsta drva, minerala i metala moze
biti 3tetna po zdravlje. Dodirivanie ili udisanje prasine
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moze prouzroditi alergijske reakcije i/ili dovesti do
infekcija disnih puteva korisnika ili nazoénih osoba.

Odredene prasine, poput prasine hrasta ili bukve,
smatraju se karcinogenim, posebno u spoju s aditivima
za obradu drva (kromat, konzervans za drvo). Na
materijalima koji sadrze azbest mogu raditi samo
specijalisti.

O Osigurajte dobru ventilaciju na radnom mjestu.

O Preporuduje se no3enije respiratora s filtrom klase

P2.

Pridrzavaijte se relevantnih propisa koji u vasoj drzavi
vrijede za materijale koji se obraduju.

Odrzavanije i ¢iséenje

O lzvucite utikaé elektriénog alata iz izvora
elektriécnog napajanja i/ili baterijskog
sklopa prije izvrSavanja bilo kakvih
prilagodbi ili skladistenja elektriénih
alata. Takva preventivha sigurnosna
mjera smanjuje rizik od slucajnog
pokretanja elektriénog alata.

O Za siguran i pravilan rad, odrzavaijte
Cistoéu proizvoda i ventilacijskih proreza.

Ako proizvod ne bi radio usprkos mjerama opreza
poduzetim tijekom proizvodnie i postupaka ispitivanja,
popravak se treba izvrditi u glavnom servisu tvrtke

Wiirth.

U svim dopisima i narudzbama rezervnih dijelova
uviiek navedite broj artikla koji se nalazi na tipskoj
plogici uredaja.

Trenutni popis rezervnih dijelova ovog elekiricnog
alata moze se pronadi na internetu na adresi “http://
www.wuerth.com/partsmanager” ili se zatraziti od
najblize podruznice tvrtke Wirth.

Za ovaj elektriéni alat tvrtke Wiirth dajemo jamstvo u
skladu s pravnim uredbama/uredbama specifiénim
za pojedine drzave (potvrdenima racunom ili
dokumentom o dostavi). Nastala odte¢enja ispravit ¢e
se zamjenom ili popravkom.
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Steta prouzroéena normalnim habanjem,
preopterec¢enjem ili nepravilnim rukovanjem iskljugena
je iz jamstva.

Zahtievi za naknadu 3tete mogu se prihvatiti ako
se elektriéni alat u nerastavljenom stanju posalie u
podruznicu tvrtke Wiirth, vadem prodajnom zastupniku
tvrtke Wiirth ili agentu korisnike sluzbe za alate na
komprimirani zrak i elektriéne alate tvrtke Wiirth.
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Kako biste zajtitili okoli§ proizvod, dodatke i ambalazu
treba odvojeno bacati u otpad.

Elektricne alate ne odlazZite u kuéanski otpad!

Samo za drzave EU:

U skladu s europskom Direktivom
2012/19/EU o otpadnoj elekiri¢noj
i elektroni¢koj opremi i njezinom
implementacijom u nacionalno pravo,
elektri¢ni alati koji vise nisu upotrebljivi
moraiju se prikupljati odvojeno i zbrinjavati
na ekoloski pravilan nagin.
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Informacije o buci/vibracijama

Mijerena vrijednost zvuka odredena je prema EN
60745.

Tipi¢no, A-ponderirane  vrijednosti  razine  buke
proizvoda iznose: Razina zvuénog tlaka 79,5 dB(A);
Razina zvuéne snage 90,5 dB(A). Neodredenost (K):
3 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vibracijske vrijednosti (vektorski zbroj triju
smjerova) odredene u skladu s normom EN 60745:

Povrsina bruenja: Vrijednost emisija vibracije ah, AG=
6,9 m/s?, Neodredenost (K): 1,5 m/s2.

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s
informacijama mjerena je sukladno normiranom
testu pruzenom u EN 60745 i moze se koristiti za
usporedbu jednog alata s drugim. MozZe se koristiti u
pocetnom uskladivaniju izloZenosti.

Obijavliena razina vrijednosti vibracija predstavlja
glavnu primjenu alata. Medutim, ako se alat koristi
za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom
ili je slabo odrzavan, vrijednost vibracija moze se
razlikovati. Ovo moZe znalajno poveéati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZenosti na vibraciju takoder treba
uzeti u obzir vrijeme kada je alat iskljuéen ili kada je
pokrenut no ne i stvarno vrileme rada. Ovo moze
znacajno smanijiti razinu izloZzenosti tiekom ukupnog
radnog razdoblja.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu
operatera od uéinaka vibracije poput: odrzavanje
alata i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija
obrazaca za rad.

ww WURTH

EZ izjava o sukladnosti ( €

Na vlastitu odgovornost izjavljujemo da je ovaj
proizvod u sukladnosti sa sliedecim standardima ili
standardizacijskim dokumentima:

EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 60745-2-3: 2011 + A2:2013 + A11:2014 +
A12:2014 +A13:2015,

EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, u skladu s Direktivama 2006/42/
EZ,2014/30/EU, 2011/65/EU.

Tehni¢ka dokumentacija na:

Adolf Wisrth GmbH & Co. Kg, Abt. PCM
Reinhold-Wirth-Strafe 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, GERMANY

kgt

Frank Wolpert
Direktor odjela za upravljanje proizvodom
Ovlasteni potpisnik

Jige—

Dr.Ing. Siegfried Beichter

Direktor odjela za osiguranie kvalitete,
Ovlasteni potpisnik

Kiinzelsau: 29.12.2018

PodloZno promijeni bez obavijesti.
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